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Jövendö. 

Oktober elsejevel uj elöfizetest nyitunk a Jövendöre. 
Egy hora ___ ___ 1 korona 
N egyedevre ___ 3 korona 
Felevre ___ ___ ___ 6 koronavat. 

Minden UJ elöfizetönek B r 6 d y Sa n d o r 
«S z i n es z n ö k » clmll könyve ingyenesen jar es 
bermentve küJdetik meg. 

Elofizetöinket azonba1 ertesitenünk kell, hogy kesz-
etünk, a mely a »Szinesznök«-böl rendelkezesünkre ällott, 
teljesen elfogyott, s igy a szetkuldesben rövid ideig tart6 
akadäly merült fel, a mig a nyomda az ujranyomässal el
keszül. 

Gyüjtöknek minden harom uj elöfizetö utan ingyenesen 
jar a „Jövendö". Aki öt, bar negyedeves elöfizetöt gyüjt, ber
mentve es ingyen kapja meg Br6dy Sandor egy uj regenyet 

Kerjük a hatralekos elöfizetöket, sziveskedje, 
nek az elöfizetesi penzeket utalvanyon mihamarabb 
megküldeni. 

A „j ö v e n d ö" kiad6hivatala. 
Budapest, VII., Akäcfa-utca 63. 

Telefon- szam : 87-34. 

Ha öszül a haja sTELLß-üiZET ...... „ .... „ ... „ ......... 
mely nem fest, h an e m a h aj e red eti s z in et adja vissza. 

' , 
Kapbato egyedül ZOLT .IN BELi gyogyszertaraban. 
0 csäszär es kiralyi fensege Jozsef föherczeg udvari szällitoja. 
Budapest, V. ker.1 Szabadsag-ter, Setater-utcza sarok. 

1!111"9' Egy üveg ara 2 korona. ~ 

.. .. Sportegyleti tagok figyelmebe ajanljuK J 

Rl~~R G~ÖRGY, Budapest, Kerepesi-ilt 23. 
l\esz1t mmdennemU sport· c ipöket. uri-. u öi-. gyermek es ol'thopäd-otpoket 
a legju~ä.nyo abb arak molleLt. 1\1 rtek zerinti megrendelesek a legfinomabb bel- es 
k!illölcli börökböl gyorsan es pontosan e zközöltetnek. Minden e szak.mäba väg6 
javitä. ok elfo~~dtatn:!k. Fötörekves m oda iranyul, hogy tisztelt rendelöimet a leg
pontosabban kielegi.lhessem. - A sporlközönseg b. partfogäsät kerve tisztelettel 

R 1 G E R G Y Ö R G Y, czipesz - mester 
J J F'aj6s labak r a kiilönös figyelem fordittatik J J 
• • La bizza das eilen eredeti por nah~m kaphat6 • 
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Harmadik evfolyam. Budapest, szeptember 24. Harminckilencedik szäin. 

övendö 
irodalmi es politikai ujsag 

r.,·1 II ~ '( i" 1 1 L,~ ,1~ 't/ f. l'l i r_ r\1 1· i\. 1· ,t.\ • • J . ~ , '. ..;' - '' ,..,, 

Az a szeme yes szabadsag. 
(Leveltöredek.) 

• • . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . • • 
. . . Ezzel vegeztem volna azzal a felhaborit6 rendö ri 

esettel es punktum. Nem szeretek aktualis esettel foglal

kozni. Az aktualitas mindig mocskos, mert csupa ember 16g 

rajta, akinek mindig igaza van, mar pedig nincsen kellemet

lenebb ember az olyannal, akinek igaza van. Beszeljünk 

masr61. A szemelyes szabadsagr61. 

Oh, az a szemelyes szabadsag ! Tudja Ön mi az mina

lunk? Az, hogy egymast szabadon fölfalhassuk, Ieüthessi.ik 
\ 

s mentül akadälytalanabbul e1temethessük. Erös meggyözö

desem, hogy ha csak 24 6raig magunkra hagynanak, de amugy 

teljesen, a 25-ig 6raig ami magyar ebben a hazaban el, 

mar egymast vallaskülönbseg nelkül fölfalta volna. 

A szemelyes szabadsagot mi igy ertjük. Es nevetseges 

csak eppen a hat6sagokt61 elvarni, hogy a tetelt rnaskeppen 

/ 

_ .... 
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fo1 mulazzak. Eröszakos ernberek vagyunk az egyik oldalon 

es irigy streberek a masikon. Az en eröseim es gyen

geimnek megkap6 talalkozasa. Akinek hatalom adatott, az 

vele visszael. Akinek nincs, az a gyengek fegyverevel keres 

ervenyesülest : irigyseggel, ragalommal, befeketitessel, mer-
• 

gezessel. De amikor valakit a tülekedesben letorkolunk, az 

rögtön a mentöert kiabal es jogsegelyt követel. 

Mintha a jog fabatkat erne ott, hol az emberek 

gonoszak. A jog, melyet en csak a magam reszere követe~ 

lek, mindig cserben fog hagyni, mikor hivom, mert mindig 

mas fogja le a maga szamara. Biztosan csak ott müködik 

tehat, ahoi mindenkinek közös kincse. Ime a mi esetlink 1 

Szaz meg szaz embert tart6ztat le a mi rendörseglink evente, 

akikröl ut6bb kiderill az artatlansaguk. Ki törödik velük? Ki 

keresi annak a szegeny dr. R6th Sandornak sorsat, kit nem

csak Berczi ur, hanem az Ugyeszseg, a vizsgal6bir6 es a 

vacttanacs is fogva tartott, pectig artatlan volt? Es ki fogja 

ennek a Ieütött exisztencianak gy6gyithatlan sebeit kezelni 

es megtört eletet összeigazitani? Az a fenseges közvelemeny 

azokon a szazakon es ezereken közömbösen ter, ugye bar, 

napirendre s akkor azt akarja, hogy a rendörseg egy adott 

esetben lelkiismeretes legyen. Ha ez az adott eset veletlenül 

nem volna politikai eset, tegye kerem szivere a kezet: Ki 

mozgatta volna meg vajjon a füle hegyet ? . . . 

Az - a szemelyes szabadsag - es mi, es a mi jogerze

sfink es a mi jogrendszerünk, ugyan hagyjon ! Higyje meg, 

en szinte visszakivankozom a regi rendszerlinkhöz. Akkor 

. - r ' ... • ; .l.-. • "' • • . . ' . +·· . I' . ...Jr. , .· ""' 
- ~~ --- •.,..-„ -----..t:-·---· - . . .r . . - "'-• __ ,„ . 
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legalabb bizonyitekok ke11ettek. Ket tanu, masfel tanu, egy 
7/s-ad tanu, de tanu. Most a bir6 szabadon merlegel. Tudja 

Ön, hogy ez micsoda ? Az, hogy a bir6 jobban tudja az 

esetet tiz tanunal. Es akar tiz tanu esküszik, akar egy sem 

volt, a bir6 azt mondja: igy volt az eset es punktum. l\et 

evi foghaz. Tudok uram esetet, hogy eliteltek egy embert, 

holott a sertett feiet se ügyesz, se vcdö, se a bir6 nem lattak. 

Kimeltek ; nem akartak beidezni. A vedo es a vadlott a 

Curiaig bögtek, hogy a perrendtartas nem ismer ilyen fötar

gyalast es ilyen eljarast. Nekik nem kellett a sertett, nem 

kellett szembesites. Ök igy is mindent tudnak t Tudok 

uram esetet, hogy titkos aktakb61 meritettek, mik a fÖtargya

lason elo nem fordultak. S tudja, mit mondott erre a kir. 

tabla ? Azt, hogy a perrendtartas nem tartalmaz intezkedest, 

mely ezt megtiltana. Pedig ez nem is igaz, de ha igaz volna 

is, a törveny szelleme tiltja. 

Igen, mi most szabadon merlegelünk; massz6val ne

kilnk nem kell bizonyftek sem, csak gyanuok, valami össze

filgges az esettel es mi megkonstrualjuk a bünösseget. Erti 

mar most, mire utaltam, mikor levelem elejen (amit itt csak 

kipontoztunk) azt mondottam, hogy Berczit a bir6sagok ron

tottak el? Akarhany esetben a bir6sagok elegendönek talal

tak hasonl6 mitsem mond6 nexust, minö a Halmaie a 

Zeysig röpirattal arra, hogy marasztal6 itelettel sujtsanak es 

a kir. ilgyeszseg -minden nap inditvanyoz fötargyalast ilyen 

ingatag alapon. Hiszen az adatok es tenyek sulyanak leme

rese az itelö bir6sag dolga 1 Tetszik erteni. Es mar most 
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Berczinek, akiten a rendöri furia amugy is oly vehe

mens, eppen most kellett volna jogaszabbnak lenni a bir6-

sägoknäl ? ... 

Az a szemelyes szctbadsag, mely csak kiveteles ese-

tekben akar megbecsültetni, az igy nez ki. 

Hagyjon nekem beket a maga szemelyes szabadsagäval 

egy tärsadalomban, melyben a barat elarulja baratja titkait, 

legjobb embereinRet meghallgatas nelkül megkövezzük, le

ütjük es megtagadjuk es mint a farkasok ravetjlik magunkat 

megsebzett tärsunkra. 

Hagyjon engem nyugodni ! 
P o 11 a k 1 11 e s. 

Ut6irat. 

Ki ne nyomassa ezt <:\. Ievelemet ! 

. • . . . „~. „ •. ?~ - ~ -· ~~ -~· \•..-„ .J,,-_____ _:~--r:-_·~-· - - . . -r!\ .: 
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Bartoky Jozsef. 

A hivatalos lap oly kitüntetest juttatott az orszag tudtära, 
amely a közönseg egyik reszeben meglepetest f og kelteni, 
mig a rnasik örömmel veszi majd tudomäsul s csak azt 
f ogja sajnälni, hogy nen1 jött korabban. A lelepo kormany 
el6terjesztesere a kirfily miniszteri tanacsossä nevezte ki Bar· 
t6ky J6zsefet, eddig a földmivelesügyi miniszterium egyik 
osztälytanacsosat s ez a kitüntetes bizonyära megfogja lepni 

-a közönsegnek azt a reszet, amcly nem igen jaratos a tiszti 
cimtär labiriutusaiban. Ez a resz joggal kerdezi : Hat ed
dig nem volt miniszteri tanäcsos Bart6ky ? Es a dologhoz 
ertok elismerni lesznek kenytelenek, hogy a meglep6döttek
nek igazuk van. 

Mert a Bart6ky J6zsef kitünteteseben el nem felejtendo 
momentum, hogy az akkor erkezett meg, amikor az uj mi
niszteri tanäcsos mär közel egy evtizede adott j6 es äldasos 
tanäcsokat a különfäle kabinetek földmivelesügyi miniszterei
nek. Az utols6 evek alatt nem vetödött fel fontosabb es az 
orszäg eletebe vag6bb kerdes az igazsägügyi miniszterium szom
szedsägäban, amelynek eldönteseben es pedig sikeres eldön
teseben nem Bart6ky J6zsef vette volna ki az oroszlanreszt. 
Szep es maradand6 eredmenyü az 6 pälyafutäsa az orszäg
hazteri miniszteriumban, erdemes arra minden tekintetben, 
hogy vele e helyütt foglalkozzunk. 

A kilencvenes evek derekän törtent, hogy az alföldi 
megyek földmive16 nepe forrongani kezdett. Az az agyon
sanyargatott, halalra keseritett nep nem akarta tovabbra is 
viselni azt a törvenyes igät, melyet azok vetettek rea, akik
nek neve a telekkönyvek baloldalän szerepel. A hivatalos 
viläg agrarsocializmusna.k nevezte ezt a f orrongast, meleg, 
erz6 szivü em l:>erek földehsegnek. Bart6ky J 6zsef nem belye-
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gezte läzad6nak es nem nevezte agrär-szociälistänak az ehezo 
szänt6vetot. Hanem mint a mozgalom reszket kepezo Bekes 
varmegyenek fojegyz6je, minden erejevel azon volt, hogy a 
karhatalom ne emelje a nepre fegyveret. Fiatal megyei tiszt
visel6 volt abban az idoben, de intezkedesei, amelyeket tett, 
s komoly tanulmänyai, amelyeknek idejet szentelte, a buda
pesti kormäny figyelmet feie forditottäk. A välsägos korban 
nagy szüksege volt az orszägnak es kormänyänak Bart6ky 
szeles latkörere, mely tudäsära es munkabiräsära, mely min
denkor megtudott küzdeni a nehezsegek hosszu soräval. 
Behivtäk a földmivelesügyi miniszteriumba, s ettül az idotül 
kezdve mind a mai napig a földmi velesügyi kormäny 
leghatalmasabb oszlopänak bizonyult. 

Amikor a közjogi harcok viharai ideig-6räig elültek es 
gazdasägi s szociälpolitikai, de föleg agrärpolitikai kerdesek ällot• 
tak eloterben, Bart6ky minisztere mindenkor megtalälta a 
kello erobert. Daranyi minisztersege alatt, a mi j6 a földmi
velesügyi tärca köreben törtent, az tulnyom6 reszben a 
Bart6ky J6zsef erdeme. A törvenyeket, amelyeknek kidolgo
zäsäban mär akkor a miniszter tanäcsosa vott, felsorolni 
nagy szämuk miatt szinte lehetetlen. De fel fogjäk .jegyezni, 
mert fel lehet es mert fel kell jegyezni, hogy az ujabb idok 
minden szociälpolitikai alkotäsa szorosan összefügg Bart6ky 
J6zsef nevevel, amely melle a kiräly odafüzte a miniszteri 
tanäcsost is. 

EbbOl az alkalomb61 mi kiadtuk a tanäcsos arckepet 
s ezeket a sorokat irtuk melle kommentarkepen. Tettük ezt 
fOleg azert, mert Magyarorszägon keves, nagyon keves a 
Bart6ky J 6zsefek szama, akik összhangba tudtäk hozni az örök 
embert az - agrarpolitikussa1: 

• ' • „c._ ••• -~· --~ --- ' • .-„ J_. ..... __ ___ ~~----· .:_ „~. •\ . 



Dinasztikus tükördarabok. 
Irta: K. A. 

Valamennyi Habsburg meg van äldva nyelvtalentummal, 
de odäig - a nador-csaläd dicseretes kivetelevel - egyik se 
viszi, hogy a magyar nyelvet is megtanul1a. A Ha sburg 
csalädnak jelenleg hetvennyolc elo tagja van, s ezek közül 
csak egy: 6 felsege, a kiräly beszeli a mi zengzetes nyel· 
vünket. Nem tökeletesen ugyan, de beszeli. Ugy, amint be
szeli a lengyelt, a csehet, a szlovent, a horvätot, az olaszt. 
Hogy olahul is tud-e: azt nem tudjuk. 

A kiräly mär ferfikorat elle, a mikor megtanulta nyel
vünket. Allitjäk ugyan, hogy nemzeti nyelvünk ismeretevel 
Ferencz J6zsef mär gyermekifJU. koraban egy csapäsra meg
h6ditotta a magyar közvelemenyt akkor, am1kor lstvän nädor 
pestmegyei f6ispäni installäci6ja alkalmäb61 (lö47. okt. 16.) 
V. Ferdinand kiraly helyett es neveben egy mäsik f6herceg
tärsäval eg ütt järt Magyarorszägon. A beiktatäsi beszedet 
6 felsege magyarul mondotta el, ami Kossuth Lajost ama 
remenyteljes szavakra ragadtatta, hogy : a « Habsburghaz 
nagvremenyü ivadekära, Ferencz J6zsef fohercegre, ki elso 
fellepesekor a nemzet szeretetet magäevä tette, egy fenyes 
tr6n öröksege vär, mely er e je t a s z ab ad sag b 6 1 
m er i t i.~ 

Tudjuk, hogy Kossuth eme j6slata : be is vält - meg 
nem is. 

Törtenelmi bizonyossaggal azonban meg most sem tud
juk, hogy az ifju f6hercegnek magyar installäci6s beszede 
egyet jelentett-e rneg azzal, hogy 6 egyuttal birja is a rna
gyar nyelvet. Nem tudjuk pedig azert, mert Szechenyi Istvän 
eppen erre a beszedre ktält föl keserü gunynyal : <d:ne, ket 
fiatal osztrak föherceg könyv nelkül betanul nehäny rnagyar 
sz6t, es rnar-mär elszedül a hü magyar nep I» (Zichy, Gr6f 
Szechenyi Istvän, II. 55.) 

Barmikent älljon is a dolog, az mar most va16sagos 
teny, hogy a kiraly beszeli nyelvünket - de n e m s z i
v es e n beszeli. Pedig, hogy repdes ennek a szegeny rna
gyarnak a szive örömeben, rnikor nemzeti nyelvünkön hallja 
beszelni a kirälyt. Nekünk az földöntuli boldogsäg, ha neha-
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napjän a magyar kiräly ajkän magyar sz6 zendill meg : mig 
mäs nemzeteknel a nemzeti nyelven va16 beszelest olyan 
termeszetesnek veszik, mint a napnak a felkeleset, es le
nyugväsät. Nem talälnak benne semmi különös örvendetesebb 
dolgot. 

A vilägtörtenelemben szämos pelda van arra, hogy va
lamely nepnek a dinasztiäja idegen szarmazasu, de arra 
nincs pelda, hogy szäzadokon keresztül az a dinasztia alatt
va16inak sem nyelvet, sem szokasait, sem törvenyeit el ne 
sajatitotta volna. .tvleg a Stuartok es a Bourbonok is csak 
javithatatlanok valänak, de legaläbb angolok es franciäk vol
tak. A Habsburgok · azonban mindig idegenek voltak az or
szägban es sohasem «teltek honjukat a hazäban.» 

Kirälyi fogadtatäsok alkalmäval a tr6n zsamolyanäl 
orvosläst kereso magyar nep ügyes- bajos embereiveI meg 
magyarul beszel a kiräly, udvari fogadtatasok alkalmäval 
azonban mär kit magyarul, kit nemetül sz6lit meg. Itt aztän 
akkepen disztingvälnak, hogy a kiräly bizalmasait mindig 
nemet megsz61itässal tünteti ki, s igy a kiralyi ud var levegö
jet61 elszedültek között a bizantinizmusnak az a pervers 
6hajtäsa gyökeresedett meg, hogy : bärcsak nemet megsz6li
tässal tüntetne ki a kiräly ! Azt hisz.i a szerencsetlen tömjenezö, 
hogy 6 most mär ezzel olvadt cukorrä vält a kiräly bizalmi 
cukortart6jäban. Az ilyen fajta udvari ember aztän veg
nelkül elszontyolodik, ha a kiraly magyarul talalja meg
sz61itani. 

Igaz-e, nem igaz-e, hogy a magyar es a nemet meg
sz61itäsok között igy ällit6dnak föl a bizalmi kategoriak : az 
azonban szinten va16sag, hogy a kiraly magyar minisztereivel 
- akik neki hivatalt61 bizalmi emberei - soha maskepen 
nem beszel, csak nemetül. Akar kettesben vannak, akar töb
besben tanacskoznak. 

A magyar nemzet egyik vezeto fiaval törtent meg, 
hogy föispän koraban egynehanyszor volt alkalma a ki
räly lyal beszelni, s a tarsalgäs 1nindig magyarul folyt. 

A f6ispanb61 kes6bb a kepviselöhäz elnöke lett, s vala
hänyszor ebben a közjogi minosegeben is beszelt a kiraly
lyal : a tarsalgas akkor is mindig magyarul folyt. Csakugyan 
a kepviselohäz elnöke nein a kiraly, hanem a nemzet bizalmi 
funkcionariusa. 

Kormänyvalsag ütven ki : a becsi magyar kalvaria ja
ras akkor is csal{ u~y folyt, amint most, es amint f olyik az 
mar innen onnan negyszaz esztend·: je. A miniszterelnöki äl
lasra kiszemeltek J{özött volt a kepviselöhäz elnöke is. A 

.. . .,._.-... _ -------- -- '-~-.J'- - - --~--- -- "- ,,· -. . 
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kiraly több izben targyalt vele - de mindig magyarul. Mi
kor aztan a kirruy es a dozignalt kabinotfö velemenyei össze
egyezödtek: abban a pillanatban fölallt a kiraly, az elhatä
rozas jeleül kezevel gyöngen az asztalra csapott, s az el
addig magyar beszedet nemetre forditva igy sz61t : 

Also ich konkludire: Sie werden der Minister-Präsident 
sein 1 (No hat en hatäroztam: ön fog lenni a miniszter
elnök !) 

6 is lett ; - es ettöl a szempillantäst61 kezdve mig 
miniszterelnök volt · soha többe a kiräly vele magyarul nem 
beszelt. 

A HET KITÜNTETESEI. A kormänyok tavozäsa 
rendszerint a kitüntetesek epületes latvänyähoz juttatja a 
demokratikus, vagy legaläbb is a szokottnt.il demokratikusabb 
emberiseget. A hivatalos lap meghozza vezet6 helyen az ily 
kitünteteseket, ide ertve a 16 öreg erdemrendek elajändeko
zäsät, a bar6sitast es mindazt a mi a de!Tlokratanak es az 
arisztokratanak egyarant ellenszenves. dsmet kevesebben 
vagyunk» s6hajt ilyenkor fel a demokrata, mig r.z arisztok
rata szomoruan latja, hogy a felsobb tizezerben sehogy sem 
val6sithat6 meg a numerus klauzus elve. A napi es heti 
esemenyek kr6nikasänak azonban nein szabad egyik vele
menyhez sem csatlakoznia. Neld nem lehet köze a jelsza
vakhoz, demokratikusak, vagy arisztokratikus elvüek legye
nek is azok. 

A sajt6nak ezen a heten is többször kellett a hivatalos 
lap hozta kituntetesekr61 beszamolni. Tette ezt egyszer mer6 
kenyszerüsegbol, mäskor kötelessegtudasb61, de kierdemelt 
kitüntetesröl csak härom esetben volt alkalma tud6sitani. Ezt 
a härom esetet a het vegen mi is kiemeljük a heti eseme
nyek soräb61. A kiräly bär6i rangra emelte e heten a Groedel 
csalädot, a vaskorona rendet adta madarasi Beck Gyulanak, a 
Magyar Jelzäloghitelbank igazgat6jänak es nemesse tette V ecsey 
Arturt, a Groedel f aiparvällalatainak igazgat6jat. Mind e 
kitüntetesek igazsagosak s helyen val6k. Lehetünk annyira 
arisztokratäk, hogy megbecsülj Link oly szolgalatot, a minoket 
Groedelek tettek a magyar gazdasagi vilägnak s minden 
demokratiänk mellett sein szabad csodälkoznunk, hogy oly 
kivä16 gazdasagi politikus es penzüg . i tekintely nyert kitün
tetest, mint a milyen majaras1 Beck Gyula. 



Beszelgetes gr6f Zichy Janossal. 

A politikai vätsäg ujabb alakuläsa gr6f Zichy Jänos 

szemelyet is eloterbe helyezte. A. kiräly es a tr6nörökös a Becs 

felöl szälling6z6 hirek szerint ot szemelte ki a j övo, meg 

pedig a közel jövo emberenek, s megindult a talälgatäs, 

milyen ember a gr6f, mit värhatnak tOle a hivei es eilen· 

felei? Sz6val a nagy-langhi gr6fr61 esik a legtöbb sz6, 

s - meg kell vallanunk - jogosan mert az ifju neppärti ex

vezer tagadhatatlanul p 0 1 i t i k a i e r d e k es s e g szämba 

megy. Ennek tette meg a fäma, a mely együtt emlegeti a 

tr6n väromänyosanak ritkän hallatott nevevel. 

A «Jövendo» beszelgetest folytatott a gr6ffal a konzer

vatizmusr61, s a konzervativ part eshetüsegeir61 - 1903. 

aprilisaban. Ma ez a beszelgetes m6dfe1ett aktuälis, mert er

dekesen vilägitja meg gr6f Zichy Jänost - mint politikust. 

Uj6lag közzetesszük tehät az intervjut, melyet ugy regi, 

mint ujabb olvas6ink erdekkel fognak olvasni. 

Ifju gr6f Z ich y Jänos a következ6ket mondotta el 
munkatärsunknak : 

- Megvallom, e1einte nem szivesen alltam reä a poli
tikai causeriere, mär csak azert sem, mert nem regen volt, 
hogy, ket elokelo becsi lap ez iränt val6 kereset J.{ellett re
fusealnom. Am a gät16 okban egyuttal megis benn f oglal
tatik az a kesztetö indok is, amiert a J ö v e n d 6 6hajtäsä
nak eleget teszek. Lassa, - tette hozzä ir6nikus mosolyäval, 
- mindjärt egy pont, amelyben a liberälis politikusok es 
en. különbözünk. Ha mär a sajt6nak ad6val tart6zunk, fizes
sük az ad6t itlhon. 

Ami magät a tärgyat illeti, elso sorban is ki kell jelen-

. ., • ~ 1 -1~ . . . . .. 
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tenem, hogy a » konzervativizmus« sz6nak szerte e hazäban 
rossz f ogalmat adnak. A multakat tekintve, bizonyos mer
tekig erthetö ez a fölreertes. Magyarorszag olyan viszonyok 
között volt, hogy a konzervativ sz6t megteveszto ruhänak 
hordtak a retrograd iranyuak. Pedig a ket f ogalom közt 
igen nagy a különbseg. Kulturällammä va16 fejlödesünk 
sorän azutän, mivel inkäbb a radikälizmus f ele megy ät a 
liberalizmus, annäl inkäbb lep eloterbe a konzervativizmus. 
Amikor pedig en err61 a fogalomr61 beszelek : sohasem 
visszafele nezek. A konzervativizmus nem a haladäs ellen
sege, hanem csak ugyanegy alapon va16 haladäs elöre. 

Konzervativ politika alatt is en azt a f e j 1 9 des i irany
zatot ertem, ami hozzatapad a törtenelemhez. Igy tartozekai 
a konzervativ politikanak a valläsi principiumok. Azert cso
dälkozom en, hogy nälunk rendkivül sokan vannak a köz
eletben, tärsadalomban egyaränt, akik mindenben a legper
fektebb konzervativek, csupän a vallast illet6leg radikälis 
szellemuek. Intezmenyeink egesz halmaza konzervativ, csak 
a valläsi ügyekben van radikälis iränyzat. 

Hogy mennyire jogosult a konzervativ politika a ma
gyar allam elorefejleszteseben, annak legjobban maga a 
magyar nep adja a bizonysägat. A tömeg renciesen az esz
mek szehö periferiäjän helyezkedik el s igy a magyar nep 
is majdnem 6-konzervativ. Ez öntudatlan na.Ia s termesze
tysen nem bir politikai jogosultsaggal. Ez - kivaltsagokra, 
osztälyokra epiteni az allamot - retrograd iräny lenne. 

A konzervativizmus eszmeje voltakeppen mar benne 
volt a regi nemzeti partban, ez volt letesitesenek igazi 
alapja s magat a konzervativ sz6t csak azert nem vettek 
fel, mert az ehhez a sz6hoz tevesen fuzött fogalma { suly a 
tartotta vissza oket. Hogy azutän az 6 konzervati vizmusok 
az ärral tova ment - megvan, csak a hullämok köze 
vegyült - annak oka az a mult evtizedek viszonyaiban 
rejl6 er6, amely mindenre reänyomta a liberalizmus belyeget. 
fgy törtent azutan, hogy ma a szabadelvü partban együtt 
f oglalnak helyet igazi konzervativek es igazi radikälisok. 
De a függetlensegi partban is. 

Nälunk voltakeppeni demokracia nincsen is, mondtam, 
ezt törtenelmi fej16desünk, nemzeti letelünk minden alapja, 
maganak a nepnek röghöz kötöttsege kizarja. Vannak ujabban 
szociäldemokratak - csapong6 radikalizmussal. 

Arra a kerdesere mar most, hogy a konzervativizmus 
fog-e es hogyan f og az aktuälis politikaban ervenyesülni, 
eloször is rea mutathalOk az ut6bbi hat esztendo esemenyeire. 
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Ma mär tisztultabbak a fogalmak a konzervativizmust 
illetöleg. Nem mosolyogjäk meg mär az ilyes elvu poli
tikust. Lassan fog kifej16dni a szelleme, mert csakis igy 
verhet gyökeret. A liberalizmus hamar felnött, minden nem 
neki va16 talajba eresztette gyökereit, rna mär eletnedvet 
veszti. Sohasem volt egyseges fejlödese, vacilläci6s volt 
mindig. 

Hogy mikeppen fog ervenyesülni ? Lässa, erre nagyon 
bajos felelni. Ez a mi orszägunk, a klimäjät61 kezdve, rnin
denben oly excessive. Nem szokott meglenni a rnaga nyu
godt fejlödese semrninek, ,maguk a politikusok ugralnak az 
egyik eszmetol a mäsikig. Eppen ezert nem tartom kizärtnak, 

schon alles dagewesen - h o g y e g y h i r t e 1 e n 
p o 1 i t i k a i b o n y o d a 1 o m e g y s z e r r e f o g j a m e g t e
r e rn t e n i a k o r m ä n y r a j u t 6 ko n z e r v a t i v p ä r t o t. 
Azonban ezt nem tartanäm kivänatosnak, mert nem ter
rneszetes. 

Nekern a rnagam reszeröl az volt mindig a törekvesem, 
hogy hozzäjäruljak az eszmek tisztitäsähoz, egeszseges poli
tika 1egyen, egeszseges elvi alapokon, mely a homogen 
reszeket egyesiti s a heterogen elemet elvälasztja egymäst61. 
Azt hiszem, a mai partok egy uj konzervativ part alakuläsa 
eseten a vezeto eszmek erintetlenlil val6 hagyäsa mellett 
- ez hozza öket össze - a reszletekben, a rnelyeket a 
rnostani politikai viszonyok oktrojältak reäjok, engedmenyeket 
f ognak tenni. 

Egy bizonyos - es a liberälis pärtban ülü konzer
vativeket ez fognä a nyilt konzervativ zäsz16 alä hozni : -
er6s nemzeti alap, nemzeti eszrne nelkül ma pärtnak letjoga 
nem lehet, de nem is f og e nelkül születni Magyarorszägon. 
A liberalizmusnak is az adta rneg erejet, hogy annak idejen 
a nemzeti alapra helyezkedett. Egyältalän Magyarorszagon 
csak olyan politika kepzelheto el, amely a fajnak sajätsä
gaiba es tradici6ba bocsätja gyökeret. 



A nemet szocialismus uj programmja. 
Irta : Bernat Ott 6. 

Vasarnap ült össze Jenäban a nemetorszägi szocialistäk 
partgyülese, mely ezuttal nagyobb figyelmet erdeme1, mint a 
mekkorn figyeJemmel a mi polgäri tärsadalmunk ezeket a 
szocialista r artgyüleseket kiserni szokta. Nem is ennyira a 
pärtgyüles ele terjesztett inditvänyok azok, amelyeknek olyan 
nagy fontossägot tulajdonitok. mint inkäbb annak a harc
nak, amely magänak a pärtnak a kebeleben dt'.il s amely rneg 
nehäny nappal ezelütt is azzal fenyegetett, hogy pär ezeren 
kivälnak a pärtb61 s külön pärtot alakitanak. 

A nemet szocialistäk a marxismuson vesztek össze, 
jobban mondva azon, hogy a Marx-fäle törtenelmi materializ
mus mellett nem kell-e a pärtnak szüksegszerüen tönkre 
mennie. Körülbelül olyan most is a helyzet a nemet szociäl
demokrata pärtban, mint volt az erfurti gyüles elott. Akkor 
is a part egy resze elegedetlen volt s a vezetöket oppor
tunizmussal, paktälässal, a pärt elveinek eläruläsaval vadolta 
es Werner, W i 1 d berge r es W i 11 e vezetese alatt 
radikälis propagandat kezdett az alatt a lobog6 alatt, hogy 
6 kepviseli az igazi marxismust Ez a radikälis mozgalom 
a szocialista pärtban azonban kudarcot vallott s az erfurti 
gyüles a mozgalom emlitett härom vezeret kiszoritotta a 
szocialista pärtb61. 

Az erfurti gyüles utan s azutan a gyozelem utän, 
melyet ott a szocialdemokrata pärtnak, hogy t'.igymondjam, 
konzervativ ärnyalata aratott, kezdödött meg a Bernstein-fele 
ref ormmozgalom, amely meg opportunusabb akart lenni, s 
amely nev meg közelebb akarta hozni a szociäldemokräciät 
a mai polgäri tarsadalomhoz. Bernsteinnek, mikor fellepett, 
6riäsi hatasa volt s azt lehetett hinni, hogy ha nagy harcok 
utän is, de az egesz szocialista partot a forradalom szinetOl 
meg fogja menteni s ätfogja alakitani olyannä, amely elvei
nek különbözosege dacära is, taktikäjanak hasonl6säga foly
tän a mai ällami es tarsadalmi rendbe beilleszkedik s ref orm
jait zökkenes nelkül, eszrevetlenü! fogja keresztül vihetni. 

A pärt zöme azonban a Bernstein-feie reformmal szem
ben ellenseges allaspontot f oglalt el s ma ugysz61vän elaludt 
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az egesz. Bebel ez ideig a csalhatatlansäg dogmajäval övezi 
be magat ismet s Bernsteinnek el kellett nemulnia. 

De a nemezis elkövetkezett s kiujult az a helyzet, mely 
az erfurti gyülest oly izgalmassä tette. Dr. Friedeberg, aki a 
mostani mozgalom elen all, ep oly hevesen tämadja Bebelt, 
mint a minö hevesen tamadta Bebel annak idejen Bernsteint 
s azt mondja: «a szociäldemolfracia feladta a szocialis elve
ket s hogy az igazi .szocializmusnak örökösei az anarchistäk». 

Abban a gyülesben, melyet e h6 5-en Berlinben dr. 
F i e d e b er g tartott pärthiveivel, Friedeberg mär keserüen 
panaszkodott, hogy Bebel t61e megvonta az «elvtärs» jelzöt, 
a harc tehät közte es a. szocialista-part vezetöi közt tenyleg 
megk zdodött s aztän kifejtette a maga programmjät. 

«Az a harc, melyet a szocialdemokrata-pärt a valläs, 
nemzetiseg es militarizmus ellen folytat, nagyon szenved az 
ältal, hogy a part reszt vesz a parlamentäris tanäcskozäso
kon. Az egyhäz er6s tamasza az osztalyuralomnak. De ho
gyan küzdhessen a pärt az egyhäz ellen, ha programmjäb61 
hiänyzik ez a mondat : «a valläs mindenkinek magänügye». 
De mäs teren is leter a szocialdemokräcia a szocializmus ut
jair61. Mi lett az internacionälis forradalmi szociäldemokräciä
b61 ? Ami f orradalmi volt benne, azzal mar reg felhagytak s 
most eppen az elott all a pärt, hogy az internacionälis jel
leget is eldobja magät61. Es ez nagyon termeszetes, mert ha 
'a pärt reszt vesz az orszag törvenyhozäsäban, akkor bizo
nyos fele16sseget is erez. lgy aztän a parlamentarismusban 
val6 reszvetel f olytän a partnak a nemzetisegr61 es in terna
cionalizm usr61 eredetileg hirdetett felfogasa is megvältozott. 
A gyarmatügyi szüksegletekkel szemben mar nem tanusitja 
azt az absolut eluta it6 magatartast Ez az els6 herero-köicsön
nel kitünt. Egyik legkival6bb vezere a partnak (itt Friedeberg 
Bebelre celzott) sz6t emelt a katonai egyenruhäk reformja 
erdekeben ; a katonai ügyben tehät pozitiv közremüködött, 
ahelyett, hogy szigoruan visszautasit6 magatartäst követett 
volna. Ugyanaz a pärtvezer mondta azt is, hogy ha az a 
veszedelem fenyegetne, hogy egy talpalatnyi nemet föld is 
idegen fenhat6sag alä kerüljön, akkor maga is puskät venne 
öreg vällaira s az ellenseg ellen vonulna. 

Egy masik kivä16 vezere a szociäldemokrata partnak 
(itt viszont Singert vadolta meg Friedeberg) a pärisi Marin 
munkatärsanak egy interviev alkalmäb61 legut6bb azt mondta: 
'>Mi hazafias szociäldemokratak vagyunk, s ha a häboru 
kiütne Nemetorszäg es Franciaorszag közt, egyikünk sem 
vonakodnek a hatärra menni. Liebknechtnek az özvegyet is 
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rnegkerdezte az emlitett francia ujsäg munkatärsa arra nezve, 
mit tennenek a nemet szociäldemokratak, ha Elszäsz-Lotha
ringiät el akarnä valaki venni N emetorszagt61, s a välasz az 
volt rä: »megtennek, ami nekik mint nemeteknek kötelesse
gük. « Minden borzalmat, amit egy gyoztes ellenßeg N emet
orszägban elkövethetne, elköveti a bourgeoisia a proletariussal 
szemben. Nekünk nincs semmi okunk a külsö ellenseggel 
harcra kelnünk. Inkäbb hag juk magunkat itt benn az orszä
gunkban a Krupp fäle agyukkal agyonlövetni, hisz a külföl
dön is ilyenek vannak ellenünk iranyitva. Ami osztälyharcunk 
abban all, hogy a kormänynak minden katonai segitseget 
megtagadunk, amig csak nem ad egyenlo jogot minden ällam
polgärnak. Az a harc, melyet meg meg kell vivnunk, bor
zaszt6. A proletäriusnak rninden erejeböl kell rä keszülnie. 
Most a proletariatus feladata az ältalänos sträjk eszmejet 
propagälni. Az ältalanos sztrajk nem azonos a politikai töme
ges szträjkkal. Az ältalänos sztrajk alatt a dolgoz6 proletär 
osztälynak - nem mint munkäsoknak, hanem mint osztäly
nak - sztrajkja, azzal a kimondott ceizattal, hogy olyan 
befolyäst nyerjen a tulajdonnak organizäläsara, a tärsa
dalmi munkässäg fejlesztesere, hogy a kapitalisztikus kizsäk
mänyoläs es egyeseknek elojogokkal ellätäsa, lehetetlen 
legven. Hogy az adott pillanatban mit lebet tenni, az a 
körülmenyektöl függ. Ilyen sztrajknak a segitsegevel nem 
teremtjük ugyan meg meg a »jövö ällamot«, de megteremt
jük azokat a felteteleket, a melyek mellett az megval6-
sithat6.« 

Ez volt Friedebergnek az uj apostolnak hitvallasa, s 
lätjuk, hogy igen kemenyen ostromolja Bebelek felleg värat, 
s azt a Marx-fäle törtenelmi matearializmust, mely a Bebel
föle politika alapja. 

Friedeberg szerint ez a törtenelmi materializmus tetlen
segre kenyszeriti a szocialista pärtot, mert Marxnak es hivei
nek az a szent meggyözödese, hogy a jövö szocialista ällam 
elkövetkezik, bärmit tesznek is az emberek akar erdekeben, 
akär ellenere. Friedeberg tehät eppen ezt jelenti ki a marxis
mus Achilles sarkänak, azt mondvän, - es itt a logikäja 
egeszen helyes - ha a jöv6 szocialista ällam ilyen holt 
bizonyossäggal elkövetkezik, akkor minek vesznek reszt a 
mai polgari tärsadslom parlamentjeben a szocialistäk, minek 
tesznek koncesszi6kat a szocialistäk a mai allamnak es tär
sadalomnak, sz6val minek muködnek közre a mai anam es 
tarsadalom eleteben. 

Mindenesetre Bebel, a szocialista päpa csodalkozva nez-

( 
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het körül, hogy eppen ot vädoljak meg a pärt programmja~ 
nak meghamisitäsäval es hogy epen a marxismust mondjak 
a szoclalizmus igazi alapelveivel ellentetesnek. Meg maga a 
hivatalos lap, a berlini »Vorwärts« is, mintha erre az älläs
pontra helyezkednek, mert 6 is azt irja, hogy Marx csak 
azert proklamälta oly energikusan a törteneti materializmust, 
rnert akkor a Hegel-fäle idealizmussal allt szemben, s hogy 
rna Marx egeszen rnäskep irna, mert rna rnär ez az idealiz
mus nem letezik, s hogy epen ezert Marx, ha ma elne es 
ma irna, gazdasägi-ethikai alapon ostromolnä a mi viläg
rendünket. 

Nem akarom azt ällitani, hogy elvi szakadäs van a 
nernet szocialista partban, de az ketsegtelen, hogy Bebe! 
egyeduralma ellen ismet ostrom keszül, s egyuttal sokkal 
veszedelmesebb ostrom, mint volt a Bernstein-feie tämadäs. 
Veszedelmesebb azert, mert a tömeg mindig annak a pärtjän 
van, aki azt hirdeti valan1ely prograrnmr61, hogy az nem 
eleg radikälis. · 

NEM TART TÖBB KIHALLGATÄST ! .. 
A j6 öreg fälhivatalos szomoru hirr61 tud6sitotta e heten a 

sajt6t: V ö r ö s Läsz16, a nepszerutlen Fejerväry-kabinet 

nepszeru, mindenki szerette es becsülte kereskedelemügyi 

minisztere nem tart több ältalänos kihallgatäst. Ezt a szük

szavu fälhivatalos jelentest igy is mondhatn6k: A napi poli

tika kaotikus vilägäban az ällam kisemberei elvesztettek 

gyämolit6jukat s most igazän nincs ahovä f orduljanak. A 

ki ott volt a rniniszter eloszobäjäban penteki napokon s lätta 

ott a sok szegeny dijnokot, vasuti alkalmazottat es alläst

keresot, az igy fogja e hirt elmondani. Vörös Läszl6 pedig 

elmegy, de tävoztäban magäval viszi a partatlanok szim

pätiäjät, akik az 6 kedveert a Fejervary-kabinetet kevesbe 

ellenseges szemmel neztek ... 
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A sargak f eltamadasa. 

Nem dicserjük a häborut; nagy bün, söt meg ennel is 
több, nagy pazarläs penzzel es elettel. Nem is vizsgäljuk, 
hogy alakult volna a törtenelem häboruk nelkül. Azt se allit
juk, amit a hist6ria tanit6i mondottak egesz a legujabb idökig / 
es amit meg nagyreszt ma is vall az iskolas törtenet-tudo
many, hogy a vilägtörtenelem nem egyeb a häboruk es csa
tak törtenetenel. De azert be kell lätnunk, hogy meg mäig 
is, a törtenelem legnagyobb. es legjelentosebb esemenyei a 
häboruk. I ,egjelent6sebb esemenyei inkabb zsurnalisztikai 
ertelemben, azaz olyan mozanatai, amelyeknek hatasa köz
vetlenül, a kortarsak felületes szemen ät is nezve, rohamo. 
san gyors f ejlemenyekben mutatkozik. A kulturälis, szociälis, 
tudomänyos vältozäsok hatäsa lassan, tizedek es szäzadok 
multan mutatkozik annyira, hogy szabad szemmel, laikus 
szemmel is megfigyelhetö, de a hab oru következese rögtön 
va16, gyors es megdöbbento. Es ha vizsgäljuk a häborunak 
ezeket a könnyen megfigyelhetö hatäsait, ugy lätnunk kell, 
hogy ha merhetetlen karokat okoz is a tömeggyilkolas, de 
megvan a tenyoldala. Igaz ugyan, hogy a häboru-okozta 
hasznot talän bekeben, a munkässag fegyverevel is ki le
hetett volna küzdeni, de az mär a mi mai politikai es szo
cialis berendezkedesünknek a hibäja, hogy kis, fälreismert es 
elnyomott nemzetek, amelyekben hatalmas ero szunyad, csak 
fegyverekkel kenyszerithetik ra a maguk letenek jogät a 
vilagra. 

Mindenki, ugyebar, a kis Japanra gondol, amelyik ve
res, de gy6zelmes kardjaval vägott maganak utat, hogy a 
hatalmak soraba kerüljön. De volt a haboru haladäst szol
ga16 hatäsänak egy mas peldaja is a vilagtörtenelemben
Nemetorszäg ez, amelynek hirtelen terjeszkedese, fejlodese, 
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szereny bimb6b61 sokszirmu, virulo viräggä va16 kipattanäsa, 
csak a japäni peldähoz foghat6. A napoleoni häboruk ma
gasra szitottäk az elnyomott orszägok nemzeti erzeset. Az 
udvarok es a kormänyok hat6sagi tämogatäsäval ez a nem
zeti erzes oly erosse vält N emetorszagban, hogy levertek 
vele a korzikait. A fegyverre kapott nemet nepben mar ak
kor elt a nagy nemet egyseg tudata, idealja es vägya. De 
amikor a felelmes ellenseg Szent-Ilonän busult mär, az intri
kus Metternich meghiusitott Ausztria es az abszolut kirälysäg 
erdekeben minden nepszabadsägra va16 törekvest es meghiu
sitotta a nemet egyseg vagyät is. Az egysegre va16 törekves 
azonban nem aludt el az6ta es az 1870-iki häboru utän, a 
vilägot csodälatba ejtö virägzashoz juttatta a nemet bir0dal
mat Nemetorszäg szinte egy csapäsra, elsörangu szerepvivoje 
lett Europänak, ugy politikai, mint gazdasägi es kulturälis 
dolgokban. 

Japan kerdeseben megismet16dött ez a folyamat. Az 
eur6pai nemzetek va16sägos terrorizmussal vetettek magukat 
a messzi kelet, gazdag, de ki nem aknäzott orszagaira. El
arasztottäk, elboritottäk a särga földeket, mint egy säskaraj. 
vällalkozoik, kereskedOik, üzletembereik maguknak akartäk 
elfoglalni minden kikötöjet es jövedelmezö befektetesre alkal
mas pontjät. Europa rä akarta kenyszeriteni, vakon, korlätolt, 
kegyetlen modon, anelkül, hogy a nep karakteret ismerte es 
tekintetbe vette volna a maga intezmenyeit, politikai szerve
zetet, sot a maga valläsät a vallasos türelmetlenseggel együtt, 
Azsiära. Termeszetes, hogy a särgäkban fölebredt es meg
izmosodott minden bennük szunyado nemzeti es faji önerzet 
es elkeseredes, az önfenntartäs ösztöne megmerevedett ben
nük es ellentäll6vä tette öket. Kina vakon nekirohant a falnak, 
de többszörös boxer-läzadasait kegyetlenül levertek azok az 
eur6pai katonäk, akik a civilizäci6 neveben es Vilmos csä
szar hirhedt hun-leveleivel vonultak ki ellenök es gyilkol
tak, gyujtogattak es raboltak. Japan ügyesebb volt. Kiteq 
Europa provokäci6ja elül es aztän egyszerre, väratlanul es 
hihetetlenül megerosodve hatb a tamadta, a maga fegyvereivel 
az eur6pai «civilizaci6t.» Ma gyözelmesen all Europa elott 
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es akik szivesen megettek volna, ma kenytelennek vele 
egyezkedni. 

De kerdes, vajjon Japan hajland6-e egyezkedni es osz
tozkodni. Itt van az 6riäsi preda, a mesek hatalmas biro
dalma, Kina. Az orosz rem kiejtette a f ogai közül es az 
eur6pai versengok most nem tudjäk, vajjon örüljenek-e vagy 
keseregjenek. Örüljenek azon, hogy a vetelytärs Oroszorszäg 
veres fejjel volt kenytelen odebb allni, vagy savanyuan nez
zenek a preda utän, amelyröl most mär bizonyos, hogy re
szükre is örökre elveszett. 

A japänok gyozelmes häboruja ugyanis meglepoen meg
vältoztatta Kina jövendo sorsänak a fejlodesi vonalät. Emle
kezünk rä, hogy mostanäban järtak copfos kinai követek 
Eur6päban - egyebek közt eltevedtek Becsbe is - es az 
alkotmanyos, parlamentäris kormänyzäsi formät tanulmänyoz
täk. Kina alkotmänyt kap ! ? - hangzott vegig a csudälkoz6 
kiältäs a vilägsajt6n. Vajjon alkotmänyt kap-e, az nem bizo
nyos, de ketsegtelen, hogy Kina megvältozik. Az 6riäsi mennyei 
birodalmat eddig vak, gyülölködo, vassal es kötellel dolgoz6; 
minden idegenböl hozott gondolatra gyanakod6 n a c o n a-
1 i s t a abszolutizmus kormänyozta. Akarcsak Oroszorszagot. 
Es mint Oroszorszagban, eppen olyan korhadt, romlott, min
den haladasnak gätat veto, 6riäsi összegeket magäba fa16 a 
bürokräcia Kinäban is. A häboru elso japini gyozelmei utän 
azonban sok minden megvaltozott. 

A kinai-japän häboru ellensegeskedese mär regen meg
szünt es a japän kormäny bekes erofesziteseinek, Kinähoz 
val6 közeledesi kiserleteinek mar mutatkozott a hatäsa a 
most lefolyt häboru kezdete elütt is. Japan lassan-lassan a 
haladnivägy6 kinai retegek tanit6jävä lett. Mikor azonban a 
Tazi-Cu anyacsaszärne lätta, hogy az eur6pai technika es az 
eur6pai fegyverek, milyen hatalmas szövetsegesek Europa 
eilen, maga is abbahagyta minden idegent feltekenyen tävol
tart6 kinai-fal-gondolkozasat. 

Ez a Tazi-Cu csäszärne egyike a vilagtörtenet legerde
kesebb alakjainak. Vagy ötven eve 6 az ura Kinanak es ha 
.a kezetöl meghaltak lelkei hazajärnak, akkor a ha16szobäj a 
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bizonyära nem eleg nagy arra, hogy valamennyi veres remet 
befogadja. Harc, tor es kötel dolgoztak az erdekeben, hä
rom csaszärt es egy csäszärnet gyilkoltak meg, a sajät füit 
megölette, csakhogy uralmon maradhasson. Val6ban, a 
renaissance zseniälis rem-ura1kod6ira emlekeztet az ö alakja. 
Ma mär osz, öreg asszony, egesz elete, neveltetese a kinai 
elöiteletek falai közt f olyt le, nem csoda tehät, hogy annyira 
ragaszkodott a kinai elzärk6zäshoz. Mihelyt azonban meg
gyozodött r61a, hogy hatalmät csak a haladas eszközeivel 
tarthatja meg, lemondott egesz elete tevedeseirol. Es uj meg
gyozodeset Japänt61 nyerte es tudja, hogy csak Japänra ta
maszkodva meneküJhet meg az eur6pai inväzi6t61, birodalma 
f elosztäsät61. 

Ez a häboru legfontosabb esemenye, legszenzäci6sabb 
következese. Ez a japan-kinai szövetkezes, az Eur6pät61 el
tanult f egyverkezes alapjän egeszen . uj perspektivät nyit a 
jövöbe. Valaha Japan Kina hüberese volt, egesz kulturäjät 
Kinät61 kapta es most Japan visszaadja neki a kölcsönt. A 
kinai iskolakban japänok tanitanak a haladäs tudornänyaira„ 
a hadsereget japän mintara, japän tisztekkel ujjäszervezik, 
läzasan szaporitjäk es megakarjak vältoztatni a kormänyzäs 
f ormäit is. Bizonyara nem ad a csäszärne alkotmänyt a nepe
nek, aminthogy Japänban is az alkotmänyossägnak csak a 
lätszata van meg, de olyan formät ad majd az uralmänak, 
hogy az ellenorzes nelkül va16, szabad lopäson es önke
nyeskedesen alapu16 mandarin-rendszer lehetetlen lesz. 

A vältozäsok termeszetesen csak sok-sok evtized mul
tän fognak annyira megerni, hogy hatäsuk Eur6päban köz
vetlentil erintheto lesz. De mär most is eloreveti a jövendö 
az ärnyekät. A nemet csäszär kiharsogta a särga veszede
lem jelszavät. A reakci6 es kapzsi uralomvägy jelszava ez, 
mint Metterniche is az volt, am1kor Napoleon leveretese utän 
a nepek közt terjedo jakobinizmus fenyegetesevel felemlitette 
meg Europa uralkod6it. Igaz, hogy a särga területek a sär-· 
gäke lesznek, hogy Kina es Japan merhetetlen gazdasägi 
kincseit kinaiak es japäniak fogjäk kiaknäzni, hogy Eur6pät 
nagysagban sokkal fölülmu16 orszäg sürü, termekeny, sziv6s„ 

1 
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VERA HAZAMEGY. 

Mondd meg, Vera, az öreg härsnak 
Ott a kis telketek töveben, 
Hogy sok szepet hallottam r61a 
s amint illik : tisztelem szepen. 

Mondd meg neki, hogy szent a hitem, 
Hogy 6 a regi a szivvel fogad. 
S mutasd meg neki szepen, bätran 
Az irnädsägos homlokodat. 

Lässa : hogy rajta nem esett f olt, 
Hogy hazudott ott a k6sza szel. 
Ö okosabb mint az emberek: 
A lelkedbe nez majd, ugy itel. 

A lelked pedig, kicsi Vera, 
Az mint a sziiz h6 - szeplotelen ! 
Hol a Maria Iakott benne, 
Ott melt6n lakik: a szerelem. 

A te boh6 Iepkeszerelmed, 
Mely csupa Ianysag es szemerem, 
Mely könnyü hittel mindent rudoz 
Hogy cserebe mit se kerjen ... 

I 
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Jövel, Kossuth ! 
lrta: Kalmil r Antat. 

Nagy idokben szereti a törtenelem a kor szüksegleteit 
ki ·Ulasztottaiban összefoglalni, s a nemzet gen:uszät egy 
emberben megszemelyesfteni. Ez a geniusz Kossuth Lajosban 
is testet ölt, es e megtestesedes folytan a közepkori 
magyar nemzet az 6 bämulatos langlelke tüzet61 erintve 
összeolvad, a közepkori salak eleg, s Magyarorszag nepe 
Fönixkent uj eletre kel. A tisztit6tuzben Kossuth is meg
tisztul, levetközi a 1 e v et k 6 z h et 6 emberi gyarl6sagokat, 
s mikor mär a nernzet elen all : jelleme ugysz61van az 
összes e r k ö 1 c s i es s z e 11 e m i tulajdonsägok foglalatja lesz. 

Eletmüködese a sors ältal ketfäle terre sodortatvän: 
jellembeli vonasait is csak e kettos muködes eletnyilvanu
läsai alapjan rajzolhatjuk meg. Az egyiknek a szinteret hazä
nak szent földje, a masiket a külföld adja meg, s innen a 
lätszat, mintha hazai es emigräcionalis muködese kettos alak
ban nllitana jellemet a törtenelem fä.klyavilaga ele. E kettos 
111\iködes azonban örökke a bazaszeretet villamos tüzeben 
eg, s ez az eges a nemzet erzületenek egy u j vilagät: a 
majtenyi sikon letünt függetlenseg ki nem olthat6 vagyät -
teremti meg. 

A Populus Werböcyanus-b61szäzharom esztendovel elobb 
szarmazva, a mult szäzad huszas eveiben meg csak j6nevt1 
•gyved, a harmincas evek nagyjai közt meg egyenl5 a töbi
vel, a negyvenes evek elejen es derekän mär cprimus inter 
pares>, az utols6 rendi orszäggyülesen mär bälvänyozott 
vezer, a 48-as orszaggyülesen mint alkotmanyos miniszter 
lesz szellemi diktator, a honvedelmi bizottmäny elen az al
kalmazhat6 rä, amit Cinnära mondtak ; feje volt kigondolni, 
nyelve meggyozni, keze minden tervet vegrehajtani, - a 
függetlens~gi bare küzdelmeiben nemcsak orszagkormanyz6, 
de egyuttal apostola is nemzetenek, es Vilagos utan talan a 
legesle5.1agyobb: szämlizött h a j t hat a t 1 an bujdos6. 

Azonkepen mint Szechenyi, 6 is agitätor ; de mig 
Szechenyi az «allamk6rsägban dermedezo» nemzet feleb-
1 esztese utän visszaborzad agitalasanak eredmenyetböl : addig 
Kossuth - twszärnyalva Szechenyit - mint az «emberi 
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jogok jogkiältäsänak» magyar herosza, tetteinek eredmenyei
t61 soha vtssza nem rettenve tör kitüzött celja : az u j 
Magyarorszäg megälapitäsa feie. 

Fölrazza a nemzetet, es ebben segitsegere van olyan 
ekessz61äs, melynek erejet magyar sz6nok meg nem birta 
soha, es olyan ir6toll, mely - keleti virägossäga dacära -
a vilägirodalomban ker helyet a klasszikai magyar politikai 
irälynak s mely nemcsak uttöroje, de egyuttal ut61 nem ert 
mintakepe is lesz a nagyranott magyar hirlapiräsnak. S 
mig egyreszrül ir6tolläval es ekessz61äsäval titani klizdelem
ben vivja ki a magyar nep szämära a modern kor föltet
lenül legäldasosabb j6tetemenyeit~ az egyenlo szabadsägot, 
az egyen16 jogot, es az egyenl6 kötelesseget: addig mas
reszröl az igy felszabadult, s az alkotmäny sancaiba bevett 
neppel megalapitja a magyar parlamentarizmust, s Erdely 
uni6jäval a ketorszägos magyart teszi - egyorszägossä. 

Azonban az uj intezmenyek összeütközesei, a becsi 
reakci6 gonosz tämadäsai, az eszmek es szenvedelyek hullämai 
utjät vagjak a bekes fejlodesnek, s a f orradalom, majd en
nek is a veglete : äprilis 14-ike feie sodorjäk Kossuthot is, 
meg a nemzetet is . Egy emberölto utän bärmikent is iteljünk 
a debreceni orszaggyüles függetlensegi nyilatkozatär61 : ne 
feledjük, hogy azt a gyozelmes magyar hadsereg is, mint a 
häboru logikai f olyomänyat követelte, es ne feledjük Deäk 
mondasät (Lustkandl elleneben) hogy äprilis 14-iket marcius 
4-ike elozte meg, amely napon a hatalom szava Magyar
orszäg alkotmänyat törö!te el. 

De mig a negyvennyolc j o g o s remenyeinek meghiu
suläsa nem Kossuthon, nem Magyarorszägon mullott: addig 
a Negyvenkilenc ver m es remeByei nemzeti eronk elegtelen
segen törik meg, s e miatt Kossuthnak be is kell fejezni 
hazai üstökös futäsät, hogy a vilägiirben toväbb kerengva, 
majd mint szamiizött bujdos6, majd mint es z m e teljesitse 
a vegzet ältal kijelölt hivatasät. Zokogva nyomja a fiui sze
retet bucsucs6kjat az elhagyott haza földjere, hogy II. Räk6czy 
Ferenc s1rsänak es hajthatatlansägänak legyen osztälyosa. 

Kossuth a hatalomra emberfölötti tulajdonsägainak 
hasznälata ältal emelkedett föl, s ritka jelenseg a törtenelem
ben, hogy a hatalom elvezete jellemenek fenyes oldalain: 
önzestelen kötelessegerzeten, a szabadsäg es jog tiszteleten 
egy hajszälnyit sem vältoztatott. 

Az orszäg jogaiert va16 idealis rajongäsät, s azok fö
lött megalkuväst nem tür6 ällhatatossagät beviszi emigracio
nälis politikajäba is, mely k et t 6 s feladatra iränyult: egy-
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reszt, hogy a leigäzott nemzetet a ketsegbeesett felkelesek 
irt6zatos bajait61 meg6vja, mäsreszt, hogy az orszäg fel
szabaditäsät idegen ero segitsegevel lehetove tegye. Ezt a 
kettos feladatat az ällamferfiui längesz mü veszi tökeletesse
gevel, es a mersekeltseg szamit6 6vatossagäval teljesiti. Neki 
a nemzet kiontand6 vereert s i k e r kellett, s ha ezt a sikert 
t ö k e 1 et es r e a 1 i t ä s s a 1 nem biztosithatta: egyetlen
egy csepp magyar vert nem kockäztatott. Ez a bölcs negativ 
allaspontja mondatja mar Cavourral is : minden tettet bä
mulatos eleslätäs, m er s e k e 1 t s e g, imponä16 ferfiassäg es 
kimag~sl6 meretek jellemzik. 

Es habär emigräcionälis politikäjät nem is koronäzta 
siker : h i t keletkezett belOle, mely mig egyreszt a nemzet 
fälelmes er6forräsanak szolgält bizonyitekaul, · addig mäsreszt 
a kiegyezesi alkudozasoknäl esett nyomatekul a merlegbe. 
Mert jellemzo, hogy mint tenyleges hatalom nelküli hontalan 
buidos6 gyakorolt nemzetere es a h6dit6 csaszärra olyan 
hatalmat, amelynek masära nem akadunk a vilägtörtenelem
ben. Csaba vezer hadai 6ta soha szabadit6 hatalmat a magyar 
nep tömege nem värt annyi hittel, annyi bizalommal, 
oly csodaszerü utakon, mint 1859-60-ban az emigrans 
Kossuthot. Jöveteletöl meg a legfälreesöbb faluban is csodä
kat remeltek, nevet dalba szötte minden päsztorgyermek, es 
alakja a nep kepzeleteben egesz mythosziva emelkedett. 

Minden teren az emberi nagysäg jeleben müködött, s 
tevedesei (ha voltak) ep ugy nem merherök köznapi mertek
kel, mint csodälatos szelle:ni tulajdonsagai. Diadalaival es 
tragikumäval egyaränt megüt~ azt a merteket, melylyel a viläg
törtenelem az emberisegnek csak legnagyobb alakjait nezi. 
Az emberiseg kulturtörteneteben, a szabadsäg nagy n e m z e t i 
profätäinak rendebcn a legelsöbb között van szamära hely 
kijelölve, - s nagyitäs nelkül mondhat6, hogy benne a härom 
nyelven is tündöklö s z 6 hatalma - a t et t energiäjä val : a 
törtenelem korszakaival egyetlenegy ällamferfiu jäban sem 
talalkozik tökeletesebb bevegzettseggel. Csakis az apostolok
nak adatott annyi nyelv tudasa: mondja mär r6la az angol 
Times is. Fenyessege azonban különösen meg azert is vilägra
sz616, mert nala az emberi jellem e r k ö 1 c s i tökeletesseg -
a langesznek olyan csodalatos pärosuläsäban; az ertelmi er5 
es egyetemes tudäs - a p1henes nelküli munka erelyenek 
olyan egyesüleseben jutott kifejezesre: amelyet talän soha 
nem ert el mas ember, de bizonyara egy sem mult felül. Es 
meg sem adott neki az elet sem jutalmat - sem nyugalmat. 
Ferfi es aggkora teli nehez küzdelemmel, fä.jdalommal, boldog
talansaggal, vigaszt .... lan örökbuval. 

/ 



Hazank törteneteben sokan voltak az erdemesek, de 
egynek a jelentosege sem eri ut61 Kossuth Lajoset, s a magyar 
nep n a g y t ö m e gen e k lelkeben minden mas magyar csak 
törpe kicsinysegben el Kossuth mellett. Igy az o jelentoseget 
nem is csupan a XIX. szazad, hane,m a magyar nemzet t i z 
szäzadanak fejlödesehez kell merni. Es innen van, hogy habär 
közjogunk es tärsadalmunk 48-as atalakulasa örök dicsosegben 
az 6 nevevel van összeforrva; es habar a nep szive 
» Kossuth apank« jelzövel örzi emleket : az o ver s e n y 
n e 1 k ül i nagysaga meg sem ezekben, hanem abban all, hogy 
nemzetenek e l·e t c e 1 t tudott t er e m t e n n i , s e z t a z 
eletcelt amagyar lelkeben örök szenvedelylye 
tudta emelni. 

Es ez az eletcet M a g y a r o r s z a g f ü g g et 1 e ns e g e. 
S habar kilenc lusztrum eltelte utan : » Revparthoz ert a 

g61ya - vilagkörutat tett kormanyossäval«, de az az eszme, 
amely Rodost6 utan kialudt, s a melyet masfäl szäzad mulva 
ez a kormänyos dobott a nemzet tuzvilägäba: a mag y a r 
föld függetlensegenek szentseges eszmeje, 
örök körutjat fogja tenni a magyar szivekben. 

Ismeteljük: ez a nemzetnek adott eletcel: ez Kossuth
nak a 1 e g e s 1 e g n a g y o b b nagysäga. 

FELEK. 

Te lang, mely lelkemet hevited, 
S älomvilägnak szolgälsz fänyeül : 
~i vär read ? Meddig lobogsz meg ? 
Ugy fälek, hogy mär vad tüzed lehül. 

$ a szürke lelkek gyertyafänye 
Eg majd, helyetted lassan, pislog6n, 
Me1ynel csodäs älomvilägom 
Nemhogy elerni, lätni sem fogom. 

Felek, hogy itt hagysz lelkem-lelke, 
S kiegve jarok busan tetovan, 
Abrändot älmot elfeledve 
A szürke lelkek higgadt szuk honän. 

R a s k a i F e r e n c. 
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Egyedül. 
Irta: Orof Vay Sandor. 

E g y e d ü 1 n e m j 6 1 e n n i. Megmondta ezt mär a 
könyvek-könyve - a biblia is. Nincs valami szomorubb 
mint a maganyos bolyongäs a földi tereken. Különösen 
annak, aki nem szokta meg az egyedülval6sägot. Akit sze
rettek, dedelgettek, akinek a gondolatät lestek . 

* * * 
E g y e d ü 1 ..• Mär reggel erezzük az egyedüliseg 

kimondhatatlan nyomorusagät. Csöndes, szinte kriptaszerü a 
szoba, amelyet nem ver föl edes asszonyi hang varäzsa. 
Rideg, üres. A hotelszobaban nincs semmi indlviduälis· 
Sehol egy odavetett öllönydarab, valami puha, illatos ken
docske - egy szäl viräg. Egy felig nyitott könyv, amelybo1 
olvastak. Szinte keserü az ilyen szobänak a levegoje is 
Vagy csak mi erezzük ugy - a lelkünkbOl kiärad6 nagy 
keserüsegtöl. Szeretnenk valamit kerdezni - szeretnenk 
valamit közölni, nincs akihez f orduljunk. Faj valamink, nincs 
akinek elmondjuk. Gyönged, puha kez nem simogatja vegig 
homlokunkat . . . Nemän, sz6tlanul hanyjuk magunkra a 
ruhat . . . Vigye az ördög akär hogy all . . . Ki törodik 
mar ezzel, ha nincs senki, akinek tetszeni akarna. Egyik 
nagy ir6nk mondotta nekem egyszer : Meg a szänkat kimosni 
se erdemes, ha nincs mär asszony, aki megcs6koljon .. 
De elni se erdemes äm igy - -

* * * 
E g y e d ü 1 ... A legragyog6bb 6szi veröfäny is faj 

iilyenkor. Fäj a kesöi viragok viruläsanak lätäsa. A kikirics 
halaväny-r6zsaszin viräga eszünkbe juttatja a nagy, az älta
lanos hervadäst ... Mert hogy mindennek el kell hervadni. 
Es bolyongunk a nagy, mela oszi csöndessegben. E gy e d ü 1 
a nagy varos lükteto, zsibong6 zajäban is. Mindenki idegen, 
vagy legaläbb is közönyös a zsufolt, tarka utcäkon .. 
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Mindenütt hiänyzik az a m ä s i k . . . - az a bizonyos 
e g y v a 1 a k i, akivel együtt järtuk az elet utjat. Meg kis, 
jelentektelen haszontalansägok is fä.jdalmat okoznak. Mintha 
torszuräst ereznenk villamosvasuton, haj6n: csak e g y 
jegy ... Mindig csak e g y mar. E g y e d ü 1 vagyunk min· 
dig, mindenütt . . . Val6sagos via c r u c i s a sok j6I 
ismert utca. Itt is együ~t jartunk - amott is, ketten; ez 
jut eszünkbe mikor most r6 jjuk a varost, cel, iräny nelkül. 
Itt viragot vasaroltunk, amott, ahoi a szeleshatu kandur 
dorombol az oszi ver6fänyben gyümölcsöt. A palyaud var 
elott mintha valami nevtelen fajas zsibbasztana meg a lel
künket ... Messze, boldog utazasb61 itt erkeztünk haza .. 
Meg akkor volt o t t h o n . . . Elfordulunk valami sötetes, 
kisebb utcäba es letöröljük a könnyet, ami pilläinkra gyult ... 

* * * 
Meg idobeosztasunk sincs igy e g y e d ü 1. Az otthon -

val6 embernek t ä 1 a 1 n a k. Tizenkettokor - vagy ketto kor 
Mär kinek hogy. Magänyos ember kenytelen korcsmaba 
menni. Bärmilyen kedvetlenül, undorral szinte, enni kell 
valamit. A rongy anyag akkor is kivän meg elni - mikor 
a lelek mar meghalt. De ilyen städiumban mar megse nez
zük az etlapot. Hozzon a pincer amit akar. Es milyen szo
moru, milyen elhagyatott egy ilyen korcsmai ebed e g y e -
d ü 1. Az asztalnäl meg e g y teritek van. Oda mär nem ül 
senki. Mellettünk boldog fiatal par e g y ü t t eszik. Minden 
adagot megfeleznek. Csevegnek, nevetgelnek. Az asszony 
kinalgatta a färfit - a färfi egy szelet tortät tesz az asszony 
tänyerjara. Nezzük - nezzük es torkunkon megakad a falat· 
Haj - mikor meg mi is igy ebedeltünk, mikor meg mi se 
voltunk e g y e d ü 1. Es az otthonok, a s w e e t h o m e igazi 
ebedjei. Delutän a fekete kave. Mikor a kave cukrat odaad
hattuk annak a mäsiknak. Sohasem fogok en mär fekete 
kävet inni többe. Nem f6z nekem mär senki fekete kävet a 
kedelyesen, mesemond6an zug6 non plus ultran . . • Össze
tört, semmive lett minden. Az o t t h o n, az elet. E g y e -
dül ... egyedul ... 

* * * 
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E g y e d ül ... Nem kell ügy meg a munka sem. 
Futunk, menekülünk az üres, rideg lakäst61. Bevägjuk magunk 
utan az ajt6t, amely döngve sz61, mintha kripta-ajt6 lenne. 
Nem marad utannunk semmi, csak üresseg. Lelkünkben sem 
viszünk el semmit, csak üresseget. Csavargunk. Füstös zsu
f olt kävehäzakat jarunk sorra. Azt hisszük a zaj, a larma 
eltompitja idegeinket. Egy pillanatra talän kevesebbet erezzük 
azt a nagy, nagy fäjäst, amit elmondani se tudunk mär· 
Aztän megint megyünk toväbb. Körülöttünk, mellettünk asz
szonyok jarnak. Egy asszony - szäz asszony. Mind a mäse. 
Eg) ik se a mienk . • . Mi csak bandukolunk e g y e d ü 1. 
De miert is leLnenek a mieink, ha mar az az e g y, azaz 
egyetlenegy, akit s6värogva 6hajtunk, aki a mienk v o 1 t, 
nem lehet többe az. Azaz egyetlenegy, akinek tekintete. 
egyre latjuk, akinek kacagäsät halljuk, cs6kjät, öleleset erez
zük . . . Jöhetne nekem akär Venus asszony is . . . Ami
kor csak e g y k e p tölti el lelkünket, nem birunk befogadn i 
masikat. - Az agyongyötrött szivben romokra epiteni nem 
lehet. Itt nincs: orriger la fortune. Szenvedünk, mert nincs 
szämunkra gy6gyuläs. Egyedul . . . Egyedul. 

* * * 
Kesore jär. Egymäsutan, halk rezzenessel ütnek az 

6räk. Lepteink tompän hangzanak vissza a csöndben. A 
hidon vagtatva csilingel a villamos. Karöltve sietnek hazafele 
boldog emberek, akiknek meg van o t t h o n u k. Vig kom
päniäk is k6borolnak persze. Boldog, aki bänatät italba, 
duhajkodäsba tudja ölni. En azt se tudom. Bele temetem 
fejemet a vänkosba, a magänyos csöndes szobäba - lecsa
varom a villamos fenyt es ugy szeretnek aludni, älmodni. A 
koldusszegenynye lett lelek mär neha az älommal is beerne. 
Almodni mindarr61, a mi v o 1 t. Otthonr61, boldogsägr61. Egy 
gyönged, szeretetteljes sz6r61 csak meg, amiert ugy epedünk, 
s6värgtmk - elhagyatottan, e g y ed ül . . . e g y e d ü 1 . . . 



A legsötetebb Szerb-utcaban. 

Budapest legszükebb es legsötetebb utcaja a Szerb -
utca, abol az egyetem van. A mäsik frontja tägasabb, sza
badabb terre nyilik, de ott megint egy templom all. Az epü
letet tehät j6 helyre epitettek, meg van vedve a szabadsä.~t61 
es a vilägossagt61. Maga a palota nagy es idomtalan; s mär 
a külseje is elärulja, hogy nem az eur6pai nagy emszek, a 
tudomäny uj vivmänyainak befogadäsära keszült. A belseje 
ügyetlen es kenyelmetlen, amellett örökös zavarok es sajnos, 
botränyok szinhelye. Nincs ev botrany nelkül, de a legna
gyobb baj es legnagyobb zavar, hogy maga a tanitäs tulaj
d0nkepen zavartalanul f olyik. Ez lätsz6lago.> ellentmondäs, 
de csak latsz61agos. A reszletek mindent tisztäznak. 

A budapesti egyetem Europa legnepesebb egyetemeihez 
tartozik. Nepesedes dolgaban csak a pärisi es becsi egyetem 
eloz meg minket, Berlint mär j6val elhagytuk. ~ budapesti 
egyetemen csaknem hat e z er hallgat6 van. Es ez 6riasi 
nepesedessel szemben maga az egyetem, annak helysegei, a 
tantermek, könyvtarak, szeminäriumok szama es nagysaga le
hetetlen aränyban all. E tekintetben az utols6k köze tarto -
zunk Eur6päban - talan Azs!äban is. Az Egyetem mai be -
rendezese annyira felel meg a hi vatäsänak, hogy lehetetlen 
volna benne elOadast tartani, , ba a hallgat6sagnak csak 
fe1e is eljärna az eloadasokra. Es eppen azert a legnagyobb 
baj, hogy zavartalanul folyik a tanitas, mert ez azt mutatja, 
hogy a hallgat6sägnak fele sem jär el az eloadäsokra. 
Ugyanigy vagyunk a könyvtarakkal es szeminariumokkal. 

Itt meg mostohäbb viszonyok vannak. A könyvtar a 
legkezdetlegesebb fokon ä116 collegium igenyeit sem elegit
heti ki, nemhogy Europa egyik legnepesebb Egyetemet. Min
denek elOtt a könyvtärbari h a t e z er hallgat6 szämära csak 
s z a z h u s z n a k van helye. Ez annyira keves, hogy a 
rendes iskolaev beälltäval, vagy a kollokviumok elott oda 
bejutni val6sägos szerencsejatek. Magäban az olvas6terem
ben pedig szaz ev elotti könyvtär szabalyok vannak, 
melyek minden komolyabb, szabadabb kutatast lehetetlenne 
tesznek. Meg mindig csak a regi elavult tankönyveket sza-
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bad hasznälni. AM mas könyvet ker, vagy nagyobb körül
t kint , tanulmanyt akar vegezni, annak ugy megnehezitik a 
dolgät, hogy bizony elmegy a kedve a munkat61. Nem 
dicsekedhetik az Egyetem, hogy valamely ujabbkori tudoma
nvos munka az 5 mühelyeiben keszült. Az igazsag kedvecrt 
azonban emlitsük föl, hogy az olvas6 terem hasznalhatlan
sagat n1är belättäk az intezo körök is. A szabalyokat ugyan 
ne~n töröltek el, de berendeztek egy » belso könyvtart. « Itt a 
gyaläzatos szabalyok nem ervenyesek - ha valaki ker egy 
k"nyvet, azt megkapja. De tetszik tudni, hänyan fernek be a 
tudomäny e paradicsomäban ? H e t e n, mondd h~ten, h a t -
e z er hallgat6 közül. Nagyszerü szamarany. Es ilyesmi 
megtörtenhetik Europa egyik legnagyobb Egyetemen 1 

Legujabban - ep ebben az evben elöször igaz, hogy 
e bajokon SPgiteni iparkodna!(. Csupän a tantermek szamat 
szaporitjak. Meg pedig ugy, hogy nemely elöadas szamara 
kibereltek a regi Orszaghazat. Es ha majd kiepül a Lägy
manyoson a i\1üegyetem. , ennek regi helysegeit is a 
Tudomany Egyetem kapja. Es erröl ugy beszelnek, mint az 
uj üdvös reformokr61 I Tchat egy par ev mulva lesz tante
rem annyi, amennyi csak kell. Egyszerüen szetdaraboljak 
majd az Egyetemet az elvälaszthatatlan katedrakat szetoszt
jä.k a Központ, a regi Orszäghäz es a volt Müegyetem közt. 
Csinos, kicsiny de zagyva föiskola csoportok fognak kelet
kezni. Ha e terv tenyleg megval6sul, az egyseges, hatalmas 
modern magyar Tudomany Egyetem eszmeje beiäthatatlan 
Jdokre vagy örökre elveszett. Ettöl azonban meg egyelore 
nem kell fälni. Ellenben m~g most is konstatälhatjuk azt a 
furcsa kulturtörteneti tenyt, hogy mig Magyarorszagon ujab
ban a technikai tudomanyok s velük a technikai föiskolak 
a kor igenyeit61 el nem maradnak, sot 6riasi m6don halad
nak, azalatt a teoretikus tudomänyok, melyekbol a nemzet lelke 
täplälkozik, messze elmaradnak a kort61, söt silanyul bujkäl
nak egyik regi odub61 a mäs1kba 

A l\1üegyetem mindenben tulszarnyalta az elmaradt 
Tudomäny Egyetemet, söt nehäny ev 6ta az ifjusäg köreben 
is a vezet6 szerepet a technikusok viszik. 

Maga az Egyetem közömbösen nezi tekintelyenek h -
nyatläsat, hogy mennyire nem törödik a reä bizott tudomä
nyok sorsäval, arra csak egyet akarunk felemliteni. A katedrak 
megüresedeset. A Tudomäny Egyetemen neha eveken at 
marad egy-egy tanszek betöltetlenül. A magyar irodalom 
csak fontos targy, harom es fäl even keresztül h et szemesz
teren at nem volt tanara. Ez iden vegre betöltöttek az allast, 
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de most ismet egyszerre ket katedra üresedett meg. A nemet 
es a francia. Heinrich Gusztäv es Becker Fwöp Agost 
egyszerüen fakepnel hagytä.k az Egyetemet. Különösen erde
kes es tanulsagos Becker tävozasa. De a budapesti Egyetem 
mär regen tudta, hogy Becker tavozni fog. Az erdekes es 
tanulsägos az, hogy Becsben a tanitäs csak november h6nap
ban kezdödik, de ök mar most gondoskodtak tanärr61. Nä
lunk pedig mar megkezdödött az elöadäs (illetöleg meg kellett 
volna kezdödnie), de nemC'sak, hogy tanar nincs, hanem meg 
csak nem is gondolnak helyettesre. Mi el lehetünk tanar nel
kül egy par evig is, csak Becs nem - egy percig sem. A 
nemetirodalom tanszeke is üres, pedig Heinrich Guszta v ur 
nem ment külföldre. Öt oda nem is igen hivjak. 

Jobb neki itthon. Eddigi tanari ällasat szepen felcserelte 
az akademiai fötitkarsaggal. A tudomany igy nem veszit 
semmit, 6 pedig csak nyer. A katedräja pedig more patrio. 
marad egyelöre betöltetlenül. Hogy ebben a szemeszterben 
a nemet-francia szakos tanarjelöltek kit hallgatnak, a.zzal mär 
nem törödik. Az Qem baj, hogy ket szaknak nincs tanara. 
Az Egyetem azert fenn äll - igazan ad maiorem dei glonam~ 

F u lmen. 

·' A „VICTORY" ES A „MIKASA ". Szaz esztendo-

vel ennekelötte a nagy Nelson, a <V i c t o r y » f edelzeterc51 . 
iranyitotta Anglia flottäjanak gyilkos tämadasat a francia 

haj6had ellen. Ö britt felsege hadi lobog6jänak nyomäban 

ctiadal kelt, a haj6had mint gyöztes vonult el a Finisterre-fok 

elott, de a « Victory»-nak - a zäsz16shaj6nak - fedelzeten 

mär nem parancsnokolt többet a verhetetlen Nelson. Az 

öreg admirälis kopors6ban feküdt a büszke zäszl6shaj6 

parancsnoki hidjän, abban a kopors6ban, amely az Abukir

näl elsülyesztett büszke admirälishaj6 föarbocanak fä.jab61 

keszült. Ugy vonult haza a britt fdld büszke haj6jän a 

halott Nelson. 

A halottat eltemettek s W estminsterben emlekkövet 

ällitottak neki, - a <Victory»-t pedig elhelyeztek valamelyik 



33 

d t·b n. 1 ~~t 1 . hlubb all mashnjot 

sin lt'll- ut b i l· lt h j , t. Mikor 

u1 (J'r tkt rr i 1 kltoltAI . egl\l ocska 

mm 1 n. Es ladt tk v zctlil mint o sl v snt. 

Im , p ly fut is l.. 

* 
suzim i h · ug pusztult el, mint egy 

mindi g 'L z d lm s z illik. 

111· nn ib n h sonl tos a ict ry»-hoz, 

ho(T: jap n hnj, s m fut tt mcg soha az eil nseg cl '"l. 

hol Togo p n loshaj6ja feltünt vi1eken, ott felkelö 

nap u iirkeY · s lobo(T j mindig diad lm san lengett. 

likor azut # n a nagy, a dönt di dalt jclczte a min en 

idök 1 gnag) obb ad1nirälis : Togo, akkor betelt a Mikasa 

päl afutäsa. 

Több t nem vonult harcba, hanem leercsztette horgonyät 

val mel) ik kikötöben es azutän alamerült a vizek fenekere, 

ahoi viszontl' thatta azt a sok h j6t, amelyet az uränak 

es paran Snokänak agyui es fürge torped6~ küldteK le a 

rejte.lmes melysAgbe. 

A ,BIZOTrSAG ' ES A BIZOTTMANY '. szep-
tember 21-iki nap mmdenkepen n veze1 d tum a v z rek ke
pezte magvar bizotts'ägok törteneteben. 184 . sz ptember 21-en 
törtent az elsö lepes, hogy a honvedelmi bizottmäny meg
alakuljon s ötvenhet ev utän u~yancs k az elsö, amely -
adja a mi nemzeti istenünk - ugy lehct a vezerlObizottsäg
nak, az ujabb honvedelmi bizottmänynak a megszline ere 
fog vezetni. Az els " lepest ötvenhet ev el "' tt nyo on követte 
a mäsodik: a honvedelmi bizottmäny megalakult. Ma, ugyan
csak a szeptember 21-iki nap utän a vezerlöbizotts · g meg
szüneset meg mindig nem jelezhetjük. Szomoru szelek fujnak 
a Habsburgok evszäzados väniban, magyar hadak vezeri meg 
együtt kell maradnotok .... 

8 
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UJ NEMET KÖLTOK. 

A TELi FELHÖ ELVONUL 

A teli felhö elvonul bosszusan, 
Szelid kekseg borul ra az egre ; 
Az aranypir mosolyogva, dusan 
Ömlik szerte, t6ra meg a retre. 

Az elbajolt földhöz hizelegve 
I_Iozzasimul az ifjn napsugar. 
Es a gyönge, üde rügyre epedve 
Szerelmes väggyal telve var. 

Sugarat vidaman szerte sz6rja, 
Ily enyhet tan a hüs fo rras -sem ad : 
S mint egy gyermek puha kacs6ja 
Simitja borus homlokomat. 

Bruno Wille. 

OH, EGYSZER, EGYSZER . . . 

Öh egyszer, egyszer . • . r6zsaviragzaskor 
Illathullamon szallt egy estidal, 
M1kor a szomjas es tipir a sasban 
Elmerült a t6 hullämival . . . 

Az e]sülyedt napr61 hangzott a dal 
Vagyteljesen, fa j6n, reszketön; 
- A se lymes reten at egy istenasszony 
Suhanva, szerelmet ebresztve jön -

Es kigyult ezer kis szerelmi fä.klya ! 
BQldog gyönyörrel lobogott ..• 
Öh, egyszer, egyszer ... r6zsav.ragzaskor 
Ket ifju sziv elöször dobogott •.• 

E d w in A p i t z. 

Forditotta : A b ad i 1 m r e. 
) 



TATAROK. Del-Oroszorszagban, o. fekete Baku varosban 
vegbem n semen•, ek a tatarok fel forditottak a nagy vilag 
figyelm:.t, erdeklödeset. UJ6lag sz6 esil nz eur 6pai civ 1lizaci6-
nak, egyl ori, evszazadok elötti remeröl, 0. tatarr61, de hogy teny· 
l g letezik-e ez a mesebeli nep erre c3ak kevescn tudnak fele
letet adni. Az etnografia itt az eg\ etlen segitö eszköz, mert a 
nephit, ez esetben a török nephit, legleljebb gyermekmeseket nyujt· 
s hogy mif le n mzetlseg az, amit manapsag tatarnak tartunlt, 

azt rueg csak megközelitöleg sem tudja megmondaoi. 
A török nephit szerint a tatarok Noe egyenes ivadekai. Noe

nak nyo!c :fia volt es nem härom, amint azt a biblia tanitja, s e 
nyolc köi.ül Tw·k, Csin, Rus es Kazär a törököknek, kinaiaknak, 
oroszoknak es kazärolmak volt elsö öse. Turk legidösebb fianak 
iker gyermekeitöl Tatart61 es Mogult61 szärmaznak azutan mongo
lok es a tatarok. De a neplit kesöbb összecsereli az esemenyeket, 
aminek nyilvanval6 O" a az, hogy Dz.singisz kan es ut6dai alatt a 
török törzseket szerle-sz6rta a nagy monaol nep aradat, s azok 
csak kesöbb evszäzadok elteltevel tömörüitek ismet neppe. Ma a 
tatarsag szinte nem annyira nep, mint inkabb etnografiai fogalom. 
A tatar tulajdonkepen orosz földön elö török, de a 1aikus többet 
ert alatta. Tataroknak altalaban az nralaltäji neptörzsnek azt a 
harmincnegy milli6nyi agat ertjük, amelynek lakke1ye Del-orosz
orszait61 es a krimi fälszigettöl a sziberiai Lenaig terjed. lgy lesz· 
nek tatarok a mi szemeinkben a jakutok, burjetok, kirgizek, dun
ganok es a többi uralaltaji neptörzsek. 

A közepkorban a heJyzet ugyanez volt, s a mongol invazi6 ha
tasa alatt meg azokat a nepeket is tataroknak tartottak, amelyeket 
a mongol nep aradat söpört el utjäban . .M1vel nevük hason16 haog
zasu volt, mint a görög Tartaros, mar csak a sz6jatek kedvMrt is 
tartarokr61 beszJt a germanizalt Eur6pa. A monda szerint 
Szent Lajos, francia kiraly hasznal1a elöször ezt az elnevezest 
ctartare». Tatarok tehat abban a mennyisegben, amiot mi kepzeJjük, 
nem leteznek. A sziberiai Lena varos körül nincsen tatar, ha mag 
ugy is annak nevezzük az ott lak6 uralaltAJt, s ep igy teves az a 
nezet, hogy a tatar teljesen felvad es müveletlen. A kazantatarok 
eltenietben a krimiekkel majdnem kivetel nelkül dolgos, munka
bir6 emberek, gazdasagi eletet jelentekeny irod 1lmuk szamottevö· 



A kis doktor szerelme. 
Irta : Oergely lstvän. 

Az ällomäsfönök katonäsan szalutält es a lakäjok a särga 
borkufferokkal, 6riäsi ko~ztümkosarakkal es kalapskatulyakkal 
sürögtek, forogtak. Ernyedetlenül segitett nekik az allomäs
f6nök, aki boldogtalan volt, hogy a kastelyba hat h6nap 
elOtt hivtäk meg elOször es utoijära - es többe sohasem 1 

A szerencsetlen ember tudniillik a lunch utän fogpiszkäl6t 
kert .•. 

- Hat mi a baja Pistänak? - kerdezte Kunigunda 
egy 6cska spanyol udvarmesterno szertartäsossägaval unoka- -
öcscsetöl, aki karonfogva vezette at a külön urasagi vär6-
terembe, ki a varakoz6 coach-hoz. - Megtudtam, hogy be
teg, hat rögtön leutaztam, - csak kell, hogy valaki körü
lötte legyen, aki figyelni tudja, mert a kis doktor semmihez 
se konyit ... Mi leli Pistät? 

Bandi, aki Kunigundäval csak becsi dialektusban tudott 
beszelni, a legsötetebb lerchenfeldi nyelven felelt: 

- Er is halt wieder a bissel krank ! 
- Kierzem a hangodb61, hogy mär megint össze-

vesztel batyaddal, ti nevetseges emberek, - j6, hogy el
jöttem. 

Majd lesz61t a kocsib61: - Irma, a kazettät 1 
A feketeruhas komorna, aki oiyan türelmes es j6sagos 

~ 

akar egy betegäpo16 apäca, szenved6 aläzattal adta föl KunL 
gunda gr6fne ölebe a kazettät. 

- Haha, a häzi patika ! - kacagott a h6rikorgas 
Bandi, mint egy rakoncätlan gyerek valami bolondsägon. -
Az Irmänak hasznäl, egyältaläban nem akar meghalni. Nyil
vän ki fog szäradni es egyszerre csak elesik, mint mumia. 
Különben majd most a Pistat is gy6gyithatjätok, - me
hetünk. 

A kocsi megindult es csakhamar az urasäg szämära 

.~.,----· -- - - -~ . 
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fenntortot 1 t\1 ·n utra t~rt. A lev g'"b n res2kettck a majusi 
napsugarak es az orgonaillat diadalmas bujasftggal töltötte 
be az egesz vilägot. Majd a szazados parkba jutottak, ahoi 
az si fäk zöld diadalkapuval fogadtak es a nagy csön
dessegben kristal ytizta ratak s"rged zett a g6t klastrom
ruinfil alatt. Egyszerre kitagul a lät6hatar, elöttük a bsillam16 
szeles t6 partjän az ösi kastely könnyed bästyäi, amint ele
sen rajzoljak szürke körvonalaikat a kekl(S egboltozatra. 

- 11i ujsag n1eg a kastelyban? - kerdi Kunigunda. 
- I epzeld csak, a kis doktor 6rülten szerelmes lady 

Roseba, - pompäsan lebet rajta mulatni. Rose kegyetlenül 
ugratja ... 

- A szerelemhez tän jobban ert, mint a gy6gyitashoz, 
- gunyo16dott Kunigunda, aki gyülölte &z orvosokat, mint 
minden k uruzs16. 

Amint most a kccsi egy hatalmas kanyarulattal az 
udvarra befordult, haromszor huzta meg a nagy ezüstharan
got a hajfonatos öreg huszar es az als6 bejar6nal feltünik 
pista gr6f zöld ruhäja. Jobbja fekete kendoben n) ugszik, 
nagyon sapadt, de nagy urak mosolyäval, mely minden fäj
dalmat eltagad, örömesten üdvözli a «V egzetet», amint 
Kunigundät maguk között neveztek. 

- Mi a bajod ? Hol fäj? - volt Kunigunda elso szava, 
mialatt f ontos räncokba szedte homlokät es szakert6 szigoru
säggal nezett Pista szeme köze. 

- Majd elmondom, - mosolygott a tömzsi kis kopasz· 
- Nem parancsolsz elObb a lunchhez? 

Az ebedl6ben meg egy j6 fäl6rat värhatott a tarsasag 
Kunigundara, aki toalettjevel volt elfoglalva. Jstenem, annak 
idejen ö volt elso szerelme Pista gr6fnak, aki mint bajuszta
lan dragonyos· kadet tüzes ostrommal egy csapasra h6ditotta 
rneg a harrninceves asszonyt. 

- Hagyjuk a V egzetet 1 - türelmetlenkedek lady Rose 
- ehes vagyok, mint a farkas. 

- Megvarj ..lk, - sz61 hatarozottan Pista, aki, vala-
hanyszor Kunigunda meglatogatja, az elso napokban rnindig 
elnezo es türelmes iranta; annal gorombabb azonban kesöbb. 
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A f eher asztal körül valtakoznak a csoportok. Ott volt 
lady Rose, egy drabalis, erüte1jes, barna asszony, aki a leg
erosebb havannakat szivja, 16versenyeken futtat, a häziur 
közeli rokona, nehany h6napja csak, hogy özvegye lett egy 
öreg angol diplomatanak. Ott van aztän meg nehany arisz
t okrata tiszt a garnizonb61, aki lärmazva tolakodik lady Rose 
körül, egy fiatal piktor, az utols6 divat kikent-kifent karika
turaja, a j6szägigazgat6 s egy-ket gentry a szomszedb61. 

Az ablak mellett pedig magäb~n all doktor Miller, egy 
nOiesen finom fiatal färfiu, aki a gr6fi csaläd kegyelmebül 
vegezte el tanulmänyait es most uradalmi orvos. Felenk 
csodälattal tekint hebe-h6ba a hatalmas ladyra. 

V egre megerkezett Kunigunda es leülhettek etkezni. 
- Ah, gratulälok - üdvözölte Kunigunda a festot, -

megnyerte a dijat ; örült ugyebär? 
- Bizony, nagy erzes volt. 
- Ez körülbelül ugyanaz lebet, rikäcsolt közbe 

egy pisze dragonyos-tiszt, - mint mikor az ember eloször 
jön be elsonek. 

Itt az egyik adomazni szereto földbirtokos közbe
sz61t: 

- Err61 eszembe jut egy nagyszerü vice egy j6szag
igazgat6r61, aki rengetegül meglopta a gazdajät. Hat kerem 
alässan egyszer . . . 

Az egesz tärsasag gonosz mosolylyal meresztette villog6 
szemet a tänyerra, hebe-h6ba odapillantvan a gr6f j6szag
igazgat6jara, aki nyugodtan etkezett. Legjobban mulatott 
Pista gr6f. Erre az adomäs ur rajtakapta magät a tapintat
sägon, kisse meg gügyögött, aztän elhallgatott, anelkül, hogy 
befejezte volna. 

Mire kinos csönd tämadt. Es ekkor törtent, hogy Pista 
egys~erre fölkialtott es säpadtan hanyatlott vissza szekere. 
Kunigunda, aki mellette ült, hogy az etkezesnel segitsegere 
lehessen, rögtön felkiältott: 

- Irma, a kazettämat 1 
Miller orvos, aki az egesz ebed alatt csak lady Reset 

bamulta, most. a gr6fhoz sietett: 

.~,.,..- - ---
'. 1 ..J~ .. 

. ., . ------- -·- ··- . ' - --- --· ·-· - - ~ - ~ . - . 
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- Mon dtam a gr6f urnak, maradjon nyugodtan. 
- Szamär 1 - kialtott rä Pista gr6f, - durva zsar-

noka mindazoknak, akik neki häläval tartoznak. - Csak 
egy kis nyilalläs volt . . . 

A kis orvos fejebe szökkent a ver, mintha sürü, nehez 
könnyeken ät lätnä a vilagot es elpirulva nezett lady Rosera, 
mint valami szegyen16s gyerrnek, akit elvertek egy idegen, 
de szeretett ember jelenleteben. Es az asszony, aki heteken 
at csak mulatott a filigran emberke kitart6 kutyBhüsegen, 
most egyszerre färfias reszvettel, meleg j6säggal f ogta fel a 
szegyenkezö pillantast es az egesz ebed alatt nem sz6lt 
többet egy sz6t se, de gyakran nezett arra a nöies färfiura. 

Pista gr6f pedig eszrevette a doktor f ajdalmas zavarät; 
megsajnälta es mintegy mentsegül beszelni kezdett : 

- Az egesz orvosi tudomäny egy fabatkät sem er. A 
tanärok is szamar ak, nerri csak az orvosok . . . 

- Ez mär igy van - sz61t közbe Kunigunda, eg 
fele emelte tekintetet. Pista pedig ekkent folytatta: 

- Egyszer egy eltevedt goly6 apamn~k a combjäba 
fur6dott. Rögtön tanärt hivattak, aki termeszetesen le akarta 
vagni az egesz labszarat. Az apäm pof onvagta. A goJy6 
bennemaradt es az öreg goly6stul meg harminc evig elt. 

- Engedelmet, harmincket evig ! - igazitotta ki Bandi 
fitymal6 hangon bätyjät, aKit ketsegbeejtett, ha mern6riäja 
valahogyan cserbenhagyta. 

Most aztan Konigunda kezdett beszelni az 6 csudalatos 
gy6gyitäsair61 es Pista gr6f tenyleg valami babonas tiszte
lettel hallgatta es egesz val6jät elfogta a gyermekdedseg 
naivitasa. Mikor az idos hölgy elmeselte, hody egyik barät
nojet azzfll gy6gyitotta ki szivbajäb61, hogy a szobäjaba tiz 
gimplit tetetett, Pista is tanuskodott: 

- Csakugyan en is hallottam, hogy az j6 szer a 
szivbaj ellen, mert a gimpli magaba szivja a levegobOl az 
ärtalmas bacillusokat. 

Aki okos ember volt, az ebben a pillanatban jelentosen 
egyrnäsra nezett, de senkise mert ellentmondani. 

A 1 unch utän a kifzö~ ello erke1yablaknal talalkozott 
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lady Rose a kis doktorral. A hatalmas termetü asszony 
szilard melegseggel tartotta egy ideig a keskeny ferfikezet a 
magaeban es rejtelmes kivancsisaggal, valami különös fätyo-

los tekintettel nezett farkasszemet a ferfiuvaJ. V egre meg
sz61alt: 

- Jojjön, kiserjen el a yachton 1 
Es odaintett a napvilägban csillog6 t6ra, amely a fäk 

közül felragyogott hozzäjuk, himbalvän a kikötoben a mar 
elkeszitett angol jarmüvet, akarcsak egy 6riasi feher pillang6t. 

- Bocsana!, nekem a gyöngelkedo gr6f mellett kell 
maradnom. 

- Csak nincs baj? 
- Sz6 sincs r6la, - mosolygott a doktor, - egy 

kis seb, de tisztan kell tartani. 
- Hat akkor jöhet. 
Kunigunda, aki vegighallgatta az egesz beszedet, szinte 

gyülölettel kergette az orvost : 
- Mehet batran. Itt vagyok en, - ugyebär, Pista? 
Erre lady Rose egyszerüen a kis doktor karjaba öltötte 

karjat es a sz6 teljes ertelmeben magäval vonszolta. Amint 
a kastely elott ropog6 kavicson a kiköto fele haladtak, uta
nuk nezett Kunigunda meg Pista gr6f. Kunigunda kajanul 
sziszegett: 

- Ni a szemermetlen persz6na, olyan er6szakosan 
banik ezzel a kis fiuval, mint egy baka a szeretöjevel. 
Latta, hogy cipelte magaval? De sebaj, legaläbb megnezem 
a maga sebet is, huszonnegy 6ra alatt megkurälom. Men· 
jünk föl a maga hal6szobäjäba, Irma mar elkeszitette a 
kazettat. 

Ez a kuruzsl6asszony ugy s:zeretet gy6gyitani, mint a 
reszeg ember inni. 

Beboru16 alkonyattal lady Rose es a kis doktor vissza
tertek a kirändulasr61. A färfi agyäban orülten zsongtak 
meg a rr. ai nap üd vösseges emlekei : a csillog6 viz a kekse-
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ges egbolt, az elsö cs6k, a szer lern gyönyöre, az az er6s, 
büszke asszony mint az 6 megalazkod6 rabszolgäja az erd6· 
seg mely. egesen - meg ugy egeszen aterezte, hogy rna 
elte meg elete legboldogabb napjät - amikor hirtelen maga
hoz teritette a läzas izgatottsag, amely az elsötetült kastely
ban uralkodott. Minden fel volt f ordulva, a szolgäk remtil
ten szaladgältak es a ven huszar borzalommal a gr6f szo
bäja fele intett. 

- 1Ii törtent? - kifiltottak fel es berohantak a gr6f 
hä16szobajaba. 

Akarcsak valami kriptät, vagy husz gyertya vilagitotta 
meg a kenyelmes, puha garszonfäszket es az agyban eltor
zult säpadtsägban feküdt Pista gr6f. Csupa ver es ver. 

Bandi, a h6rihorgas legeny, megtörve zokogott az agy 
fejenel, - Irma pedig a feketeruhäs komorna, nyugodtan allt 
a jegesveder mellett, minha o volna a haläl angyala. 

A doktor az agy hoz rohant. 
- Pedig a melt6sägos asszony olyan szepen operalta 

meg a sebet. ... 
- V ege. Meghalt 1 - kia.ltott fel doktor Miller. 
- Hogyan ? - säpadt el lady Rose. 
- Irt6zatos. Felvägtäk az ütoeret. Elverzett. 
- Remes l Hol van Kunigunda? 
- A szegeny melt6säga beteg lett az izgalomt61. 
- Jaj, jaj edes bätyam, - sirt ketsegbeesve Bandi, 

mint egy kis gyerek. 
Rose, a ferfias asszony mär megalkudott a helyzettel 

es fagyosan odasz61t: 
- Hallod Bandi, de kär, hogy e16bb nem tudtad, hogy 

mennyire szereted a bätyädat. 
Egyszerre csak lady Rose sirva dolt terdre az ägy 

mellett. 
Az orvos merengve nezte a szep asszonyt, aki most 

az öve. Eszebe jutott, hogy a reszvet kergette ezt a hatalmas, 
büszke lenyt a megaläzott ember karjaiba. 

- Eletem boldogsagät megis csak ennek a halottnak 
köszönhetem. 
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Es amint kiengesztelödve zärta le a mär üveges szeme
ket, lelkendezve jött egy szolga : 

- Kunigunda gr6fne rögtön keri a doktor urat, -
nagyon rosszul van. 

A NEMZETKÖZI FENYKEPKIALLiTASHOZ. Az iparmü

veszeti muzeumban a minap megnyilt fänykepkiallitas alkalmab61 

mi is felvetettük 'a kerdest, vajjon müveszet-e a fänykepezes, vagy 

sem? De nem is kell elfoglalnunk az amatörfäny kepezök szep kepes 

foly6iratanak lelkes älläspontjat ahhoz, hogy keszseggel elismerjük: 

hogy a magukat müveszeknek vall6, lelkes amatörök ma mär sok 

szep es figyelemremelt6t alkotnak. Igen hatäsosan dokumentalja ezt 

«A z a m a t ö r » kiällitasi alhuma is, melynek szep mfilapjai es 

egyeb sikerült illusztraci6i mindenkinek erdeklödesere erdemesek. 

Tökefelemeles. A jelentekeny 
fellendüles . amely a M,1 gyar Al
tala.nos Takarekp r-nztar Resz
venytarsasag összes üzletagaiban, 
különösen pediO' a jel za l o~üz l et
ben es a tarsasag többrendbeli 
videki alapitasaiban mutatkozik, 
az igazgat6sagot arra inditotta, 
hogy legut6bb tartott üleseben 
a tarsasag alaptökejet 4COO da
rab 500 koronas r eszveny kibo
csätasa utjan 10 mi1li6r6l 12 
milli6 koronara emelje fel. Az 
uj reszvenyek elöveteli jogat az 
intezet a reszvenyeseknek fog]a 

fe1ajan1ani. Az alaptöke feleme
lesenek keresztülv1tele ceqab6l 
a z igazgat6säg mär a le2köze
lebbi idöre rendk1vüli közgyü
lest hiv egyhe, amelynek javas
]atait elö fogja terjeszteni. Miutan 
az idei elsö felev eredmenye, 
dacara anna!r, hogy a 10 mil
Ji6ra felemelt alaptöket kellett 
gyümölcsöztetni - a tavalyi 
eh ö felev j övedelmet arän) lag 
is lenyegesen tul ha 1 adta, ketse
ge t nem szenved, bogy az uj61ag 
felemelendö tökenek megfelelök C1 -
matoztatasa szinten elerhetö lesz. 

. - ~- - , 
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Viragok a h6ban. 
------

Irta: Lars Dilling. 

I. 

Hilda kisasszony pupos volt ugyan, de ezt a hibäjat 
kärp6tolt az, hogy költöi hajlamokkal birt. Egyedül ällt a 
vilagon. Varrassal kereste kenyeret es mint minden varr6n6, 
5 is padlässzobaban lakott, melynek legfontosabb butordarab
jat a varrogep kepezte. 

Nem viselt r6zsaszinu szalagos fejkötot, se csipkes 
kötenyt. Ilyesmit csak a francia szindarabokban lehet lätni. 
Meg kevesbe voltak virag cserepei, vagy kanäri madarai, de 
meg egy szegeny szornszedja sem volt, aki bebämult volna 
rea a feher függöny möge. 

Nem kell azonban azt hinni, hogy a szive nem volt 
fogekony a szerelem iränt. Sot. - Egy egesz sereg fiatal 
embert szerete!t - tävolr61. Örök huseget esküdött nekik 
- älmaiban. Es velük együtt lakott - az o legväraiban. 
Hilda kisasszony tehät eddig csak par distance volt sze
relmes. 

Ott ült az ablaknäl a gep mellett es varrt. Valaki ko
pogtatott. Solengne, a häziasszonya lepett be. Az egyik kis 
padlasszobäjäba üresen ällt es az ut6bbi napokban minden 
gondjät ennek a berbeadäsara forditotta. Különben himzessel 
kereste kenyeret. Volt egy egyetlen leanya, aki mindig pre· 
mes kabätokban järt es szivbajban szenvedett. 

- 16 estet, Hilda kisasszony. Szorgalrnas, mint mindig. 
Csak azt nem ertem, hogyan birja ki ilyen gyönge szerve
zettel. Hisz lätom Mimit; tegnap csak egy egyszerü felso 
inget himezett hajtäsok nelkül es mär is szivgörcsöket ka
pott. Egesz delutän feküdnie kellett. 

- Hat a 1'1im1 kisasszony is olyan gyönge ? 
- Igen . . . V erszegeny . . . es az orvos nem tud rajta 

segiteni . . . Pedig mär beszedett egy csom6 vas cseppet ... 
De tudja mit tettem? 

- Nem .•. 
- Elmentem egy javasasszonyhoz, a ki meg is mondta, 

hol van a baj. Azt mondta: gyomor aszk6rja van, de olyan, 
hogy ha elejet nem vesszük, halälra is eheti magät. Es 
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igaza van. Ha latnä Hilda kisasszony, hogy milyen sokat 
eszik az a lany ! 

- Legalabb erösödik valamit? 
- Talan . . . tudja isten 1 ••• 
De igaz is, hi&z ujsagot akarok mondani . . . Van mar 

berlom ! 
- Ugyan ... no lam l ... 
- Majd halälra ijedtem töle. 
- Megijedt t61e? 
- Igen, mert olyan szanalmasan, vagy ,hogy nezett 

ki .•. A haja korom fekete. A szemei szint~n . Es be van„ 
nak esve. Az arca olyan sapadt, mint a meszelt fal es tavaszi 
köpönyeget visel .•. Ilyenkor tavaszi köpönyeg ! 

- Gondolja, hogy rendes es alland6 berloje lesz ? 
- Eszemagaban sincs 1 Legyen nyugodt . . . nem fizet 

ez egy krajcart se. A ki fizetni tud, az nem berel ki egy 
ilyen szobät. Hisz, ha esik, becsurog a viz a tetejen ; a fala 
pedig olyan vekony, akar a deszka. 

- Hat miert adja olyannak, akir61 tudja, hogy nem 
fizet? 

- Uram isten 1 Ugy is üresen all. Nem kell senkinek. 
Hadd lakjek benne ! Azt szoktam mondan,i: hala istennek, 
van miböl elnem , meg vagyok elegedve. Eljenek mäsok is. 

- Ez szep önt61 So!engne asszony 
- Ah 1 sohse vagyunk olyanok, amilyennek kellene 

lennünk. Az embernek el kell egyetmäst nezni. - J6 ejszakät 
kisasszony 1 

- J6 ejszakatl 
A haziasszony kiment es Hilda egyedül maradt. A varräs 

öleben hevert es Hilda varakat kezdett epiteni. Termeszetesen 
most az uj berlo volt älmänak a höse, a kit fiatalnak, szep
nek, szegenynek, de megis iszakosnak kepzelt ... Bizonyosan 
szerencsetlen szerelme miatt adta magät az iväsnak. Igy lett 
aztän beteg es szegeny •.. Apolni fogja ... ~zert majd 
beleszeret es ismet egy derek ember lesz belöle. Es bizonyo
san nyomdasz, mert a nyomdäszok külsejen van az a bizonyos 
muveszi vonas ... Azutan csinos kis lakäsuk lesz ... Az 
ablakokat telerakja viraggal es ... 

Tovabb nem fuzhette abrandjait, mert valami zörej 
megzavarta. Odalepett az ajt6hoz es kinyitotta. 

A lampa egy fänysavot vetett a sötet folyos6ra. Az ajt6 
e16tt egy magas, nyulänk färfi tapogat6zott. 

Ön, ugyebär az uj ber16? 
- Igen. - N em ismerem itt a jarast. 

- .. --------· - -
- • j . . \ ~~ . . . . 
~· . ...._. ---~~-- ....... „.-.;, _________ - ~ -1· 



45 

- G rufä.t 6hajt talän? 
- Yösz··nöm. Gyufä.m volna, de gyertyäm nincsen 
- En kölcsönözhetek Önnek 
- I"'öszönöm, de en nem adhatom majd vissza. Ha 

valaki olyan szegeny, mint en, ilyen fenyüzesi tärgyakra nem 
igen telik. 

- Hat bizony az eleg baj. 
- l\1eg nagyobb baj is van a vilägon. Higyje el 

kisasszony, hogy a hideg, barmilyen kellemetlen is, legkcvesebb 
volna ... 

- Az en szobämban megmelegedhetik . . . Tessek 1 
- De ilyen ruhaban nem lephetek be egy rendes 

emberhez. 
- Sohse zsenirozza magat 1 Hisz mi szomszedok leszünk. 
- Köszönöm ... 
Hilda elörebocsajtotta az uj berlot. 
- l\1ilyen kellern es itt . . . N ekem is volt valamikor 

ilyen szo bäm, de az mar regen volt 
- Regen? 
- !gen, mikor meg gyarmatäru kereskedesem volt egy 

kis varosban. Akkor, mielott genie lettem. 
- Genie? 
Ezutän mely csönd következett. Mindketten sz6tlanul 

alltak a kalvha nrnllett -
- A ~tea keszen van. Tessek helyet foglalni. 
- Ön tulsägosan j6, kisasszony . · .. 
A szereny vacsora utan Hilda kerdezosködni kezdett es 

az uj berlö belefogott eletenek tarka hist6riaiba - - - -
-----------------

- De hat mibol el most ? 
- Ah 1 hisz alig elek. Különben az ut6bbi id6ben val-

Iäsossägra szäntam magamat .... 
- En azt hiszem, nem lehet ön olyan rossz ember, 

mert akkor ugye nem beszelne eJ önmaga ? 
- l\1ajd tapasztalni fogja. Es miutän olyan szives volt 

hozzäm, hälakepen figyelmeztetem, hogy nem välik dicsere
tere es javära, ha ilyen csavarg6val mint en, sz6ba all. Kö
szönöm a vacsorät ... J6 ejszakät. 

II. 

----------------------------------
- - A reggeli nedvcs, surü köd lebegett a föld fölött. 

A nap megpr6bälta egy pärszor mosolyg6 fenyes arcät a 
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Jelhok mögül megmutatni, de hirtelen visszavonult, miközben 
egy hideg szel megtepäzta a fäk lombtalan koronajat. 

Boldizsär lassan haladt elöre a nagy h6ban. Fogai va
cogtak a nagy hidegtöl. Az arca meg a h6näl is fehereb 
volt. Alig birt mär a labän allani, reszketö kezeben egy ibo
lyab61 es mohäb61 kötött csokrot szorongatott. Idönkint le
lehajolt, hogy letepje az utjaba esö teli zöldeket. 

Szembe jött vele egy vadäsz, aki meglütt madarakat 
cipelt a hätän. 

- Mit csinäl erre? 
- Virägokat keresek, telizöldet, - valaszolt Boldizsär 

bagyadt mosolylyal, 
- Hat egy felnott embernek val6 munka ez ? 
- Betegnek kell I 
- J6 ember, hisz maga is beteg. Ugy reszket, majd 

megveszi az isten hidege. Itt van ni, igyek ebböl a pälinkä
b61 I . . . Ez majd felmelegiti. 

Boldizsär az üveg utan nywt es egy j6t huzott bel61e ! 
- No meg egyszer l - kinälta a vadäsz. 
Boldizsär ismet egy nagyot nyelt az üvegböl es erezte, 

hogy a melegseg szetömlik az ereiben. Tegnep 6ta nem 
evett semmit. Mär szinte käpräzott a szeme. Mär csak ugy 
tämolygott, kezevel pedig hadonazott, mintha valamibe akart 
volna kapaszkodni. 

A vadäsz barätsägosan köszönt es otthagyta. Boldizsär 
odavonszolta magät egy fä.hoz es ott leroskadt a h6ba. Meg
egyszer felemelte bägyadt szempilläit ; szemeit az egnek me
resztette, azutän fejet lehorgasztotta es elaludt, de a kis 
csokrot görcsösen szoritotta kezeben. 

Az eg beborult es a tel könyörtelen keze egy ujabb 
h6reteget sz6rt a földre. De Boldizsär mar erröl mit sem 
tudott; aludt es älmodott. Azt almodta, hogy Hildaval az 
erdöben setäl es sok sok madär röpdösi öket körül. Hilda 
pedig olyan szep 1 Olyan vig 1 Es dalät visszhangozza az 
erdo: 

Oh jöjj 1 
Nezd mily szep a napnak kelte, 
Hogy tündöklik a falevel; 
Talan fel is van irva egyre 
Mennyire szeretlek en 
6h jöjj 1 
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Ismet jött valaki Hildät meglätogatni. Az ägy mellett 
levo szeken nem ült senki. 

- Boldizsär meg nem jött vissza ? - kerdezte a beteg 
szomoruan a kantornet61. - Azt igerte, hogy ibolyat hoz. 
Bizonyosan nem talält. 

A käntorne nem felelt. Egy ideig meg ott ült, azutän 
szeretettel simitotta el a beteg homlokar61 a hajfürtöket es 
eltävozott. Azonban csakhamar visszajött egy csokorral 
kezeben. 

- Itt van a virag Boldizsär hozta. 
- Miert nem hozza be ö ? 
- Nem hozhatja ..• 
- De hat mi törtent ? Különös . . . Ah talän csak 

nem követett el ismet valami rosszat? 
- Hat szokott? ... 
- Nem, de egy kisse könnyelmü. 
- Hat nem örülne, ha mär teljesen biztos volna ab-

ban, hogy nem fog többet valami rosszat elkövetni ? 
- Nem ertem magat .•. Hat hol van? 
- A halottashäzban. Ma reggel ott talältak holtan az 

erdöben. 
- Meghalt 1 Meghalt 1 Viragot ment keresni . . . 

nekem ! 
- Igen . • . es talält is olyan virägokat, melyek soha

sem f ognak elhervadni. 
- Igaza van ... Talan legjobb igy - es elrejtette 

arcat a pärnäban es sirt, sokaig sirt. 

Hilda ismet egyedül ül az o kis padlasszobäjaban a 
gep mellett. Most mar älmodozik es nem epit legvarakat. De 
sziveben el meg szerelmesenek kepe, ugy ahogy utoljära 
lätta azon a szomoru teli reggelen. 

Meg most sem lätja benne a rosszat, a szenvede
lyeset, a rongyosat es a szanalmasat ; hanem meg mindig 
egy fekete szemü daliat lät. Hej, mert a szerelem szeme
vel nezi. 

Regenyfolytatasunk terszüke miatt e heti szämb61 kimaradt. 

Foszerkeszt6 : B r 6 d y S a n d o r. 
Felelos szerkeszto: L6rant Dezsö. 

Szerkesztöseg es kiad6hivatal : Akacfa-utca 63. 
Kiadja a IS lövendö" kiad6hivatala. 

Telefon: 87-34. szäm. 
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A SZEPSEG TITKA. 
v ,gyazzon jol, mert itt az ösz 1 

Eredeti levelek hiteles malilola.ta : 

Egy külföldi 20 eves szep leany 
irja : lde mellekelom 3 arckepemet. 
Az celsch kep eredeti hajam volt; 
a •masodik> kep mutatja, hogy a 
folytonos hajhullas következteben 
milyen csunya 'voltam ; a charma
dik> kep feltünteti jelenlegi hajza
tomat, melyet 3 üveg Diana haj
szesz elhasznlilasa uta.n mar eddig 
elertem. Ezek utan felhatalmazom, 
hogy arckepemet is - ha j6nak 
latja - közölje azok erdekeben, 
a kik nem hajnövesztot keresnek, 
hanem az ijesztesig hataros hajhul
last, hajtörest es korpa kepzodest 
megakadalyoz6k nem voltak kepe
sek. Kerek az eredeti Diana haj
szeszbol 2 üveggel ujbol küldeni„ 
mert hajhullas ellen mas szer nem 
letezik. 

Egy csongradi menyecske levele : 
A Dia na Crem es Diana sza ppant 
minden oldalrol ajanlottak, melyet 
meghozattam es nagyon ha!as va
gyok erte. Sargas szeplc5imet es 
pattanasaimat teljesn elveszitettem 
annyira, hogy arcom es kezem oly 
finom tiszta lett, mint az alabastrom. 

T. Erenyi Bela umak Budapest. 
A küldött Diana pirosit6 sokkal 

Egy kopaszodo ur alairasaval 
kaptuk a következo sorokat: Fe
lesegem reszere ajanlottak a cDiana 
hajszerh melyb61 1 üveggel hoz
tam. A mennyiben hajhullasa fäl 
üveg elhasznalasa utan megszünt, 
a masodik feiet en hasznaltam el. 
Most magamnak kerek meg egy 
üveg <Diana hajszerb, hogy meg
mentsem azt a par szal hajamat, 
mely meg megvan, de nem szeret
nem elveszteni. 

Tisztelt gy6gyszeresz ur 1 Szi
veskedjek a Diana pirosit6jab61 
küldeni 10 koronaert ket üveggel, 
mondhatom, hogy mindnyajan na
gyon meg vagyunk elegedve. 

Tisztelettel Z. K. grofn~. 

Egy f6varosi primadonna nyilat
kozata : Mi szinesznok tudjuk leg
jobban megitelni, hogy milyennek 
kell lenni egy finom arc-cremnek es 
szappannak. Hat mondhatom hogy 
a Diana-szepitoszereket kiprobliltuk 
többen es az volt az rutalanos ve
lemeny, hogy a Diana-cremet es 
Diana-szappant batran vilagga bo
csathatjak, sok no haias lesz erte 
es nem fognak szegyent vallani 
vele. 

többet er, mint a külföldi dragabb Egy szatmari uriasszony irja: Mult 
pirositok, azert en baratnommel evben hozatott Diana-Crem es Diana 
mindeg ezt hasznlilom. Kerem szappanb61 kerek 1-1 adagot, mert 
Abbaziaba küldeni 1 üveggel, mert ez az egyedüli szer reszemre mely 
jövo heten oda utazom. Üdvözli megakadalyozza,hogy tavaszi szep-

Dr. K. K.-ne. lOim 10.ttatlanok legyenek. 

Egy tegely DIANA-OREM (ejjel hasznalhato zsiros crem) 75 krajcar, 
DIANA-SZAPPAN 75 kr., DIANA-PARFUM (originalis nagy üveg) 5 K. 
DIANA-PUDER 3 szinben (szarvas borrel) 75 kr., egy tegely DIANA-

PIROSIT6 5 korona. Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona. 
Központi föraktar, honnan a szlillitas naponta titoktartas mellett törtenik 

utanv6tellel : 

Erenyi Bela Diana-gy6gyszertara 
Budapest, KaPoly-kÖPu.t 5. sz. 

Globus" mwntezet es kiad6vallalat reszv.-tarsasag nyomasa Badapesten. 
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-- S zep , elegans urasagi lak • s a 
villa emeleti reszeben, konyhaval , 
kiad6 a tel i szezonra - A föld
szinten kenye lmes szep ven
degszobak, elegansan buto
rozva. - Gyönyörü terrasz, szep 
kilatas a tengerre, pom pas kert. 
- Abbazia eszaki reszen, a köz-

pont közvetlen közeleben. 

Olcs6 arak ! Olcs6 arak ! 
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.FO .N CIERE PESTI BIZTOSITO INTEZET. öaszM bizto ·iteK1•k: 
Sl mllll6 kor. Központi iroda: BUDAPE TEN, Sas·utca 10. 

Biztosit: te ti baleset ellen, az mber eletere, tuz-, jög- es szällitmänykä.rok ellen. 

Dr.Gölis-iele emesztö·por.1 
(1857 6ta kereskedelmi cikk.) 

Etrendi zer, kitüno hatasa van a különösen nehezen emesztheto 
etelek föloldasara, valamint az al•alanos emesztesre es igy a test 
taplä.lasara es erositesere is. Naponta ketszer ha zniilva, eves utan 
egy kaveskanalnyit teve a nyelvre s a szokasos itallal leöblitve, ked
vezö beiolyast gyakorol a hianyos eme ztes következteben föllepo 
jelensegeknel, min0k: gyomoreges, nyälkakepzödes, szekrekedes, 
aranyeres bäntalmak, altesti pangas stb. 
Asvanyviz-gyogymodnat mintelo-vagyutokura, vagy 

egyidejüleg a gyogymoddal kitünö hatast fejtki. 
Minden doboznak dr. Gölis pecsetjevel es a bejegyzett vedjegygyel 

kell lezarva lenni si mindenkor hatärozottan dr. Gölis·fele emesztö. 
por kerendö a vet alkalmäval. 
Egy nagy doboz ara 2 K. 52 filler, egy kis doboz ara 1 K. 68 filler 

Dr. Gölis-fole egyetemes emeszto·por kozponti c;zetkuldc J'"' 

Becs, 1., S· efansitJlatz 6. (Zwettlhof.) 
Föraktar: 1 T ö r ö k J O z s e f gyOgyszertara ::0t::~~sv~81~5~1~~a~: 
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~ngielfr~ RYIRFl-BILZSIM 
Tavaszszal a nyirfab61 kifoly6 ned vet mar az oskor
ban ismertek a nok, mint k1tün6 szert, sokfele borbaj 
eilen. 8zakszerüleg valasztott aoyagok es bevalt el
jaras altal sikerült ezen növenyi anyagb61 oly mester
seges balzsamot eloallitani, a melynek hatasat a barre 
hatarozottan csodasnak lehet nevezni. Lassu lehamlas 

· altal a bar megujul, mely azutan minden kiütestol, 
szep16t61, foltokt61, vörössegt61 stb. menten mutat

kozik. Rancok es himl6helyek lassankint teljesen elsimulnak. Az arc
szin üde es j61 szinezett lesz. 1 kors6 ara 3 korona. Dr. Lengiel 
beinzoe-szappana lenyegesen elosegiti a hatast. Darab ara 1 korona 
20 filler es 70 filler. 

F6raktar Magyarorszag reszere : 

Tiiriik Jozsef gyogyszertara 
Budapest, Kiraly-utca 12. tizam 

es Andrassy-ut 29. szam. 

-TÖRL E Y Iroda: BUDAPEST, VIII., Eszterhazy-utca 22. sz. 
PEZSOÖOY AR Pincek: BUDAFOK (Promontor). --.. --

Eladunk es veszünk 
alkalmi arvereseken es beraktarozott urasagi butorokat, 
ugymint teljes lakberendezeseket, angol bör-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es ~myrna-szönye
geket, függönyöket, olajfestmenyeket, antique targyakat, 

gaz- es villamos-csillärokat. 

Grosz Sa"ndor e"s Tsa Budapest, 612ßr,n. 2. 1. em. 
(Klral12,u1ca sarMn. 

' WALTER KAROLY 
BUDAPEST, V., Maria Valeria-utca 10. 

(Thonet-udvar) 
Miiipari müterem mindennernü fara11ott es szabad kezzel dom
borJtolt börmunkakra, toväbbä minden e szakba väg6 felsze
relesre. - Kitünletve a nemzetközi kiällitäson Budapesten, 1903. 

diszoklevellel es aranyeremmel. 
SPECIALIST A : csaladi cimerekben mindennemü rajz 

w -- „ _ _. es pecset-Jenyomas utan. 

«Globua» müint6zet, Budapeal 



Harmadik ev. 40. szam. 1905 Budapest, oktober 1. 

ÖVENDÖ 
f'elelös szerkesztö : L6rant Dezsö. 

nyomor e ... s d... " „. . . szenve es . . . 



Jövendö. 
Oktober elsejevel uj elöfizetest nyitunk a Jövendöre. 

Egy h6ra --- - 1 korona 
Negyedevre --- 3 korona 
Felevre ___ --- ___ 6 koronavat. 

Minden uj elofizetonek B r 6 d y Sand o r 
<S z 1 n es z n ok» clmü könyve ingyenesen jar es 
bermentve . küldetik meg. 

El6fizet6inket azonbat ertesitenünk kell, hogy kesz-
1 etünk, a mely a »Szinesznök<!-böl rendelkezesünkre ällott, 
teljesen elfogyott, s igy a ~etküldesben rövid ideig tart6 
akadäly merült fel, a mig a nyomda az ujranyomassal el
keszül. 

Kerjük a hatralekos elöfizetöket, sziveskedje„ 
nek az elöfizetesi penzeket utalvanyon mihamarabb 
megküldeni. 

A „j ö v e n d ö" kiad6hivatala. 
Budapest, VII., Akäcfa-utca 63. 

Telefon-szäm : 87- 34. 

Ha öszül a haja sTELLß.ViZET 
mely nem fest , hanem a haj eredeti szinet adja vissza. 

, # 

Kaphato egyedül ZOLT IN BELi gy6gyszertaraban. 
0 csäszar es kiralyi fensege J6zsef föherczeg udvari szallit6ja. 
Budapest, V. ker.1 Szabadsäg•ter, Setater-utcza sarok. 

~ Egy üveg ara 2 korona. -.a 
.. .. Sportegyleti tagok figyelmebe ajanljuK 1 .. . . 
RIGER GYÖRGY, Budapest, Kerepesi-ut 23. 
Keszit mindennemü sport·oipöket. nri-. nöl- . gyermek es orlhopäd-oipöket 
a leruutänyosabb arak mellett. Mertekszerinti megrendelesek a legfinomabb bel- es 
külföldi börökböl gyorsan es pontosan eszközöltetnek. Minden e szakmäba väg6 
javitä.sok elfogadtatnak. Fötörekvesem oda irä.nyul, hogy tisztelt rendelöimet a leg
poatosabban kielegithessem. - A sportközönseg b. pärtfogäsä.t kerve tisztelettel 

R 1 G E R GY Ö R GY, czipesz - mester 

1 J Faj6s labakra különös figyelem fordittatik J J 
• Labizzadas eilen eredeti por nälam kaphat6 • • 



Harmadik evfolyam. Budapest, okt6ber 1. Negyveneclik szäm 

övendö 
irodalmi es politikai ujsag 

A hatodik percben. 
- Becsi level. -

(Az udvar ingatag. - A megfenyegetett kabinet. - Körber hol vagy ? 

- A kegyelmes fu pikanteriaja. - Kibontakozas ?) 

Ön el se kepzelheti, mino könnyuseggel välik meg 

a felseges ur emberektöl, akiket a helyzet fölöslegesse tett. 

Oh a B11rg 1 Ma meg hetret görnyednek e16tted az udvaron

cok, mert meg a legfelsobb kegy sugarzik read, j6 magad is 

a legjobb biztonsagban erzed becses szemelyedet es a ha

talom polcar61 tekintesz le a vilagra, - egyszerre csak meg

botlasz valami lathatatlan p6khä16ban a Burg valamelyik ba

rokk termeben es veged van ! Meg a lakkcsizmäs udvari 

biztos is mas arccal kiser az udvari kocsihoz, mint annak 

elotte . . . Mondassa csak el magänak Bänffyval az o buka-

5änak törtenetet . . . Delben azzal a tudattal hagyta el a 

kira.Iy dolgoz6szobajat, hogy nyert ügye van, - ket 6ra

kor mar tudta, hogy a helyzet ura Szell Kaiman. Elejtven 

kedves emberet, meg csak a szempillaja se rezdült meg a 

felseges umak. MiniszterelnöktOI kevesebb emoci6val välik 

meg, mint egy szivarvegtOl. Lassa csak, hogy ejtettek el 
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Fejerväryt, pedig hat igazän kedves embere a csäszärnak, -

azonfelül pedig megis csak el kell ösmerni, hogy a legnagyobb 

önfeläldozässal ällott ki a säncra. Es bizony-bizony egyszerre 

csak kirugtäk. Ez meg az öreg käplärnak is sok volt es -

hallom - minden 6vatossäg nelkül pattogni kezdett. Meg is 

fenyegette erte a Vaterland. Meg is haragudott a kiräly. Es 

lässa, a kiräly megint meghivta audienciära, ebben a pilla · 

natban is näla van es - ugy lehet - ismet mint miniszter

elnök ter vissza Budapestre. A kiräly szemelytelenül uralkodik 

Szimpatiäja, antipatiäja muland6 a helyzettel. Egyältaläban: a. 

Burgban semmi lehetetlen. ,,. 

* 
Ezeket mondotta nekem egy färfiu, aki j61 ismeri a 

Burg embereit es különös intrikäit. Hogy mit mondanak meg 

Becsben ? Istenem, mindenki mäst, aszerint, amilyen a magän 

erdeke, alläsa, avagy egyeni hangulata. Igy peldaul egy regi 

oszträk politikus, akinek velemenyet kikertem, finom mosoly

lyal ekkent felelt : 

- Az en velemenyem nem fontos, de adok önnek egy 

cimet, oda forduljon. A legmagasabb politikai pikanteria 

lenne, ha megsz6lalna. 

- Ki az? 

- Körbe r. 

- Hogy-hogy? 

- Lässa, K ö r b e r annak idejen szakasztott ugyan-

ugy cselekedett, mint most G a u t s c h. Rajta vesztett. Tisza 

Istvan gr6f nyilt ülesen megmondta, hogy ennek az urnak 

annyi köze Magyarorszäghoz, mint Kanadähoz. Akkor szil

letett meg a hires elnevezes, amely az6ta szä116-ige Ion: 

az e 1oke1 o i de gen. Tisza a magyar parlament tapsa 

között utasitotta rendre oszträk kollegajat, aki bizony·bizony, 

.' „ ....... \ .i........ • • • - ~ 
• ~L --- - • -- • -l-' - - -... • ·- 0 0 • „ 
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- kesöbb keservetes bosszut allott a magyar miniszterelnö

kön. Es most ? - Gautsch ur beleavatkozik a magyar poli

tika menetebe es megbuktatja Fejervaryt olyan kerdesben, 

amelyhez a felseges ur elüzetesen hozzajarult. Es hol marau 

most a magyarok tiltakozäsa ? A koalici6 örömmel nezi, hogy 

a gyülölt ellenfäl megbukott es megfeledkezik a nagy nem

zeti serelemr(51, amely Magyarorszagot erte. Miert tehettc 

meg büntetlenül Gautsch azt, ami Körbernek nem volt sza. 

bad? Ugyan menjen el Körberhez, magam is kivancsi va

gyok, mit sz61 5 az esethez ? 

Igy sz61t az oszträk kegyelmes ur, nem egeszen teljes 

j6hiszemüseggel, en pedig a magam välaszat nem mertem 

megmondani, amely ekkent hangzott volna 1 

- Olyan mindegy, hogy ki a hoher. Es fölteve, hogy 

Gautsch ölte volna meg Fejerväryt, - istenem, mi magya · 

rok mär megszoktuk az oszträk h6herokat ... 

Hogy Körber mit mondana? Semmiesetre sem azt, 

amit gondol. A kancsal kis mandarin a vazelinos mosoly

lyal visszavonultan el a Rathaus-strasseban es minden reg_ 

gel megkerdi az inasat61 : 

- Milyen az idojäräs ? Ki a miniszterelnök ? 

EI van keseredve. Joggal. Mindenkit lekötelezett, kiveve 

a hivatalnokait. Sajt6t es politikusokat. Mi a häla ? Senki 

sem emlegeti, - csak az en huncut öreg kegyelmes 

uram, aki eppen ugy kedveli a politikai sottiset, mint az 

osztrigat. 
Hogy mi lesz a kibontakozas, - arr61 itt sokat 

beszelnek. 
Elsosorban konstatalni kell, hogy a Burgban tenyleg 

meg vannak szeppenve a hatason, amelyet a <.:M a g y a r

o r s z ä g, ö t p e r c l» cimu audiencia keltett az egesz 
1• 
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nemzet köreben. Hihetetlen, de ugy van, - es ez a naivitäs 

csak Ausztriäban kepzelheto - azok, akik a kirälynak ezt a 
szerencsetlen tanäcsot adtäk, ugy veltek, hogy a magyar 

nemzet a becsi jelenet lattära valahogyan ilyenformat fog 

gondolni: 
- Hogy kikapott ez az öt pärtvezer a felseges lirt61 I 

Nem lehetn~k ezek j6 hazafiak, ha a kiraly, - pardonl -

a csäszär ekkent haragszik räjuk. EzektOl tehät el ken 

rordulnunk . . . 
Sot tän arra is szämitottak, hogy a magyar nemzet 

meg sem all - Gesztig. Most, hogy lätjäk az irt6ztat6 fel

häborodast, a j6zanabbik resze utat-m6dot keresne - vezek

les nelkül - annak a kimutatasära, hogy a felseges lir nem 

azonositja a nemzetet az öt pärtvezerrel. Hogy o a nemzet

nek sok mindent megadna, de meg kellett mutatnia nehezte

leset az eroszakos bujtogat6k elött, akik kiräly es nemzet 

között ällnak. 
A magyar r1emzet hangulatär61 teljesen informälva van 

a felseges ur, aki ele egy-egy szenvedelyesebb sajt6-kitörest 

meg aznap terjesztenek, mihelyest megjelent. Most informal

n[ k tulzottan, egyoldalulag. Es a kiraly környezeteben nem 

akad udvaronc, aki barätunk lenne. 

Be c s, szept. 27. 

N. N. 

" 1 ~- ~.--:- --- -- -- -
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A f orradalom elött. 

A törtenelemben rendre megismetlodnek az esemenyek. 
A forradalmak tüze mie16tt fellängol, robban6 anyaggal van 
tel tJ e a leg s viszont, amikor villamos a levegö, ott bizton 
lehet szämitani a fergeteg eljöttere. Az id6k es korszakok 
rendkivülisege ez, amely a törtenelemben mindannyiszor 
megismetlodik. 

A kirälyok szava mindenkor elOjele volt az eljövendo 
esemenyeknek. Ha a kiräly kimondja az ultimätumot a nep
pel szemben, ugy bizonyos, hogy a nep azt nem hagyja sz6 
es välasz nelkül. S bärmely rendkivüli kor esemenyeibe me
rülünk is el, mindenütt talälkozni fogunk a kiralyi, vagy csä
szäri akarat valamelyes veszes következmenyü megnyilvanu
läsäval. 

Az,ami 1905 szeptember23-an aBurg fogad6termebenlejät
sz6dott, nem magäban esemeny a magyar törtenelemben. Ötven 
ev elott nem kevesbbe volt lealaz6 es megszegyenit6 a kiraly 
magatartäsa a nemzetre s a sz6, amely a «felseges» ajkak
r61 elhangzott, nem kevesbbe volt messzi horderejü, mint az, 
amit az apa testverbätyjänak felseges keze vetett papirosra. 
1848. märcius 29-en, ötvenhet evvel eze16tt Istvan nädor 
meghozta az udvar välaszät a miniszteriumr61 sz616 törveny
javaslatra, amely akkortäjt a konfliktus ütköz6 pontjät 
kepezte. A k6bor hirek igazaknak bizonyultak, az udvar 
nepe räbirta az uralkod6t, hogy ne adja meg, amit kirälyi 
szaväval megigert: a felelos magyar miniszteriumot. 
Rossz tanäcsad6k környeztek a szänalmas kirälyi 
bäbot s nyiltan beszeltek az « einmarschiren » eshe
tösegeiröl. Az udvar egyik legaulikusabb alakja, J6zsika 
Samu bär6 mär akkor tanäcsolta a kirälynak, hogy mint
sem teljesitse a magyar nep 6hajät, inkäbb läzitsa fel a 



. . . ' - ------------- -·-- - - ------- - -- -- - - ' 

magyar eilen osi ellensegeiket, a t6tokat, horvatokat ec:; 
olahokat. 

A kirälyi valasz ily hatäs alatt keszült, s meg f o r
m äj a sem volt kielegitö. Udvari ember, Zsedenyi fogalmazta, 
telve közjogi botläsokkal, nem volt egyeb u. n. kancelläriai rezo
luci6näl. A välasz legserelmesebb pontja az volt, amely a had
sereget illetüleg hallani sem akart engedmenyekröl. A katona
tisztek kinevezese, a seregek feletti jog toväbbra is 
becsi kormänyt illeti. Azt amit a kirälyi leirat diktält elfo
gadni - irja Horväth Mihäly - annyi lett volna, mint 
egyszerüen lemondani az orszägnak törvenyes ällamszerzöde
sekkel biztositott függetlenseger61. Annyi lett volna, mint be
olvadni az oszträk csäszarsägba, s megsemmisiteni a magyar 
allameletet eltörülni a nemzeti letet. S mindezekfelett a kenyura
lom törvenyesitese lett volna ez arra az _ esetre, ha az udvar 
az ällamcsinyhez nyult volna. 

Negy magyar ällamfärfi ment akkor is Be~be, kiserve töb
bektöl, hogy a kirälyt a törvenyes utra teritsek. Gr6f Batthyäny 
Lajos, gr6f Szechenyi Istvan, Deäk Ferencz es Eötvös J6zsef 
bär6 voltak addig az orszäggyülesi többseg küldöttei. Az 
uralkod6 ele kerültek, s csak föhercegi fogadäsban volt 
r eszük. Becs utcäi feketellettek a küldöttek kiseretetöl, a 
magyar sz6 szinte surubben hangzott fel, mint a nemet. 
Pest es Pozsony utcain pedig lazongott a nep1 s nyilt 
lazadässal fenyegetödzött, ha a kiräly nem mäsitja meg tör
veny es alkotmänyellenes älläspontjät Hosszu ideig f olyt a 
anäcskozas Becs6>en, amelynek eredmenye kedvezöbb volt 
:Magyarorszägra, mint az, amely 1905. szeptember 23-än 
delelötti 11 6rakor ment vegbe a becsi Hofburgba. A kiräly 
cngedett s a koalici6s miniszterium kinevezes ele nem gördi
tctt tovabbi akadälyokat 

A vezerek visszaerkeztek a fövärosba, s a becsi haj6t , 
amely Kossuthot hozta, tizezren vartäk a haj6hidnäl. Az 
ifjusäg onnan ep oly kevesse hiänyzott, mint a föväros mun
kas nepe: a proletärsäg. Az utca nem oszlott ket reszre, 
inert akkor Kossuth Lajos volt a nemzet vezere. Pedig akkor 
nemcsak koalici6, hanem koalici6s kormäny is volt. A prole
tarsäg megis egy volt a «hazafias» polgärsäggal. 

, 



A nemet eiern hegem6niäja. 
(Aktualis feljegyzesck.) 

Irta: Zsoldos Benö. 

n. 

A Hohenzollern-dinasztia, - mikent arra multkori köz
lemenyünkben is rämutattunk, - energikus es nem ismer 
holmi kicsinyes megalkuväst. Birodalmät, ha tüzzel-vassal 
is: de egygye forrasztja s igy ez, mint egyseg, napjainkban 
- diplomaciai f ogalmak szerint merve, - hatalmasnak mond· 
hat6. De lättuk mär, hogy a Nagy-Nemetorszag magnetikus 
vonz6 ereje, összeforraszt6 talentuma addig er csupan, med
dig ennek a birodalomnak szeles hatarai huz6dnak ; ämde 
ott, hol a nagy-nemet bolyg6 ködös atmoszferäja veget er: 
mär ellankad ez a nagy összetart6 ero ; a künn elö nemet 
elem szetmälik s nemzeti jelleget levetkozve, belehull a vilag
ürbe, vagyis elmerül a többi muvelt nemzetek asszimilä16 
f orgatagaban. · 

Föltetenül el kell ismernünk azonban, hogy a Hohen
zollern-birodalom bent eros, szikla-szilärd es ami f6: kiva16 
mertekben fejlödeskepes. S vajjon mi teremti meg szämara 
a haladäsnak ezeket a nelkülözhetetlen biztositekait? 1 - Dr. 
Emil R eich a nagy Nemetorszag jövöjeröl elmelkedven a 
jeles angol «Fortnightly Review»-ben: nem habozik 
kijelenteni e kerdesre, hogy ö Nemetorszäg jövend6 boldogu-
1äsänak f6·f6 rug6jat a nagy-nemet eiern in t e 11ektua1 i
t ä s a b a n talalja. Szinte elkepzelhetetlen az a rendszeres 
tökeletesseg, mit a nemetek a szellemi elet mindennemü 
nyilvänulasai közt tanusitanak. F6 a r end s z er, melynek 
betartäsa mellett mi sem nyügözheti le a szellemi törekvese
ket. S gondoskodik j6 eleve arr61 is, hogy ennek a syste· 
matikus befejezettsegnek a szeretete mär idejekoran szinte a 
verebe menjen az embereknek. 
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A nemet ifju ugysz6lvan mar kora gyermekkoräban 
megtanulja azt, amit nälunk, mostani nevelesi es oktatasi 
m6dszereink soknemu tökeletlensegei közt oly hasztalanul 
keresünk : - mikent kell r e n d s z e r e s e n szerezni az is
meretet. Soha sem szabad neki egy specialis ismeret-agban 
elmerlllnie mindaddig, amig ältalanos ismeretei a lehetosegig 
nem teljesek. Innen a j61 ismert nemet alapossag. Abban az 
egy dologban azonban edes-keves okunk van utänozni nemet 
szomszedainkat, hogy nem egyszer äldozatäul esik ez a sokra 
tartott alapossäg . a tulhajtott rendszeressegnek. Hiäba : tövis 
nelkül nincsen r6zsaszäl . . . 

N emetorszägnak ez az egyedtili intellektualis nagysäga 
kihatassal van t e n g e r i h a d e r e j e r e is. Szinte läzas az a 
gyorsasäg, melylyel VHmos csäszär a birodalom haditengere
szetet ugy elmeletileg, mint gyakorlatban elso-rendüve tenni 
törekszik. Ennek folyomanya az is, hogy minden h6napban 
napvilagot lat egy pär kiva16 odaadassal szerkesztett munka 
a nemet könyvpiacon a haditengeres3et technikäjär61, törte
nelmeröl, s a szakkerdesek egesz sorozatar61 ; lehet mondani : 
semmi färadtsägot nem kirne! az idevonatkoz6 nemet szak
irodalom a tekintetben, hogy a legkimeritöbb tudomanyos 
kutatasokat es majdnem szörszalhasogatasig meno tanulma
nyokat produkäljon a haditengereszet leglenyegesebb proble
mäiban. 

Dr. Emil Reich szerint ennek a lazas es fä.radtsägot 
nem kimelö keszülodesnek a vegcelja alig ha lehet ketseges. 
Hiszen 50 evvel ezelött - mondja, - a mai allapotokhoz 
mindenben hason16 jelensegeket lehetett tapasztalni Nemet
orszagban. A haderö kifejlesztesenek es kiterjedesenek ugyan 
az az elenk sürgetese, a katonai kerdeseknek ugyanoly eles 
megfigyelese, a katonak begyakorlasanak es a tisztek kikep
zesenek epen oly elöterbe helyezese nyilvanult azokban az 
idökben is, mielOtt N emetorszäg, - vakon bizva bekövet
kezendo sikereben, - oly ellenälhatatlanul dobta magat 
Franciaorszägra. 

Kisse elveti a sulykot Emil Reich akkor, midön ezen 
jelensegeket fontolgatva, Angolorszägot kezdi felteni a nemet 



p n a tnost tapasztulh t j lonsegck alupjan 
1· ts g s el„ttc az, hogy j lenl gi nngy 

löbb-ut6bb od fog kilyul adni, hogy 
m t rsz i g ' ad ndo pillan tban nem fo keslekcdni 

hat ln1 s lov g-1 ztyüjet nagybüszl en Angolorszag arcaba 
l bni. 

Nos, am nnyire mi ismerjük a hclyzetot: ettöl a fenye
g l vcsz del mtöl ugy Rei h ur, mint Angolorszäg j6idorc 
n •ug dt 1 h t. 

* 
N em torszäg ezidöszerint sehogy sem b5velkedik igaz 

nag ·, mintal· pn 1- tekinthetö statusferfiakban. Fölöttebb nagy 
fogyatekossäga nnek az annyira halad6 es törekv6 biroda
lomnak, hogy egesz politikai elete rabjäul esik a byzantiniz„ 
n1usnak. Lehet 1nondani, hogy az egy Bismarckot kiveve, a 
legut6bb 1 folyt 30 v alatt Nemetorszag nem produkält egy 
kien1elkedo nagy politikai egyeniseget sem. Ijesztö aranyokban 
läbrakapott bürokratizmusa fojtogatja az orszag politikai 
eletet. Hiszen vannak, igaz, nagyon szep szammal a nemet 
politikai eletnek er6teljes, kitart6 es tiszteletremelt6 n1unkas.ai, 
- de ezek aztan nem is igen emelkednek felül az ätlagos 
munkAs fogalmän: egyik sem mondhat6 igazi, hatalmas 
politikai egyenisegnek. A hivatalnok-rendszer - akarcsak 
nälunk ?\1agyarorszagon - sarokba szoritja, megbenitja es 
fejlödesükben hatraveti a szabad, a korlatlan, az eleteros 
elemeket. 

Helyesen jegyzi meg Reich, hogy R6ma az 6 igazi nagy
sägat - epugy, mint napjainkban Anglia - fokepen az oly 
färfiak nagyszämänak köszönhette, akik szabadon minden 
bürokratikus bilincsektöl, összes erejüket orszaguk nagy 
politikai es szocialis problemainak elöbbrevitelere äldozhattak. 
- Mi türes-ta.gadas: !\.1agyarorszag is ugyanam szükseget 
erzi j6id6k 6ta az ilyen egyenisegeknek. A merev es rideg 
bürokratizmus jarma alatt s6hajtozunk mi is. Konstatalnunk 
kell ezt különösen napjainkban, ha mar Nemetorszäg is 
panaszkodik. 

* 
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Ritkän olvashatni Nemetorszäg s f6kent ennek katonai 
visszonyair61 pesszimistikusabb velemenyt, mint amilyet 
W o 1 f v o n S c h i e r b r a n d hangoztat a N o r t h A m e
r i ca n R e v i e w türelmes hasäbjain. Ezen a teren talän egye
dül meg a kis Bilse hadnagy vetekedhetnek vele, akivel szem
ben különben is az emlitett ir6 kifejezetten es több izben ki
nyivänitja eros rokonszenvet. Különben ennek a ket tirnak 
sorsa is csaknem azonos. Ugy Bilse hadnagynak, a sz6ki
mondas e päratlan nagymesterenek, mint Wolf von Schier
brand urnak is' - betörött a feje. A jelenkori nemet garni
zon-elet kulisszatikainak nagy leleplezojer61: BilserOl eleget 
tudunk, - de annäl kevesebbet az 6 ir6-kollegäjar61. -
Wolf von Schierbrand 1894-tOI 1901-ig a berlini egyesült 
sajt6 amerikai levelezöje volt. Nemet születesü ember, de 
mar 32 ev 6ta amerikai zsurnalista. Könyvet, meg pedig mer
ges kis könyvet irt a nemet hadsereg degeneräci6jar61. Annyi 
mindenesetre eiert ezzel a könyvevel Schierbrand, hogy tud6-
sit6i älläsäb61 azonnal elbocsätottäk ; egy kis szabadsägvesz • 
tes-büntetest is elvezett, a könyvet pedig örökre szämüztek 
a birodalom könyvespolcair61 ... 

Schierbrand pesszimizmusät elegge jellemzi ennek az 
ir6nak az a kijelentese, hogy Bilsenek indexre került könyvei 
legigazsägosabb rajza a nemet hadsereg ez idöszerint 
ällapotänak. E kijelentes utän aztän körülbelOl ;· tisztäban is 
vagyunk az 6 jelzett cikkenek egesz iränyäval. Ha ennek a 
Jeleplezesnek, - melyet, lätszik, a nemet hazaban nem fogad
tak valami nagy öröm ujjongässal, különösen katonai körök
ben, - hitelt lehet adni : akkor a degeneräci6 csakugyan 
ijeszto. A nemet hadseregben ezek szerint szänalmas m6don 
hiänyzik minden nemesebb eszme iränti erzek; a tisztek sa
jät hivatäsuk iränt teljes mertekben közönyösek ; a katonasag 
a nyereszkedo jätek es mertektelen ivas rabja s a m6dfeletti 
mulatozäsok es tekozläsok örvenyeben merül el, irt6zva min
den szellemi el vett61 es törekvesektol. Betetozesül ez az ek
kent lepingält nemet milicia nyakig evickel a tulhalmozott 
ad6ssägok oceänjäban. A katonatisztek közt ältalanos a ki
csapongas. Mind..,n szäz tiszt közül legaläbb 90 tulterjeszke-

. 
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dik anyagi erejen; ennek eredmenyekepen remm6don nagy 
aränyu lett az uzsora es az ugynevezett penz-hazassäg, a 
m o n e y-m a r r i a g e. 

Mindenkepen Bilsenek igyekezven igazat adni Wolf von 
Schierbrand: egyebfajta leleplezesekkel is szolgäl a nemet 
hadsereg belso eleterol. Azt mondja t. i., hogy aki a leg
ut6bbi evek alatt N emetorszagban lakott s alkalma volt 
gyakran együtt lenni a katonasaggal : kenytelen elkeppedni a 
rohamos dekadencian, mely föltetlen következmenye az alta
länos kicsapong6 eletnek. A megfertozött tisztek es legeny
seg közt, hihetetlen kiterjedesben, felelmetes k6rok pusztita
nak ; katonai k6rhäzakban a betegek tulnyom6 sokasaga a ki
csapong6 eletnek az aldozata. Ha ez igy van : a masodik 
csäszarsag alatti francia hadsereg aligha lehetett rosszabb 
ebben a tekintetben. 

Ezekhez jarul meg, hogy a megengedett nyereszkedes 
es szerencsejatek abnormälis aränyokat ölt az összes katonai 
körökben. A berlini U n i o n C 1 u b es a J o c k e y - C 1 u b 
tagjai legnagyobbreszt katonatisztek s amint Schierbrand 
megjegyzi, ezek a klubok talän a legveszedelmesebb köz
pontjai az oly divatos tekozläsnak az egesz birodalomban. 

ErthetCS, - ugyebär ? - hogy a Wolf von Schier brand 
tanulmänya, - melynek egyes reszleteire alkalomadtän meg 
visszaterünk, - a North-American Revievv-ben jelent meg 
es nem a Berliner Lokalanzeigerben l 

" „ ... NYOMOR ES SZENVEDES . Borus 
öszi napon, 1849 okt6ber hatodikän bekövetkezett Magyar
orszagra a «nyomor es szenvedes». Egy mäsik borus oszi 
napon pedig, ötvenhet esztend6 multän 1905 szeptember 
23-än fenyegeto j6slatkent, ugyan e ket sz6 röppent el a 
magyar kiräly jellegzetes habsburgi ajkair61, hogy ne feledjük 
el ma, okt6ber hatodikänak közeledtevel a fölszäzadelötti 
<tnyomort es szenvedest». 

Egy jeles magyar muvesz, Thorma Janos vetette vä
szonra Magyarorszäg nyomorat es szenvedeset. V esse emle
kebe e kepet, amelyet cimlapunkon hozunk, a ~Jövendo» 
minden olvas6ja. A kep a Könyves Kaiman kiadäsäban jelent 
meg, amelynek szives engedelmevel közöljük. 
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A „bornirt hazafisag". 

A lefolyt heten, a melyen annyi fräzis hangzott el es 
oly sok törtenelmi esemeny jätsz6dott le, a többek között 
nagy szerepe jutott az oszträk hazafisägnak is. Meg kell je
gyezni, hogy o s z t r a k h a z a f i s ä g r 6 1 van sz6 es nem 
egy nepnek, ez esetben Ausztria nepeinek hazafias erzülete
rol. Speciälis «honszerelem» -r61, oszträk hazafisägr61 besze
lünk, arr6l a nemes emberi indulatr61, amely a lefolyt heten 
urrä lett a lajtäntuli sziveken s a melyet maguk a higgadtabb 
oszträkok nyomban « bornirt hazafisagnak» neveztek el. 

Ez a «bornirt hazafisag» volt e heten Ausztria-Magyar
orszag Jeghatalmasabb tenyezöje. Mi6ta a teu-ton csaszar
säg himnuszainak vegakkordjai elhangzottak, s Ausztria 
bomlasi proceszszusa nyilvänva16vä lett mindenki elott, az 
oszträk nep hazafisägar61 legfeljebb mint politikai különleges
segrfü lehetett emlitest tenni, ugyan ki mert volna hazafisäg
r61 b>eszelni az alldeutschok, ifju es· öreg csehek, s az 
irredentista olaszok klasszikus földjen ? Osztrak hazafisag 
Ez a legsulyosabb politikai non sens, a mely valaha sz6ba 
kerülhetett. Elcsepelt, megmosolyogni va16 Grillparzer frazis, 
a melyet komoly ember nem kockäzhathatott meg az utols6 
evtizedben a komolysäg veszelyeztetese nelkül. A közelmult 
napok esemenyei azonban igazat adtak azoknak, a kiknek volt 
batorsaguk osztrak hazafisagr61 beszelni. Mert van osztrak 
hazafisag 1 Es barmit tanusitsanak a tenyek, ma mär el kell 
ismernünk, hogy a hazafisäg Ausztria mai közeleteben szä
mottev6bb faktor, mint valaha volt. Az osztrak nep nem 
kozmopolita s legyen bar sz6 az osztrak-nemetröl, csehrOI, 
vagy szlavr61, abban nem lebet ketelkedni, hogy Ausztriaban 
a nemzeti sovinizmus ma arany korät eri. 

A szkeptikus mosolyogva veszi ezt az allitäst es joggal 
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fogja kerdezni, mikor adta hazafisäganak tanujelet az osztrak 
nep? Sz6 sincs r6la. A hazafisag Ausztriäban ep ugy karrikatura, 
mint minden egyeb intezmeny, szokas, indulat es emberi 
tulajdonsag. Ausztria jämbor uszkärt formal az oroszlänb61 
es torzkepet keszit mind abb 61, a mit Europa többi nepeitöl 
ätvesz. Mive vält kezeben a parlament intezmenye 1 Milyen 
karrikaturäja ez a nepszabadsäg legföbb erödenek 1 Mennyire 
kifejezhetetlen a különbseg az angol parlament es az oszträk 
~Reichsrath:& között. 

Az oszträk nep nem alkalmazkodik a körülmenyekhez, 
hanem a körülmenyeket teszi magänak alkalmassä. Eltorzit 
mindent, az intezmenyt ep ugy, mint az indulatot, legyen bar 
az nemes, vagy nemtelen. Karrikatura Ausztriäban minden, 
a «parlament» nemkevesbbe mint a - hazafisäg. 

Tehät itt vagyunk a legtcläl6bb kifejezesnel. A hazafi
säg karrikaturäjänäl, vagy ha ugy akarjuk: a bornirt hazafisäg. 
Ez is oszträk eredesre vall, ha nem is volna elütte a mino· 
sito jelzo. Szerette hazäjät a r6mai, a görög s az 6- es uj 
kor minden nepe. A törtenelem nem ismer nepet, amelyben 
ne elt volna hazaszeretet. Csakhogy a hazaszeretet oly szer
felett különbözo. A francia lelkes, a nemet fajszereto es 
rendithetetlen, az angol f elseges, bar nem ismeri a fräzist es 
puritän, az oszträk pedig az kicsinyes es lenyege, hogy nem 
hoz, hanem ker äldozatot s alapvonäsa szinten a gyermekded 
önzes, sz6val ez az oszträk, illetoleg a bornirt hazafisäg. 

A francia hazafisag lelkesedese megteremtette a Turenne 
marsal hadät es a Napoleon grande armee-jät, az oszträk 
mindössze a Radetzky täborät, amelynek recsego hangu es 
pelyhedz() bajuszu tohadnagyaiban es hadnagyaiban Ausz
triät lätja. 

Az osztrak hazafisäg az, amely csak akkor mutatkozik 
a läthatäron, ha dühös, föleg pedig, ha irigysegtöl, kfosinyes, 
nevetseges lätvänyt nyujt6 irigysegtfü dühös. Ilyenkor az 
oszträk hazafiassag jelentkezik s mindig a maga igazi mi
voltäban jelentkezik. Nagy tettek kivitetere teljesseggel kep
telen, megakadälyozäsukra sok kepesseg van benne. Mert az 
oszträk nep hazafisaga tuln;om61ag vadl6, alland6an pana-
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szo16 jellegu; s nyüg azokra, akiknek Ausztriäban ügyes 
bajos dolgaik vannak. Ha äldozatok hozäsara kerül a sor 
rögtön vedlik nemzetisegi mozgalmakra, ha mäst61 kell aldo
zatot kerniJ akkor szerves egessze szöglil s ilyenkor szamot
tev6 tenyez6 lesz belöle. A bornirt hazafisägb61. Abb61, 
amelyben e heten öröme telt a Habsburgnak. 

POLITIZALAS. 

Peter gazda pipäl csöndes pitvaräban. 

Sötet felhök jönnek suru gomolygasban ; 

Tekintetünk sz6t1an egyre ott csüng rajtuk : 

Egy mäs gondolatjät halkan els6hajtjuk. 

Megtöröm a csöndet : 
- Bizony, Peter gazda 

Megint csak rank tämad nepek gizze-gazza; 

Ficänkol az oszträk Lajtäntul, odaät, 

Bätorsäg csiklandja szörnyen az oldalät. 

Leint erre Peter : 
·- Igy volt ez több szässzor ... 

Elein a nemet mindig ilyen bätor 1 
Hadd ficänkol6dj ek, szeretem, ha tämad, 

Legaläbb kiverem kobakjän pipämat. 

Räskai Ferenc 



Mar akkor is • • • 

P. 

A csaszar es a nepakarat. 
1859 julius 11 -iken Veronaban Napoleon herceg, mint 

III. Napoleon csaszär megbizottja Ferencz J6zsef osztrak csä
szarnak elOterjesztette a franciäk csaszärjanak bekefölteteleit. 
A proponält feltetelek harmadik pontja igy sz6lt : 

«Ausztria csäszärja ätruhazza a maga jogait Lombär
diära nezve a franciäk csäszärjara, aki azokat a 1 o m b ä r d 
n e p a k a r a t a h o z Szardinia kira.Iyan ak engedi at. :s> 

Ferencz J6zsef csäszar a n e p a k a rat r a val6 hivat
kozäst e szavakkal utasitotta vissza: 

cA francia \< csasza1ja legyczött a haborubao, megh6di
totta birtokomat Lombardiat, eo elismerem a h6d1tast es 
n e k i a vyöztes h6dit6nak atengedem jogaimat, csinäljon Lom· 
bardiaval amit akar, adja oda a ldnek akarja, hasznaljon a 
szärd kirälylyal kötendö k ü 1 ö n szerzödeseben olyan k1feje
zeseket, a minöket tetszik, nincs közöm hozza, de en az osz
trak csäszar vagyok e s n e v e m e t o 1 y an s z e r z ö
d e s n e k, a m e 1 y b e n n e p a k a r a t m i n t b i r 
t o k j o g c i m e m 1 i t t e t i k, n e m i r o m a 1 ä ; e n 
nem akarok nepakaratot elismerr.ii es 
n e m i s i s m e r e k e l, a z f o r r a d a 1 m i c s e 1 e k
v e s vol11a, amely dinasztikus jogomba ütköz1k. 

1859 julius 6ta negyvenöt esztendo telt el es az osz
träk csaszär m e g m o s t s e m i s m e r i e 1 a n e p
a k a rat o t. 

Csodälatos konzekvencia 1 \ 

u. 
Hja a tozsde • • • 

A tö,sde sohasem volt erze ' et len a politikai elet esemenyei 
irant. Legkevesbbe volt akkor az, amikor a felsö, felsöbb, vagy 
eppenseggel legfe1söbb hely inspirälta. A tözsde lira mindenkor 
szivesen elegyedett a napi politika esemenye1be, maga a tözsde 
pedig neha annyira jutott, ho~y egyenest p o l i t i z a 1 a s s a 1 vä
doltäk sokszor meg. Ezt ugy is leht:tett volna mondani, hogy a 
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tözsde politikus volt, a politikus pedig tözser. Az öt perces audiencia 
utan szelüben beszeltek, hogy a tözsde beavatottjai el6relattak az 
esemenyeket, s ebböl az alkalomb61 erdekes anal6giat nyujt az 
1859-iki olasz ·oszlrak h adjärat egyik epiz6dja. 

Massart 1rja le <t Le Comte de Cavour» cimü munkajaban ezt 
a kis esetet, amely elenken tünteti fel a t6zsde politikai hajlan
d6sägat, s a politikusok jatekkedvet. 1859. marciusaban Cavour 
Parisban jart, hogy Napoleon csäszart a Plombieresi igeret bevalta
sara sarkalja. Rotschild Jakab bar6 nagyon szerette volna tudni, 
beke lesz-e vagy häboru s hogy ezt megtudja, felkereste a Paris
ban idözö Cavourt. 

- Nos, kedves gr6f, be ke lesz·e vagy baborura van kila
tasunk? 

A kedves gr6f nagyon komolyan csak annyit felelt, hogy sok 
kilatas van a bekere es sok kilatas van a haborura. 

- Toujour dröle (mindig pajkos) a kedves gr6f, mondotta a 
penzkiraly. 

- Tudj a mit, - felet az allamfärfi - lepjünk tarsasagba, ve
gyünk egyneh any m i 11 i 6 j aradekot, jatszunk aremelkedesre, en 
beadom lemondasomat, s az är felszökken vagy härom frankkal. 
Szep nyeresegünk lesz. 

- Gr6f ur nagyon szereny - viszonozta a penzkiraly 
harom frankra becsüli magat, en többre tartom, meger vagy hat 
frankot. 

Nevetett az allamfärfi es a penzpiac szuverenje is, de 
Cavour nem mondotta meg, hogy beke lesz-e vagy haboru. Az 
o las z a 1 Ja m f er f i nem tözserkedett, ha a tözsde politi
zalt is. 

III. 

Deak Ferenc anemzeti 6hajok teljesiteseröl. 
Udvari tanäcskozäs volt Becsben 1848-ban es Lajos 

föherceg ellenezte, hogy teljesülesbe menjen amit a nemzet 
6hajt. Itt sz6t kert Deak Ferenc es a következoket mondotta : 

Amit az orszäggyüles többsege kivän, azt a nemzet 
hevvel akarja. S azoknak megtagadäsa, amit a nep kivän ve
szelyes zavarokat idezket f el, melyeket a kormanynak nem 
lesz m6djäban majd meggatolni. Be nem tudom latni, hogy 
mikent lehetne megtagadni e kivänsagokat, anelkül, hogy a 
tömegek f orrongananak. 



OKTOBER HATODIKAN. 
Irta: Abränyi Emil. 

A mennyi könny van a szemekben, 

Hulljon ki Iassan, permetegben, 

s elsirva mind, kezdd ujra meg ; 

Siratni öket nincs eleg r 

Nö, könnyeid peregjenek, 

Mint szerte hull6 gyöngyszemek. 

s te f erfi-sziv, zord mint a kö, 

Olvadj, ne szegyeld ! Könny, elö l 

Legy forras, szirtböl szökkenö. 

Hulljon ki mind, gyasz arjakint, 

A mennyi könny van a szemekben l 

A hany fohaszt szül ember ajka, 

A legnemesbbet föls6hajtva, 

Mit a tusäz6 szfv terem, 

Mikor szent buja vegtelen ... 

Fohasz, a melyek melyiböl : 

Ertük szakadjon egre föl 1 

Istent, ha alszik, verje f el 

A gyasz s iszony regeivel, 

Vihar gyanant zokogja el 

E nap setet törtenetet 

A hany fohaszt szfil em ber ajka r 
2 
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A hany viragot kez Ietephet, 

Meg hervadatlant, ifjat, epet, 

Diszitni a halalt vele : 

Jövel 1 tegyilk kövnkre le. 

Mosolyg6 szep menyasszony, add 

Mirtusb61 font koszorudat. 

O~tarra ffizött fris virag 

Jer melt6bb helyre : fonjad at 

Kilenc bit6 talapzatat ! 

Itt haltak, itt 1 E helyre vidd 

A hany viragot kez Ietephet 1 

A mennyi villam van az egben, 

Szillemlö remes, vad sötetben, 

Mikor a nemzö fergeteg 

A bösz felhöt cs6kolja meg 

S nasz tancot jär a föld pora : 

Sujtson Ie, mint nyil zapora 1 

A hany bak6, a hany cseled 

Az arulast szolgalja meg: 

Szakgassa, törje, zuzza szet ! 

Alljon e rut fajon boszut 

A mennyi villäm van az egben ! 



Dinasztikus tilkördarabok. 
Irta : Kalmar Antal. 

Az «alkotmänyos» sz6t eppen ugy nem lehet fokozni, 
mint a «felläbu'> melleknevet, - es bizanci hizelkedok megis 
a ~1egalkotmänyosabb kiräly~ cezäri jelzöjevel ruhäztäk föl 
1. Ferencz J 6zsefet. 

A csäszäri hatalom, a csäszäri hagyomäny, a csäszäri 
politika, a csäszäri lelek, a csäszäri szellem, a csäszari erze
lem, a csaszäri gondolkodäs, a csäszäri akarat, a csaszäri 
makacssäg, a csäszäri gög es a csäszari abszolutizmus zsar
nok rendszereb61 Ferencz J6zsef meg mindig nem ragadhat6 
ki. Annyi läthat6 es läthatatlan lanc füzi öt neveltetesehez, 
a sajät dinasztiäjähoz, ennek tradici6ihoz, a kamarillähoz, 
nemet es cseh minisztereihez, a feudälis magyar es idegen 
fonemesseghez, a katonai pärthoz, hogy lelket - barmit 
mondjanak is a hizelkedök - a lelektan szerint nem cserel
hette ki. Csak a szentirasban lehetett Saulusb61 - Paulus. 

Fiatalon, alig kezdeten az ifju kornak vonta ki kardjät 
a magyar szabadsag l e ver es er e, s färftkora delelöjen volt 
mär, amikor kiütöttek ezt a kardot a kezeb61 ; igy nem 
m e g gyozetve, de 1 e gyözetve volt kenytelen a viszonyokkal 
megalkudni, s az älcäzott abszolutizmus kenyelmeseb b ut
jara temi. 

Amde szentnek, vagy erzeketlennek kellett volna lennie, 
hogy az a k a r a t a e 11 e n teremtett politikai es közjogi 
helyzetet min den u t 6 g o n d o 1 a t nelkül elf ogadja. Mert 
hosszu hervadas emeszti azt a fät - akit nagykoräban tesz
nek m ä s f ö 1 d b e ät, - s innen van, hogy Deäk kiegye
zese dacara Ferenc J6zsef lelke legmelyen az imperätori vil
lämok toväbbra is ott honoltak, s a mär megkövesedett 
abszolutizmus kiirthatatatlan szenvedelyet egy härom lusztru
mos pärturalomnak irt6zatos rendszere tudta csak a nepek 
szemei elöl eltakarni. 

A szin alkotmänyos volt, de a jätek mindig a kiräly 
abszolut akaratäba ment. Orszäggyüleseink akarata e 1 s 5 
so r b a n m in d i g a k i r äl y a k a rat a v o 1 t, de a rend
szernek sikerült a dolgot olybä föltüntetni, mintha a kiräly 
is akarnä azt, amit az orszäfü5yüles, a nemzet akar, - pe-

2* 



dig m e g f o r d i t v a v o 1 t : mindig az orszäggyüles, a nem
zet is akarta azt, amit a kiräly akart, - s innen szärma
zott a kiräly alkotmänyossägänak nagy Iätszata. 

Igy a tr6nralepest61 kezdve Ferencz J6zsef ~ akarata es a 
nemzet akarata 6 s z i n t e n soha egy pillanatra se talälkozik. 
11leg a kiegyezes, a koronäzäs is azert nem fejezte ki a m a
g y a r n e p o s z t a t 1 a n n a g y t ö m e g e n e k akaratät, 
n1ert az a nemzet jogainak föladäsäval, az utalt birodalmi 
kormänyzat behozataläval törtenhetett csak meg. Irt6zatos är, 
volt ez a nemzet es a kira.Iy akaratanak szinleges talälkozä
säert. Az akkor elkövetett törteneti, közjogi es politikai teve
desek most fakadnak ki Magyarorszäg testen. Ferencz J6-
zsef a kenyuralom magna chartäjät vagdossa a nemzet feje
hez - egy b o r d e r 6 f ormäjaban, amelynek keny az a 1 a k j a, 
keny az a 1 a p j a, keny a t a r t a 1 m a, keny a g a r a n c i äj a. 

Erre pedig az eröt Deäk törvenyeb61 meriti. Nincs ugyan 
a keny benne a törvenyben, de baj mär maga a törveny, 
mert az oszträk csaszari abszolutizmus alä a kovat tisztan a 
törvenynek az az intezkedese adja, amely a birodalmi kor
n1änyzat közös intezmenyet megteremtette s ezältal a szüz 
tiszta magyar közjogot törvenyileg defl6realta. 

Bizony Kossuth Lajosnak lesz igaza, aki megj6solta, 
hogy sik16 Iesz abb61 a törvenybol es nem laj
t o r ja. A sik16n Ferepcz J6zsef ugyancsak csusztatja lefele 
a magyar nemzetet. 

A magyar alkotmäny meggätoläsänak az alapja külön
ben Horaciusz mondäsäban talälhat6 föl: «Naturam expellas 
furea, tarnen usque recurret» - a termeszet visszater, ha 
vasvilläval üzöd is ki. Hiszen az abszolutikus tömjengozeben 
megöregedett csäszär fiatal korär61 olvassuk Bernhardinäl, a 
porosz kiraly nap16ir6jänäl, hogy a teplici fejedelem talälko
z6n a Hohenzollerni herceg (a kesobbi I. Vilmos csäszär) a 
következo benyomäst jegyezte föl Ferencz J6zsefröl: 

«N i n c s e g y e t 1 e n u r a 1 k o d 6 s e m, a k i n e k a z 
a bszolut hatalom annyira a szivehez nott 
v o 1 n a, mint F er e n c J 6 z s e f ehe z». 

Ha Vilrnos csäszär rea.Iis impresszi6jät elfogadjuk, akkor 
Ferencz J6zsef mint abszolutista s z ül et et t, mint abszolu
t:sta e 1 es mint abszolutista fog m e g h a 1 n i. 



Istenek es emberek között. 
- Korfui seta. -

Tündöklo vasärnap kora reggelen beneztem a Szt. Spiridion· 
r61 nevezett fOtemplomba. Az a tiz 6ra t. i. nekem volt kora 
reggel, pedig mär ekkor minden igazhitü korfiota reg kivettc 
reszet a masodik mise malasztjäb61 is. 

Szerenyke epület az az archidiakonalis templom, mely 
a megszenvedett ostromok utän se nem bovült, se nem sze
pült, amiben pedig a romjaib61 feltämasztott epületnek min
dig van resze. Csak az 6säga nemes rozsdäjät vesztette el a 
zord idök jartäval. 

Sehol Görögorszägban nein lelni nyomat a hajdani po
gäny istentisztelet finom derüjenek, melyet az olasz, különö
sen epp a r6mai templomjär6k buzg61kodäsäban tapasztaltam. 
Semmi visszaverodeset az olimpusi ragyogäsnak a sötet 
orthodox egyhazakban, semmi szellos, sugaras görögseg. 
Rejtelmes borongäs szürödik ät a szines ablakokon. Sejtelmes 
ähitat omlik a szivekre, a titokzatos homäly nehez tömeny· 
illatot hord lomha szärnyain s vegtelen egyhangusägban, 
älomhoz6 morajban csörgedez a p6pak ajkär61 a zsolozsma. 
A lelkeket mintha inkabb az isteni fälelem szorongatnä, mint 
az idvezüles remenysege. Mind azt kerdem magamt61 ebben 
a fäj6 sötetben : Helläszban järok-e ? 

Hogy eppen ebben a templomban nem birt bennem 
kiviragzani az en valläsbeli egyetemessegem, az a - h~gyan 
is nevezzem ? - az az en panconfessionalismusom, amely 
veletart minden hitbeli meggyözodessel. 

Hogy ott lättam leomolni messze keleten a müzülmänt 
az ö imädsägos szonyegere, elfödven kezevel arculatät, hogy 
remego ujjain ät löveljen lelkebe az istenseg fenye : vele 
tudtam volna imädkozni. Midon a krak6i szekes- egyhäz ka
pujäban valamely szent färfiu csontjait fedo sirnak säros 
kölapjära lättam leborulni egy niobei bänatban zokog6 fiatal 
anyät : vele tudtam volna imädkozni. A nagykorösi ven 
templomban Ur vacsoräja osztäsakor, zsoltärok tengerzugäsä
b61, az unitäriusoknak szinte rideg isteni tiszteletebol, a lengyel
zsid6k rajong6, szenvedelyes, mär-mar jajgat6 siralommä 
fokoz6d6 imädkozäsäb61 : mindenünnen az Örökkeval6nak 
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lehe csap felem, s hallom a felebaräti szeretetnek es könyö
rületessegnek egi sz6zatät. Valamint, hogy räbizhatnäm f ohä
szaimat a hindu imädsägos malmära is. Kihämoz6dva a fele
kezetiseg szorit6 hüvelyebül, diadalt ül bennem a hit. 

Az uj keresztes hadjärat e koräban sokan pogänysägra 
fogjäk magyaräzni az istenekben is csak istent imäd6 ezt az 
en vallomäsomat. Pedig melyen megrendülök a fölfeszitett 
emberfiän, valamint hogy a nagy tragediäkon mindig is meg
illetodik az ember szive, s könyUinek hulläsäban megtisztulva, 
edes vigasztaläst erez. 

S miert, hogy az 6-hitü templomban nem birok föl
lendülni? Tän, hogy ep a g ö r ö g n e k nevezett szertartäs 
alatt, e fojt6 sürüsegbol, a bizänci stilben rekedt görcsös vo
nalak közül kivankozom az attikai oszlopsor kovirägok erde
jebe, ahol lejtenek feher istenasszonyok. Mert, midon e sz6nak 
«g ö r ö g», bäjol6 zengese eri fülemet: egyben a vonalak 
szepsege, a feny ömlese, a szinek tündöklese lebbenti föl 
ünneplo lelkemet, mig felekezeti jelentese meglo!'lasztja az 6 
boldog szärnyaläsät. De csak itt, Helläsz kek ege alatt. Mert 
hogy görög es szläv- nekem erthetetlen vegyület, fonäk szö
vetseg. Epp a· müveszet örök remekeinek e szüloföldjen hasadt 
ki valamely aszketa makedonnak nem is a szivebOI, de fanyar 
elmejeb61 ott az a Märia-kep is, mely szenvtelen arcäval 
szeretet nelkül mered a semmibe. Karjän a bälvänykänak öl
töztetett Jezusgyermek piros alma helyett a kereszttel ormo
zott ' vilag-egyetemet peldäz6 teket szoritja soväny ujjaival 
mig Italiaban a Szuzanya, ez a vilagedes draga- asszony nez 
le rank az 6 bänatos szerelmevel s ölen az istengyermek 
nevet. Andrea del Sarto, a te madonnadra emlekezem, aki 
ott lakik Firenzeben, az Uffici Tribunäjat61 balra. 

Ezek a vegevärhatatlan szertartasok itt nem szamolnak 
az emberi vegesseggel. Az apr6 szentkepek sürüjeben ide
oda reb ben az ehezo Ielek, mint a kereso mehe, hogy meg
szällva vagy egyen, innä bel6le a megenyhülesnek harmatät. 
A kepet csak akkor ismerni fel, mikor eg6sz közel ferkezve 
hozzä, borul fölibe a hivö ember. Tan hogy e vegett is pin
gältak ilyen apr6ra. Fölibe borul, hogy megcs6kolja, könyei
vel öntözze s hogy megcs6koltassa ölbe kapott magzataval 
is, amely, ah de hanyszor, metelyt szed magäba es romläst, 
amit pedig dehogy akarnak azok a szent bäcsik es szent 
nenik, akik a vaksi arany al&pr61, minden szigoru voltuk 
mellett is, j6sagosan pislognak feleje. Sok is a kicsi nagy
betege ennek a buzg6sagnak, valamint a szt. Peter ercläba 
cs6koläsanak is. (De tän az Urvacsorakor hasznält kö-
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zös kelyhet sem lehet fölmenteni e väd a161.) Az orvosok itt 
is, ainott is hasztalan emelik föl into vagy tilt6 szavukat e 
csiraterjeszto kegyes szertartäs ellen. Mert hiäba vetik az 
edes anyäk, hogy a f orr6 hit kipörköl minden bacillust. A 
Ielekbol bizonyära, a testböl sohasem. 

Az 6-hitüek ezen szentkep-kultusa, mely csak a mennyi
segben keresi az üdvöt, szinte a fätis-imädässal hatäros. Ki 
ne gondolna szän6 mosollyal arra a pazarsägra, mellyel a 
harcba vonu16 muszka hadvezereket aggattäk tele csodatevo 
szentek arany keretü kepeinek sokasägäval. Pedig eppen 
orosz peldasz6bul alkotta Szekäcs J6zsef ezt a pompäs 
distichont, hogy : 

Vizbe esett az orosz s szent Mikl6st hivta segelyül. 
cMegmentlek I» sz61 a szent, «de mozogj magad is 1» 

Hat ugy latszik, nem eleg frissen mozogtak a muszka 
generalisok, de annäl vigabban az apr6, särga japänok, akik 
pedig ennek hegyebe meg hitetlen poganyok is. 

Vinnyog6 hangra fordulok meg. Anyja karjan csenevesz 
leanyka. A fäl szeme bekötve, arca gyanusan pöff edt s izz6 
piros. Az asszony az o kicsinyet a legmelyebbre akasztott 
szent kephez emeli föl, mely a keze ügyebe esik s gyerme
kenek cserepes szajat gyöngeden nyomintja oda, amitOl bi
zonyosan meggy6gyul az 6 kis betege. A következo percben 
ugyanezt cselekszi egy mäsik edesanya egeszsegtOl megcsat
tan6, tömzsi gyerekevel. Van esze a bacillusnak, hogy szt. 
Mikulasnak abrazatar61, ahova a nyöszörgo leanyka cs6kjat61 
tapadt oda s akiben kärt nem tehet, ät ne ficankoljon az ep 
gyermek ajkara. Ha egy kicsit ezt i s predikalnak a papok, a 
beteg baba nem kerülne olyan koran angyalul a mennyor
szagba. Ahovä - istenkäromlas ne essek - mindnyajan 
mentül kesobb kivankozunk. 

Van itt k6rhaz - csakhogy nincs. Evek 6ta felepült 
mär, de se teteje, se ablaka. Ahol emberi csemetek gy6gyul
hatnänak, ott az agave burjänzik s egyeb delövi dudva s 
növenyvilägi csocselek es szetveti a falakat, rnlg közel oda 
az aränytalan meretekben epült nehezkes szinhäz, a s z i 11 o
g 6 s z d r a m m a t i k 6 s z terpeszkedik. A tenger kopartjän 
pedig most kerül födel alä a klubhäz, amely görögül is csak 
jätekbarlangot jelent. 

* * * 
Lepten-nyomon rajzanak itt föl bennem itt is a törte

nelmi ernlckek. Amott, a P1ntokrator töveben enekelt es tän
colt az orült Nero. Az ide kekel16 Sappho-szikläjänak ärnyän 
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született Arion, a buvös zenemuvesz, s amodäbb, azon a 
delelö napfenyben kigyul6 feher szigeten, született Apellesz. 
A tengerszoroson ät, az epirusi partok felöJ, a nepvändorläs 
gerrnan, hun es szJäv tömegeket ont ide. Megjelennek a 
Genzerik vandal hadai, s erre vitorlaz el Belizar haj6raja, 
majd a pornpas Dandolo doge ejti utba keresztes hadjäratä
ban Korfut. Mind ott vannak ezek följegyezve az en haj
cfani val6 kedves piärista professzororn, f Otiszt. Somhegyi 
Ferencz urnak Egyetemes Vilägtörteneteben. Dehogy äl
rnodtam en af ei61, hogy valaha meg e viranyokat järom, 
s szürkülö kövein mindezeket irva talälom. 

A magasnak tartva, megallok egy különös alkotmäny 
elott. A kerek melyseg közepen ko-kripta. Nincs több 2600 
esztendosnel. Ebben nyugszik Menekratesz, amolyan proxe
n6sz, kedves atyafi ; vendeglät6, szives ember, ezen fölül a 
szomszed järäsok, söt orszägok megbizottja, ügynök es dip
lomata. 

Es megint felem villämlik a kicsi Potam6sz-foly6, mely
nek bokrai közül a lezsarolt Odisszeüsz borostyänägb61 
val6 fügefalevellel toppant a cicäz6 länyok köze. Divatban 
volt-e rnär akkor a sikoltoz6 szemerem, err61 hallgat a kr6-
nika. De annyi bizonyos, hogy mär akkor is volt hu feleseg 
s szüzies Artemisz. 

Följebb hägva, garatos ablakaival az ällami börtön 
emelkedik elöttern. Mintha väsari csodäkat ; viaszkb61 gyurt 
pihegö Venust, Napoleon csäszärt, eleven ketfejü borjut, 
vagy valamely angbl mumiagyärb61 került II. Rhamzest rej
tegetne magaba az epület. Az egyik porkoläb felenk szalad 
s biztat6 sz6val tessekel befele bennünket. Csakhogy azt 
nem jelentette : rögtön kezdodik az etetes - mig nyugaton 
csak ministeri engedelemmel nyitjäk rneg az idegen elott a 
börtön fülkeit, hogy, mint a ketrecnek vasvesszo-keritese 
mögött kornorkod6 oroszlänt, rnegbämulja a boldogtalan ra
bot. Hogy meg a phäakok vidäm orszägäban is, ahol Schiller 
ällitäsa szerint mindig forog tuzhelyen a nyärs, akad 
gonosztevo. 

* * * 
Irott sz6 S'Jhasem közölheti velünk az elet rneleget, 

szinet, ragyogäsät. Rovogatva az egymäs hegyen-hätän epillt 
häzak sorai között ide-oda cikäz6 6 d o s z ok, utcäk sürüjet: 
akar minden kapu elOtt ällanek meg, annyira izgat a jelennek 
örökös hullämzäsa, de egyben meglep a multnak csillapitha
tatlan szomja is. Meddo vagy orli a szivet, mely visszas6hajt 
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az örökre elomlott szäzadokba. Ami Norimbergaban szände
kossäg, hogy t. i. az ujat is hozzähangoljak a regihez, häz
ban, butorban, sot alkalommal ruhäzatban is : az a korfui 
epitkezesben sanyaru szükseg. Abban a kenyszerito keskeny
segben hogyan is fej16djön ki a vonal ? Hat f olytatjäk a meg
levot, foltozgatjäk, p6tolgatjäk s tatarozzäk, hogy a tegnap 
kelt uj kövisk6 mint a gyärtott regiseg, 6donul hat az elf o
g6dott szemlelore.:Hamisittatlan fiatalsägban pezsg azonban e 
sikätorok s kutyaszorit6k tömkelegeben az elet, az a hetköz
napi, a kenyerkeresö, a zajos, a szünhetetlen, az ehes. 

Hajh, az az ehes ! Uristen mifelekkel el az ideva16si 
ember 1 Tücsköt-bogarat szed magäba, akär a kacsa. Mezben 
fött kölest, melynek apr6 szölo-szemeit a nyüzsgo legyek 
szolgältatjäk. Olajban abält babot, a ho napon feketere szä
ritott ürüfejet, k6kuszdi6bul sajtolt fözö-zsirban pörkölt a 
bors6-hurkät. A sajtot kalapaccsal tördeli szet, mint a ko
vero az ut szelen a nagy kavicsot, hogy szinte szikrät häny 
bele az a petrifikält kecsketur0 - s igy meri. Csereppe sült 
mezeskaläcsos huszärt ropogtat a gyerekseg, s ennek is szik
räzik a fiatal f oga, mikor bele harap. 

S a mäsik utcavegen virit a legeszmenyibb konyhave· 
temeny. Särgarepa, akkora mint a karom. Hagymafälek apr6 
pälmafäi, uborka-dorongok ; a zöld kalaräbek leveles bombai pe
dig olyan gyöngek, hogy a kofa körmenyomintäsära (bocsä
nat 1) mär fakad bel61ük az üde nedv. 

Amodäbb a halcsarnok. A görög tengerpartokat öblögetö 
vizek nem nevelik azokat a finom halnemeket, melyekben az 
Adria keleti resze s fökepen az Eszaki-tenger oly gazdag. 
Annal dusabb az eredmeny apr6 halakban. Mind a negy garab6 
olybä tünik szemünkba, mintha ekszertart6 volna. Ezüst es 
arany koszoruba foglalva csillämlik elibenk a tömentelen csik
fäle. A csarnok egyik sarkäban hosszu koasztal. Ennek a 
kemeny lapjähoz ifju hellenek addig csapkodnak holmi kö
löncöket, mig a verök teljesen elfoly. A verök pedig fekete, 
mert hogy tentahalak szegenyek. Kollegiälis reszvettel neztem 
az 6 tömeges kivegeztetesöket. A muszka censor urak megis 
csak enyhebben bännak az 6 tentäsaikkal, bätor ezeknek a vere 
meleg es piros. Simän felkötik. 

Az elelmi cikkek sokasagäb61 kedvesen gömörodik felenk 
a kivänatos barnapiros cip6k dombja. Kedvesen mar azert 
is, mert magyar lisztböl sütöttek. A szigeten, mint Görög
orszägban ältalän, keves buza terem. Szolo, narancs, olaj
bogy6 meg egy kis vetemeny: e körül foglalatoskodik a del
görög földmiveles, ha u&yan illik rä a muveles jelzöje, mi-
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vel hogy bizony nem igen turja-szantja szülüföldjenek cso
däs termo talajät. Egy csöppet, ha megbirizgeli ezt a tele
venyt, hat mindenfe161 hajt, fakad ölebül boldog bosegben 
az äldas. 

Rongyos pokr6cot teritven alaja, tököt arul egy öreg 
ember. Jaj, dehogy is tök, mikor hat citrom 1 A budapesti 
varosliget vemhes kiflije, a tulten„g6 peki fantäziänak ez a 
sült sületlensege jutott eszembe. Mondok : ennek a bolond 
nagy citromnak a leveb61 ket hetig limonadezhatna el egy 
csaläd. Pedig vekonyan ereszti s f anyar inkabb, mint sa
vanyu. Mint ahogy nem illatozott az a kaposztafej nagysägu 
r6zsa sem, melyet az arlesi kerteszeti kiällitasban lattam. A 
roppant testben ritkän is lakozik finom lelek. 

Nagyot lelegzek, hogy kiszabadulok a napolyilag zajos, 
nyüzsgö, utcaszerekb61, melyeken a termetes ember csak 
ellel f eszül ät. Mert itt is, mintha egyazon percben tizezer 
porcellan tänyert vagdosnanak a csucsos kövekkel kirakott 
burkolatra. Közben hosszura nyujtott eneksz6val is kelletik 
az ärukat, sikonganak a mindenütt jelenval6 gyerekek, es 
szamärhajcsär harangoz s a meg azon meleg, gözölgo le
penyt tutulva kinälgatja. 

A kiköto el6tt puszta ter. A kavehaznak nevezkedo 
pajta ponyva-ajtajän ki-beäramlik a közönseg. Szurtos 
fiucskak ragyog6ra sikalt apr6 szekrenyeket emelnek. Egy 
vigyazatlan percben elkapjak a labamat s a következo pilla
natban porlepte cipomön hanyatt vag6dik a nap, olyan re
nyesre kefältek. N esze pentari, akar ketto 1 Meg ez a kave 
melle adott csiriz-torta szelet is a tied. Aztan : «Akhillesz, 
czalen I» Itt az obol6sz. Leszaladok a kopart lepcs6in, nezni 
a kettos napaldoztat: egyiket ott fenn a Peleka-hegy 
mögött1 a masik itt lenn, a szeliden f odorod6 tenger csa-
16ka vizeben. 

Po r z 6. 

I 



A banat utja. 
Irta : Krudy OyuJa. 

A bänat vonatra ült es kis falujäig utazott. Itt meg
huz6dva regi häzäban, a vegnelkül va16 szomorkodäsba 
merült. 

«Kläri meghalt, mint egy ajt6szeg» 

* 
Tehät most mär ezentUl egyedill lesz mindig ez a sze

geny fiu. Mindenki elhagyta 6t, rneg a felesege is, kis falu
jäban meghuz6dva, hallgatja a . tavaszi eso kopogäsat. A 
mezökön es az erdökön, valamint a titkos kis völgyben is a 
tavaszi esö locsog .A nagy kälyhäban öreg Simon, a kerül6 
tüzet rakott es a längok magasra csapIJak, mintha Barta 
György boldogsaga egne octabenn. A regen lakott, dohos 
szobakban egerek mäszkälnak, valahol a teton a viz is be
folyik es a cseppek kopognak titokzatosan. Egy-ketto, egy
kettö ... Bartos György, hol jar a feleseged, Bartos György 
mit csinäl a feleseged. Majd jön a szel es ugyanugy be· 
szel. Öreg Simon, a kerülo, a konyhän lakik es ejjel beszelget 
älmäban, mint a nagy magänyossägban elö emberek szoktak. 
Amiket nappal gondolt es tervezet, azt ejjel elmondja. György 
parszor ralesett es öreg Simon ilyeneket motyogott : «Az 
urfi hazajött . . . Hol a felesege szegeny urfinak ? .•• Angelka 
tan messzire ment, a foly6 fele, vagy az erd6 feie? keressük 
Angelkät •.. 

Az urfi elszomorodott es felköltötce Simont. A ven ke
rülö feltamaszkodott : 

- Simon ülj 16ra es nyargalj a varosba orvosert. Mert 
reggelig meghalok. 

Simon mormogott valamit, majd igy sz61t : 
- Azt ne cselekedje, urfi. 
- 16, j6 öreg. Indulj. 
Simon tehät nyergelt. Az urfi pedig ben1ent a szobäba 

es a tuz ele leült. 
«Klari meghalt, mintegy ajt6szeg» - gondolta es amikor 

a 16dobogas elhangzott es eloszolt a häz elött az esos ejben 
a falr61 leakasztotta a hosszu Winchester-puskat, labänak ta
masztotta es mellebe lött. 

«Klara meghalt, mint egy ajt6szeg~. 

* 
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Am mindjart megse, amint 6 egyelore gondolta. 
A melleben szur6 fäjdalmat erzett, amint hätra esett a 

karosszeken. Egy percig mozdulatlanul ijedten filt, elkabi
totta a durranäs es a nehez füst, ami megtöltötte a szobät. 
A kälyhäban magasan lobogott a tuz es az eso odakivül 
epen ugy kopogott, mint az elott. Egy-kettö, egy-ketto ... 
Ahogy a kisertetek jarnak. A melle verzett, am csak gyen
gen, amint a ver az ölebe szivargott, meleg lett tüle a teste 
es lassu zsibbadäs ereszkedett ra. Annyi ereje meg volt, 
hogy a zsebkepdöjet a sebte szoritsa, aztan mozdulatlanul, 
elgondolkozva ült es varta, hogy meghaljon, mint Kläri meg
halt es az ajt6szeg meghalt. 

Ült, ült es maganossägäban mindenfele regi es uj ke
peket lätott. Elfelejtett dolgokra emlekezett es nevekre, a mik 
mäskor sohasem jutottak eszebe. Fökent pedig azt kerdez
gette magat61, vajjon erdemes volt-e egy asszonyert - egy 
noert - a Winchester puskäval magara löni, mikor az az asz
szony mar ugy se gondol rä? Az eso zokogott a falusi 
lak körül es a kisertet setält az utols6 szobäban. 

Hogy Kläri es az ajt6szeg meghalt, annak van ertelme. 
Kläri is megöregedett hivataläban, az ajt6szeg is. Megrozsdä
sodtak, elhagytäk posztjukat es meghaltak. Am, mert akart 
meghalni o, Bartes György ? 

Egyszerre, mindenföle csodälatos kopogäsokat hallott. 
Egyszer az ajt6n, majd minthaa padlason jarna valaki es 
utat keresne ide. Tän a nevtelen rem jött es bekivänkozik, 
hätära veszi Györgyöt es räülteti egy sirhalomra. Az ud
varon fekete paripa toporzekol, f elülnek es vägtatnak. El
hagyjäk a falut alv6 feher häzaival es a titkos kis völgyekbe 
ügetnek a dülöuton. 

A kopasz, nagy äkäcok között banatosan süvöltözik a 
szel es havaseso hull a lovagokra. A titkos kis völgyben 
egyszerre minden elcsendesedik, a sötetben a kereszteket is 
latni. A nevtelen lovag itt leveszi a nyeregbOI Györgyöt es 
räülteti egy sziklahalomra. Majd megsarkantyuzza paripajat 
es tovabb vägtat. 6 ott marad egyedül a völgyben es a 
havaseso fejere hull. «Klari meghalt, mint egy ajt6szeg.» 

* 
Felnyitotta a szemet. Hangokat hallott maga körül; 

valaki jajgatott es mäs valaki csititgatta. A jajgat6 hangban 
az öreg Simonra ismert. 

- Te vagy az, Simon? kerde. 
- No lätja, ven ember, - mondta erre valaki -

kend ugy üvölt, mint egy sakaJ, pedig semmi baja sincs a 
fiatal urfinak. 
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Ezt a doktor mondta : egy öreges bajuszu, kopasz, 
alacsony ember, aki Györgyre rähajolt es megigazitotta a 
parnäjat. György pedig felnyitvän a szemet, hosszu faggyu
gyertyakat latott egni az asztalon, az ablakokon kekes haj
nali fänyek jöttek be es a gyertyak lobogäsat nagyon szomo
ruvä tettek. A doktor az asztalnäl motozott es kopasz, 
szeplos feje fänylett a gyertyafenyben, hogy inkabb valami 
boszorkänymesterhez hasonlitott, aki kotyvalekai felett viraszt. 
A ven Simon ingujjra vetkezve järkält es karjän, vällain 
mindenfele vizes törülközok voltak, kezeben a nagy mosd6-
täl, amit nem mer letenni. Öreg szakällas arcän nagy figye
lem es gond ül vala, hogy szinte megmosolyogni val6nak 
lätszott ez György elott. Az esö kopogasät nem hallotta, 
igen nagy csönd volt a szobäban. 

A doktor az agyhoz közeledett. Pislogott furcsan szür
kes szemevel es nagy csizmaiban lassan lepett. 

- Na, hogy van? kerdezte. Majd sebesen hozzatette: 
- Különben ne sz61jon kedves barätom, a vilägert ne sz61-
jon. A beszed faraszt. Inkabb majd en kerdezek es maga 
csak a szemevel intsen. Igy ni, mondta a furcsa ember es 
szürkes szemevel gyorsan kezdett pislogni. 

- ~ szive helyen f äj ? 
- Es a lelekzese ? 
- Es lazt erez-e ? 
- A goly6bist kutaszaim segelyevel mar kihU.Ztam. J6 

nagy volt. Am megis megakadt a keresztcsontban. Mond
hatom, igen egyszerü, tiszta munka volt. Doktor nem 16-
hetett volna magara szebben. Goly6ja nemesebb testreszt 
nem ert. 

- Fiatal baratom. En doktor Runk vagyok, körorvos, 
örülhet, hogy az en kezem köze került. A 16seb az en szen
vedelyem. A goly6t megf ogni, megtalalni, kihuzni. Ez gyö
nyör, erdekfeszito nagy jatek ! Örülhet 1 • • • Simon vizet 1 

Az öreg kerülo hosszu lepesekkel jött a szoba sarka
b61. A mosd6talat nagy figyelemmel tartotta, amig a doktor 
a vizes ruhäkat facsargatta. Egyszerre aztän megsz61alt, az 
urfira vetve szemet. 

- Soha se hittem volna a mi WinchesterünkrOl, 
urfi ... 

- En se, Simon. 
- Gyalazatos holmi. Pedig maskor farkast is 16ttünk vele. 
A doktor raförmedt Simonra : 
- Öreg legeny, tartsa magät a regulähoz: keveset 

beszelni es sokat hallgatni. Most itt en parancsolok. 
A ven Simon megcsovalta bozontos nagy fejet. 
- Ha tudna orvos ur, mennyire szerettük a Winches

terünket ... 
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- Csend, ember, kiältott a furcsa doktor. Nekem mind
egy, Winchester, Winchester oda. Ha ägyut f OJdit magära 
az lirfi, akkor is itt vagyok en ; Runk orvos. En ertem a 
16sebeket, rajtam nem lehet egykönnyen kifogni. 

Igy sz61t a doktor es vörhenyes kopasz fejet mozgatta. 
György szeretett volna kacagni, de nem mert. Ez a furcsa 
ember meg összeszidta volna. 

Reggelre egy friss es feherarcu mennyecske, bizonyos 
Koväcsne jött a häzhoz. A vizes ruhäkkal ezentul ö f oglal
kozott ; Simon a konyhäba került es csak neha mert bekuk
kani, tudakoz6dvän az urfir61. 

Koväcsne vidäm, csöndes asszony volt. Csöppet se 
hasonl6 a falusi nehez es ostoba parasztasszonyokhoz. Igen 
sok termeszetes esze is volt, es mint, kesöbb kiderült leäny· 
eveiben a värosban szolgalt, mint szobaleäny. Könnyen järt 
es a lepese nem hallatszott. Barna haja volt, fekete szeme 
es piros ajka. György beszelgetett vele, mikor mär jobbra 
f ordult az ällapota. 

- Hol van az urad, Koväcsne ? 
Az asszony különösen mosolygott. 
- Az uram? Tän nincs is nekem uram. Rossz ember 

volt, elhagyott, a f alub61 is elköltözött, a j6 isten tudnä hovä ? 
- Tän nem szeretted ? 
Az asszony megräzta gömbölyu vällät. 
Huseges felesege voltam .•. 
- Nem azt kerdeztem. Szeretted-e? 
Hat szerettem. Ket evig järt utänam a väroson. Akkor 

meg csak legeny volt, mindig a szoknyäm mellett volt, pedig 
küldtem ; mondtam, hogy nem kell 6 nekem, mert nem hoz
zäm val6. A koväcsok durva emberek, en velem pedig nem 
lehet durvän bänni. Hat persze, hogy nem hagytam magam 
verni. 

- Most jobb dolgod van, mint az urad mellett volt? 
- Legaläbb nem ver senki. Mondtam neki, mikor el-

ment, hogy ugy menjen el, en hozzäm többe vissza nem jöhet. 
- Ej, ej, Koväcsne, te megse szeretted az urad. 
Koväcsne erre nem felelt. A vizes tqrülközöt facsarta 

es szomorkasan nezett a tälba. 
Igy aztän rnultak a napok. 
György felkelt, a karosszekbe ült es az ujsagokat for· 

gatta, de nem nagyon sokat olvasott. Inkäbb az ablakon ät 
a fäkra nezett es a gondolatai egymäst kergettek az asszony
r61, akit elhagyott. Vajjon hol lehet 6? Kivel van? Neha 
borzaszt6kat älmodott es sirva ebredt föl, vagy kiabält, bogy 
Simon bezörrent a konyhäb61 es agyonütni akarta azt, aki 
az urfit bäntja. Mindenföle fiatalemberek közt lättam Angelkät, 
akik neki szepet mondanak es vigasztaljäk, mert az ura el-

. „. ·,,.. ~..- - Ir. • ..-- „ ,j;- - ~ ~ -- . ' -

• 



31 

hagyta. Vigasztaljak, sot meg is cs6koljak es szep derekät 
ätölelik : Hol vagy Angelka ? Vajjon gondolsz-e szegeny uradra, 
aki meghalni akart miattad, de nem tudott? György, ha 
este nyugodtan lefeküdt, egyeb mindenf ele dolgokat össze
gondolt, hogy laz törte ki testet : Kiugrani szeretett volna az 
ägyb61 es futni az ejbe messzire, amig Angelkät fel nem 
lelne es szivere nem szoritanä. Azonban okossaga megis 
gyozedelmeskedett. - Angelka megsertette ot, elvalni akart 
töle, 6 !ehät csak nem fut olyan asszony utan, aki nem 
szereti? Es igy nehezen elaludt. 

Koväcsne jött egy reggel es ujsägolta, hogy durva 
ferje haza kerillt. Most tehät mar nem jöhet többe ide, mert 
az eroberet egyedül nem hagyhatja. 

György ezt szomoruan hallgatta. «Mindenki szereti az 
urät, csak Angelka nem», gondolta. Megis ugy sz61 Kovacs
nehoz, mosolyogvän es allat megcsipte. 

- Szeretnem, ha ma este eljönne. Beszelgetnenk, 
tudja ... No jöjjön el. 

Amenyecske lesütötte feketr.szemet es csendesenmondta: 
- Ej, hogy gondol olyat urfi : Hisz maga meg beteg. 
- Azert csak jöjjön el szivesen. Majd meglatja, hogy 

mar nem vagyok beteg. 
Megölelgette a menyecsket, aki csöndesen ellenkezett. 
- No, eljön? 
- EI, felelt az asszony es felkacagott tompan, A ken-

döje csücsket a szemere huzta es ring6, älmos leptekkel el
ment. György sokäig utäna nezett. Keseru lett a szaja, min
den asszony ilyen 1 Angelka is 1 Azt gondolta es az jutott 
eszebe, hogy Angelka is tan färfiak lakäsan jar es szemet 
lesüti, amikor kacag. 

* 
Delutan azonban összepakkolt. A ven Simon j6akarattal 

dörmögött es igyekezett figyelmes es hasznaveheto lenni a 
pakolasnäl. 

- Aki egyszer asszonyba botlott, megvan annak a 
szive kötve, igaz, urfi. 

- Igaz, Simon. 
A kocsira felült es Simon a lovak köze csapott. A f alu 

vegen a doktor särga szekerevel talälkozott. A boszorkäny
mester vigan köszöngetett. 

- Derek, derek - kiabalt. Tessek megmondani ked
ves nejenek, hogy en gy6gyitottam, Runk körorvos, szeren
cses utat. 

Simon hajtotta a lovat es az orszägut menten a ko
pasz fäk b61ingattak a szelben. A banat igy elhagyta a kis 
f alut, vonatra ült es felesege utän utazott. 
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Feltekeny a multra. 
Irta: Oergely lstvän. 

Szereplök: 

A z an y a. 
A 1 e ä n y a. 

(Törtenik egy operette-s~inhazban. Kezdodik a masodlk felvonas. 
A z a n y a es 1 e an y a egy földszinti paholyban ül.) 

A z an y a: Negyedkilencre jär az idö. Az urad mär 
itt lehetne, - ilyenkor mär semmi dolga se lehet a bankban, 
Majd megmondom neki a velemenyemet. 

A f i a t a 1 a s s z o n y : Mond meg neki a velemenye
det, de engem ne izgass. (Siräshoz közel ) Eleg bajom van 
nekem ... 

A z a n y a : Mi lel ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Ne beszelj ilyen hangosan, 

az emberek ide neznek ... 
(Szünet. Az eloadas folyik.) 

A fia t al a s s z o n y: Mama, ismered ezt az ope. 
rettet? 

A z a n y a : Igen. 
A f i a t a 1 a s s z o n y: Mikor lep mär fel az «Egy 

szobaleäny~ ? 
A z a n y a : Kicsoda ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y (türelmetlenül odamutatva a szin

lapot) : Ez itt, - a szobalany ! 
A z a n y a: Majd csak kieresztik, ha ott äll a neve a 

szinlapon. Mert kerdezed ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y (durcasan): Csak. 

(Ismet szünet.) 

A z a n y a (kis ido multan, mintha eszebe jutott volna 
valami, ismet megnezi a szinlapot): Ugyan miert erdekel ez 
a szobaläny? 

A f i a t a 1 a s s z o n y (a sirässal küzdve) : Csak. Mert 
megtudtam valamit. 

A z a n y a: Ugyan mit? 

~ '• ~-- ' .. ~";.- - - - ' 
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A f i a t a 1 a s s z o n y : Csak azt, hogy mire fellep, 
biztosan itt lesz az uram. (Hirtelen felugrik es a päholy hät
terebe vonul vissza.) 

A z an y a : Te gyerek. (Szinten feläll es leänyähoz 
lep.) No mi lel? 

A f i a t al a s s z o n y (csendesen zokog). 
A z an y a: Beszelj, edesem, - hiszen ki ertene meg 

fäjdalmadat, ha nem az edesanyäd ? ! 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Bär meghalhatnek ! Az lenne a 

legokosabb. 
A z an y a: Csitt, legyen eszed. Ne csinälj feltünest, -

az emberek ideneznek. 
A f i a t a 1 a s s z o n y (a vällät vonagatva): Bänom is 

en 1 (Kisirt szemmel, megjuhäszodva äzott zsebkendojere 
mered.) Nezzenek 1 (Hirtelenül anyjära borul.) Mama, mindent 
megtudtam, minden~. 

A z a n y a : Es aztän ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y (melyseges iszonyattal) : Ez a 

szobaläny, - mär mint az a szineszno, aki a szobalänyt 
jätszsza, aze16tt szeretöje volt az uramnak. Ugysz61vän egesz 
legenykorät vele töltötte el. Azt is tudom, hogy mennyi veg
kielegitest adott neki, mielott engem elvett. Mindent tudok. 
(Csendesen zokogva.) Mama, olyan boldogtalan vagyok 1 

A z a n y a : Csacsi vagy ! Manapsäg minden fiatal
ember igy tölti el legenykorät, de azert a legjobb färj lesz 
bel61e. Öch6napos asszony vagy es ilyen csacsisagert fel
dulnäd most csaladi boldogsägtokat ? Hat ismert akkor mär 
az urad? Tudta, hogy eppen te leszel a felesege ? 

A f i a t a 1 a s s z o n y: Az mindegy. Nekem fäj mind~n 
ev, minden 6ra, minden perc, amikor ot nem ismertem. Es 
egy ilyen perszonäval 1 

A z a n y a (szigoruan) : Kölönben is, ki mondta el 
neked a dolgot? 

A f i a t a 1 a s s z o n y : Biztos forräsb61 tudom. Te 
nem tudtad? 

A z a n y a : Hogyne tudtuk volna, - hiszen az 
urad becsületes oszinteseggel tärta föl elottünk egesz 
helyzetet. 

A f i a t a 1 a s s z o n y : Hat nekem miert nem 
mondtätok el ? 

A z an y a: Mert semmi közöd ahhoz a multhoz. 
A f i a t a 1 a s s z o n y (dühösen): Nekem? ! 

(A szinpadon ezalatt tovabb folyik a cselekves. Egyszerre hallani, amint a 
primadonna felkiatt: «Különben hivja be a szobaleanyomat 1 >) 

3 
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A f i a t a 1 a s s z o n y : Most jön ! (Hangosan vissza -
räntva karosszeket, leül. A közönseg odafordul es pisszeg ) 
Lätod, mama, ezt a botranyt ? Mindenki räm nez. Tudjäk, 
hogy en vagyok ennek a hölgynek az ut6da. (Ketsegbeesve): 
Istenem, istene:n, - gunyolnak es csufolnak. Azert se 
bänom. 

A z an y a (meggyozodessel): Csacsi vagy. Senki se 
nez ide. Senki se tudja. 

A f i a t a 1 a s s z o n y (nagyon türelmetlenül}: Mikor 
kerül rä a sor ? Hadd läm ! . . . 

A z an y a (korholva) : Tudomäsul se kellene 
venned ... 

A f i a t a 1 a s s z o n y : De mikor olyan kivancsi 
vagyok ... 

A z a n y a : Mire ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Hogy vajjon hasonlit-e 

reäm? 
(Szünet.) 

A z a n y a : Egyre figyelmeztetlek : uradnak semmifele 
szcenät se csinälj. 

(Vegre föllep a szobalany.) 

A fiatal asszony (a lätcso utän kap. Sokäig 
sz6tlanul szemleli, mialatt ajka szele körül sir6 mosoly resz
ket. M ajd izgatottan suttogja) : Milyen undok ! 

A z a n y a : Persze, hogy undok ! 
A f i a t a 1 a s s z o n y (egyre gul{kerozva): Ez nem 

igazi szoke haj. Festve van. 
Az an y a: Olyan, mint egy beteg kanärimadar. 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Milyen butonjai vannak 1 Biz

tosan az uramt61 val6k. Szebbek, tisztabbak, nagyobbak, 
mint az enyeim 1 (Szünet.) De a laba nagyon szep. 

A z an y a: Ugyan menj. - ket ballaba van. Azert is 
ert olyan j61 a ballepesekhez. 

A f i a t a 1 a s s z o n Y,: N em, mama, - ami igaz, az 
igaz. A läba gyönyörü. - Es elegge j61 öltözködik, - ez 
az egyszerü bluz nagyon finom, nagyon dräga 1 • • • Vaj-
jon busul-e meg ? 

A z a n y a (fölkacagva) : Az ilyen ? 1 Ez mär regen 
megvigasztal6dott . . . 

A f i a t a 1 a s s z o n y (nagy felhäborodässal): Persze, 
hat te azt hiszed, hogy az en uramat olyan könnyeden el 
lehet felejteni ? Sir az a läny meg most is utana . . . Mondd, 
mama, szepen enekel? Jujj, ez hamis volt . . . Akarcsak a 
szöke haja 1 
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Az anya: 
annyit .•. 

No törodjel vele . . . ne nezzed mär 

A f i a t a 1 a s s z o n y ( egyre gukkerezve) : Gyülölöm, 
gyülölöm . . . Milyen undok 1 (V egtelen kiväncsisäggal es 
egesz naivul.) Mit gondolsz, mama, hogy van az a frizura 
csinälva? Ehhez sok haj kell, en peldaul csak vendegbeles 
segedelmevel tudnam hordani . . . , 

A z an y a (feltetlen büszkeseggel) : Edes gyerekem, te 
akärmilyen frizurät hordhatsz 1 

A f i a t a 1 a s s z o n y : V ege a jelenesenek. Vajjon 
kijön-e meg? 

A z a n y a : Ezekben az operettekben vegül az összes 
szereplok ki szoktak jönni. 

A fiatal asszony (hätraülve): Vajjon hol marad 
ennyi ideig az uram? ! 

(Szünet.) 

A z an y a (hätratekintve): No ne legy gyerek, ülj 
vissza es nezzed az elöadast. Ez a k6mikus pompäs. 

A f i a t a 1 a s s z o n y. Oh mama 1 (Sir.) 
A z an y a: Hat ez türhetetlen ! (Dühös.) 
A fiatal asszony: Az uram szeretoje voltl 
A z an y a (meg dühösebben): 161 tette ! 
A fiatal asszony (sirva): Elvälok t61e. 
A z an y a (fölpattan es a leänya ele lep; visszafojtott 

dühvel) : Az utols6 pofonodat menyasszonykorodban kaptad 
tölem, - vigyazz, mert meg mindig az anyäd vagyok, ha 
ferjnel is vagy mär öt h6nap 6ta. 

A f i a t a 1 a s s z o n y: Ölj meg ! 
A z an y a (ellägyulva): Ideges vagy. TOlem örökölted 

ezt a finom erzekenyseget. 
A f i a t a 1 a s s z o n y ; Egyet kerdek t6led, mama, de 

igazan, oszinten felelj 1 
A z an y a biztat6n: No, beszelj ! 
A f i a t a 1 as s z o n y: Mit gondolsz, mama, nagyon 

szerethette az uram ezt az izet . . . ezt a not ? ! 
A z a n y a : Lehetetlen. 
A f i a t a 1 a s s z o n y: Meg egyet, mama. Nem talalod, 

hogy az az ize . . . nagyon hasonlit räm ? A termeteben es 
az arcäban van valami, ami ... · 

A z an y a: Nem neztem meg ilyen pontosan. De büszke 
lehet, hogyha räd hasonlit, annyi bizonyos. 

(Szünet.) 

A fi a t a 1 a ss z o n y: Különben van egy nagyszerü 
ötletem. Sot több is. 

3* 



~ . . - -----~- ---- - - ---- __... ----~ ~ ~ 

36 

A z an y a: Ugyan? 
A f i a t a 1 a s s z o n y: Eloször is szökere festetem a 

hajamat, - aztan ... 
A z an y a: Aztän ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Aztan megtudom, hogy ki 

a fodrasza ennek a szinesznonek. Szakasztott az 6 frizuräjät 
akarom viselni. Aztän . . . 

A z a n y a . Aztän ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Aztan enekelni tudok. 
A z a n y a : Keszen vagy ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Igen. 
A z a n y a: Tevedsz. Valamit elfeledtel. Azt, hogy ve

gül a javit6intezetbe adlak. 
A f i a t a 1 a s s z o n y (riva fakad): Öh, mama, mikor 

olyan boldogtalan vagyok I 
A z an y a (länyät cir6gatva) : De hiszen mindez a 

multe. V ege mindennek. Mi bant ? 
A f i a t a 1 a s s z o n y (sza vakat keresgelve): Mintha en 

azt meg tudnam mqndani ... 
A z an y a: Ertenem a fajdalmadat, hogyha az a vi

szony meg mindig tartana . . . 
A fiatal asszony: Valami kinoz. Valami fäj. Meg 

van mergezve minden örömöm. 
A z an y a: De hogyan? - Halkabban beszel, a föld-

szintr 61 megint ideneznek es piszszegnek. 
A f i a t a 1 a s s z o n y : Lätod, mindenki tudja l 
A z an y a Dehogy is, tudja •.. Halkabbac beszelj r 
A f i a t a 1 a s s z o n y (nemi gondolkodas utän): Tu-

dod, mama, olyasmit erzeIF, mintha az uram ezt is ugy sze
rette volna, mint engem. Eppen ugy. Mintha neki is ugyan
azokat a gyöngedsegeket sugta volna a fülebe, - mintha ot 
is babucinak sz61itotta yolna, - mintha az 6 hajäval is ugy 
jätszadozott volna. . . Es minden ! Ah, mama, - boldogta
Ian vagyok l 

(Kivül tapsvihar. Vilagossag. Vege a rnasodik felvonasnak.) 

A z an y a: Itt a rizspor, hozzad magadat rendbe, „ 
vörös a szemed. Lätogat6k is fognak jönni. 

A f i a t a 1 a s s z o n y (egeszen ätvältozva): Azok ne 
vegyek eszre. (A tükör ele lep. Hirtelen mosolylyal.) Akar
mit mondasz, mama, megis hasonlitok hozzä ... az izehez ..• 

~l „ \ -T- • 
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A klastrombeli hölgy. 
Irta: Balduin Oroller. 

Ket j6 barät ül együtt fekete käve mellett. Elottük a 
nyitott cigaretta-doboz. Az egyik a tarcair6, a masik az ir6-
nak huseges olvas6ja; az egyik hivatäsbeli, a mäsik amator. 

- Remelem, rosszkor jöttem? kerdi az amator. 
- Miert - remeli ? 
- Mert az mindig hasznomra välik. 
- Tessek vilägosan irni ! 
- Hogy meg eddig nem latott bele a kartyämba, arra 

mcgis csupän a maga naiv kedelye kepes. Roszkor jövök 
ugyanis, midon eppen elmelkedik valamin, valamit forgat a 
fejeben. Ezt en rögtön eszreveszem. Csakhogy nekem ez 
kell; reäm nezve ez a legkedvezobb alkalom; jobbkor nem 
is jöhetnek. 

- Valamivel vilägosabban baratom ! 
- Hat nezze : ilyenkor ugyanis maga nem nyugszik 

addig, mig azt, ami a fejeben kavarog apr6ra el nem mondta 
nekem. Ez az en hasznom. 

- Nagyon kedves, barätom, csakhogy a dolog forditva 
all. A haszon az enyem es maga nem egyeb, mint aldozat. 
Mert ime : ha kigondolok valamit es mialatt elmondom, 
magam is jobban tisztäba jövök vele, rögtönös kritikanak 
teszem ki es alkalmam van a hatäst megfigyelni, annak 
eselyeit merlegelni. Azonban egy haszna maganak is van 
belöle : megkimelheti magät az olva~as fä.radtsägatol. 

- Kikerek magamnak minden gyanusitast. Ön uram 
meg van töltve, halljuk a lövest. 

- Meg megjärom, hogy a bevezeto resz utan majd 
megakadok. Azt hiszem, kisse koran keresett fel barätom. 

- Maskor nem akadt meg, most i ~ menni fog. Csak 
kivele. 

- J6, pr6bäljuk meg. Tehat : Az Avenue Villier egyik 
csinos palotäja elött megallt egy zart, fekete hint6. 

- Avenue Villier 1 ott lakott Munkacsi is, 
- Talan azert jutott leghamaräbb eszembe - de ha 

folyton fälbeszakit, akkor igazän nem tudom, hogyan leszünk 
keszen. 

- Mar is nema vagyok. 
- A legdivatosabb n;;naissance stilusban epült palota, 

olyan volt, akar egy csinos diszläda. A bejärat . . . 
- A divatos renaissance stilushoz meg hozzäfüzhetett 

volna valami ismertetest. Egy ilyen palotät csak reszleteseb-
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ben kell talan ismertetni? Nem igen vagyok järtasa a renais
sance stilusban. 

- A bejärat impozäns es gondosan tisztogatott rez
räcscsal volt elkeritve. A ket hölgy kiszällt a kocsib61, be
f ordultak a pompäs lepcs6häzba, ahol a szolgaszemelyzet 
sorfala között szinte nesztelenül suhantak föl a lepcsökön ... 

- Szep, de mondja csak, miert törtenik az eset Francia
orszägban? 

- Egy ·csodaszep, müvesziesen berendezett terembe 
leptek. A butorok egy resze sötet bärsonynyal volt bevonva, 
egy resze pedig, mely a famunkanak müveszeteröl tanus
kodott, gazdagon volt aranyozva .... 

- Ez mär beszed. 
- A kärpit tiszta kek selyem. A pad16n sötetvörös szö-

nyeg huz6dott vegig. A sarokban pedig egy gyönyörü kis 
pamlag, mely elott ket megfelel6 nagysägu karszek ällt. 

-, Talän nagyon is tarka - nem? 
Es ez a sok különfele szin különös müveszi izlesse 

csodälatosan volt harmonizälva. 
- Ah, ugy 1 Akkor ezer bocsänat. 
- A falakon a modern mesterek legdrägäbb festme-

nyei. Ez a ket hölgy azonban sehogy sem illett ebbe a te
nyes, vidäm környezetbe. A fiatalabbik arcär61 vegtelen fäj
dalmas lemondäst lehetett leolvasni es kolostoriasan volt 
öltözködve. Egy szürke rosszul szabott ruha volt rajta, mely 
izlestelenül lapulf fiatal, formäs termetehez. 

- Kar. 
- Egy formätlan csunya kalap pedig teljesen elfödte, 

läthatatlannä tette szep, kellemes arcät. 
A fiatalabbik hölgy leült az egyik szekre, szerenyen 

lesütötte szerneit es varakozott. 
- Ugy lätszik, hogy nem volt olyan kiväncsi, mint en. 
- Az id6sebbik szinten egyszerüen volt öltözködve, de 

mar valamivel csinosabb es meg a järasän, a mozdulatän is 
meglatszott a szolgasag, az alazatossag. 

- Hallgass ide, Dina - sz61t az idösebbik. 
- Dina hirtelen fölnezett. 
- .Azon csodalkozol, mert tegezlek ? En egy parancsot 

teljesitek es nekem minden parancsot betür61· betüre kell tel
jesiteni. Nehäny sz6 mindent meg fog magyarazni. Elerkezett 
a pillanat, mikor mindent meg kell tudnod. Te a tiltott sze
relem gyümölcse vagy. Anyäd meghalt, mikor hat eves voltäl. 
Apädat nem ismeri senki. Rokonaid nincsenek ; egyedül ällsz 
a vilagon, de atyäd fejedelmileg gondoskodott r6lad es anyad
r61 is. Anyad haläla utan gr6f Vigny vallalta el a gyamsagot, 
aki katona Algirban. 6 vitetett a klastromba, ahol addig kel
lett maradnod, mig nagykoru nem leszel. Ez ugyan eleg ke-

, • 1 •~ . ' 
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nyeln1 s nevelesi n16dszer, de hat lehot-e cgy katonat61 egye
bet kivf\nni. 

Din b61intott. 
- De gy e16nye megis volt folytatta az id6sebbik 

a vagyonod az6ta megketszerezödött. Mat61 kezdve öna116 
vagy - Te agy itt az urnö ... 

Dina felemelkedett helyerol. 
- Ez itt mind az enyem ? ! 
- Mind 1 A haz minden berendezesevel együtt. Kint 

van a szolgaszemelyzet es min den intesedet lesni f ogjäk. Az 
istall6ban gyönyörü lovak ; a fälszerben hint6k ä.llanak ren
delkezesedre. Välogathatsz bennük. 

- Es en vagyok az urno ! De - kicsoda itt maga. 
- A te cseleded. 
- Az en cseledem ? Megis, megis - bovebb fölvilago-

sitast kerek. 
- En egy hadnagy özvegve vagyok. Vigny ezredes 

megbizott, hogy rendezzem be neked a häzat es hozzalak el 
a kolostorb61. 

- Szep, de egy cseled nem igy szokott beszelni ur-
nojevel. , 

- Es megis parancsolhatsz nekem es elküldhetsz, ha 
nem vagy velem megelegedve. Az ezredes megparancsolta, 
hogy kezdettöl fogva tegezzetek es te is tegezz engem. Kü
lönösen a tärsasägban lesz j6, ha en az anyat helyettesitem. 
Legaläbb rokonnak fognak tartani. Nevem Passy Georgina es 
minden parancsodat teljesiteni fogom. Hat el fogsz küldeni 
Dina ? En hoztalak ki a kolostorb61. Szabad vagy. Hat el
küldesz? 

- N em, maradj ! 
Georgina rregcs6kolta az urno kezet. 
- !gen j6, elfogadhat6 expositi6 - vägott itt közbe az 

amato ·. A kezdet hatalmas perspektivakba vezet. Dina kolos
torba töltötte gyermekeveit es most hirtelen egy nagy, fenyes 
vilagi kenyelernbe pottyan. Fönseges gondolat 1 Ivlost mär azt 
is ertern, hogy miert törtenik az eset Franciaorszagban. 
Franciaorszagban sokat elbirnak es meg az ilyen föztet sem 
utasitjak vissza. Ellenkez6leg. Tehät csak rajta. 

- N em gondoltam, hogy ... 
- Csak batorsäg. A közönseg sokkal többet megenged, 

mint gondolja. 
- A közönseg es a szerzö között azon ban van meg ... 
- Mar lätom, hogy önb61 sohasern csinälhatok nagy 

költ6t. Mit akar tulajc0nkepen folyton azzal a klastrombeli 
hölgygyel? Önnek folyton az olvas6 erdek16deset kell ebren 
tartani. 

- Tenyleg - ha nagy költo akarok lenni 1 
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- Csak gunyo16djek 1 Ha nekem az a tudäsom volna, 
ami önnek, meglätnä, mit csinälnek en ebb61. Engedje meg, 
hogy en folytathassam toväbb. 

- Kerem 1 
- Tehät most az asszonynyal kell reszletesebben fog-

lalkozni, aki termeszetesen igen szep. 
- lgen. 
- Mondjuk, hogy a haja vörös. 

J6. 
Tegye meg az en kedvemert. - A szemei zöldek. 
? ? 
Na sötetzöld ! ... tengerzöld es olyan mely mint a 

tenger. 
- Vörös haj, zöld szem - talän egy kisse tarka ... 
- Dehogy ! mu veszileg harmonizälva ! A szep asszony 

most mindenekelott azt tudal{olja, hogy keszen van-e a fürd6. 
Termeszetes, feleli a . . . 

- Miii? Csak nem akarja talän most a h6sn6t meg
fürdetni ? 1 kerdezte a novellista megremülve. 

- Termeszetes, hogy azt akarom 1 Dianät a homälyb61 
eros megvilägitasba kell helyeznünk. Az en költesi m6dsze
rem rögtön több e16nyt biztosit. A különös pompäval es 
kenyelemrnel berendezett f ürd6szoba reven alkalrnunk nyilik 
az 6 szepseget ecsetelni. Tehät: A fürdoszobäban csak ugy 
csillogott a porcellän. A kad tiszta marvany. Pampas, hatal
mas tükrök a falakon . . . 

- Azt hiszem toväb b mehetünk. 
- N em messze a kadt61 egy török pamlag, mely . 
- Mondjuk, hogy a fürdesen mär ätestünk. 
- Dehogy ! Diana levetette szegenyes gunyäjät es 

mid6n -
- A novellistät itt mär elfogta az cggodalom es egy 

izgatott közbesz6lassal mas iränyba akarta terelni a poema 
tärgyät. De az arnat6r nern jött zavarba es tovabb költött: 
Olyan gyönyörü termete volt, hogy Phidias vagy Skopas 
ves6jere, de meg Tizian ecsetjere es melt6 lett volna. Az 
idomok ilyen csodälatos, finom tökeletesseget meg nem lätta 
emberi szem. A fiatal, buja ... 

- Rögtön elpirulok, ha abba nem hagyja ! 
- Pedig meg kellene valamit mondanom a duzzad6, 

viru16, varäzlatos, erintetlen . . . 
- Azt tartsa csak rnagäban; mindig j6, ha az ember 

maganak is megtR rt valarnit. 
- Tehät rögtön bef ejezem : Meg teljesebb es tökele

tesebb volt a Diana szepsege, mikor kilepett a kädb61. 
Hah ! isrnet elülr61 kezdi ! ' 

- Csönd legyen a karzaton l ! - mikor kilepett a 
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kadb61 es Georgina puha törölköz6vel vegig törölte. A haja, 
a vörös haja, kibomlott es egeszen a tomporäig hul
lämzott. 

- De most ... 
- Mär kesz is vagyok. Bär meg izz6, pazar szinekkel 

lehetne leirni, hogy hogyan festett a teremtesnek ez a csodäja, 
mikor ott feküdt a sötet, piros divanon. No de ebböl mar 
nem csinälok kabinetkerdest. 

- Szep. Tehät a klastrombeli hölgyet mar megfürösz-
töttük, - de hogyan füzzük tovabb a meset ? 

- Az mär az ön dolga, kedves baratom. 
- De hiszen teljesen kizökkentett a rendes vaganyb61. 
- A dolog nagyon egyszerü. Diana eddig kinos älmo-

dozasok között töltötte eletet. Most f elebred. Eddig a fog
sagban, a homälyban, a pusztasägban - ahogy tetszik -
epekedett. S ezen fordul meg az egesz. Most oazisra lep, a 
vilägossägba, a szabadsagba ! Orült szomjusag költözik szi
vebe: az elni vagyas borzaszt6 szomjusaga. Ennel 
kerem - halasabb motivumot nem is kepzelhet. 

- Nem lehet 1 - felelt a novellista elgondolkodva. 
- Miert nem? 
- Eppen az ön fantaziaja teszi elottem vilagossa a 

motivum hasznavehetetlenseget. 
- Ugyan, mär engedj en meg! 
- A következetesseg hianyzani fog 
- Ha az ember szomjas, inni al<ar. Ez csak követ-

kezetes. Csinäljon Dianäb61 egy vidäm hölgyet, aki meg
h6ditja a vilägot. 

- Azt nem. Ha valaki egy klastromban nevelkedett, 
az . . . . 

- Hat psicho16giai vältozatok nem fordulnak e16? 
- Igen, de val6szinübb, hogy imadsägra adja a fejet. 
- Es en mennyire f!legeröltettem magam a hajäval, a 

termetevel es a fürd6szobäval. Kar, kär ! 
- N em tehetek r61a, baratom. 
- Hat mit csinäl most a szep Diana val ? 
- Visszaküldjük a kolostorba. 
- Szörnyüseg ! 
-· Nem tehetek r61a. Elvegre, en nem küldöm vissza, 

magät61 megy vissza ! Lemond min den vilägi mulatsagr61 es 
visszavägyik az äjtatossagba. 

- Es a vagyona? 
- Szent alapitvanyokra forditja. 
Az amatör föls6hajtott. 
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A rokkoko-kor . 

. 
Az a szines-tarka kor, amelyben selyemruhat viselt a färfi s 

az illetö szalonokban tancleptekket csrnaltak a vilagpolilikat, az 
egye11en földi hatalom ped1g a szerelem voJt, - az uto ·so LaJosok 
rococo-szazada kirnerithetetlen gazdag emleke·ben. E~yetlen korszak
nak sincs ol. an memoire-irodalma, mint annak. A poezis es szep
szellem szazadaban min~enki irt s mindenki utän maradt napl6, 
amelyden szerelmi kalandok es udvari intrikak, intirnitasok a kira y 
iegtitkosabli> maganeleteböl maradtak a h1 t6rikusokra, hogy azok
b6l megalkossäk annak a különös szazadnak a kepet. Egy il) en 
nagy ertekü napl6t ällitott nemreg össze vaskos kötette Gaston Mau
gras. A napl6t XVI. La1 os eg _ ik legbiza lmasabb udvaronca, a lcha, 
sze ltemes Lauzun herceir 1rta. Ritka könyv raaadja meg annyira 
a figye lmünket, mint ez a memoire. Annak a rococo-szazadnak 
egesz tar t\ a kepe tükrözödik ezekben a feJjegyzese t, ben. 

Lauzun herceg igazi gyermeke annak a szazadnak: selyem
rubas lovag, telistele ragyog6 ekszereldiel, mert? sz nöcsabi16, mer
hetetlen gazda~ föur, a kualy barätj a es kedvese szepseges herceg
asszonyoknak, - egy sz6val igazi tipusa annak a franc1a föurnak, 
akit hangos üdvrivalgassal k1sert az 1793-iki parizsi csöcselek a 
gui.101ine bardja ala. Legbivebb kepet az a jelenet adJa, amelyet 
ö maga festett ön:nagar61 szellemes szatiraval. Lauzun szerelmes 
volt ; egy <.•rosz förangu bölgy, Cartoriszka hercegnö r eszesitette a 
cs61qaiban. Amikor a herceg11ö visszautazott a hazapiba. Lauzunnek 
azt hozzä.k birül, hogy szep kedvese nnyava keszül lenni. Lauzun 
nyomban uti·,1 kerekedett s vagtat6 gyorspostan vite1te magat az 
orosz fövarosba. At sem öltözött, uti porral a rubaJän, nehogy egy 
percet is kessek, ugy ronto tt be Lauzun a herce'.!n öhöz, a ki mar 
agyban feküdt. A ketsegbeeses es az öröm könyei közt borultak 
e~ymasra a szere:mesek. Lauzun azol.lban meg sem maradhatott a 
hercegasszony mellett s mintho!ty tavozni sem akart mellö1e, egy 
tagas szekrenyben rejtei tek el. Harom napot tö1tött ott a szekreny
ben Lauzun, amig a hercegnö gyerme1rn megszüle te t1, de ö volt ä Z 

" . . ' \ """"" . . ' . ' 
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elsö, aki az ujszülöttet megcs6kolta s ö vitte szep selyempärnan a 

csecsemöt bemutatni a - ferjnek. 
Különös kor volt az. Az erenynek, hüsegnek nem volt erteke. 

«A hüseg elbutitja az asszonyokab mondja Du Baisse. «Nem itel
hettem el az asszonyt, aki szeret es akit szeretnek», irja De Ligne 
hercegne; öszinten sz6lva, azt sem tudom, hogyan is kell azt el
kezdeni, ha ellen akarunk atlani». A hazassagtöres megengedett 
dolog es tilos a felte trnnyseg. «Milyen könnyelmü ön asszonyom,» -
mondta marki Salerne, amikor kel emellen piilan11tban lepett a te
lesege szoblqäba, - <Lhä.tba idegen nyitott volna be s nem eo ! .. . '> 

De a szerelmel is csak az e1vezetert szerettek, következetesseget 
abban sem ismerlek. «Hogyan ?'!) - irja Esparbes markine bucsuz6 
levelebeo a kedvesenek, - «szeretem önt es nem az en hibam, ha 
ön azt hitte, hogv van szenvedely, amely örökke tart. Mit erdekii 
az, ha most, bo~y immar elmUlt a szerelmem ön irAnt, mäst va-
1 asztok-e vagy kedves ne kül rr...aradok? H1sz ön ige.n csinos, ked
ves fiu, nem keil ketsegbeesnie, hogy vigasztalan marad. Ne zokog
jou, baratom s ne igyekezzek engem valami megQondolatlansä.ggal 
köoyekre inaitani. A könyek tönkre teszik az arcbört; aki sokat sir, 
idö elött megöregszik. Pedig mennyi azüksegünk van az ifjusa-

gunkra !» 
Amikor Lauzun ifjuva serdült, XV. La1os f ölött Pompadour 

asszony uralkodott. Ez a szepseges nö - uja Lausun - korant
sem volt olyan rossz, mint aminönek festette'{. A sziveben csupa 
J6sag, a tetteiben csupa nemesseg. A kiraly, akit könnyü szerrel 
lehetett j6ra, rosszra birni, Pompadour asszony kezei közt val6sag
gal derek färfiuvä lett. Ö birta ra a kiralyt, hogy beküljön ki a 
k1ralyneval es szeresse aki ezert halab6l barä.tnöjenek oevezte Pom
padourt. Az egcsz udvar s egesz Parizs rajongva szere1te e nöt, 
aki bamu!atos ösztönevd s nagy szel1emevel ugy tudta vezetni ca 
viläg szalon1ät», Par1z t, hogy korlätlanut uralkodott mindenek fö
lött. Choiseul mmiszter, egyik leg le ke ·ebb bärnul6ja, minden fon
tosabb polititrni teny megkezdese elött az ö tanacsät kerte ki elsö 
sorban. Egy kirälyne hala1a nem kelrhetett melyebb gyaszt, mrnt 
Pompadour hala!a volt. Fel evig viselt gyä.szszalagot erte az egesz 

francia. nernesseg s az udvar. 
Ut6dja, Du Barry asszony azonban rosszlelkü nö volt, aki 

alacsotly szä.rmazasab61 erre a diszes posici6ra vergödven, a leg
nagyobo kegyetlenseggel elt vissza a hatalmaval. Az ö reven bon
rnlrnzott ki a JezsuitRk uralma, akik az Allam minden erdemes 
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eroberet szamüzetesbe juttattak. Az udvaroncok e'einten türtek es 
hize l egte~ Du Barry asszonynak, de amikor Choiseul minisztert is 

a birtokaira küld~tte a kirAly kedvese, varatlan dolog törtent. A 
leha, sima udvaroncok kimondtak a sztrajkot: egy szep reggelen 
senki sem jelent meg a kira1yi palotaban a hivatalos udvarlasra. 
Megszünt a vidamsag, elhallgatott a mulatsäg : a f aradt, beteg 
kiralyt magara hagyta mindenki. Nem maradt mellette senki, csak 
Du Barrv asszony. · 

Ilyen szomoru' es elhagyatott volt a veg6raja is. Az a nehany 
Iap, amelyet Lauzun XV. La1os halalanak szentel, oly megkap6, 
kereset len hangon van irva, hogy ki kell emelnünk azokb61 ne
hany sort. 

Aprilis havaban, 177 4-ben a kiraly megbetegedett Kerte, hogy 
kiildj ek be hozza Du Barry asszonyt, akivei rövid ideig beszelge
telt. A kiralyi csaladot ez anayira fölingerelte, hogy raparancsoltak 
a kirAly kedvesere, hogy utazzek el. Du Barry nyomban engedel
mes kedett es Ruelbe utazott, hogy ott var3a be az esemenyeket. A 
kiralyt, aki különben nagyon fecsegö volt, a betegsege te1jesen sz6t
Janna tette. Amikor egyszer hü komornyikjaval, La Borde-dal egye
dül volt, aki irant a leg1öbb b1zalommal volt kerte öt, hogy küldje 
be hozza Du Barryt. 

- Sire, madame Du Barry elutazott, - felelte a szolga. 
- Hogyan, mar ? - kialtott föl a kirAly es ket nehez könny· 

c~epp pergett le az orcain. 
Ma1us lO·en halt meg. Az egesz udvar szökeshez hasonl6 

sietseggel hagyta el Versa1llest ; alig egy-kettö maradt csak ott. 
Alinthogy a kiraly fertözö betegsegben halt meg, minden etikettet 
me löztek. Tetemet be sem balzsamoztak, h anem sietve kettös 
6loml\opors6ba zartäk, de meg azon at is erzett a tetem rettenetes 
büze. E te elv1ttek azt St Denisbe, hogy a francia kiralyok kripta
jaba temessek. A menet inkabb valami diszesebb teherszallitashoz 
hason1itott, mint kicalyi temeteshez; CScil~ mmtegy husz apr6d es 
ötven lovas ör ta1dya kal követ e a kopors6t. Amikor a csöndes 
csoport elvonult az utcäkon, az összesereglett neptömeg hangos, 
gunyos örömrivalgasban tört ki. 

- He, ho ll a ! J6 ejszakat ven bünös ! kiattotta az ujong6 
ceöcselek. E csak a legnagyobb gyorsasag, amivel a halottas me
net tovAbb rontott, mentette meg az elnunyt uralkod6 kopors6jat a 
durvabb inzulmsokt6l. 

Enel 11 6rakor erkezett St Dent~be 6s ott ismetlödtek a 

1. 
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versaillesi jelenetek. A csapszekek tele vo\t 'l k reszeg iv6kkal, a 11 1k 

orditoztak es enekeltek. A rokkok6vilag hires dalat. 

<Ah, mily szepek a hölgyeink 1 

«Ah, mily edes a szerelem 11> 

anekelte a csöcselek ; a dal a kiräly kedvenc dala volt. A gardis
tak iaklyai ela1udtak s egy fqszerkereskede~ben kellett egy szal 
g) rtyat vasärolni, hogy a kopors6t k temelhessek a kocsit>61 es 
gyo1s beszeoteles utän a sirgödörbe 1egyek. De a nep ezt a gunyos 

siriratot irta ra : 

dtt nyugszik Isten kegyelmebOl 

Lajos kiraly.l> 

Az a kep, amelyet Lauzun XVI. Laios kirälyr 61 vet, nem 
epen h izelgö. ~ Joba j6szivü ember volt, .... öt erenyes is es tantorit
htttat1anul igazsagos, a szemelye epen nem volt k:ira1yi. lnkabb 
bardolatlannnk lehetne mondani, olyau durva volt a gondo1kozäsa 
es tapintatlanok az elcei. Ilyen durva e c vo lt az, amelyet a lefek
vesenek etiquet-es szertartäsana l követelt. A kiraly agyba fekvesekor 
tudniill1k nehany külön kirendelt udvaronc vetköztette le öt s ezt 
a megtiszteltetest igen nagynak tartottak a lovagok. AmiKor XVI. 
Lajos övig mezte lenül allott, ugy vakar6dzott es dörzsölte ma gat, 
mintha egyedfü lenne. Ha ra akartak adoi a ha16inget, kacagva 
felreugrott es szoba mäs1k vegebe fu1ott, abova az inget tart6 
u dvaroncoknak utana kellett fumiok. Amikor veg1 e raadtak az in_ 
get, a poogyoläjära került a sor. Harom nemes gombolta föl a 
pongyolat s adta a kiral rra, aki azoaban oly gyermeke::.en kacago tt 
s vonak0dott a mütet alatt, hogy c::.ak nagy bajjal tudtak a toilette

jet elrendezni. 
Altalaban igen ostoba volt s szellemesseg helyett a legkepte-

lenebb bambasago'· teltek töle. Nem is volt nagy a tekiatelye ab
ban a környezetben, ahol csupa ötlet es frnomsag burkolta be a 

lehasägot is. 
A legszomorubbak azok a lapok Lauzun könyveben, amelyek 

a kira lysag rombadölteröl sz6lnak. Lauzun szivve1-lelekkel katona 
volt s ha nöiesen gyöoged is az udvar levegöjeben, hös vo lt a 
csatateren. Reszvett Corsica me1h6ditasaban, barcolt Afr1kaban 
es kesöbb Amerikaban is Washington mellett az angolok eilen 

mindenütt a k.iralya megbizasab61. 
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Amikor 1792 augusztus 10-en XVI. Lajost megfosztottak a 
tr6njät61, a kiralyi tisztek kinos helyzetbe kerültek. Egyik reszük 
büszken eltörte a kardjat s a guillotme bärdja ala hajtottat\ a fe. 
jüket. A masik resz a köztarsasägnak ajä:nlotta fel a kerdjät. 
Lauzun, akire az amerikai szabadsagharc mety hatast tett s aki 
megertette a felkelö nep lcövetelo haogjat, a köztarsasäg szolga1a
taba lepett. De a köztärsasag halatlan volt iranta. Ahelyett, ho~y 
vitez k&rd1anak melt6 foglalkoza t adtak volna s az orszäg hata
rara az ellensel!gel szembe allitottaK volna Lauzunt, a Vendee-ba 
küldtek, hogy ott a nemesek eilen, a kiraly vedelmezöi eilen ve- ,,,,.,--
zesse c -apatJät. Milvec szomoruan kü.önösek azok a jelentesek, 
amelyeket a «tabornok-po1gartArs> (Lauzun) az «elnök-polgArs»-
nak küldött. D~ Lauzun mär sei rette is akkor, hogy mi lesz min-
deonek a befejezese. Meg sem lepödött, amikor egy napon lefar· 
t6ztattak s ali~ vedelmezte magat a nevetseges vad ellen, ame 1yet 
raolvasott a forradalm1 törvenyszek. A halalos itelet legkevesbbe 
sem zavarta meg a nyugalmat, Lauzun csak mosolygott s egy-
szerre ismet a regi föurra lett, aki rnadrigalokat suttog a börtöoben 
a halälra szant, szep, mosolyg6 markizek fül6be. 

A k1vegzese elött osztrigat s egy palack feher 6-bort hozatott 
maganak . .Meg evett, amikor erte Jöttek. 

- Polgar, - mondta a h6hernak, - engedd, hogy befejez
zem a reggelimet. 

Es rnasodik pohat kat kert a börtönszo1gat6l s äzt megtölt
ven, megkinälta vele a n6hert. 

- Ezt idd ki, szükse;ed lesz arra abban a munkaban, amit 
vegezel. 

Ezzel udvariasan a togolytarsai fe ie torciult: - Uraim, itt a 
perc, megyek a nagy Utra ! 

Es nyu~odtan, minden kel'kedes ~s fälclem neikül haj totta 
fe1et a nyaktLl6 ala. 

Regenyfolytatasunk terszüke miatt e heti szämb61 kimaradt. 

Felelös szerkesz16 : L6rant Dezsö. 
Szerkesztöseg es kiad6hivatJl : Akacfa-utca 63. 

Kiadja a „Jövendö" kiadthjvatala. 
Telefon: 87--""4 szam. 
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AZ INTEZET MÜKÖDESI KÖRE: 

Me:..\etjegyh•odn.. A m. kir. alla.mvasutak j gykiad6helye. Jegy k a vilag 
mind n Yarnti, baj6- e P<> iaalloma ara. Körutaza i e mersek lt aru jegyek. 
Magyar es külföldi e es Mrletjegyek. l edvezmenyes jegyek. Haj6jegyek ki
ada u az ö sze bel- es külföldi haj6zasi tarsasagok vonalaira. A Cunard 
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z ~1 Olaszorszagba, Parisba es Konstantinapolyba, telen a Rivierara es 

Egyptomba. Zarandoklatok a zentföldre. Vilagkörüli utazasok. Nyari ki
randula ok a Tatraba, Herkulesfürdöbe, az Aldunara es az Eszaki sarkra 
a. Nordcapig. Ifju agi utazasi takarekpenztar tanul6-kirandulasok rendezesere. 
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illu:ztralt bro~üra ingyenes terjesztese angol, nemet es franczia nyelven. 
A < Magyarorszag es a Nagyvilag» kepes havi foly6irat szerkesztösege es 
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sz6val es ira..;ban. .Minden tudakoz6d6 levelre azonnali irasbeli nllasz. 

Xivandorläsi os zta ly. Az «Adria>> magy. k:ir. tengerhaj6zasi reszvenytar
sru:ag szemelyszallit6 osztalya. Fedelközi jegyek kiadasa a l\fagyar-amerikai 
vonal es az Es7.akatlanti Gozhaj6vonal-Szövet eg vonalaira Fiume, Hamburg, 
Brema, Rotterdam, Havre, Liverpoolon at. 

S zinh ä.zjegy osztaly. zinhaz:iegyek a magy. kir. Operaba, Nemzeti szinhazba, 
Vigszinbazba, Magyar szinhazba. Legjobb helyek. Nyitva reggel 8 6rat61 
este 6 6raig. 

Etn ogrä.fiai os ztä.ly. Magyar különlegessegek, hazi 's müipari emlek
targyak eladasa. 

' 



.... 15 -20 eves hölgyekoe;k 1 .... 

A SZEPSEG TITKA. 
VBgyazzon j61, mert itt az 6sz 1 

Eredett levelek biteles mä.solata. : 

Egy lembergi tanarne irja: Az Egy pcirisi gyogszeresz leanya 
ujsagban hirdetett csodadolgoknak frja: A minden oldalrol ajanlott 
nem hittem soha es a Diana-cremet Diana-szepitoszerekkel tettem egy 
s Diana-szappaot is csak azert probat s mondhatom, hogy többet 
rendeltem meg, mert tö bb oldalr61 er az összes francia szepitoszerek
azt ällitottak, hogy ezek a legjobb nel. Legyen szives intezkedoi, hogy 
b6rapol6- 6s szepitoszerek. Most egy parisi gyogyszertcirban allan
mär tapasztalatb61 mondhatom, d6an megkaphassu'.t, mert igy sokba 
hogy ezek az 6.llitasok igazak es jön a szällitas. Mostkerek ket szaraz 
igyekszem en is tovabb terjeszeni Diana-.trccremet, ketDiana-szaopant 
hölgyismeroseim között. Egyelore es harom Diana-pudert. 
csak 2 tegely Diana-cremet es 1 drb. 
Diana-szap. kerek postafordultaval. Egy 17 eves bakfis levele · N6-

veremt61 loptam egy kis Diana
parfümöt, de az olyan valami kü
lönös jo volt, hogy az egesz kis 
varosunkban csak az en illatomr61 
beszelnek. Lngyen szives me~irni, 
hogy a Diana-szappan es Dtana
crem is ilyen finom dolog-e? 

Egy kassai ilrhölgy irja: Semmit 
se tartottam az összes s?.epitosze
rekr61 addig, mig mcg nem probal
tam a Diaoa-cremet es Diana-szap
pant. Tessek utanvetellel 3-3 ada
got küldeoi. 

Uri hölgyeknel rendes szokas, 
hogy mielött szinhazba, balba vagy 
egy setcira mennek, eloveszik a 
cDiana-szappant> - mely tiszta 
epe es parfum - es azzal meg
mossak az arcukat, kezüket. Azutan 
a szciraz es nappal is haszn3.lhat6 
cDiana-cremmel„ gyöngen bekenik 
magukat, melyre j ön a c Di~na
holgypor>. Minden dobozhoz mar 
a szarvasbör is hozza van csoma
golva. Ily börapolas mellett nem 
csoda, hogy a f6vcirosi es a videki 
nagyvarosi hölgyek feltünest kelte
nek szepsegükkel, finom, tis:r.ta s Egy kolozsvari 45 eves urino 
szeplotlen arcb6rükkel es gyönged, irja. 16 eves korom 6ta hasznalo k 
puha, barsonyszerü kezeikkel. - arckenocsoket es szappanokal, de 
Ezek a Diana-szepitoszerek arrol h:itasat soha nem vettem eszre oly 
nevezetesek a hölgyek elott, hogy rövid ido alatt (egy het) mint a 
azolmak hasznalatat nem lehet fel- Diann-arccremnek es Diana-szap
ismerni az arcon s epen ezert va- pannak. Oly üde, friss, tiszta arco t 
saroljak ma mar az egesz v1l:igon kaptam, hogy mindenki megb mul 
ismeretes Diana-szepitöszereket. azota. 

Egy tcgely DIANA-OREM (ejjel hasznalhat6 zsiros crem) 75 krajcar, 
DIANA-SZAPPAN 75 kr., DIANA-PARFUM (originalis nagy üveg) 5 K. 
DIANA-PUDER 3 szinben (szarvas borrel) 75 kr., egy tegely DIANA-

PIROSIT6 5 korona Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona. 
Központi föraktcir, honnan a szallitas naponta titoktartas mellett törtenik 

utan vetellel : 

Erenyi Bela Diana-gy6gyszertara 
Bu da.pest. KaPoly-köPut &. sz. 

,, Globus" mUintezet es kiad6vallalat reszv..tarsasag nyomas:i Badapesteo. 



„THE GRESHl\M" 
eletbiztosi t6-tarsasag Lon.do:n. ba:n. 

Magyarorszagi fi6k: 6CJD/\PEST 
(a Ferencz J6zsef-ter 5-6. szam alatt epülo uj palota elkeszüleseig) 

IV., Ferencz J6zsef-rakpart 27. 
A tarsasäg vagyona 1904. december 31-en___ ___ korona 216,505.894·39 
Evi bevetet biztositasok es kamatbot 1904. evi 

december 31-en ·-- ___ ___ ___ ___ _ ___ _ __ _ 
Kifizetesek, biztositasi es jaradeki szerzödesek, 

valamint visszvasarlasok stb. utan a tarsasag 

" 
32,391 311 •51 

fennallasa 6ta (1848) _ ___ ___ ___ ___ _ ___ 
11 

491,748.857·43 
Az 1904. evben a tarsasag 5114 kötvenyt allitott ki 11 39,634.667·79 
összeg ertekben. - Prospektusokkal es dijtablazatokkal, melyek alapjan 
a tarsasag kötvenyeket kiallit, tovabba ajanlatokkal dijmentesen szolgal 
a magyarorszagi fi6k Budapesten, valamint ennek ügynökei az orszäg 

minden nagyobb varosäban. 

TÖ RLEY Iroda: BUDAPEST, VIII., Eszterhäzy-utca 22. sz. 
PEZSOÖOY AR Pincek: BUDAFOK (Promontor). - = ... 

,,, 
no1 divat aruhazr61 ! E:gy 

------------------------------------------Egy j6 h1rnevu ceg üzle•e elenk feltünest kelt izleses 
es gazdag aruhäzaval. Ez a ceg: Grünwald es Wahl 
(Schreier Viktor ut6d~i) IV., Vaci-utca 26. sz. 

A n6i divatnak minden ujdonsäg:::l föllelhetö e pärisi 
niv6n äll6 üzletben. Különösen meglep6 szepek az idei 
tavaszi ujdonsägai. N agy valasztek különlegessegek
ben, agynemüekben, pongyolakban juponokban stb. 

Menyasszonyi kfllengyek ! 

n lia.ED JQ' ZSEF diszmü-, jätekäru-keszitö es n U 1'- - mechanikai müintezet -
Budapest, VII., Kiraly-utcza 31. szam. 

Mi'imtezetemben minden diszmü, jatekaru es barmilyen mechanikai 
munka keszül. Elvillalok tovabba minden e szakmaba vago munkat, vala
DUnt javitasokat. Külön babajavit6 osztaly. 

Ugyszinten minden bronz szobadisz regisegtargyak es jatekaru
javitäs, mely különös szakismeretet igenyel, pontosan es lelkiismeretesen 
eszközöltetik.Törött porczellän, majolika es terrakotta-targyak sajat talal
manyu tapaszszal összeragasztatnak es müvesziesen felülfestetnek. 

Tapasztalataimat els6rangu kJlföldi gyarakban szereztem, mialtal 
abban a helyzetben vagyok, hogy t. Urasagodnak minden a fentemlitett 
szakmaba vago megrendeleset pontosan teljesithetem es igy nagybecsu 
megrendeleseit kierdemelhetem. 



„R05ENt10F" VILLA 
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D ABBAZIABAN D 

-- Szep, elegans urasagi lakas a 
villa emeleti reszeben, konyhaval, 
kiad6 a teli szezonra.- - A föld
szinten kenyelmes szep ven
degszobak, elegansan buto
rozva. - Gyönyörü terrasz, szep 
kilatas a tengerre, pompas kert. 
- Abbäzia eszaki reszen, a köz-

p ont közvetlen közeleben. 

Olcs6 arak ! Olcs6 arak ! 

••c•=::::1· •-
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FO .N CIERE PESTI BIZTOSITO INTEZET. öaszes biztositekok: 
31 mi1116 kor. Központi. iroda: BUDAPESTEN, Sas·utca 10. 

Biztosit: testi. baleset eilen, az ember elett~re, tüz-, jeg- es szä.llitmä.nykärok eilen. 

Eladunk • es veszünk 
alkalmi ärvereseken es beraktärozott urasägi butorokat, 
ugymint telJes lakberendezeseket, angol bor-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es smyrna-szonye
geket, függönyöket, olajfestmenyeket, antique tärgyakat, 

gäz- es villamos-csillärokat. 

Grosz 56ndor e's Ts!J Budapest, Gvar-u. 2. 1. em. 
u u (Kiralv-utca sarMn. 

' WALTER KAROLY 
BUDAPEST, V., Maria Valeria-utca 10. 

(Thonet-udvar) 
Müipari müterem mindennemü faraeott es szabad kezzel dom
bor1tott börmunkakra, toväbbä minden e szakba väg6 felsze
relesre. - Kitüntetve a nemzetközi kiällitäson Budapesten, 1903. 

diszoklevellel es aranyeremmeL 
SPECIALIST A : csaladi cimerekben mindennemü rajz 
• - - ... · es pecset-lenyomas utan. 

«Globua» müinUzet, Budapeal 



Harmadik ev. 41. szam. 1905 Budapest, okt6ber 8. .. ,, 
OVENDO 

K.iad6 hivatal : 
Akacfa-utca 63. 

felelös szerkesztö: L6rant Dezsö. 

l 
1 

. : 
! 4 j 

Pol6nyi Geza 

Ara 2 0 filler. 
Egy honapra 
Egy korona 



Jövendö. 
Oktober elsejevel uj elöfizetest nyitottunk aJövendore 

Egy h6ra 1 korona 
Negyedevre ___ 3 korona 
Felevre ___ ___ ___ 6 koronaval. 

Minden uj elöfizetönek B r 6 d y Sand o r 
«S z 1 n es z n ö k» cfmu könyve ingyenesen jar es 
bermentve küldetik meg.: 

Kerjük .a hatralekos elöfizetoket, szfveskedj~ 
nek az elofizetesi penzeket utalvanyon mihamarabb 

megküldeni · A „j ~end ö" kiad6hivatala. 
Budapest, VII., Akacfa-utca 83. 

Telefon-szäm: 87-34. 

Ha öszül a haja sTEhLß-ViZET 
mely nem fest, hanem a haj eredeti szinet adja vissza. 

r , 

Kaphato egyedül ZOLT .IN BELi gyögyszertaraban. 
0 csäszär es kirälyi fensege Jozsef föherczeg udvari szällitoja. 
Budapest, V. ker.1 Szabadsäg-ter, Setater-utcza sarok . 

._.. Egy üveg ara 2 korona. -.. 

MAGYAR KIRALYI ALLA 1VA UTAK - 170930,905. sz.-hoz. 

„A" PFIL YFIZi9TI HiRDETf"\ENY. 
A magyar kir:ilyi allamvasubk igazgatosaga az 1906. evben szt.ik

sege 6nszallitasanak biztositastit ohaJtvän, ezirant nyilvanos palyaza
tot hirdet. Az aj:inlatok legkesobb f. cvi november ho 4-enek, deli 12 c'.raig 
beter·esztend6k, a banatpenz pedig f. evi november ho 3-anak deli 12 or:iig 
beküldend6. A palyazatra vonatkozo reszletezett f eltetelek, a mennyiseg k, 
ugyszinten az :iitalanos es különleges sz:illit:isi feltetelek a magyar kiralyi 
rulamvasutak anyag- es leltarbeszerzesi szakosztalynal (Budapest, VI., An
drassy-ut 73. sz.) megte inthetok. 

Budapest, 1905. evi szeptember hoban. i'9z igazgatösag. 

.. .. 
(Utännyomäs nem dijaztatik.) 

Sportegyleti tagok figyelmebe ajanljuK ! .. . . 
RIGER GYÖRGY, Budapest, Kerepesi-ut 23. 
1- eszit mindennemü sport-cipÖket. uri-, nöi-, gyermek es O'l'thopäd-oipöket 
a legjutänyosabb arak mellett. Mertekszerinti megrendelesek a legfinomabb bel- es 
külföldi börök.böl gyorsan es pontosan eszközöltetnek. Minden e zak.mäba vä.g6 
javitäsok elfogadtatn:!k. Fötörekvesem oda iränyul, hoey tisztelt rendelöimet a leg
pontosabban kielegilhessem. - A sporlközönseg b. pärt.fogäsät kerve tisztelettel 

&{ 1 G E R GY ö R GY, czipesz - mester 
J J Faj6s lltbakra különös figyelem fordittatik J J 
• • Labizzadas eilen eredeti por nalam kaphat6 • • 

-- -~----- -- - - -

•' 

~, Ir - - -~~ --- \·~' ~ ·----~„ -· - .• ' - J 



Harmadik evfolyam. Budapest, okt6ber 8 Ncgyvencgyedik szäm. 

övendö 
irodalmi es politikai ujsag 

Ket gr6f. 
A lefolyt het szenzaci6kat hozott azoknak, a kiket meg 

erdekel az agyonposvanyodott magyar politika. Szenzaci6kat, 
szamszerint kettöt, amelyek miodegyike magyar, specia1isan 
magyar. Az egyik szenzaci6t Csaky Albinnak a f ö r e n d i 
u r a k elnökenek köszönjilk, a masikat a s z a b a d e 1 v ü 

p a r t vezerenek, Tisza Istvannak, tehat mindkettöt gr6fnak. 
A Csaky gr6f szenzaci6ja csak a körülmenyeket tekin

tetbe veve, az, ami: egymagan all6 eset, amelyet meg soha 
nem em litettek egy papai rendjel birtokosaval kapcsolat
ban. A Tisza gr6fe ijesztö es val6ban szenzaci6 szamba 
megy. Mert tudhattuk Csaky Albin felöl, hogy szabadelvü es 
'fisza gr6fr61, hogy junker allurejei vannak, de messzemenö 
fantazia sem kepzelhette el, hogy a papai rendjel birtokosa, 
a förendihaz elnöke fogja tanacsolni az uralkod6nak : adja 
meg a nepnek az eddi g cudarul meg nem adott valaszt6i 
jogot. Ep iigy s enki sem tette, mert nem tehette fel Tisza 
Istvan felöl, hogy ö, a szabadelvilpart elnöke publicistanak 
csap fel, hogy az altalanos valaszt6i jog eletbelepteteset meg~ 
akadalyozza. 

Ezert ment szenzaci6 szamba mindket gr6f al1asfoglalasa, 
a Tisza Istvane ep iigy, mint a Csaky Albine. Es ezert kell 
hazugsagnak, k egyetlen hazugsagnak tartanunk a legtöbb sz6t 
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amely Magyarorszag közeleteben elhangzik. Csäky Albin, az 
igazat mondott, amikor szabadelvilseget bangoztatta. Ö kö
vetkezetes maradt magahoz s ma ugyanazokat az elveket 
vall6 politikus, aki egy evtized elött volt, amikor az erzel
mek szabadsagät kellett megvedenie az ej sötetseggel szem
ben. Gr6f Tisza lstvan akkor partbive volt es vele együtt 
barcolt. 

S ma egy vibaros lusztrum elteltevel kiderill, bogy 
Csaky Albin becsUletes politikus es igaz ember-volt, de Tisza -Istvan: az bazudta a szabadelvUseget. 

* 
A förendibaz elnökenek Alläspontja, a nepszabadsäg 

kerdeseben szenzäci6s, de csa k azert, mert megszoktuk, hogy 
a politikus perfid legyen. A Tisza gr6fe is az, - mivel a 
politikai elet ily kifejlödött deszparad6jänak meg sem tartottuk. 
Azt meglebet erteni es ahhoz hozzä lebet törödni, hogy a 
koalici6 klerikalis es feudalis arnyalatai ellensegei a nepjogok 
kiterjesztesenek. Az osztalyok nem szeretik az egyetemes
seget. Azonban mivel tudja Tisza Istvan megindokolni allas
pontjat? Sz6 sincs r6la. Indokai es ervelesei böven vannak, 
az indokok es ervek garmadajab61, amelyet a nepszabadsäg 
megtöresere összebordtunk a külföldi reakci6 lomtaräb61 es 
azok, amiket felhoz, val6ban meggyöznek mindenkit. 

De csak arr61, hogy Tisza Istvan marad, aki volt, ki
sza mitbatatlan es beszamithatatlan tablabir6 politikus, erze
ketlen junker minden irant, ami emberi es ami attalanos. Es 
meggyöznek arr61, bogy meg ma, nyolc h6nappal januär 
huszonhatodika utan is ugyanaz a mamoros j6szäg, aminek 
legnagyobb ismeröje: Eötvös Karoly elnevezte. Es valamint 
d, a rosszul koncipialt regeny szanalmas böse nem valtozott , 
akkepen a szavanak is ugyanaz a sulya van ma, mint a 
kompromittalasnak reä nezve, vegzetes napjaiban volt ! Tisza 



lstvan velemenye a välaszt6i jog altalanossagar61 val6bau 
nem egyeb egy eretlen fiatal ember hencegesenel. 

Tisza Istvant tehat furdalja a lelkiismeret es elmegy a 
koalici6hoz vezekelni. Szakit a közelmulttal es ferfias
sagar61, amelynek köpködö Pozsgay Mikl6s iir inzul
tusainak elmaradasät köszönhette. A megforditott Ocskay, 
vagy röviden jelezve .ke}{SJQ tabort CSerel . CS atmegy a 
kurucokhoz. Elfogja mondani, hogy a lelke mar elver
zett akkor, a mikor elpartolt Magyarorszagt61, - vagyis 
amikor hatalomra segitette az ellenzeket, - temessek hat 
melle testet is. Legyen . kuruc, vagyis koalici6s teljesen. 
Hisz a koalici6 mindent neki köszönhet. Többseget, prestiget, 
nepszerüseget, mindent. Miert Iegyen hat tävol t6le legna
gyobb j6tevöje. S Tisza, vagyis Al?}{SJQ atmegy ellensegefhez 
s a lloydbeliek megfogjak hajtani elötte zaszl6jukat - talän 
a szabadelvllseg zaszl6jat, ha addig meglesz : - J 6 ejszakät 
Tisza brigaderos l A koalici6 pedig köszönteni fogja: j6 reg
gelt Tisza brigaderos, köszöntünk az eji sötetben 1 

, 
A LEGBA TRABB EMBER. A regi bölcsek ker

desere, hogy ki a legbätrabb ember, mi hideg cinismussal 
azt feleljük : Magyarorszagon P o 1 6 n y i Geza. Pol6nyi Geza 
a legbatrabb, söt mi több, a legvakmerobb magyar ember, 
mert neki - tekintet nelkül arra, hogy a koalici6hoz tarto
zik - vo!t batorsäga hangoztatni: polgarhäborura nincs szük
segünk 1 Es o, parthive a klerikälisok es feudälisok egesz 
legi6jänak, összeült a sajat j6szäntäb61 es kezdemenyezese
bOI a szociälista vezerekkel, hogy - alkudozzek. 

A toll remeg kezünkben, amikor ezt a vakmeroseget, 
igy, het vegevel felemlitük. 6 meg az allatszeliditok cehenel 
is vakmeröbb es elszantabb, mert a sivatag negyläbujai mar 
itmentek a szelidites processzusain,!de~Pol6ny1 ennel többet tett, 
ezeknel is hosiesebb, o kikezdett a koalici6 vadaival. Mily 
vakmeroseg 1 Mily hösies elszäntsäg ! Nincs Po16nyinal bat
rabb ember . ebben az orszägban, s ezert erclekes meg
emHteni a hetnek ezt az cpiz6djat a legbätrabb magyar arc
kepevel illusztralva. 

1* 



-

Damjanich imaja. 
Irta: Hamvay Ödöo. 

Ötvenhatodszor boriil reänk okt6ber hatodika biis em
Iekezete. 

Minden esztendöben fäj6 erzes vonul ät lelkilnkön a 
szomoru evfordu16n, de az okt6beri hangulat komolysagat 
enyhitette az ätszürödö kedves napsugar: hisz nem haltak 
meg hiaba t •.. 

Enyhitette 1 Elfelejtettük, hogy az okt6beri napsugar 
csalfa feny, melynek nincs melege. Elfelejtettlik es ime ... 
elöttlink all a sivär val6: az idei evfordu16 fajdalmas han
gulatat mi sem enyhiti többe l Hiaba haltak meg ök, a 
tizenharman s hiäba velük a többi szazezer. A magyar sza„ 
badsag napja imitalt szinhazi feny volt csupan . . . Mohacs
nak veres mezejen s a Csele patak vertöl dagadt sekely 
arjaban mintha örökre eltemetkezett volna szabad Magyar
orszag l . . . 

Pr6fetäk jartak szerte az orszagban, negy evszäzadon 
at. A Megvalt6 szelleme hatszor is atjärta a harmas berc 
honat. Bocskay, Bethlen, Thököly, a ket Rak6czy es Kossuth 
Lajos . . . A szabadsag harsonaja hiaba sz6lt hatszor ? A 
megvaltäs nem erkezett meg el? ... Hetedszer sz6ljon a 
harsona talan ? . . . Mert hangja el nem nemul soha, csak 
halkabban hangzik. Es sz6lni fog, mig jerik6 falai meg nem 
dölnek. 

Lapozgatok särga papirok között. Emlekei ezek a fel
szazad elötti drämänak . . . Kin es szenvedes ; gyözelmi 
jelvenyei az armany s hazugsägnak . . . V er . . . ver, ismet 
csak ver . . . Artatlanok vere . . . Szive vere egy egesz 
nagy nemzetnek . . . ~ 

Utcai zsivaj sivit a szomoru, emlekek köze ..• berenc
had ordit idegen jelsz6kat - edes magyar nyelven. Sarban 

-----
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uszik a fenyes trikol6r, melyre imadva tekint minden magyar. 
Magyarul tepik, magyarul szakitjak ... Es veszes kongassal 
hangzik a kiralyi sz6: nyomor es szenvedes ... 

. . . Lapozgatok tovabb a sarga papirok között. Egy 
ima akad a kezembe. Akkor irtak, a veszes okt6beri napon: 
a hosök böse: Damjanicb janos. Rettentö cim alatt arany 
szavak, melyeket felszazad elött lopva leirt es rejtegetett 
sok-sok bus magyar. Egy ima, melynek keltet fgy jelzi ma
gasztos szerzöje: „kivegeztetesem elött, 1849 okt6ber 5-ikeröl 
6-ikara virrad6ra" ... 

Ki ne ismerne e fenseges imat? Ki bitte volna, bogy 
megballgattatlanul hangzott el a fobasz: „Oltalmazd meg 
Mindenbat6 az en külömben is szerencsetlen hazamat a 
tovabbi veszedelemtöl ! Hajlitsd az uralkod6 szivet a hatra 
marad6 bajtarsak irant . . . Vezereld akaratat a nepek 
. /. " 1avara ... 

Ki bitte volna, hogy hiaba esdhet egy olyan sziv, mely 
igy mer sz6lni a mindenseg uraboz: n Te ismered 6h Uram 
az en szivemet es egyetlen lepesem sem ismeretlen elöited : 
azok szerint itelj fölöttem kegyesen ... " Ki bitte volna, 
hogy megis igy törtenhet? 

Am ki ismeri a Mindeseg Utjat? Ki meri megvadolni 
a legföbb j6t, bogy ez nem igy van helyesen? Az igeret 
földje a mienk, mert Ö megmutatta nekünk es szivünkbe 
olta a vagyat iranta. De az ut, az ut titka az öve. 

Ne zugol6djunk. A szent emleknapon imadkozzunk 
csupan. A Damjanich imajat. „Oltalmazd meg Mindenhat6 ... 
Hajlits az Uralkod6 szivet ... Vezereld akaratat ... " Imad
kozzunk csupan es remenykedjünk. Az igeret földje a mienk, 
az ut, mely hozza vezet, az Öve ... A Mindenseg Ura, ba 
ugy tetszik neki, meghallgatja Damjanics imajat. Ha nem, 
ugy legyünk benne biztos : az ut az, melyet Ö enged jaratni: 
"a nyomor es szenvedes ... " 

Es jarj unk bizalommal ! 



Datum Ugrae, 4. Octobris. 

E levelet ~gy eve kaptuk, de ma is eszünkbe van, ott 
is maradt örökke, mär most beiktathatjuk dätumät az «ugrai 
leveb-nek nemzeti gyäsznapul a szomoru okt6 ber annyi sok 
nemzeti gyäsznapjai köze. Mint ahogy orszägos veszedelem 
emlekezetevel gondolunk a pesti nagy ärvizre, a nagy kole
rära, a rettenetes aszälyra : 1904 okt6 ber 4-en is nemzeti 
veszedelem zudwt rank. Gr6f Ti s z a Istvän, a hon fia es 
miniszterelnöke e napon irta meg hirhedt levelet ugrai vä
laszt6ihoz. A modern Herostrates fä.klyät gyujtott, bedobta a 
cs6vät tulajdon nemzete legszentebb templomäba, alkotmä
nyara, a tüzes cs6va a sz61asszabadsäg feltve orzött oltärära 
esett, de a vesz nem a nemzeti kincset pusztitotta el, hanem 
szikräi szerte pattogtak az orszagban, längba boritottäk az 
emberek keblet: a mär-mär kialv6 obstrukci6 elemi erovel 
gyuladt ki ujra s elegette a gonosz merenylot, Catilina-pärt
jät, rendszeret, egesz harmincheteves uralmät ... 

Az ugrai levellel megindult nagy esemenyek roha
mosan követtek egymast. A parlamentben is csakhamar 
gytijtogatni kezdett Herostrates, sz6val is bejelentette a klo
türt, hazszabäly-revizi6ja elött föltetlen meghajläsra sz6li
totta fel az ellenzeket, ez gunykacajjal felelt, eljött novem
ber 18-ika azsebkend6 szavazassal, Andrassyek, kilepese 
következett, majd a zsebkendö szavazäsra nemzeti välaszul 
december 13, mikor a verig boszitett oroszlan, a nemzeti 
ellenzek, pozdorjavä zuzott mindent az orszaghazban, mikor 
a romhalmazra kitüzte a kivert darabantok süveget frigiai 
sipkänak, mikor Apponyi sirt, siratva az elhtlnyt 67-es alko
täst, es estenden, a Hungäriäban megalakult a magyar or
szäggyülesi ellenzek koalici6ja. A nemzet az izgalmak 
szakadatlan lancolatäban a f orradalom szeleig sodr6dott, de 

I 

' .„ \ „..._ ·, . . j 
t • "" - ____...,,.~ --- • .,.- „ -1" - - -- -- '-- -- - _. ~ „ 



7 

okosabbat gondolt s a januär 26-iki välasztäson elsöpörte 
Herostratest, kormänyostul, pärtostul. 

Megrendült a Hatvanhet es egbukott a szabadelvüpärt 
a januäri nagy öngyilkossägi kiserleten, a kepviselövälasz_ 
täsokon. Hiäba dr6tozgatjäk, foltozgatjak az6ta is, a repedt 
fazekb61 napr61-napra több cserepdarab hull ki. Ide s tova 
nem marad belole egyeb, csak a hatvanhetes dr6tkeret, tar
talom es becs nelkül. Azt batyuba kötheti gr6f Tisza Istvän 
s viheti vissza Becsbe. Az ugrai cs6va celt tevesztett, nem 
a nemzetet kergette forradalomba, csak a hatvanhetes faze
kat robbantotta szet. Herostrates merenylete visszafele sült 
el. Ennek pedig örül mindenki, Becset es Tisza gr6fot 
kiveve. 

Hanem ätkozott legyen megis az a level. Mert nyoman 
tämadt a tön1erdek törveny - e~ alkotmanysertes. Exlex-ällan
dositas, bäzfeloszlatas budget nelkül, imparlamentaris kormä
nyok kinevezese, a klopik egesz sora a szeptember 23-iki 
nemzetserto audienciäig, a kirälyi ajkakr61 elhangzott <nyo
mor es szenvedes» absolut mumusaig. Minderre az alkot
mänysertesre, nemzet-inzultusra meg csak ket ev elott is 
gondolni se mert volna Becs. Ha tette is, ha a nemzet jogait 
ki is jatszotta, csak titokban tette, az alkotmäny köntösebe 
bujtan mert csak dolgozni az abszolutizmus es reakci6. Ugra 
6ta levete älarcät s nyiltan, cinizmussal rugdalja föl a csaszari 
g6g a nemzet minden szent oltarät es klen6diumat. Az utat, 
a m6dot neki erre n1agyar ember mutatta meg, sajat hazaja 
ellen, az ugrai Herostrates, gr6f Tisza Istvan. Az ugrai 
levellel s belOle folyt tömerdek ~csak formasertes»-sel. Ezert 
gyasznapunk nekünk okt6ber 4-ike is most mär, dätuma ez 
atkozott <formaserto» episztolänak. A kalendariomban ugyis 
közel esik okt6ber 6-ähoz, a goly6 es akaszt6fa uralmähoz. 
Batran melle irhatjuk hat nemzeti rekviemül ; majdnem 
ugyanazt hozta el nekünk e nappal gr6f Tisza Istvän, a mit 
hozott Haynau - a goly6t es akaszt6fät. 

Index. 



Szocial ista glossz .IJ k. 
-------

Irta : Lassalle II. 

Baräti j6akarattal ir6dtak e sorok a magyarorszägi 
szocialdemokra~akhoz, akik a het hosei voltak. 

* 
Szantszandekkal irom «magyarorszägi» s nem «magyar». 

Egyreszt, mert ok is igy hivjak magukat, masreszt, mert 
va16ban sem magyar intezmeny az ö alkotäsuk. Sot epp erre 
a legbüszkebbek. Baj ez, elvtarsak, nagy baj. Eszme, intez
meny, alkotäs itt ugyan soha gyökeret nem vert es nem 
verhet, csak ha magyar földbe vetik a magjät, magyar 
talajba ässäk meg a fundamentumät. 

Mert van ez igy, s mert kell ennek igy lennie ? 
Hat csak azert, mert e nemzetnek minden eszmejeben 

es törekveseben magyarnak kell lennie. Az elhelyezkedese, 
geografiaja, faja es nemzeti sajätossagai mind arra kenysze
ritik, hogy legyen magyar minden porcikäjaban, különben 
elpusztul. Azonkivül a törtenelme is, negy szäzad 6ta. Örök 
küzdelem e negy szazados hist6ria epp az ellen, amivel önök 
boldogitani akarjäk: az idegen, a nemzetközi eilen. Ismerik 
önök is e küzdelmet, tudjäk, hogy politikänk, szocialis ele
tünk, alkotasaink es egesz kulturank a magyarsag szikla
kövere epitvek. Nem untatom hat a reszletesebb kommentär
ral. Csak annak ötleteb61, hogy a lefolyt het az önöke, az 
önök küzdelmee volt, szemük ele tärom husz eve tart6 
magyarorszagi müködesük eredmenyet : hol maradt a piros 
zasz16 alul a magyar nemzet, a nep ? Bizony otthon l A 
faluban, a hegyek közöt s koalizal, szäzezrevel adja le voksät 
a nemzeti trikolor alatt, mig önöknek tiz-husz szavazatot 
juttat az urnaknäl. Önök felvonultattak nyolcvanezer embert 
az orszaghäza ele, par ezret az utca terrorizälasara, de eny
nyit minden nagyvärosban verbuvalhat bärmikor bärmily 
agitäci6, ha mozgekony es energikus. Ugyanakkor a tizen
negy milli6 paraszt otthon maradt, a bourgeois-k becsuktäk 
boltjaikat, a lateinerek pedig a szivüket önök elott. S6t meg
bomlott a tulajdon pärtjuk is, ezrevel mentek ät belole ver
beli internacionalistäk idegen zäsz16 alä. Felü, hogy szerte 
hull az egesz szervezet is. 
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Ez a szomoru eredmen} e a hibäs talajon epitkezesnek. 
A bomlas. Te internacionäliskodjanak hat itt toväb , mert 
meglässäk, vegleg összeomlanak. Ez az orszag, se ura, se 
parasztja, nem veszi be az idegent, nem veszi be a viläg
megvältäst. Sokkal kisebb es gyengebb, semhogy ily terhet 
vällaljon. fagyar akar lenni s önmagat megvältani elobb. 

agyar es nemzeti minden porcikäjäban. Aztan majd räer, 
tör6dni a nagy, nemzetközi eszmeäram1atokkal, vilägmegvält6 
ideäkkal. Addig nagyzäsi h6bort volna mindez tole. 

eg csak elvtage.däs, programmaruläs se lenne a szo
ciäldemokratäkt61, ha nemzeti hurokat pengetnenek. Hisz' 
vilagszerte reg megalkudott mär a szociäldemokräcia a letezo 
viszonyokkal s azokhoz s i m u l, hogy boldogulni tudjon es 
ervenyesliljön. Az opportunista szociälizmuse mär mindenütt 
a kor, nem az ut6pista es a tudomänyos Internacionälee, 
mel 1ben a magyarorszagiak meg ma is leledzenek. Az 
1847-es kommunista kiältväny, a g6thai pro~ramm s meg 
az erfurti evangelium is hol van mär ; mindannyi egy-egy 
emlekko csupän a szocializmus törteneteben. De meg a 
Kialtvany parancsär61 is megfeledkeztek. Azt mondotta, sze
rezzek meg a szociäldemokratäk a politikai hatalmat, mert e 
nelkül soha sem erik el a f6celt, a toke hatalmänak meg-

önteset. 
Am hogyan gondolhatnak arra Magyarorszägon, hogy 

c ak v laha is politikai faktorokka lehetnek, mikor folyton 
ellentetbc szegz'5dnek a nemzet vägyaival, erzületevel? Ez 
itt nem mcgy. De nem ment sehol. Nemetorszägban is nem
zetive kellctt elöbb lennie Lassalle-nak s elszegodnie Bis
marckhoz a nemet egyseg megteremtesere, hogy pärtja, ca 
nemet munkäsok altalanos szövetsege», politikailag ervenye
sülhcssen. Becsületes nemet nemzeti programmot vallott s 
megkapta a n e m z et i kancellart61 az altalänos titkos välaszt6i 
jogot, nem pedig kikönyörögte i de gen autokratät61. Es a 
nernct elvtarsak ma is p a r 1 am e n t ä r i s an politizälnak. 

Lam az 4:Ujjäszervezettek:» ~okkal jobb diplomatäk 
önöknel. Kacerkodni kezdettek a nemzeti törekvesekkel, vagy 
lcga1abb is nem tüntcttek, nem esküdtek össze ellenük az 
abszolutizmussal s ime, ket kepvisel6t nyertek a parlamentbe. 
Bukolt jelöltjeik is több helyt egesz a p6tvälasztäsig vittek, 
mäsok sok szaz szavazatot kaptak. 

De nezhetünk rnasf ele is. A franciaorszägi szociäldemok
ratak, a kik pedi vilagszerte a legforradalmibbak voltak, 
szepen n1eg· lkudtak a ten) leges allapotokkal s a nemzeti 
többseg akaratäval. Öt fre 1<:ci6juk nagy reszet Jaures elsza-
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kitotta a <t l' alliance communiste revolutionaire» radikalis 
hitägazatait61 s odavitte a n e m z e t i kormäny tamogatäsära. 
S a c bourgeois kormany» a szociäldemokracia segitsegevel 
vitte keresztül az ällam es egyhaz elvälasztasät, de ugyan
alckor a muskäsbiztositäst, közigazgatäsi reformot s mas, 
mind a szociälistäknak ked vezo törvenyt. Pedig Jaures is, 
Millerand miniszter is j6 szocialista ! 

Marx rideg, minden letezonek irt6 haborut izenc5 Inter
nacionaleja, hat a g y a k o r 1 a t b an mär minde!lfele csödöt 
mondott, miutan a tudomänyban is mär elöbb szejjel szedte, 
tönkretette B e ·r n s t e i n. Mindenfele kezd visszaterni a 
szociäldemokraciäba a Lassalle ältal kepviselt nemzeti vonäs 
es ideälisabb erzes. Marx hires mondäsät: ~Minden nepek 
proletärjai egyesüljetek a vilägmegvältasra> - a j6zan esz 
es j61 felfogott erdek ugy m6dositotta, hogy «minden nepek 
proletärjai egyesüljetek a magatok megvältasära, a viläg
boldogitäs varhat azutän is. > 

Csak epp a magyarorszagi szociäldemokrata pärt nem 
akarna meg mindig h6dolni e politikai opportunismusnak ? 

BUBUSKA. 

Bubuska, megremegve erzem : 
A boldogsagom vegre itt van 
Mar akkor is, ha ehren järok, 
Es nem, mint r6g, csak älmaimban. 

Mär nem illannak hajna16rän 
A vig tünderek, csöpp koboldok; 
A nappal is egy älmodas mar, 
s a lelkem, szivem vegre boldog ; 

Habozva ktillog mar utanam 
Elsatnyillt arnyekkent a banat 
Öh emberek, bämwjätok meg 
Nagy, nagy hatalmät Bubuskänak. 

. . 

Räskai Ferenc 

~ ',„ ~ ___ - '.„ __ _:r- ----~ ---- _. . 



Dinasztikus tilkördarabok. 
Irta : Kalmar Antal. 

A magyar nep csak Z s 6 f i a asszonynak nevezte -
keperol, a zöld hasu bank6kr61. Hideg marväny germän 
szepseg volt, s a magyar nep harminc esztendeig hordozta 
szivesen a bugyelärisäban annak a kepmäsät, akik különben 
be nem vett sem a lelke, sem a teste, sem egy cseppbeli 
vere. Be nem vette, mert a kamarilläban 5 inaugurälta leg
elc5ször a most olyan hirhedt szäl16igere kapott als6szoknya 
p 0 1 i t i k ä t. 

A kamadlla 1 
Milyen szep csengesü nev 1 Mintha csak egy päsztor· 

idill naiv hosnöje volna - irta r6la J6kai M6r. 
Pedig ez a szephangzäsu nev volt Magyarorszägnak 

ätoknemtöje, aki fürdött vernek tengereben, megemesztett 
milliardokat, melegedett egö varosoknäl, vigadott milli6k jog
kiä.ltasanal, s szettepett eros lancokat, "miket Istenkez alkotott : 
az apät fiähoz, a testvert testverehez es a nemzetet kirälyä
hoz köto szeretet läncait. 

Zs6fia - es a kamarilla 1 

Az als6szoknya politika 1848 es 49-ben tobz6dott leg
jobban a magyarsäg gyülöleteben. ~szivem veletek van -
mondotta Ferenc J6zsef edes anyja, Zs6fia fohercegno - a 
magyarok ellen Becsbe järt szerb-horvät küldöttsegnek, s a 
magyar szabadsäg verbe fojtäsara Jellasicshoz intezett tit
kos rendeletek, mind Zs6fia szignaturäjaval lättattak el. 

Hajh de a szepen kezdodö N egyvennyolc rossz vilägot 
hozott a kamarillära, s a pesti es becsi f orradalmak szänsz
külottjai erösen megkereszteztek a selyem als6soknya poli. 
tikät. Egy akkori lap igy ir Zs6fiär61 : 

cZs6tia fohercegno, az egykori hires szepseg, kit Europa 
összes uralkod6-häzaban a legszebb fejedelmi hölgynek tar-
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tottäk : a becsi märciusi napok 6ta testben es lelegben telje
sen megtört. A fohercegn6 arcär61 vegkep eltünt a r6zsapir, 
s most olyan halaväny, mint az alabastrom. Örökkön mo
solyg6 ajka hideg lett, es szinte megfagy rajta a sz6. Alig 
beszel valakivel, f olyväst elmeläz, sima homlokära pedig mely 
redoketvesett ama politikai mozgalom, mely az udvar tagjait 
is gondolkod6ba ejti, s fekete felhokkel fedi be az eget a 
becsi Burg fölött .» 

* 

A mult szäzad harmincas eveiben talalta föl Irinyi 

J6zsef debreceni kemikus a foszforos gyujt6t, s a magyar 

csodäb61 nehäny szälat juttatott az akkor Becsben szolgä16 

magyar gardistänak, gr6f Batthyäny Lajosnak is. Törtent 

pedig, hogy egy este az utcän halad6 delceg gr6f mellett 

egy ü veges hint6 all meg, a belole kiszäll6 ur egyenysen 

Batthyänynak tart, öt karon fogja, s evvel a megsz61itässal : 

Gr6f ur, kaland van a dologban, - gyöngeden a kocsiba 

tuszkolja. Batthyäny bätor ember volt, izgatta a dolog, beült 

a hint6ba s a kocsi elvagtatott. Tarsa utközben engedelmet 

kert, hogy szemet egy kendovel beköthesse. A gr6f bele

egyezett. Hosszu ido mulva a kocsi megallottJ s a bekötöt 

szemü Batthyänyt egy süppedo szonyeges szobäba vezettek, 

itt a kendot a szemer61 levettek s magära hagytäk. Korom

sötetseg vette körül, s meg ideje sem volt gondolatait rendbe 

hozni, amiKor egyszerre csak közeled6 selyemruha suhogäs 

mellett szeliden ölelö karok fogjäk körül. Batthyany egett a 

kiväncsisagt61, s az Irinyitol kapott gyujt6b61 egy szälat 

huszärosan vegig huzott feszes gärdista nadrägjan. A föllob

bant vilägossagnäl halk sikolylyal tünik el szemei el61 a 

f ö 1i s m e r t fantom - - - s ezt az ajändekba kapott 

gyujt6szälat tizenegy esztendo mulva az eletevel fizette meg 

Batthyhany. 

' 'f•· •• . . l 
. . ... , ,„ ---- -~...e- -- •.,-,...J'-~----·-- .:: "' -
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Pedig Battyhany eppen olyan makulätlan volt a forra

dalon1t6l, mint Deak Ferenc, de azert az Ujepület golgo

tajän, eppen most ötvenhat esztendeje, meg kellett halni a 

kamarillas n5k als6szoknya politikaja miatt. 

Az als6szoknya politika Zs6fiäval egy darab id6re letünt 
a magyar allam szinpadär61, hogy az egyhäz politikai törvenyek 
meghozatallmäl annäl hatalmasabban üsse föl a fejet. S bar a 
hidrafej akkor levagatott: becsi hirek szerint az als6szoknya 
politika - Maria Valeria kepeben - ujb61 akci6ba lepett. 

Allitjäk ugyanis, hogy a fohercegnok között Maria Valeria 
enne a leghevesebb ellenzoje a magyar nemzet jogos követele

seinek, s e tekintetben kiralyi atyjära elhatäroz6 befolyäst 
gyakorol. Pedig Maria Valeria Budän született, s eppen ezeq 
a magyar nemzet - boldogtalan edes anyja utän - bizonyos 
ideälis hittel m a g y a r fohercegnonek Fszerette tartani. Jussot 
f ormält hozzä. 

Ez a hit most a selyem als6szoknya politikäjänak a 
j6voltat61 elpärolgott - mint a kamfor. 

Kehle husegenek a melegen hänyszor melengette föl a 
magyar nemzet a dermedö kigy6t, s ismetelten merges maräs 
lett a jutalma 1 



- -- - -. - -

A KEP. 

Mär az ajka ajkamon volt, 
S arcomon - a halovänyon 
V agyt61 ket nagy r6zsa nyilt -
J;;s a titkos, nagy magänyt61, 
Es könyörgöket szemetöl, 
Mely koldulta enged~sten : 
Räm borult az orület • • . . 
S langba csap6 cs6közömel 
Länyeröm lebirta majdnem 
Jzmos, ifju kedvesem . . . • · 
Ket karom - felsöbb parancsra -
Tehetetlen lnlllt ala .... 
. . . . . . . . . . . 
S küzdve ahogy feltekintek : 
A f eher falon elottem 
Allt egy kepen Maria. 
Vällan h6szim1 palasttal, 
Feje fölött gl6riäval, 
Es nagyszemu olvas6val, 
Mely Iecsüngött kek öven . 
Meg az edesanyam adta 
N egy eve, hogy bucsuz6ra 
Megcs6kolta homlokom . . • . . 
MozdUlatlan ajakäval, 
S buntOI irt6z6 szemevel 
Tiltva, felve, haragosan, 
Sujt6n nezett Ie ream . . . . 

Hah 1 • • • Mint szöktem fel, s szivembe 
Mint Iop6zott dobbanattal 
Mintha ram lehelte volna -
Vagyölo, feher hideg ! 
Es karommal ktildtem öt el, 
Ifju, delceg kedvesem 1 
~üldtem - es kezet haraptam -
~s öleleltem, es zokogtam -
Es könyörgö örületben 
Mint halotti bucsusz6 : kelt 
Ajkamon nagy, erthetetlen, 
Szivetölo gyaszbeszed : 

1 

.• \ .J.,-__ __ _:_;_ ___ . ... . 



„6 szerelmem 1 ••• 
Menj el innen - s el ne jöjj mär. 
J1:s felejts el mindörökre, 
Es kerUld leänyszobäm l 
Mert ezutan barna fomet 
Välladra nem hajthatom, 
Mert ezutän fel nem gyillok 
V eled cs6kok langjain. 
Mert az en meleg s~ivembe 
~zällott tiszta, szent hideg . 1 • • 

Es sugaras, szuz jegetol 
Haldokol a tuz : a vagy • . . , 
Mert egy kep vigyaz fölöttem, 
Amit az anyämt61 kaptam -
Mikor regen, bucsuz6ra 
Megcs6kolta homlokom . . . . 
Vällan h6szinu palästtal, 
Feje fölött g16riäval 
N ez le onnan Maria . . . . 
A szelid, a tisztasägos, 
A szerelmet nem ismero -
Kit az 5 feher galambja 
Cs6kkal meg nem illetett -
S ki az ö feher galambjat 
Nem ölelte meg soha .•.. 
S ki a f eher olvas6val 
Es imära tett kezevel 
Felve, sujtva, tiltva nez ram, 
S nem er.gedi meg a bunt • • 

6 szerelmem .... 6 eredj el: 
Nem lehet .... nem - nem lebet!" 

. . . . Es hogy elment egymagamban, 
Ajkam ragva, tehetetlen, 
Sapadtan es meggyötörtem, 
N agy, keseru zokogassal 
Rogytam le a kep ele . . . . 
: . . , S nezte kinos vergodesen 
Rossz, kegyetlen tisztasäggal 
Buntöl irt6z6 szemevel 
Ott a kepen Maria ...• 
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Schleinitz Carla naploja. 
Irta: Vicomte Letorieres. 

1 

I s a r b u r g, 190xx. augusztus. 

Vege fele közelget a nyar. Nem hozott különösebb 
em6ci6t - se ujat. Az xx-i zajos tavaszi saisonnak se 
maradt emleke. Egy tuzerkapitäny, igaz, foglalkozott velem, 
N i n o n minden äron 6hajtotta volna is ezt a partiet, de en 
nem sok kedvet ereztem a färjhezmeneshez. Elso szerencset
len häzassägom keves garantiät nyujt egy ujabbnak a köte
sere. A kapitäny eleg kedves, csinos ember volt, Nehänyszor 
kerekpär kiränduläsokat tettünk, nehänyszor fölkeresett atyäm
näl, akinel xx-ben laktam, voilä tout. Papäval katonai dolgok 
felett vitatkoztak, en egy kicsit zongoraztam, de tulajdonkep
pen mindig örültem, ha visszautazott allomas helyere, mert 
semmit se ereztem iränta. S e m m i t. 

Különben sem szenvedhetem a katonäkat. Talän volt 
ferjemben, Falcke bär6ban meggyülöltem az egesz kosztot. 
Azt hiszem, valamennyi ketszinü poszt6t viselo färfinak olyan 
ostobänak, lehanak, üresnek, szivtelennek kell lenni, mint 
amino 6 volt. 

xx-bül tävozvän, Ni non is felhagyott häzasitäsi szän
dekaival. Elkisert I s a r b ur g b a most, ahol együtt töltöttük 
a nyarat. Szinte örvendettem, hogy elfogadta meghiväsomat. 
Rendkivüli kedvessege, szelleme, örökre valtozatos sz6rako
zäsokat keres6 temperamentumäval, kiragadott egy kisse 
engemet is, mint 6 mondja, rideg apäcai magänyomb61. Iste
nem, N i n o n közel jar a hetvenhez, es több elevenseg van 
benne, mint akärmelyik fiatal teremtesben. Minden sz6rakoz
t~tja, min den örömet szerez neki, va16sägos e 1 e t m ii v e s z n 6. 
Es en ugy örülök, hogy van mellettem egy leny, akiert t e
h e t e k. Minden cel nelkül ugyis üres az elet. Igaz, nem 
eletcel talän egy magamforma fiatal lenynek ez - de megis 
valami, ami betölti üres napjaimat ... 

N i n o n-nal kellemetesen telnek a napok. Sokat kocsi
käzunk, en fölolvasok neki. Meg magyar lapjait is elolvasom, 
noha nem ertek egy kukkot se ezen a minden mäs eur6pai 

• • ' 1 ,,_ ' •. „, - ~ - - • - ~ _. -- -- „_- --- - . „ „ 
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nyelvtöl külömbözo idiomän. Levelezeseit is ram bizza. Leg
többet ir a fiänak, aki messze vilagreszben el, s akit a sz6 
teljes ertelmeben balvanyoz. A napokban mondtaJ ha visszajo 
Eur6päba, meg f og bennünket latogatni I s a r b ur g b a n. 
Arckepet sok peldanyban hordja maga val Ninon. Szep, de 
rendkivül hideg arc. Lelketlensegre vall6 szemmel ... 

Most, ut61ja fele neha Olaszorszagb61 is kapott kartyakat 
Ni non. Többnyire angolul irottakat - de mindig ugyanegy 
kez vonäsait61 irva. Szer, eros färfikezre va116, egy kisse 
hatradölt betuk . . . szokatlan iras, ir6juk is szokatlan, nem 
mindennapi ember lehet. Az utols6 kärtya Velencebül jött. 
Ni n o n meg aludt. Valami sajätos erzestOl ösztökeltetve el
olvastam: 

«- - megbetegedtem itt, de mar jobban vagyok. Me
gyek föl egy kisse meg a Co m o t 6 r a ü d ü 1 n i, szeptem
ber derekän a patriäban vagyok.» Semmi aläiräs ... 

Ezek a kartyäk es ir6juk elkezdtek erdekelni. N em kerdez
tem azonban Ni non t, mert rögtön eltepte ezeket a kepes 
levelezo lapokat, s nem emlitett ir6jukr61 semmit. - -

N in o n hirlapjaban ma egy nev keltette föl figyelme
met. A velencei nemzetközi mukiällitasr61 volt ott sz6 ; s 
e16fordult egy nev is : B a t h y Andras. Hiszen ez N i n o n 
csalädi neve. Hänyszor leirtam fiänak levelboritekara az ad
resset: Mr. Eu gen B ä t h y de B ä t h mono s t o r stb. 
Ebedközben vegre nem ällhattam ellent kiväncsisägomnak: 

- Rokona Bäthy Andras, a szobrasz? 
N i n o n arcän igen kellemetlen meglepetest vettem eszre. 
- Honnan ösmeri ezt a nevet? kerdezte - aztän felelet 

helyett fürkesz61eg. 
Megmutattam neki az ujsägot. Gyorsan vegig futotta a 

sorokat, aztän mintha valami csekelyke örömsugära is villant 
volna föl szemeben. Ez a hir megis közlekenye tette es föl
pattantotta a titok zärat. 

- Egy szobrot dicsernek meg. Szerzöje Bäthy Andras 
. . . tudja, az a m ä s i k . . . Lassacskan megtudtam, hogy 
Bäthy Andräs a Ni non fia. Jeles szobrasz, de keveset erint
keznek stb. stb. 

Mindenekfelett azt eszleltem, hogy N i n o n ezt a fiät nem 
szeretheti valami különösen, noha bevallotta, jeles nevet szer
zett magänak s nemileg büszke lehetne rä ... 

Nehäny nap mulva, mär Budapestre, valamit küldött 
füinak Ni non. Fölkert az utalväny megirasära. Mikor leültem 
a teljesen közönyös, idegen ember nevet leirni, valami furcsa 
erz es fogott el. Eros f antäziämmal egy pillanat alatt elkep-
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zeltem} milyen lehet ez az ember, ak1 keves anyai szeretet 
mellett felnövekedve, megis ätküzdte magät az eleten, sot 
jeles nevet szerzett - - aztän szepen, csinosan leirtam 
Mr. Andre de B ä t h y. Ni non azt mondta csak igy 
irjam : «Andris müvesz-ember, neki nem kell a de B ä t h
m o n o s tos •.. » Tehät nem olyan merev arisztokrata mint 
Ninon ... 

Azon veszem magamat eszre, hogy sokat kerdezöskö
döm a szobrasz felül. - Egyszer megkerdeztem N i n o n t, 
mert nem szereti ugy A n d r ä s t, mint E u g e n t, mennyire 
fä.jhat neki a szeretetlenseg. . . Ni non sajätosan elmoso
lyodott: 

- Oh 1 Andrast annyian szerettek, szeretik, hogy azt 
hiszem, eszebe se jut az en szeretetem utän va16 vagyako
zäs. Különben is, az az ember, aki minden erzesek közül 
csak a s z e r e 1 m e t ösmeri . . . 

EJgondolkoztam. En meg eppen mindig a b a r a t s a g r a 
fektettem a fösulyt. Ezert meg volt färjem is sokszor szem
rehänyasokkal illettett. Masoknak is mondta b a r ä t n 6 i m 
v e g e t t e 1 h a n y a g o 1 o m - de istenem, ö va16ban nem 
volt az az em ber, akit szerethettem volna. Önzo, kimeletlen, 
szivtelen ..• Ninon az,onban rnegis fälreösll;!_erheti fiät. Ma 
irt neki egy kärtyät. En vettem ki a kis postaszekrenybül, 
elolvastam. Az a par sor csupa gyöngedseg, csupa szeretet 
volt. Egy forr6, meleg sziv vagyakozäsa az edes anya utän. 

Ni non jövö h6ban keszül haza ... Hiv engemet is 
is magaval «in das Barbaren 1 an d», ahogy trefäsan 
mondja ... Nern tudom, elfogadjam-e meghiväsat . . . ta
län ... hiszen ha elmegy, megint olyan egyedül leszek ... 
Megkerdeztem töle otthon lesz-e mär akkor Bäthy Andräs, 
a szobräsz ... «Nem szeretem edes gyermekem, hogy annyit 
foglalkozik Andrässal, eppen maga . . . nem akarom ; nem 
szabad megösmerkedniök . . . mag a s e m m i v e t e n n e 
aztazember ... 

Szinte megdöbbenve neztem N in o n-ra. Mert mond 
ilyet r61am, akiröl 6 ällitja elsö sorban c s u p a s z i v va
gyok ... es c s u p a s z i v asszony, hogy tehetne semmive 
egy embert ... meg ha megismerkednek is vele, meg ha .. ' 
de istenem, ki gondolna ilyesre - - Hiszen rneg Isarburg
ban vagyunk es ki tudja, megyek-e valaha a Barbaren-
1 an d·ba .•• 

(Folytatjuk.) 



ALICE FELL. 
William Wordsworth. 

Gyorsan hajtott a kis postäs-fiu, -
Mert veszes felhok ültek fenn az egen, 
Midon nagy hirtelen egy bus nyöges, 
Egy sir6 hang szällt a fülembe nekem. 

~intha szellö s6hajtna itt, körül, 
lJgy hallottam e hangot, - egyre jobban, 
Ugy remlett: folyton jö kocsim utän, -
S mint kezdeten, ~gy jött az erre nyomban ... 

Megsz6litottam vegül a fiut, -
Megällitotta lovait szavamra, -
De im' : siräs, kialtas, vagy panasz 
N em hallatszott se erre, se amarra ... 

Cserditett ostoraval a fiu, -
Felszöktek a lovak a zapor ellen, 
Majd ujra jött a szanalmas siras, 
S megällt kocsim megint a hangra menten. 

A földre lepve, kerdem hangosan : 
«A szänalmas hang mit jelenthet erre? I» 
... Egy kis lanykät talältam ott közel 
Nagy busan, egymagan, a földre ülve. 

«A kis kabätom I:& - ennyit sz6lt csupan; 
De hangosan sirt s oly keservesen, 
A szive mint ha megszakadna, -
S felugrott ültebOI nagy sebtiben ; 

«Mi baj, gyerek? I» - s zokogta; «Nezz ide 1~ 
-.. S lättam, - szerte kuszalva a kereken, 
Utött-kopott rcngyot: a kertbe' tän 
Madärijesztö-bäb viselte regen ... 

2* 
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1{ül15k köze sz01u1t szegeny kabat ~ 
A länyka is segitett s igy mi gyorsan 
Kirancigältuk onnan a ruhät, -
Szegenyes rongy volt az bizony va16ban l 

.:S ugyan hova megy, edes gyermekem, 
E neptelen videken, ej-idöben? l» -
«Dur h a n1 b a !» monda fäl-durcäsan o, 
«Nos, hat jojj hozzam az ülesre szepen l» 

Felült szegenyke, oly vigasztalan' ; 
Siräs sirasra tört elö belöle 
Szanalmas helyzeteben, mintha buja 
V egehez mar soha, soha se' jöne ! -

«Durhamban laktok, ugy-e, gyermekem ?» 
A lanyka majJ erot vett bänatän, 
S mondä felve : «A 1 i c e F e 11 a nevem, 
Nincsen apam es meghalt j6 anyäm 1 

S igen, en Durhamba va16 vagyok !» 
Aztan megint, mikent ha none gondja : 
Elfojta kis szivet a nagy keserv, -
S mindezt a rongyos kis kabät okozta ! ... 

. • . Kocsim haladt, - utunknak vege mär 
Közelgett; s 6 mellettem üldögelve, 
- Egyetlen tarsät mintha vesztene, -
Sirt es nem birt nyugodni semmikep' se. 

- A korcsma.ajt6nru letettük ot; 
S a kis Alice keservet elbeszelve 
A vendeglosnek penzt is adtam ät, 
Hogy uj ruhät vegyen szegenynek erte. 

~Szep szürke· szim1 legyen a kabat, 
Es j6 meleg, - akärminö az ara !» . 

Büszkebb teremtes nem volt mäsnap am, 
Mint F e 11 A 1 i c e, a kis anyatlan arva ! ... 

Z s o 1 d o s B e n 5. 

1 



Szisztemäk a jätekteremben. 
Kii.unyomi dr. Korchmaros KB.lmannak: «Montecar16 es jatektermei» cimü 

most megjelent erdekes müvebol. 

Alig van erdekesebb jelensege a montecarloi eletnek, 
mint a szisztemäkat jatsz6, es a szisztemakat gyart6 es 
elärusit6 tud6sok. 

Ott ülnek a zöld asztal mellett, elottük egy h alom jegy
zek, filzet, nap16, szämok es pontozasok oriasi tömegevel, 
kezül{ben ceruza, arcukon pedig az altaluk vegzett kombina~ 
läsi müvelet fonto:ssagat61 athatott önerzet kifejezese. Leg
nagyobb reszben nemetek ök, a kik mely alapossäggal ki
eszeltek valamit - a mit, mondjuk meg mindjart, elottük 
mär szazan es ezeren kiesze!tek es utanuk meg ujra es ujra 
szazan es ezeren kieszelni fognak - es most a gyakorlat
ban vegzik a pr6bajät. A dolog va16ban szepen is megy 
eleinte. «Hisz ez pompas !» - igy kialt föl felhangon a bacsi 
- <dOO coup-ban 40 piece, ez naponkint 1000 frank, egy 
ev mulva milliomos vagyok. Tehat megis Heureka I» 

A következö tiz perc mulva azonban ez a bäcsi mar 
nagy csom6 louis·t tesz egy-egy tetre. Az ecart kezdi emelni 
a magasabb regi6kba, föl a maximum fele. Most azutän jön egy 
zero. A mi emberünk homlokän veritek üt ki· «Az ördögbe 
is», dörmögi «erre most nem szamitottam I» Azutän elvesz 
meg egy tet es ujra jön a zero, ezuttal ketszer egymäsutän. 
A tet elert a maximumig, az ecart pedig meg mindig csak 
nyulik hihetetlen hosszusagra. A szisztemäs ember letörve, 
csüggedten kel föl az asztalt61. Mind:mre elvolt keszülve, 
csak eppen ez az egy eshetöseg nem volt kidolgozva, -
tehät keves volt a toke. Ime a bizonys:ig rea, - a mint 
fölkelt, nyomban jöttek egymäsutän az 6 nyero chance-ai es 
az equilibre helyre allt, ergo, ha meg lett volna nagyobb 
jätekalapja, nem bukott volna bele ! ? 

Ez a mindennapi chablon. Igy kezdik es igy vegzik 
is jätekukat mindeme tud6sok. 

A szisztema kereskedök mar sobkal nagyobb sikerrel 
operalnak. Az ö üzletük nem a val6szinüseg ingatag tala
jära van alapitva, ök nem a bankt61, hanem a balekok soha 
ki nem veszö nemzetseget61 szerzik meg järulekaikat. 

A mint az utas Ni:;zaban vagy Montecarloban kiszall, 
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azonnal kezebe nyomnak egy pär hirdetmenyt. Lakas cime 
ez annak az urnak vagy asszonysägnak, a ki bizalmasan es 
a titok meg6rzesenek leple alatt közli vele azt a szisztemät, 
amelylyel biztosan lehet nyerni. Välasztek is van kerem. Az 
olyan szisztema, a melylyel naponta 50 frankot lehet nyerni 
olcs6bb, csak 20 frank; de ezt maga sem ajänlja, mint az 
egyszeri käntor a 2 f orintos halotti bucsuztat6t, - de mar 
az a masik, a melynek 50 frank az ara, sokkal többet er, 
ezzel biztos a napi 200 frank ; - de ez is csak szemet 
ahhoz a kincshez kepest, a melyet a harmadik er! «Biztos 
naponkenti 5000 frank, ez Monsieur 1 Ezt csak ugy adom, 
ha urasagod becsületszavat adja, hogy senkinek meg nem 
mondja, hogy t6lem tudja. Ha a bankban meghallanäk, en
gem örökre kitiltananak a Casinob61. De ezt nem adhatom 
200 franken alul I» 

Seki se vegye csufolkodasnak, mert ez sz6r61-sz6ra 
igy all. A nizzai es montecarloi kirakatokban ott vannak a 
szisztemas piros, kek es zöld füzetek, mindegyik leragasztva. 
«Pour gagner 100,000 frcs», Prix 1 Louis. «Systeme d'un 
ancien croupier». De vannak egeszen lezart boritekban is : 
«Systeme sur. On gagne 1 Million». Prix 10 Louis. Es meg
veszik. Ne is tessek e fölött nevetni. Nälunk is eleg gyakran 
adnak 2QO frankot olyan arany meg petroleumbanya papiro
sokert, a melyek meg annyit se ernek, hat miert ne adnank 
erte Montecarloban, a hol egy porci6 sparga 25, egy szem 
eper pedig 2 frankjaval talälja meg a vev6jet a sza116kban. 

A szisztema-arusok egy masik fajtaja rendszerint meg 
veszedelmesebb. Az mindig nagyon diszkret ur. 6 eppen nem 
hirdeti, sot 6vakodnek kinyomatni a szisztemajat. N em is 
közli azt mindenki vel, csak eppen 6 vele. Ez az 6 az eles 
vercse-szemmel kivalasztott alak. Neki sem mutatja meg, a 
szisztema az 6 titka marad, de mert nagyon rokonszenvez 
a kedves urral, hajland6 6t tarsaul fogadni. Lätta, hogy teg
nap veszitett. Megsajnalta. Majd böven visszanyeri neki. Ö 
jatszik, s a tarsulasban a maga reszeröl az üzleti tökehez 6 
järul a szaktudassfll, a szellemi vagyonnal, az anyagi reszt 
a balek ur adja. Es a balek ur oda is adja a tökejet az is
meretlen urnak, az ismeretlen, de csalhatatlan es teljesen uj 
szisztema föltaläl6jänak kezeihez. A nyeresegen pedig minden 
szeansz utan megosztoznak. 

A folytatasa ennek az alkalmi üzletnek ketfele lehet, 
a vege azonban mindig egyforma. Ha csupan csa16 az illet6 
ur, akkor jätszik es esetleg nyer is neha, söt több napon ät 
i:s, Azutän osztoznak, mert o nem kockaztatja a magaet. 

- . "\ .... ...-- - - ' • ..._ „Jt ....... _~ ~~r._-- -- -· „ ·- „ 



23 

V egre jön a gonosz fertäly 6ra, a toke eluszik, a professzor 
pedig meg van botrankozva, - tudhatta volna, hogy annak 
a vörös croupiernek «rossz keze» van, de nem vette eszre, 
hogy rea került a taille sora. 

Ha pedig a professzor ur tolvaj is, ami nem ritkasäg, 
akkor lehetüleg elsülyeszgeti alkalmas pillanatokban a kezeire 
bizott töket es meg csak lelkiismeretfurdalast sem erez .: a 
balekre nezve közönyös, hogy a bank nyeri-e el a penzet, 
vagy 6 rakja zsebre. Es va16ban a balekre nezve egeszen 
egyre megy, mert a vegeredmeny mindket esetben ugyanaz : 
a penze odavesz. 

Nunc venio ad fortissimum - Dr. Munsch 1 
A foly6 ev elejen a következo hir keltett ertheto szen

zäci6t a vilag összes kisebb·nagyobb lapjaiban: «Montecarlo 
jatektermeiben nehany het 6ta 6riäsi izgalom uralkodik, 
arnelyben kivetel nelkül mindenki, akit csak a viläghirü jatek
termekben foly6 esemenyek erdekelhetnek, elenk reszt ve~z, 
sot maga a monacoi herceg is teljes figyelmere meltatolt. Es 
mi az oka mindemez izgalomnak, amely mär hosszabb ido 
6ta fo~lalkoztatja az egesz rivierat? Montecarloban felmerült 
egy dr. Munsch nevezetü ember, aki nap-nap mellett a 
jätekasztalnäl ül es mindennap nyer, mert egy «gep»-nek 
birtokäban van, amelynek segelyevel a ruletten jövo szämokat 
elore meghatärozni kepes. Montecarlo tehät egeszen magan
ki vül van, a rejtelyt rnegoldani senki sem kepes, mert a 
szerencses jätekos teljesen megközelithetetlen es titkat gon
dosan örzi. Dr. Munsch folyton jatszik, mindeddig nagy ered
menyekkel es a szämos alkalmatlankodas nem zavar ja. Mint
hogy engem a dolog erdekelt, körülbelül egy het 6ta sza„ 
kadatlantil megfigyelem emberemet. 6 naponkent körülbelül 
6 6ra tajban pontosan megjelenik es nyugodtan megvarja, 
amig valahol egy szek megürül. Mihelyt a jätsz6k vala
melyike szekeröl fölemelkedik, dr. Munsch azonnal har
sany hangon kialtja az egyik croupier-nek a szokäsos 
«marquez la place» parancsot es ekkor kipakolja tabellait. 
Az «ördögmasinat», amint a gepezetet itt ältaläban nevezik, 
nehany nap 6ta terden elrejtve tartja, csak egy rövid pillan
tast vet rea es a legnagyohb lelki nyugalommal teszi meg 
tetjeit, miközben a goly6 mar forg6ban van. «Quinze -
noir - impair et rnanque» jelenti a croupier es csakugyan 
dr. Munschnak ott van a maximälis tetje, 180 frank a 15-ös 
szämon, ehhez meg 500 frankja a noir-on es 5000 frankja 
a manque-on. Igy ismetli ö «kis jatekait» tovabb is, elhagyja az 
e:.'yik asztalt es negyed 6ra mulva mas asztalhoz megy, hogy 
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ismetelje amit elkezdett. Igy folyt ez tegnape16ttig, amikor 
azonban Munsch urat hiaba vartam es kerestem. Mar föladtam 
azt a remenyt, hogy vele es ördögmasinajar61 többet megtudhas
sak, amidon egyszerrre egy lepcson olyan helyisegböl lefele 
jövet talalkoztam vele, ahovä «tilos a bemeneb. Egy liberiäs 
lakäjnak adott Louis azonban megszerezte reszemre a kiväncsi
sägom kielegiteset. Az ajtonäll6 a következ6ket közölte ve
lem : A casino igazgat6säga dr. Munschnak hihetetlenül magas 
összegü ajanlatokat tett, hogy ne jatszek toväbb. Dr. Munsch 
azonban ezen fänyes ajanlatot kereken visszautatitotta. Mint
hogy azonbari a jatekteremben a többi jätekosok is mind 
követtek dr. Munsch jätekat es valamennyien ugyanazon 
chance-okoh nyertek is, az igazgat6säg kenytelen volt az els6 
emeleten a rejtelyes ember reszere egy külön teremben egy 
rulettat felallitani, amelynel 6 mär härom nap 6ta minden 
este jatszik. Egyebkent dr. Munsch most is mint eddig meg
közelithetetlen. Naponkint mar reggel 5 6rakor Nizzaba megy, 
va16szinüleg azert, hogy teljesen egyedül Iehessen. Senkisem 
latta meg soha, hogy valaki vel beszelt volna, nem tärsalog 
senkivel es ugylatszik teljesen el van merülve problemajaba. 
Ha megjelenik valahol a parkban vagy a setanyon, mindenki 
azonnal susogja: <i:ott jön 6, ez ö !» Anelkül, hogy barkit 
figyelmere meltatna halad tovabb, mindenkitöl megbamulva 
es irigyelve. A monacoi hereeg megjelenese fälannyi föltünest 
sem kelt, mint hogyha dr. Munsch ur megjelenik a lat6-
hataron.» 

A man6ba is ez nagy dolog ! Egy ember, aki föltalalta 
az anti-rulettet ! 

Ha szamba veszem, hogy mär Pascal elott is vagy 
2000 esztendövel ismertek ezt a jatekot Kinaban es Ind1aban 
es bar az6ta a matematikusok meg a szisztema-csinfil6k 
tömerdek elme-ellel szünet nelkül kerestek es keresik ma is 
a « biztos nyerest» eddigele egeszen eredmenytelenül : akkor 
va16ban csodalatosnak kellett talalnom ezt az erdekes hirt. 
Eros ketsegek köz6tt ugyan, mert hat a magam buvärkodasat 
is becsültem valamire, de mert az «ördög nem alszik», es 
«hätha megis ?» - kerdest inteztem egy Montecarlöban mulat6 
ismer6sömhöz) hogy mi igaz a dr. Munsch poko1gepjer61? 

A räm nezve nem nagyon meglepo valasz az volt, 
hogy: «Semmi !» 

Hanem a foly6 ev tavaszan megjelent Münchenben egy 
rikit6 vörös täbläju 70 oldalas füzet : «Die Sensation von 
Montecarlo. Von Anton Munsch» cim alatt. A füzet kereszt
kötessel (mint a nizzai szisztemakereskedcfa: füzetei) volt el-
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lätva a }{Önyvkereskedok kirakataiban, a n1elyen ez allott: 
«Dem Verfasser dieses Werkes ist der Eintritt in den Spiel
sälen von Montecarlo verboten 'vorden I» 

Ebben a füzetben azonban semmi nyoma sincs a «po
kolgepnek». «Anton Munsch» panaszkodik, hogy a hirlapok, 
at'nelyekben r6la a szenzaci6s cikkek megjelentek, nem vet
tek föl az ö helyreigazitasait, tehat azert igazolja magat 
ebben a könyvben. Ö nem talalt föl valami uj metodust (ezt 
megkülönbözteti a szisztemat61, ö tugja miert ?) hanem csak 
ertekesitett egyet. Nyert ugyan valami keveset azzal, de nem 
ajanlja senkinek, mert nagyon veszedelmes. Különben erösen 
tamadja a bankot, mert nehany üveg pezsgöre meghivott 
croupier ktOI Nizzaben (Montecarloban nem rnertek töle el
fogadni) olyan remes intimitasokat hallott, hogy mindenkit 
6va int, hogy kerülje el messzire az a bünök fertöjet. Az 
«ördögmasina» hire onnet eredhetett, mert amerikai fänykepezo
keszüleke (!) volt mindig vele, amelyet gondosan orizett. 
Közli a methodusat is - a vilagert se nevezne szisztemanak 

amely abbOI äll, hogy tesz : 
3600 frankot a . . manque-ra 
2400 » a . 35-36 douzaine-ra 
600 » a 19, 20, 21 transversale-ra 
400 » a 22, 23 szämra a cheval. 

Ha ezen tetre a zero jön, akkor veszit 5800 frankot, 
ha a 34-es szam .JÖn akkor veszit 7000 frankot, - ha pedig 
barmely mas szäm jön, akkor nyer 200 frankot ! 

KEGYELMEZ A KIRALY. Kiralyi kegyelemröl tu

d6sitotta az orszagot e beten a hivatalos lap. A kiraly meg
kegyelmezett a vasuti sztrajk vezereinek s beszlintette eile
n lik az ligyeszseg altal meginditott pört. Mindez voltakep 
csak egy szlikebb tarsadalom ligye, de egy összehasonli
tasnal fogva, amelyet nyujt, m6dfelett erdekes. 

Parlamentaris miniszter HieroMymi Karoly rendeletere 
inditotta meg a pört, a kiralyi ü g y e s z s e g. 

Ügyvezetö Vöröss Laszl6 tanacsara vetett annak veget 
a k i r a I y. 



Penka. 
Irta: Oagyhy Denes. 

Minalunk, odalent Erdelyben, sokkal kesobben esik az 
aratäs, mint a delibäbos Alföldön - ugy julius vege körül ; 
aztan mäskepp is aratnak, nem kaszäval, hanem sar16vaf: 
szemermes leänyok, delceg legenyek, trefäs öreg emberek 
hajlonganak a kaläszt61 ring6 hegyhätra ide-oda, amint ma
rokra gyüjtik es serenyen levagdossäk a hullämz6 gabona
szarat. Az iden valamivel koräbban törtent, mint mäskor ; 
de soka tartott nagyon, mert alig lehetett munkast talalni, a 
szomszed videkröl kellett elhozni dräga penzen, ha nem 
akarta a gazda, hogy kärul vallja egesz evi termeset. Az 
apäm aratäsa is hosszasan huz6dott, majdnem ket het1g ; 
azert megsem volt idegen napszämosa, mindössze kett6 : egy 
cigänyleäny es egy ciganylegeny. A leanykänak csodälatos 
neve volt: Penkanak hivtäk, a legenyt rneg Gedinek. Ott 
arattak a sor als6 vegen, egymäs mellett. A többiek nem 
tudtäk, rnin6 viszony lebet közöttük : talän testverek, talän 
mätkäsak, vagy eppen ferj es feleseg, olyatenkepen tudniillik, 
mint ahogyan ez a cigänyvilägban szokas s amihez legke
vesebb köze a papnak van. Az az egy bizonyos, hogy egy
mäst61 nem idegenkedtek, különösen a förfi, mert szeretö 
gonddal figyelmeztette, ha egy kisse megizadt a leäny, hogy 
ne siesson olyan nagyon, ne eroltesse magät, mert megärt
hat. Dolgozik 6 inkabb helyette is, hiszen kemeny a ket 
karja, izmos a dereka, - aztän meg illik, hogy az ember 
többet tegyen a munkäban, mint az asszony, mert a szere
tetben ugyis kevesebb tellik tOle. 

Senki sem isrnerte oket, rnert nem a mi falunkb61 
val6k, hanem MarosszekrOl jöttek hozzänk, miutän ott elve
geztek az aratäst. Nem is igen hittek, hogy cigänyok, leg
aläbb a leänyr61 ketelkydve, ~ert szoke volt, meg a nap
sütes is alig lätszott feher arcän, csak mint valami finom, 
tüno ärnyek, rnely a videk felett tovasuhan s arnelyen az 
incselkedo napsugär mosolyogva ugrändozik keresztül. 

Karcsu, filigran tererntes volt, kezei picinyek, mit~t 
akärmelyik uri kisasszonynak; labainak nyoma alig lätszott 

-
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meg a harmatos füben, olyan apr6k voltak. Derekat piros 
päntlikäval kötötte at, melynek vege, amint lehajolva babralt 
a buza között, fodrosan repdesett a nyari szelloben. Szöke 
hajät, amely koszoruba volt hajtva, mint a värosi hölgyeke, 
szeles, virägos szalmakalap takarta, az arca is alig lätszott 
ki al6la, csak a szemei villantak elö, ha fäny ert közelükbe. 
Ajka nevetesre ällott, de nem nevetett masra, csak a pärjära. 

Gedi magas, szikär szäl ember volt, cigänyosan hosszu, 
fekete haja a vällät verte, barna bajusza meg alig ütközött. 
Nem lätszott többnek husz esztendösnel. Honvedbaka nad
rägot es zsin6ros huszärdolmänyt viselt. A vilägert le nem 
vetette volna a rekkeno hosegben, pedig az izzadtsag atazott 
rajta egeszen s a ha!vanykek szin barnara sötetedett. Ö 
tudta, miert? Talän azt mondta neki valaki, hogy ebben 
szereti leginkäbb, ebben tetszik legjobban . . . Es a boh6 
(färf1) mit meg nem tenne, hogy az szeresse, akit 6 szeret 1 

Maguk között nem sokat beszeltek, mäshoz meg eppen 
alig sz61tak valamit, azt is csak akkor, ha kerdeztek. A 
leänynak inkäbb latszott volna kedve a csevegesre, latszott 
a tekinteteb61, ha vegigsiklott egy pillanatra a többieken, 
hogy szivesen dalolna es tereferelne ö is velük ; hanem a 
legeny miatt nem tette, talan felt töle, vagy nem akart, mert 
sajnalta, hogy fajdalmat okoz neki. Eszrevette mindenki, 
hogy a färfi feltekeny s ezert nem is közeledett senki felejük 
es nem igyekeztek belevonni öket a tärsalgäsba. Tudja Isten, 
ebben az egyszeru vilagban sokkal több tisztelettel es gyön
gedseggel vannak az emberek egymäs erzelmei es kivansägai 
iränt, mint abban a kenyes, különösen a hirnevükre kenyes 
tärsadalomban, amely gogös önhittseggel »uri tärsasäg«-nak 
nevezi magät. 

Mindez az elso napon törtent. Hanem a mäsodik nap 
mär valtozäst hozott. Hiäba, ugy van megirva, hogy semmi 
se maradjon älland6 a földön ! Uj arat6 jött közebük, egyik 
zsellernek a fia, aki nem reg került haza a katonasägt61 s 
rövid pihenes utan mindjärt a mezon serenykedett, mert nem 
lett volna szep, ha ep, eros ember letere otthon tunyälkod· 
nek ilyen szorgos dologidon. Ket esztendot töltött a brass6i 
kaszarnyäban, meg azt sem egeszen, összel telt volna ki 
csak s azert szabadsagoltäk ki ido elött, mert az apja hat
van esztendos lett es a törveny · hazabocsatotta az 6 ista
polasara. 

Veletlensegb61-e, vagy maga kereste ra az alkalmat? -
Penka melle allt s a ket cigannyal akart egy kevebe aratni ; 
hanem ebbe nem egyezett bele Gedi. I\al~ngyaszamot vag„ 
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nak - ugy sz61t - s abba nem lehet masnak avatkozni. 
Kertesz J änos megnyugodott ezen s nem is akaratoskodott 
tovabb, hanem maga dolgozott, egyedül. Azonban sem az 
6 munkäja nem ment, sem a ciganyoke. Igen közel jutottak 
egymashoz, ez volt a baj, - noha Janos azzal mentegetod
zött, hogy ket esztendo 6ta nem jart sar16 a kezeben -
ami igaz is volt - es nagyon eg a tenyere. Hittek is, nem 
is - de vegere järni nem lehetett. Hanem Gedi es Penka 
ugyan mivel vedekezhettek volna? Tegnap ketten tiz kalan
gyät arattak, ma pedig, az ozsonnai nyugväs utän, meg csak 
hat kalangya ·gvult. 

Ejszakai älma egyiküknek sem igen volt. A leäny sokat 
töprengett az ejjelen ät s gondolata, ha többet nem is, -
de annyit foglalkozott az uj Iegenynyel, mint a kedvesevel es 
szive hajland6säga hutlenül mär feleje kezdett fordulni; a 
fiatal cigäny meg ott forgatta elmejeben, hogy el kellene 
innen reggelig szökni Penkäval, mert ösztönszerüleg erezte, 
hogy veszedelem van keszüloben es kär volna megvarni, mig 
kitör ; Kertesz Jänos sem aludt, a szep cigänyleäny meg
zavarta az eszet s ejfel tajban a csur feie keringett, hol a 
szomszedai hältak, ha beszelhetne Penkäval - bar ket sz6t. 

Reggel lättak egymast, de nem beszelhettek ; Gedi 
megölelte a leänyt s messze elorevezette a munkäscsoport 
elott, ahova Janos mar nem követhette, hacsak meg nem 
akarta maga.t sz61atni. De azt mar nem akadalyozhatta meg 
a cigänyleäny, hogy szomszedosa ne legyen megint a sze
relmesenek. Beszelt Kertesz Jänos sokat s ugy tett, mintha 
valamennyihez beszelne, pedig hat azt akarta, hogy csak 
Penka ertse. Beszedeben volt sz6 a szerelemr61 is, aztän ha 
enekelt, unosuntalan ismetelte, hogy milyen boldog, aki egy
mäst szereti. Mikor e16ször fujta, Penka ränezett, hosszan es 
gyöngeden, mint mikor a n6 azt akarja kifejezni, hogy j61 
esett, amit hallott es szivebe tatalt a hang. Eszrevette Gedi 
is es haragosan, gunyol6dva mondta oda Jänosnak : 

- Nem is igaz ez mind ! Aki messzeföldön jart, akar
mit beszelhet. 

- De igaz az, - valaszolt a legeny - olyan igaz, 
amit en mondok, mint hogy Isten van az egben. 

Olyan hangon ejtette ki, akarcsak esküdni akart volna 
es odapillantott a leanyra, vajjon megertette-e ? De Penka 
mereven nezett maga ele, mintha nem tudnä, hogy egy nagy 
ütközet els6 csatarozasa folyt 1 e sz6harcban az elebb, mely
ben a küzdof elek meg egymas veret is kepesek kiontani 
erette. 
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~lfogyott az iv6viz es Ged1n volt a s )r, hogy a kutra 
menjen. Eleinte nem akart, hanem a többL'.k gunyolni kez
dettek, mire megszegyelte magät, vette a kors6kat es elindult. 
Alig haladt tul a bercen, Kertesz Jänos közelebb huz6dott a 
cigänyleany hoz. 

- Penka 1 - sz61t neki - en szeretlek tegedet, ero-
sen megszerettelek ilyen rövid id5 alatt. 

A leany felnezett es szomor'l1 mosolylyal felelt: 
- Kes6 mär, nem szabad. 
- Miert kes6 ? Asszony vagy ? 
- N em, de mär a Gedie vagyok. 
- Egeszen? 
- Mit, egeszen l - ismetelte sertC5dötten. - Tiszta 

vagyok en färfikez erintesetOl es artatlan, mint akarmelyik 
mäs leäny. 

- Aztän szereted te Gedit? 
Penka gondolkozott es habozva, halkan valaszolt : 
- Szeretem ... 
- Igazat beszelsz ? 
A leany Iesütötte fejet es neman, csüggeteg arcca1 

aratott toväbb. Ekkor erkezett Gedi is ; talän ot lätta s azert 
nem vallott oszinten es azert szakitotta fälbe a beszedet. 

Este fele eso lett. Hideg zuhatag a nyäri forr6sägban, 
mitöl a levegö hirtelen lehült. Atäztak valamennyien s a 
fehernepek egy resze didergett a hüvössegtol, köztük Penka 
is. G~di elszaladt, hogy összeszedje a c6km6kjät es meleg 
ruhät hozzon neki. Amint tävozott, Jänos abban a pillanat
ban hozzäment es sajät nyäriujjasät teritette a leäny hätara. 
Azonban ugy teritette rä, hogy a karja odaslmult szorosan a 
derekäqoz es erezni lehetett, hogy öleles, forr6 öleles akar 
lenni. Erezte is Penka es elpirult ; de meg nem mozdult, 
csak a szemet hunyta le, hogy annal edesebb . legyen ez a 
kis boldogsäg es annäl jobban elvezhesse. 

- Engem szeretsz? - kerde Jänos. 
- Tegedet, - susogta a Jeäny. 
- Nem Gedit? 
- Mar nem ... 
- Cs6kolj meg hat akkor . . . nezd, senki sem lat ide, 

a kalangya eltakar egeszen. 
Penka nem is vonakodott. A legeny nyakära f onta 

karjait, az lehajolt hozzä es összecs6kol6ztak. 
E pillanatban tünt fel Gedi alakja, amint lihegve cipelte 

kedvesenek a ruhät. Lätta a jelenetet s hirtelen meglassitotta 
lepteit es oldalt fordult, hogy ök ne vegyek eszre. Fajdalman 
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es bosszuvagyän tett ert5szakot, pedig a vere egyszerre tüze1ni 
kezdett - es nem roh ;.nt räjuk, hogy leüsse mind a kettot, 
a csäbit6 legenyt es a csalfa leanyt. Nem akarta kedveset 
nyilvanosan meggyaläzni, vagy tän arra is gondolt meg, 
hogyha majd a mäsikkal vegkep leszamol, - öve lesz ujra, 
örökke az öve . . . 

Vacsorähoz keszülodtek az arat6k. Az udvaron volt 
szamukra teritve egy hosszu asztalon. Egymäs utän szallin
goztak az asztal fele es helyet foglaltak mellette. Beszelgettek 
s vartak a tälaläst. Hirtelenül a küt fe161 löves hallatszott. Az 
emberek felugraltak es arra rchantak, honnan a hang jött. A 
kutt61 nem messze, Gedi ällott; kezeben a rozsdäs pisztoly 
meg füstölgött es elotte, arcra borulva, vonaglott Kertesz Jänos. 
Hätba lütte, a goly6 a sziven ment keresztül. A felboszült 
nepek azonnal lefogtak a cigäny legenyt es megkötözve is 
rugdaltäk, ütlegeltek. Nemsokära megerkeztek a csendorök es 
a közsegi börtönben kisertek. 

A pinceszeru tömlöccel szemben, az utca mäsik oldalän 
lakott 6don zsellerhäzban Kertesz Märton, a Jänos apja. Ide 
szällitottäk a halottat es a falu lak6i tolongva sietett lätasära 
s botränykozva kerdeztek egymäst61; miert gyilkolhatta meg 
szegenyt az a cigäny? 

Penka, a szep ciganyleäny pedig leült a ket häz között 
az ut poräba es zokogva sirt egesz ejszaka. Az arramenok 
csufondärosan integettek feleje es kacagva mondottak, amint 
elsiettek mellette: 

- A szeretojet siratja ... 
Igazuk volt, azt sirattal 
De, vajjon, melyiket siratta? 

1849. OKTÖBER 6. 

- 16, hogy nem eitern akkor ! ... 

A vezerlo-bizottsäg. 

Royal-Club, 1905. X/6. 



armencita. 
Irta : Szomory Dezsö. 

A földközi tenger pa1tjan, a vll:agos Cannesban meghalt Galli
Marie asszony, aki a B1zet Ca r m e n je t krealta. Az egesz 
ifjusaga, az egesz elete e szerephez füzödik s a földi let nem is 
nyujtott szebbet neki a >Habanera« meloditms dicsösegenel. De ez 
a d1csöseg aztän teljes es ragyog6 volt. Amit e rendkivüli es kivalt· 
sagos asszony elvegzett közöttünk, amit nyujtott, dalolt, tancolt es 
dramatizält, nyilvan több volt egy többe-kevesbe erdekes nöi szerep 
betölt~senel. Canneshez val6 viszonya, az aranyok betartäsaval 
körütbelül ugyanaz, mint a Blahane lelke es silhouette-je a magyar 
parasztleany szerepeben. U gy tümk, mintha e müvesznök realis 
eletet bizonyos atavisztikus rokonsag füzne ama kepzeletbeli ala· 
kokhoz, a melyeket a szinpadra hoztak. A Galli-Marie asszony 
egesz müveszi palyafutasa nem is egyeb a Carmencita realizasanaJ. 
Masok is, többe·kevesbe szep es szenvedelyes leanyok is heveskedtek 
e szerepben. De ez mar inkabb amolyan ref1ex-jatek volt, öntudat
lan utanzas, a val6nak kiolthatatlan emleke. S ha a Bizet-fäle 
alkotas zenei erteke nyilvan megis marad, viszont Carmen meghalt, 
az bizonyos. 

Akik emlekeznek a Carmen pr6baira s az elsö elöadasara 
1875-ben, elandalognak a nagy emlekeken. Erdekes, hogy ezek 
az emlekek ugysz6lvan köztudatta lettek. Mi csak tiz esztendövel 
kesöbb lattuk Galli-Marie asszonyt a Chatelet-szio.näzban tartott 
bucsuelöadason. Azontul pedig olykor talalkoztunk vele a Monte
Carloi jatektermekben, ahoi hajdani dicsösege egy csöppet elzüllött 
allapotban derengett a t r e n t e e t q u a ran t asztalokat besu
gArz6 olajlampak alatt. De nöi tekintete, amint az aranyok forgasat 
követte, meg mindig megejtö es rendkivüb volt, a heves es izz6 indu
latolmak alkonyod6 sugarzasaval. Gyakran, a jatek es izgalmak daca
ra, az egesz asztal, az összes jatekosok öt neztek s öt csodältak. Ilyen
kor mosolygott, a vallat takargat6 csfpkeket rendezteösztönszerükacer
säggal. De; ba a Carmen erzeki szilajsagat, mint a mamort fel is 
1tta ma~ Aba, viszont azt is aejtette szegeny, hogy mindennek nem j6 
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vege lesz. Soha senkinek nem mondta meg, hogy a cannesi 1eme1($„ 
ben, a Prosper Merimee drjahoz közel mar reg vasärolt maganak 
egy kis darab földet. 

Teljesseggel Carmen-ne forma16dvan, amihez fizikuma s lelki 
tulajdonsägai szinte vegzetszerüleg segitettek, nyilvan sze1lemileg is 
a Merimee ciganyleä.nya akart maradni, mert a jeles ndvellistan 
kivül aligha ismert mas ir6t s egyeb müveket. De naiv tudatlan
sagat es bajos müveletlenseget a talentum atszürte a maga izz6 
reJtelmevel s amit nem tudott s amit nem tanult, azt mind kita
lalta, mint a madar a röpülest. A szerelmi hev es induiatok tekinte
teben pedig olyan sajatsagos adomanyai voltak, hogy a kej
nek sörömnek val6sägos atmosztera,a terjedt izz6 alakja körül. Egy
egy szempillantäsa, egy mozdulata, a puszta memelenese mär s 
hangjanak forr6 hullämzac: a a szerelmi elet legtitkosabb hurjait 
pengettek. s bizonyo3 ölelesek szilajsagara s vegtelensegere, a gyö· 
nyör szedülesenek hörgö melysegen, mintegy az örveny vizi6jat nyi
totta. Szeretni, - az ö elö1dezeseben valami rettenetest jelentett. 
Az ember az eletet adta vo 'na oda a torreador egy ejszakajaert. 

Igaz, a partnereit, a Don Joseket föleg, nagyon megviselte. 
Ezek lihegve gurultak vele, kabultan es meggyötörve, mint a 
fergetegben hajszo1t allat lobog6 sörenye, megtebolyodottan. Therie, 
aki sok szep esten vele jatszott s Don Joset krealta vott, alig tudta 
legyözni az ernberöles kiserteset mely elöntötte, elb6d1totta, s fojto
gatta a vagynak minden ingerevel. Ha leszurna, szent isten, ha 
leszurhatnä ! Ezt az eszeveszelt mozdulatot, ezt a spontan s komoly 
kesdöfest hä.nyszor varta, hanyszor epedte Galli-Marie asszony az utols6 
jelenetben, az Arena kapuja elö tt 1 ReJtett remülete dacära csak 
biztatta az ethagJott szeretöt s a hangnak mar6 gyülölete, günyJa es 
haragja, am nt mezte len mellet kidagasztotta: a bün gondolatat 
ngy hörnpölygette ide, mint valami isteni gyümölcsöt, amelyböl 
okvetlen enni kell. Ha Don Jose csakugyan öl, alieha veszit el 
mindent. Galli-Marie asszony alighanem elvitte volna magaval 
az ejjel. 

„ 



A törtenelem tenyezöi . • 

Irta: Szemenyei Kornei. 

Ami6ta az emberiseg a földteken megjelent, csaszärok, 
kirälyok, fejedelmek es mäs hason16 foglalkozäsu emberek 
megszämlälhatatlan mennyisegü k. k. cedulät adtak ki. Ezek 
közül vajmi keveset ismerünk. A törtenelem rostäjäban csak 
olyanok maradtak meg, mint pl. a Magna Charta, az Arany
bulla, az augsburgi confessio, a na ntesi edictum : amelyek 
mind-mind az egyenek, nepek es nemzetek jogait, szabad
sagait erositettek meg, fejlesztettek ki a hatalom twkapäsai 
ellen. A megszämlalhatatlan mennyisegü többi k. k. cedulat az 
idök folytän - felhasznältattak. Nyomuk sem maradt. EI· 
tüntek, mint az uralkod6k, akik kibocsätottäk, s akik közül 
soknak mär neve is f eledesbe merült. 

Ha magas nezopbntb61 visszapillantäst vetünk a tör
tenelem kesö szäzadai fele, oly kep tarul elenk, mintha mer
hetetlen tavolsägbol magät a törtenelem szinhelyet, a földet 
neznök. Eltünnek a roppant hegyek es a merhetetlen ten
gerek s egy egyenletes sima goly6bisnak tünik fel az egesz, 
melynek hegyei es melysegei roppant tömegehez kepest el
enyesz6 csekelysegek. Igy ha a tävoli multba visszapi1lantunk, 
eltünnek a kimagas16, hatalmas alakok, uralkod6k es had
vezerek s beolvadnak az emberiseg evoluci6jänak hatalmas 
egyenletes folyamäba. S valamint a földteken a korszakot 
alkot6 valtozasokat nem egyes eruptiv jelensegek, hegyek 
eltünese, ujak feltol6dasa alkotjäk, h anem a milliärdnyi pa
ränyok 1assu de alland6 ätvältozäs ainak hatäsai : ugy az 
emberiseg fejlodesenek döntö jelen segei sem az egyesek 
tenyei, hanem a szürke milli6k fej16desenek, hatäsänak ered
menyei. 

Nem a jog a törtenelem tenyezoje, hanem a kalapäcs. 
A kormänypälca csak is igy lehet a nemzetek fejlOde-

3 
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senek elomozdit6jävä, ha a nepek eletet ugy dirigälja, hogy 
minden kalapäcs szabälyosan összemuködhetik - ha a diri
gäläs rossz, megszünik a nepek munkässagäban a ritmus 
es a koncert: akkor az a kormanyz6, kormänypalcäjäval 
maga-magät veri meg. 

Es az ilyen szänalmas alakok azt hiszik, magukr61 (es 
sohasem velük együtt), hogy ok a törtenelem tenyezoi. 

A filozofus azonban mosolylyal szemleli a hasztalan 
er6lködest, mellyel a modern Xerxesek a nepek häborg6 ten
geret megläncolni akarjäk. Csak azt bajos eldönteni, hogy 
melyik törekves volt rövidlät6bb es nevetsegesebb ? 

A läncok a tengert meg nem fekeztek es a «sohäk» 
a nemzetek fejlodeset meg nem akadälyoztäk es ezutän sem 
f ogjäk megakadälyozni. 

Aminthogy nemzetünk fejlOdesenek folyamata szemmel 
lathat61ag es feltart6ztathatatlanul most is halad elöre. A 
«soha» rettenetes dörgesere a statisztikai hivatal egy szo
bajäb61 szürke päpaszemes alak bujik ki es surun rubrikä
zott könyvet vesz e16 es a rettenetes «soha»-val szemben 
szäraz csontos ujjäval tömött szämoszlopokra mutat ra, 
melyek azt igazoljak, hogy a magyarsäg alig több mint egy 
szäzad alatt szämban megnegyszerezödött, hogy az orszäg 
lakossagänak 1/4-erül több mint feiere szaporodott; hogy a 
katonasägnäl (a nagy egeszben !) 16 °jo-r61 21-22 °!o-ra 
emelkedett, mig a nemetek aranyszäma 28-r61 körülbelül 
22-23 °jo-ra csökkent. Mi lesz a «sohä»-val, ha nem tudjäk 
ezt a fej16dest feltart6ztatni es elfogy az oszträk? 

Mär pedig fel lehet tetelezni, hogy az a roppant nagy 
ero es hatalom, mely 20 milli6 ember akaratäval szemben 
ki meri mondani a vegzetszerü «sohä»-t - rendelkezik 
megfelelo eszközökkel is, hogy ezt a megmäsithatatlan aka
ratot vegre is hajtsa. Hadseregem nemet lesz 1 (allamad6s
sagom lebet magyar is.) Es ezen «legföbb haduri» (katonai 
körök kedvelt kifejezese, melyet a magyar közjog nem is
mer) parancs ellenere is a magy~r huszärt, a magyar bakät 
meg sem tudjäk elnemetesiteni, hanem Ritter Max von Pan
toffelheld hadnagy ur es Gregr Pupenko kapitany ur tanul 

\ 
\ 
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meg magyanil. Es mikor rikäcsolva töri a magyar sz6t a 
kaszärnya tägas folyos6jän, az aranykeretbe f oglalt . kepü 
legfelsobb hadparancsnak meg a papirosa is elsärgw ijedte
ben, s porrä mälik üvegje alatt. 

Es a k. k. ceduläk dacära is nemcsak a magyarorszägi 
nemetseg, hanem az oszträk nemetseg van rohamos es fel
tart6ztathatatlan dekadenciäban. Es hogy e cikkböl - mär 
mint az oszträkb61 - hogy mint lehetne tömeges megren
deleseket f oganatositani - meg nem talältak ki. Valamint 
azt sem, hogy a finänc szolgälatot mint lehetne annyira 
kiterjeszteni es tökeletesiteni, hogy a magyar anyak egeszse
ges es eröteljes magzatokat ne szüljenek es ne neveljenek 
a hadseregnek : magyar huszärt, magyar bakät. 

Es akkor hol van az a rettenetes nagy hatalom, amit61 
meg kellene ijedni, mikor kijelentett akaratänak megva16sitäsä
hoz szükseges elso lepest sem kepes megtenni. 

Hiszen az a k. k. cedula mind az öt pontjaval együt
nem mas, mint szepiräsi gyakorlat - s a reprodukci6k 
utän itelve e tekintetben egeszen sikerült. Az irasbeli dolgo t 
zat külalakja: tiszta es csinos. Ezt a bizonyitvänyt megfogja 
erdemelni. Aztan jövore uj kis diakok jönnek, uj iräsbeli 
dolgozatokat mutatnak be, a regieket pedig a papirkosarba 
hänyjäk, aztän jön a szemeteskocsi, el viszi a regi iräsokat, 
eljutnak a monarhia minden reszeböI, meg talän Klopib61 is, 
a papirgyärba, ott izmos munkäsok összetepik, megvagjäk, 
kifözik, peppe gyurjäk, a regi iräsoknak nyoma sem marad ; 
hatalmas uj ivek keszülnek belölük, melyeken tervet rajzol 
a mernök, a magyar orszäggyüles evs'3azadokig äll6 palotäja 
szämära, szämadäst keszit a vällalkoz6 nagy vällalat szamära, 
mely ezer es ezer magyar embernek ad kenyeret, - es 
senki nem is tudja, nem is törodik vele, hogy mi volt azelOtt 
azon a papiroson . 

Mert nem a jog a törtenelem tenyezoje, hanem a 
kalapäcs. 

Aki hist6riäval melyrehat6an f oglalkozik, aki az emberi
seg evoluci6janak törvenyeit kutatta, az a kirälyi altimatum t61 
meg sem ijedhet. Mert az va16 ero hijän szükölködik. Mert 
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az nelkülözi a megva16sitäs felteteleit. Mert az holt betü9 

amit az elet ärja elsodor. 
A nemetek elete hatalmas nagy folyam. Megy celja 

fele feltart6ztathatatlanul. Ki tudnä visszafotditani? Ki lätott 
oly hatalmas uralkod6t, ki a legkisebb hegyi pataknak csak 
egy cseppjet is visszatudta volna forditani? 

Magyarorszäg lakossäga eletenek nemzeti iränyban 
va16 fejlödese megindult : mert ez felelt meg a tarsadalmi 
elet biologiai felleteleinek. Megindult es biztositva van az 
fillam fentart6 szeles retegek egyenletes fejlodese altal. Mert 
a magyar nemzeti evoluci6t teszik szüksegesse a törtenelem 
tenyezöi. Magyar kezben van a kalapäcs. 

Az a k. k. cedula csak egy keserü pirula volt, aminot 
majd mindenki~ek be kell vennie eleteben, keserü falat, de 
meggyorsitott emesztes utän annal jobb etvagyat es annäl 
nagyobb munkakedvet, annal pezsgobb eletet eredmenyez. 
Es a cedulänak is ez a hatasa mar is jelentkezik. Mert 
a nemzeti eletero hatalmasabban lüktet, mint valaha. 

Ezert a k. k. cedulat61 nincs mit megijednünk. Habent 
sua fata libelli. Ezt is felfogjuk hasznalni. 

IlyesmitOI megijedni, vagy ilyesmin örülni csak azok ... 
nak lebet es szabad, kik - mint az osztrak allamfärfiak -
politikai gyermekkorukat elik, es nem ismerik a törtenelem 
tenyezfüt. 

DIVINA MEA. 
Ma a hajadr61 älmodek. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . ' . 
Sivar homokjan a Saharanak 
SzAmk.vetetten bol ·ong1 am en, 
FaJd almas sebbel a szivemhen 
K1et1 en zordon 1de!rnnben 
Kihatt belölem a remeny. 

F ejem fölö tt sötet emlekek 
Kusza tömege torlado zott 
Kie1t szer el mel\ megutalt, ke1ek, 
Parazna 0Jszakak, micöl a lelek, 

Miröl a sziv, miröl az elme 
Istem, emberi tiszta szerelme 
Nem tud semmit. 

Sehol egy fü, e~y fa, egy ärnyek„ 
Sehol egv csepp, mely enyhet ad, 
Csak a Sirocco csap1a böszen 
Arczomba sorvaszt6 porat. 

Mögöttem messze, szöroyü messze 
Gyermekkorom ködkepe szall: 
Sarjadzö szivben ottä.ri erzet, 
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.\tegvalt6 eszmek rügyezö a2yban l 
Remenyseg, j6 kedvl szerelem 1 elet! 
Boldog abrandok ezer alakban 
V ertezve hittel. amelyen nem fog 
Sem veezet, sem sors, sem a halal. 
(n hisz a gyermek. 

E11ikkadt ajkam szomj gyötörte 
Sze rnem szaz lazaskepet lät 
s en roskadozva összetörve 
V artam a megvalt6 halalt. 

E .et s halä.lnak mesgyejen allva, 
Reatok gondoltam szerelmeim l 
Hervadmar eletemnek kiaszottfaja 
S kt annvitszerettem im megutälva, 
E1üz\7e, hajtva, magära hagyva 
Veszni ter. 

Oh jönne bar, csak jönne 
E•.! y is közületek, sorsom osztani ! 
Kiszivni lelkem egy utols6 cs6kk:a1 
S mindneknevebeo megbocsajtani 
J ön nel te karcsu melegverü ct sszony 
Ki aonyi forr6 C56knt ad1 al, 
I\ lha ltal kar1a1mnan, s u1ra 
U J gyöoyön e f eltamadtal l 
S ti csacska länyok lotoly könnyen, 
E des hala os bünra ve1tem. 
Es -vägvak-vagya - 1 Tehajönnel 
Nyitott siromb61 fele melnel ! 
Te elerhetetlen büsz li e asszony, 
Te tenyes, kegyetlen- edes asszonyl 
Kinek egv h1deg 8Zemsugära 
Megfo ez es a porba ver, 
Ak1 egy szerelmes szavaval 
A meoyorszagba felemel l 
A1-it szerettem mindhala.l1g 
Fekte!enüt - iga zä.n, 
Kiben a sors a leenagvobb kint 
S a legnagyobb kejt merte ram ! 

Az älomkepek gyoran tünuek, 
A haldok16 mar elalelt. 

E<.?y vegs6haj gzall fel az egbe 
Csak percekii tart mar a let. 

Es im egy r6zsaszfoö felhö 
Jön szellem zarnyan en felem, 
E fel1egtr6njan habruhab 1n, 
S iiren csabjaval moso1yaban 
Egy angya iarcu tünemeny. 

Me~ismerem holl6hajadaak, 
Lelket üditö i1latat, 
Meli(1smerem bogarszemednek 
Eszvesztö meleg su !arat, 
Te oltarkepem : lmä.dtalak 
E~esz lellrnmböl ide tenn, 
Te nem ha~vod el hü kedvesed, 
Te Muzsam ! Nemtöm ! 1 teneml 
Mosolvogva bontod sürü hajad, 
Mely fo yton DÖ s mar földig er, 
Fölem teritve, enyne arnya 
A gy1lkos napfen~ t eltakarja, 
Sze1id nullamos lohogasa 
Nyomäba hüvös szellö kel, 
S m1g biztat6an int szemed, 
Fejem karodra fekteted. 
Az üdvök üdve tamad rajtam 
8 egy edes cs6kban eri aj Kad 
Lazt6l lihegö szaraz ajkam ! 
~zomj as ajkam. Utols6 cs6kban ! 
E„ felröpüisz a vegte lenbe, 
A r6zsaszinü fel legekbe, 
S atü szerelmet el1et ad Al, 
J\lagaddal el hova ragadtal 
Az örölc üdvbe, fänyessegbe 
Fel a tündöklö magas egbe ! 

"' * * 

Az6ta nyugtom nem talälom, 
Folyton ki er ez edes alom 
Mely eltünt mint egy buborek 
. . . . . . . . . . . . . . . . ·~ . . 
Ma a haJadr61 älmodek •.• 

0 s t er n a. 



A sziget összel. 
Irta: Orof Vay Sandor. 

Mindenen atsulan mar a bucsuzas melank61iäja. Huvö
sen veti hervad6 virägokra fänyet a nap. Akarcsak valami 
tart6zkod6 asszony. Vagy egy asszony, aki vagyforral6 ejsza
kakban egykor sorvaszt6, elnemfelejthet6 gyönyörben volt a 
mienk - s akinek szerelme aztan közönybe flilt ... Forr6, 
längo16 r6zsäk helyebe säpadt, halaväny crysanthemum. 

Piros, sarga levelek remegnek az agon - a nyä_rilak 
ablakära kusz6 repkenyt tepdesi a huvös, okt6beri szel. Eles„ 
prononciert szinei vannak az 6sznek. Szinte mintha minden 
verfänyben ragyogna neha. Az utols6 reflex sugarak räve
tödnek meg a nagy haldokläsra, mielott befödne mindent 
november szürke, nehez köde. A hervadäs patinäja meg
csapta mar az ernyös levelii vadgesztenyet. Itt-ott pirosra 
erett, fenyes gyümölcse megkoppan a nyirkos, nedves uton. 
Nincs is mäs nesz közel-tävol, csak a kis 16vasut bus tül
kölese hallatszik föl neha. Zaj, feny, elevenseg helyebe az 
enyeszet nemasäga költözött. Az eur6pai hiru, päratlan gy6-
gyit6 erejü forras gozölögve zuhog, nem zärtäk meg be a 
pazar kenyelmü fürdöhäzat. Nehäny falusi birtokos, j6 kepu 
videki asszonysag sütkerezik a napon, s gyönyörködik a 
remek viräg-partiekban. Ivlagyar fökertesz j61es6 örömmel 
szemleli tavolr61, micsoda gyönyörüseget okoznak a terme
szet-adta, altala megnemesitett tündersziget szepsegei. 

Lejebb, a nagy vendeglOnel is kihalt az elet. Egy-ket 
regattista ter be meg valami kis reggeli training utan egy
egy pohär sörre. A1mos pincerek nezegetnek az utra -
nem jön-e meg nehäny elkesett latogat6. 

N ehäny külsoorszagi turista nez be. Elragadtatässal 
dicserik a szuz kirälylany szigetet. Sokkal több elragadta
tassal bizony, mint j6 magunk, akiknek inkabb kedves a 
sväjci vagy salzkammerguti nyaraläs. Hangtalan, mozdulat
lan minden a csöndes, szomoru delutänban. Olyan egy ilyen 
alkonyatba haj16 6szi delutan, mint valami bevegzett elet. 
Mint valami el veszitett, de volt, nagy-nagy boldogsägnak 
megmaradt reflex sugarai. A boldogsäg ·· . . mintha szinte 
bänatosan is hangzanek ez a sz6 igy oszi hervadäsban 
oszi elmulasban . • . Vagy van-e ätaläban boldogsäg -
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lehet-e azt analysälni • . . Lenau, az elborult elmejü, szeren
csetlen poeta, talän egy eppen ilyen szomoru 6sz idelutänba, 
s6hajtotta bele a döblingi kertek mela hervadäsaba : 

Oh Menschenherz, was ist das Glück, 
Ein retselhaft geborner 
Und kaum gegrüsst verlorner 
Unwiederholter Augenblick ... 

Vagy hogy olyan a boldogsag, mint a zsebünkben 
hordott taller - kopik, egyre kopik. N eha leket is ütnek 
rajta, akarcsak az ercolvaszt6ban a talleron. Akkor elpusz
tul. De görcsösen ragaszkodik ~hhez az elementäris erzeshez 
az emberfia. Foldozni kezdi. Es foldozza, toldozza holtäig, 
mert boldogsäg nelkül nem kepzeli az eletet . . . Es a sze
relem, ez a mindent magäval sodr6, semmi ältal nem helyet
tesitheto erzelern, arni egyediil va16, ez az, amiben az 
e 1 v es z·t et t e den 6ta boldogsagunkat keressük. Ez a 
csöpp mez, a vilagegyetem rengeteg nagy, komisz keseruse
geben. Minden s e mm i - a s z er e 1 e m min den. 
Mondja Ouida, akinek egyik regenyhose meghal egy orgonaag 
miatt, amelylyel kedvesenek akart örömöt szerezni ... 

Boldogsäg - szerelem . . . oszi hervadäsban mer is 
jutsz mar eszembe. Komor boldogtalansag ugy szertetepte 
rnar az en lelkemet, a tarka szines pillang6t, jatszi gyönyörü 
boldogsag, talän mär megse ösmerne : Quarel on est depuis 
longternps sevre de la joie, on ne la demande plus, et 
lorsqu' elle frappe ä. votre porte, vous ou vrez en tremblant, 
de peur qu' elle svit de la douleur travegtie . . . 

- - Suhan a szello, szärnyan halkan, lagyan tuba
r6zsa illatot kerget. Az utols6 tubar6zsäket, a melyeket meg 
meghagyott a nyar. Levelek petdülnek alä, bus rezignaci6val. 
Perdülnek egymäsutan. Kopottan, hervadtan. Azzal a biztos 
tudattal, meg kell halniok. Ilyes valami kifejezes borong annak 
a säpadt, beteg, feketehaju ferfinak az arcan is, aki ott halad 
egy sugar, elegans asszony oldalan. Lassan lepegetnek. A 
terfi meg lasabban. Szemeben neha kilobban meg egy forr6, 
eg6 sugär. Ez a sugär elmondja mennyire imadhatta egykor 
ezt az asszonyt, imädja most is, - de mär nem beszel r6la 
többe. Ösz lesz, osz. Miert beszelni meg a nyär perzselo 
heverül - miert r6zsaviruläsr61, lombhullas idejen -

De a sapadt, beteg ember azert mindegyre nezi az asz
szonyt. Nem tud beteln~ jaräsanak, mozdulatainak päratlan 
eleganciajaval, amely annyira vonzotta egykor - - egykor 
. . . most . . . örökke. 
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- Mennyire megvältozott . itt minden . . . Mondja az 
asszony vegre csöndesen. - Es bennem is ... Alles ist 
grau in grau . . . Hangja szinte eles közönynyel vägott bele 
färfi szivebe. Ajkan elakadt a sz6. 

- Beszeijen - - Biztatta az asszony •.. 
Alkonyodni kezdett mar a nap. Mint egy biborvänkoson 

nyugv6 haldokl6 isten - sz6rta meg bucsusugarait az ace
losan szürkes, hideg csillärnu foly6 felületere. 

Es a säpa:dt, beteg ember fölernelte most tekintetet az 
asszonyra. Egy soha el nem mul6, gyötro ego szerelem fana
tikus rajongäsa lobbant föl a megtört fänyu, älmodoz6 szem· 
pärban, aztän reszketo kezet feleje nyujtotta : 

- Mennyire szeretem ... 
Mintha egy pillanatra valami bärsonyos melegseg ömlött 

volna el az asszony arcän is. Mint huny6 sugar, bagyad6 
feher r6zsalevelen - de csakhamar bus, huvös szürkesegbe 
csapott ät ez a melegseg. Szürke ärnyak fogtäk körül. Egy 
nagy, nagy szomorusagos szürkeseg boritotta be az egesz 
hervad6 szigetet. Hangia banatos rezdülessel vegyült a lornb
hulläsba - viraghervadäsba: 
rh • ...._ M . tt 1~ .dJ;. , - " e n n y i r e s z er e e m ... 

A KET GOLUCHOVSKY. K e c s k e m ethy Aurel 
jegyezte fel napl6jaban a következö epiz6dot. A kiegyezesi 
targyalasok idejeben sürün tartott koronatanacsot miniszterei
vel 1. Ferencz J6zsef. Egy ilyen tanacskozäson törtent, hogy 
Goluchovsky gr6f, a galicziai helytart6 a magyar all~spont 
mellett foglalt allast, mig Hübner rendörminiszter azt mon
dotta, hogy «Nem szabad adnunk Magyarorszägnak alkot
manyt». Azonban az elnöklö kiraly a zöld asztalra ütött 
öklevel. 

Schuft! mormogta es otthagyta a minisztereket. 
* 

1905 oszen törtent. Ismet magyar ügyekröl volt sz6, 
de most egy masik Goluchovsky gr6f - a fiu - ellenezte 
Magyarorszag követeleseinek teljesiteset. «Az ellenzeki kep
viselök» mondotta -

De a kiraly közbevagott : Schuften 1 s ha e kis parhu
za m utols6 resze nem is igaz ; e bene trovato . . . 



A forradalom dala. 
- Egy szämüzött eleteböl. -

Irta : Andrejev Leonid. 

Igazän szänalmas fick6 volt: nyulszivü es olyan türel -
mes, mint egy järmos ökör. Mikor a vegzet kegyetlen 
gunyol6d6 kedveben ot közenk, a mi fekete csapatunk köze 
lökte, ugy kacagtunk, mintha megorültünk volna. De hat az 
eletnek vannak ilyen furcsa nevetseges szeszelyei. Soha 
eletemben nem talälkoztam egy mäsik emberrel, aki olY 
könnyen tudott volna sirni, mint ez; a könnyek szemebol. 
orrab61 es szäjab61 egyaränt ugy patakzottak. Olyan volt, 
mint egy vizzel telt szivacs, mely a legkisebb erintesre i s 
vizet bocsät ki magäb61. Hiszen lättam en mär a közenk 
tartoz6k közül is egyiket, vagy masikat sirni, de ezeknek a 
könnyei olyanok voltak mint a tuz, melytöl a vadallatok 
megriadnak. E vitez färfikönnyek megöregitettek az arcot es 
megfiatalitottak a szemeket: hasonloan a lavah0z, inely a 
föld izz6 öleböl tör ki, ezek is elevülhetlen nyomokat hagy
tak maguk utan es a hiu kivänsägok es kicsinyes gondok 
egesz varosait temettek maguk ala. De ha ez a szänalmas 
fick6 sirni kezdett, akkor csak az orra le1t veres es a zseb
kendoje nedves, melyet bizonyära szarit6 kötelen szäritott 
meg nagy titokban, mert különben honnan szerezhetett volna 
maganak annyi zsebkendot? Szämkivetesünk egesz ideje alatt 
szüntelenül a hivatalnokok körül cellenp-ett, ezeknek hizel -
gett, siränkozott, bizonyitgatta ärtatlansagät, könyörfö~ve 
rimänkodott, hogy tekintsek fiatalsägät. Szcntül f ogadkozott, 
hogy ezentul csak a koldulasra, vagy a nagytek:ntetü hat6sag 
magasztalasära nyitja ki a szajät. De a nagytekintetü hat6sag 
epp ugy kinevette ot, mint mi, »siralmas fick6«-nak nevezte, 
es igy sz61itotta magahoz : 

- Hallod te kis malac ! 
Es o engedelmesen oda szaladt : mindig azt az öröm

hirt remelte hallani, hogy visszaterhet hazajäba. De a hiva
talnokok csak trefät üztek belöle. Ök epp oly j61 tudtäk, 
mint mi, hogy a fick6 artatlan, <le azt hittek, hogy a neki 
okozott g ~ ötrelmekkel a többi «kis malacot» is meghunyäsz-

. ( 
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kodtatjak, - mintha rneg nem hunyäszkodtunk volna meg 
elegge ! 

Az egyedüllet ällatias fälelmet61 üzetve olykor hozzank 
is elsornpolygott, de orcaink ridegek es zarkozottak voltak 
es 6 hiaba igyekezett hajland6sägunkat megnyerni. Egesz 
elszontyolodva jött hozzank, kedves tärsainak nevezett ben
nünket, de rni a fejünket räztuk es igy sz61tunk : 

-, Csak halkan, hogy valaki rneg ne hallja !» 
Es 6 f elenken tekintett az ajt6 fele. Lehetett-e ilyenkor 

komolynak maradni ? Es mi kacagtunk erdes, durva hangon, 
mi, akik a kacagäst tulajdonkeppen mar reg elfeledtük es 
ez megvigasztalta es felbätoritotta ot arra, hogy rnellenk ül
jön, hogy siränkozva meseljen otthon maradt kedves köny
veiröl, kedves i6 mamajär61 es · testvereirül, kikr61 azt sem 
tudja, hogy elnek vagy meghaltak-e az erte va16 sok bän
k6dast61 es rettegestöl. 

1). vege mindig az volt, hogy elzavartuk mellOlünk. 
Es amikor azutan egy napon a koplalasi szträjkot meg

keztük, megijedt, leirhatatlanul mulatsägos m6don ~ megijedt. 
tliszen a szegeny fick6 oly nagyon szeretett enni. Es tölünk, 
valarnint a hat6sagt61 egyaränt rettegve, tanacstalanul futko
sott ide-oda, zsebkendojevel törülgetven homlokat, arcät, 
arnelyet valami nedvesseg - lehetett veritek, de lehetett 
könny is - lepett el. Es tetoväzva kerdezte t61ern : 

- Sokäig akartok koplalni? 
- Sokaig, nagyon sokäig - välaszoltam ridegen. 
- De titokban talän meg is esztek valamit? 
- Persze, a rnamank pästetomot küld nekünk l - vala-

szoltam haraggal. 
Ketelkedve nezett reä, fejet cs6välta, rnajd nagyot s6-

hajtva tävozott. Es rnäsnap ismet hozzänk jött ; oly zöld 
volt a rettegestöl, mint egy papagaly es igy sz61t : 

- Kedves tärsaim en veletek koplalok. 
De rnindnyajan ezt välaszoltuk neki : 
- Koplalj te csak magadnak ! 
Es koplalt. Mi nem hittük - hatärozottan azt hittük, 

hogy titokban eszik valarnit· A felügyelök is azt hittek. Es 
amidon vegre a koplaläsi szträjk vege fele hagymazba esett 
asak ezt rnondtuk : 

- Szegeny kis malac 1 
Egy közülünk azonban, egy färfi, aki sohasem neve

tett, igy sz6lt komoran: 
- Megis csak a mi tärsunk. Menjünk el hozzä. 
Lazas älomt61 gyötörve feküdt, összefüggesben beszedei 
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dly szänalmasak voltak, mint egesz elete. Kedves könyveiröl 
beszelt, anyjär6J, testvereiröl ; pästetomot kert - jeghideg, 
izletes pastetomot, esküdözött, hogy ärtatlan es bocsanatert 
könyörgött. Az orosz hazar61 is beszelt es a kedves Francia
orszag~61 - egyre csak «kedves > Franciaorszagnak nevezte. 

Es amidon haldokolt, µJindnyäjan összegyültünk a 
barakban ägya körül. Öntudata visszatert a haläl elött es 
csendesen feküdt, vegtelen gyenge,~ siralmas allapotban es 
mi, tärsai, halkan ällunk körülötte. Es egyszerre mindnyajan, 
a tävolabb all6k is, vilägosan hallottuJr, hogy igy sz6lt: 

- Ha rneghalok, a <.:Marseillaise»-t enekeljetek el 
siromnal. 

- Mit mondtäl? - kiältottuk mindnyäjan es valami 
ijedtseg futott rajtunk keresztül. 

- Ha meghalok, a <eMarseillaese»-t enekeljetek el 
siromnäl l 

Es eloször esett meg, hogy az 6 szemei maradtak 
szarazak es mi sirtunk, valamennyiee sirttunk. Es könnyeink 
izz6k voltak, mint a tüz, rnel}t61 a vadällatnk megfuta· 
modnak. 

Meghalt es mi a cMarseillaise1>-t enekeltük sirjanal. 
Fiatal, eroteljes hangjaink daloltak a szabadsäg n~gy dalat 
es dalunkat a tenger vesztj6sl6 zugäsa kiserte. Es o ami 
zäszl6vivonk lett haJälaban, ez a szänalmas fick6 az ö nyul
szivevel es järrnas ökörhöz melt6 türelrnevel, akiben azonban 
megis nagy emberi erze& lakott. Tiszeljük emlekezetet test-
verek t 

Enekeltünk - es a puskäk csövei rank meredtek, a 
szuronyok felenk villogtak, mintha szivünkbe akartak volna 
hatolni - es dalunk mindinkabb hangosabb es derültebb 
lett, mialatt a fekete kopors6 lassan szällott le a sirgödörbe. 
A <eMarseillaise~-t enekeltük ! 



Közgazdasag. 

A Magyar J elzaloghitelbank 
e heten tette közze 19U5. evi 
c·l ö televi merleget, ame1ynek: 
1öbb adatai a következök: Be
ve telek : Athozat nyere eg 1904. 
f!vröt 848.476 Korona 74 filler, 
jutalokok et; egyeb 1övedelmek 
a jelzalog es köz~egi kö1csön
üz1etböl stb. 1,650.449 ko
rona 38 filler, kamatJövede!mek 
2,039.321 korona 98 :filler, ösz
szesen 4,53 .239 ko rona 10 :fi1-
ler. Kiadatok : Igazgat6sagi 
es kezetesi összes kö .tsegeit 
484,935 korona 91 fi ·ler, ad6k 
es illet"kek 470.903 koron:i 58 
:fitler, a felügyelö-bizottsag 1llet· 
menye 11.940 koronu 60 füJer, 
osszesen 967.780 korona 09 
füler. T1szta 1övedelem : Az 
1904. evröl athozott nyere3eg ,el 
együtt 3 570,459 t,orona 1 :fill. 
Az els > fälev nyeresege egy 
csekely~e~ge 1 (92.000 k•)rona) 
u gyan mögötte ma1 adt a mult 
esttendemelt, de a merleg itye
ten megaliapitäsa arra a tul
szigorra vezetendö vissza, ame
tyet az intelet vezetösege a 
merleg összeal11tasanal mmdig 
szem e ölt tart. Ez az elövigya
zat bizonyära meltanyläsra fog 
talalni, mert ujabb bizonyiteka 
a bar kvezetöseg messzemenö 
kör11ltekintl?senek e.; 6vatossa
gsnak. Az igy kimutatott hrutto 
11yereseg a reszvenytöke 19 egy 
t1egyed sd1zalekos, a nett6nye
reseg pedi!! 15 es föl sz-Azale
kos jövedelmezösegenek f elet 
meg es igy biztosra vehe tö, 
hogy u bank erre az evre leg-

alabb akkora osztalekot fog 
fizetni, mint az elözö evben. Meg
emlit1ük: v~gül, hogy a bank az 
elsö fälevben a kP.dvezötlea po-
11tika1 viszonvok dacara is .Ke· 
r.1k 31 mi1l16 ko1on.1. össze~ti 
üzletet bonyoiitott Je, amit ket
segkivül annak köszönhet, hogy 
kötveoyei a küllö1dön valtozat
lan kedveJtsegnek örvendenek. 

A ~Hermes!) Magyar Alta.
lanoe V altoüzlet-Reszvenytar
sasag e heten tartotta meg 
Kornfeld Zsigmond förend1haz t 
tag elnöksegevel XII. rendes 
közgyü eset, mely az igazgat6-
sag reszcröl elö 1erje5ztett, 1unius 
30-an lezart merleget j6vahagyta. 
A közgyüles az igazgat6sa~ 
javaslat>i szerint a lefolyt 
1904-5. üzletevre 8 szazalekos 
vagyis reszvenyenlüat 16 koro
nauvi osztalek kifizeteset hata
rozta el s a 12. szamu szel
venyt okt6ber 2-ikat6l kezdve 
a tarsasag penztaränal es a 
.Magvar Attalanos Hitelbanlmäl 
valtjak be. A köz1wü1es tovabba 
a r eszvenytökenek egyellkint 
200 koron -1 nevertekü ötezer 
reazveny kibocsatasaval egy 
millt6 koronar61 ketmilli6 koro
nnra val6 fe emeles.>t hahro1,ta 
el ; a r tgi reszvenye.seknelt oly 
m6don b 1ztosiqak az e1övete1i 
jogot, hogy azok mmden egyes 
regi s7.e !veny utan egv uj resz
venvt vehetnek at 260 !rnrona 
arfo yamou, hozzaadva a julius 
1-etöl szamitand 5 szazalekos 
1, amatokat. A közgyftles veg i1I 
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Ilenkö Kalmant, dr. Steiner 
Lnszl6t <u1) e Ullmann Adolfot 
välu z1otta meg az 1ga1gat6st\g 
taa1aivn. A közgyülest követö 
1ga7gat6sagi ülesc>n Kornfeld 
Zsi~mond förendihnzi tai el
nökk es dr. Heinrich Bela 
ale1nökke vf\lasztattak meg. 

Az >elsö magyar gyapjufonal
gyar reszvenytarsasag Temes
v&rtc mn tart0tlH meg al akul6 
köz2yüle. et az ö:-szes erdekeltek 
Jelenteteben Deutsch Ig. es Fia 
c0!! irodbhelyis ~eiben. A köz
~yülesen a ceg fönöke, Ha1v,my
D ut~ch Sandor elnökö lt, mig a 
Jegyzökönyvet 1fj. dr. Cborin Fe
renc üg\ ved vezette. Etnök be-
1elentette, hogy a 600.UOO koro
nahan n•egAllapitott alaptöke 

teljesen ho v11n firntve, min ·k 
következteben a közgyüles elha
tArozta, hogy a tärsus~got me~
alapitja es a be1r1Utatott aJap
szabal) okat e fogadja. A megeJ
tett valaszt6sCJknä1 it '· dr. Chorm 
Ferens, Halvan 1-Deur„ch Sander. 
Hatva11y-Deul~ch U~ln. LeoArt J. 
(T mesva1 ), Mahler Lip6t (Hei
chenberg) (•s Vest Ede Jova~, 
udvari tanacsos (Temesvar) az 
Jgazgat6sagbtt, Benkö Armin, dr. 
Heinrich E1ek (T mesvAr), Sz1lard 
Emil (Terne var), valauiim p6t
tagul W1l1heim Artur a tetügyeJö 
bizottsägha beva1aszta ttak. A 
közgyülest kövelö if!azgat6sägi 
ülcs H11tvany·Deu1sch Sandor 
förendihazi tagot valasztotta me g 
az igazgat6sag emökeva 

Felelös szerkesztö: L6rant Dezsö. 
Szerkesztöseg es kiad6hivatal: Akacfa-utca 63. 

Kiad1a a „Jövendö" kiad6hivatala. 
T ele1 on : 87-34 ~zam 

magyar Kiralyi Anamvasutak. Budapest-Balparti Üzletvezetose~ 
PALYAzATI HIRDETMENY. 289261905~ 

A ma~yar kiralyi allamvasutak tu lajdonat kepezö es Al56-Rakoson az 
1931-1934 h. r. sz. telkeken levö jegtcrmelo-tclapen az ugynevezett Bekas~ 
szigflti v ndeglö berletere ezennel nyilvanos versenytargyalast hirdetünk. 
A beriet 1~ O~. novernber h6 1-evel kezdodik es tart ezen idöpontt61 sza
mitott 3 even at, vagy1s 1908. evi okt6ber h6 31-ig. Az 1 koronas belyegü 
es • A 1anlat a magy. kir allamvasutak als6-rako i jegterrnelö telepen Jevo 
vendeglÖ berletere> felirattal ellatolt boritekba zart, lepecsetelt es ket 
tanu elött alairt ajanlatok 1905. evi Oktober ho 16-an, deli 12 öraig az 
alulirott üzletvezetöseg altala OS I. osztfilya fonökenel Terez-körut 62. sz., 
I. em. 6. sz. ajt6) nyujtand6k be. Banatpenz fejeben 200 azaz kettöszaz 
korona keszpenzben vagy 3.l.lami letetekre alkalmas ertekpapirokban leg
kesöbb 1905 evi okt6ber h6 14-en, deli 12 6raig a rn. k1r. 3.llamvasutak 
budapest-balparti uzletvezetösege gyüjtöpenztaraaal leteendo. Takarekpenz
tari be etkönyvek banatpenz f Ojeben nem fogadtatnak el. Ertekpapirok a 
budapesti tözsden legutobb jegyzett 14 napnal nem regibb arfolyam szerint 
jegyzett ertLkbeo, de ohasem oeverteken felül fognak szarnittatni. A banat
penz letetele az ajanlatban megemlitendo, de a letetr61 nyert penztari letet
Jegy az ajanlathoz rem csatolando. Ezen feltetelektol eltero vagy nem a 
k1tüzött hatarid6re beerkezett, valamint a tavirati uton telt ajanlatok figye
lembe nem vetetnek. Az ajanJatok kozt a vatasztas a f elajanlott berösszegre 
va16 tekin tet oeJkül szabadon törtemk. Oly ajanlatok, melyekben vakarasok 
fordulnak e16. nem fugadtatnak el. 

Budapest, 1905. evi okt6ber h6. 

(Utannyomäs nem dijaztatik) m. kir. Wamvasutak balparti ilzletvezetösege. 



. 
Magyar klralvi allamvasutak. 

Budapest jobbparti üzletvezetöser;. 
306~5/905. I. sz:im. 

Palyäzati hirdetmeny. 
A m. kir. allamvasutak budapest-jobbparti üzletvezetosege a keleti 

palyaudvaron levö olaj 6 azgy:iraban a gaz elo:illitasara felh2sznrut gä.z
olajbol az 1905. evi januar ho 1-t61 sz:imitand6 harom even at terme
lendö szenköneget (Kohlenwasserstoff) eladni szandekozvan, ezen cel
b61 nyilvanos palyazatot hirdet. Az egyevi termeles kiteszen mintegy 500 
metermazsat. Minthogy azonban ezen mennyiseg csak megkozelito elöir:iny
zatot kepez, a tenyleg termelend6 me;myiseg kisebb vagy nagyobb is lehet, 
ennelfogva köteles ,leend vevo a tenyleg termelendö s elad:isra kerülö teljes 
mennyiseget az altala felaj:inlott egysegar mellett atvenni. Az eladasra ke
rül6 szenköneg idonirnnti felhivasunkra, a vetelarnak elözetes lefizetese 
mellett bermentve a keleti p:ilyaudvarban lev6 szertarban es pedig a vevo 
sajat vashord6iban veendö at, miert is ezen hord6kb61 ott megfele16 kesz
letet köteles tartani. A rendelkezesre bocsajtott szenköneg a felhivast61 
szamitand6 öt nap alatt okvetlen atveend6 es a szertar területer61 eltavo
litand6. Azon esetben, ha vevö a felhivasnak eleget nem tenne, jogaban all 
az üzletvezetosegnek a kerdeses mennyiseget vev6 terhere es veszelyere 
elad ni es ezen kivül az ügyletet sajat valasztasa szerint felbontani vagy a 
szerz6des teljesiteset es a szerz6des megszegese okab61 karteritest követelni. 
Az ajanlatban az ajanlati ar szamokkal es sz6val is kiteendo. Javitasoknak 
es vakarasoknak az ajanlalban elöfordulniok nem szabad. Ajanlani lehet 
egy, ket vagy harom egymasutan következo evre, az ajanlatban azonban 
vilagosan kiteend6, hogy hany evre sz61 az aj:inlat. Felhivatnak tehat a 
palyazni szandekoz6k, hogy ajanlatukat egykoronas magyar okmanybelyeg
gel ellatva a következ6 cimf eliratte.1: «Ajdnlat szenkö·neg 1negviteltre 
30625/900 szdmkoz» a budapest-jobbparti üzletvezetoseg altalaoos osz
talyahoz (Budapest, VIII„ Külso kerepesi-ut 2. szam) foly6 evi november 
h6 4-en, deli 12 6raig benyujts:ik. Banatpenzkepen az aj:inlott erteknek 
50/o-a az ajanlat benyujta-sat mege15zc5 napon, deli 12 6raig a budapest
jobbparti üzletvezetoseg gyüjtöpenzt:iranaI keszpenzben vagy allami letetekre 
alkalmas ertekpapirokban leteend6. A banatpenz letetele az ajanlatban meg
emlitendo ugyan, de a leteti jegy nem csatoland6 az ajanlathoz. Banat
penz nelkül, tovabba a kitüzött hatandon tul, vagy taviratilag tett, avagy 
a fenti feltetelekt61 eltero ajanlatok figyelembe nem vetetnek. Az ajan16 a 
jelen hirdetesben fel ne:n sorolt feltetelekre nezve am. kir. allamvasutaknak 
az 6cs ~ a anyagok eladasa iraat 122291/96. sz. alatt fennall6 altalänos fel
teteleket kötelez6nek ismeri el, miert is ezen felteteleknek elfogadasa az 
ajanlatban vilagosan kiteendo. Ezen feltetelek igazgat6sagunk nyomtatvany
taraban (Budapest, Andrassy-ut 75. sz.) 50 fillerert megvehetok, vagy a 
postaköitseg beküldese elleneben posta utjan is megküldetnek. Egyebkent a 
m. kir. allamvasutak jobbparti üzletvezetosege fenntartja mag:inak a jogot, 
hogy az ajanlatok közott, tekintet nelkül az ajanlati :irakra, szabadon va
laszthasson, vagy hogy az eladiist61 eltekinthessen es ajfolattevoket eluta
sithassa. AjanlatteYo az ajanlat el vagy el nem fogadasa feletti döntesig, 
mely a pa.Iyazati hataridc5t51 szamitando ket het alatt törtenik, ajanlataval 
sz6ban maradni tartozik es ezt nem vonhatja vissza. 

Budapest, 1905. szeptember h6ban. 

(Utä.nnyomäs nem dijaztatik.) Az üzletvezetö~eg. 
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0 /905. sz. 

Versenytärgyaläsi hirdetmeny 
A nagy1nelt6sägu magy. kir. földmivelesügyi 

Minister ur rendeletere: 
1. A Kulpa foly6 136 km.-eben levö 

vontat6uti hid ujjä e pitese; 
2. A Kulpa foly6 122 es 123 km.-eben 

között levö vontat6uti hid Resica 
ätalakitäsa; 

3. A Kulpa foly6 118 km.-eben levö 
vontat6uti hid ujjäepitese; 

4. A Kulpa foly6 106 km.-eben levö 
vontat6uti hid u.jjäe~itese es 

5. A Kulpa foly6 89 es 90 km.-enel 
tevö hid ujjaepitese 

vallalati uton val6 biztositäsa celjäb61 a sziszeki 
m. kir. folyammernöki hivatal helyisegeben foly6 
evi okt6ber 16-an delelott 11 6rakor zart ajänlati 
nyilvanos versenytärgyalas fog tartatni. 

Ajanlatok a hivatalnäl beszerzendo ajanlati 
ürlapokon teendok s hozzajuk csa toland6 vala
mely kir. ad6hivatalnak nyugtäja, mely igazolja, 
hogy az ajanlott ar 5°10-a keszpenzben vagy 6va
dekkepes ertekpapirokban a földmivelesügyi tarca 
kezelesebe bänatpenzkeppen letetbe helyezt etett. 

Az ajänlatok kelloen felbelyegezve es lepe
csetelve es a boritekon ajänlalkent megjelölve fent 
emlitett napon delelütt fäl 11 6räig az alulirt 
hivatalnäl nyujtand6k be, hol a vonatkoz6 tervek, 
a kötendö szerz6des es annak mellekletei megte
kinthetök. 

S z i s z e k, 1905 okt6ber 3. 

11'· ~. f olyammfrnö'i hiiatal. 
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_.. 15 -20 ~vas hölg'feknek 1 .,. 

A SZEPSEG TITKA. 
V i;gyazzon jol, mert itt az 6sz 1 

Eredetl levelek hiteles masolata : 
Egy berlini -'a.·iete primadonna

jat61 jött a kövcrtkez6 level (nemet
b61 forditva): Tisztelt gyogyszeresz 
ur 1 Egy koristane, ezel6tt Buda
pesten müködött, feltünt kcizöttunk 
gyönyörü es fiatal arcival, bar 
tudtuk veletlensegbfü, hogy tUl 
van a 40 even. Egy alkalommal, 
mikor nem · volt otthon, atkutattuk 
a tükör asztalat es lattunk egy 
tegely szaraz cremet, melyre az 
volt felirva, hogy Diana-Creme. 
Ugyanott lattuk a Dtana-Pud~rt es 
a mozsdoban a Diana- ... zappant. 
A szekrenyben volt egy uveg Diana
Parfüm. Nagyon termeszetes, hogy 
a cremet leirtuk es ezeket mind
jart meghozattuk. Dicserni nem 
akarom, mert elegge dicserni nem 
lehet. Annyit azonban irhatok ön
nek, hogy a szinhaznal rneg az 
öltöztet6n6k is Diana-szepitoszere
ket hozatnak es a budapesti kar
dalosnö, kitOl ellestük a szepsege 
titkat, megpukkad az irigysegtöl. 
Most kerek ismet 3-3 adagot. 
Nagyon jol tenne. ha egy itteni 
gyogyszertarnak raktart adna bei öle, 
mert akkor sokkal többen vehetnenk. 

E,gy francia grofne levele (francia
b61 forditva) : Megkaptuk a Diäna
parfümöt, mely meglepatt minden
kit. Az a pikans, vonz6 illat es az 
a csodaszep kiallitasa az ü vegnek 
arra inditott bennunket, hog)' most 
20 üveggel utana rendeljek belöle. 
A färfiak is azt allitjak, hogy a 
Diana-Parfüm illata heviti a vert es 
izgatja a kedelyeket. 

Egy becsi szep asszony iria (n8-
metb61 forditva) : Kerek egy Diana
pirositot, amit küldött olyan terrne
szetes pirossagot idezett elo arcun
kon, hogymost mindenkinek tovabb 
ajanljuk. 

Egy szegedi leany igy ir: o :y 
csunya voltam es mos~ oly szep 
vagyok, hogy nem csetelnek sen
kivel. Az irigyseg nem engP.di, hogy 
baratnOimnek megmondjam, hogy 
ezt a valtozast csak a Diana-sze
pitoszerek idezik el6. Különösen a 
Dian3-szappan. 

Egy erdelyi magnasn6 irja 
Tisztelt gyogyszeresz fu 1 S6gor
n6m ajanlata folytan hozattam ·v·11-

Egy kalocsai diplomasn6 irja: töl a mtilt honapban egy üveg 
Oly csunya, szepl6s volt a kezem Diana-parfümöt es mondhatom,hogy 
es arcom, hogy igen szegyeltem ezen a teren nagy1 a tapasztalatom, 
rendes tarsasag köze menni. Ket- de ilyen 1llatot meg nem prndu-
heti hasznä.lata a Diana-cremnek kaltak soha. Kerem kü\djön 3 uveg-
es Diaoa-szappannak teljesen el- gel belöle, mielött elutazom a 
mulasztotta. rendes teli tartozkodasom helyere. 

Egy tegely DIANA-CREM (ejjel hasznilhat6 zsiros crem) 75 krajcar, 
DIANA-SZAPPAN 75 kr., DIANA-PARFUM ( originalis nagy üveg) 5 K. 
DIANA-PUDE R 3 szinben (szarvas borrel) 75 kr., egy tegely DIANA-

PIROSIT6 6 korona. Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona. 
Központi f~raktir, honnan a szatlitas naponta titoktartas mellett törtenik 

utanvetellel : 

Erenyi Bela Diana-gy6gyszertara 
B uda. pest, KaPoly-kÖPut 5 . s z. 

'Globus" mUintezet es kiad6vallalat reszv.-tarsasag nyomasa .liudapeste • . 
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Dr.Gö is-f 'le emesztö.por. 
(1857 6ta kereskedelmi cikk.) 

Etrendi _ zer, kittino hatasa van a kulönö en neh ... zen em t>sztheto 
etelek f" 'lolda am, val 1mint az altalano eme zte re ' . igy a test 
taplüh ara c ero itc ere 1 • 'aponta ketszer ha znalva. eve utan 
egy kave kanalnyit te e u nyelvre a zoka o itallal leöblitve, ked
~ ezo befolya t gyakorol R hiaOVOS emc ztC kÖ\•etkeztcben fblJepO 
jelenseacknel. min ok: gyomoregesl nyälkakepzödes, szekrekedes, 
aranyeres bäntalmak, altesti pangas stb. 
Asvanyviz•gyogymodnal mintelo-vagyutokura, vagy 

egyidejüleg a gyogymoddal kitünö hatast fejtki. 
Minden doboznak dr. Gölis pecsetjevel es a bejegyzett vedjegygyel 

kell lezarva lenni ~ mindenkor hatärozottan dr. Golis·fele emesztö. 
por kerendö a vel alkalmäval. 
Egy nagy doboz ara 2 K. 52 filler, egy kis doboz ara 1 K. 68 filler 

Dr. Gölis-fele egyetemes emeszt 5-por központi <:zetkuld6.., e: 

Becs, 1., S efansplatz 6. (Zwett hof.) 
Föraktär: 1 T ö r ö k J O z s e f gyOgyszertara :~0t::~~s:~131~&~1~~a~: 

FONCIER PES TI BIZTOSlTO INTEZET. 089zes bizto ite ok: 
31 mi1116 kor. Központi iroda: BUDAPESTEN, Sas·utca 10. 

B1ztosit: te ti bale et llen, az ember eletere, tüz-, jeg- e zallitm ä.nykärok ( 11 ' Il. 

.,R05ENttOF" VILL~ 

"" ~ 'V 
1 1 1 
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- - -

1 
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D ABBAZIÄBAN D 

-
i-

Szep, elegans urasagi lakas a 
villa emeleti reszeben, konyhäval, 
kiad6 a teli szezonra. - A föld
szinten kenyelmes szep ven
degszobak, elegänsan buto
rozva. - Gyönyörü terrasz, szep 
kilätäs a tengerre, pompäs kert. 
- Abbäzia eszaki reszen, a köz-

pont közvetlen közeleben. 

Olcs6 arak 1 Olcs6 arak 1 

---
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~ngiel Fr~ tf JJRF .l-BILZSIM 
Tavaszszal a nyirfä.bcil kifolyci nedvet mar az oskor
ban ismertek a n6k, mint k1tüno szert, sokfele borbaj 
eilen. Szakszerüleg valasztott aoyagok es bevalt el
jaras altal sikerult ezen növenyi anyagbol oly mester
seges balzsamot el6alli tani, a melynek hatasat a borre 
hatarozottan csoda nak lehet nevezni. Lassu lehamlas 
altal a bor megujul, mely azutan minden kiütest61, 
szeplot61, foltoktcil, vörössegt61 stb. menten mutat

kozik . Rancok es himlohelyek Jassankint teljesen elsimulnak. Az arc
szin üde es ]eil szmezett lesz. 1 kors6 ara 3 korona. Dr. Lengiel 
beinzoe-szappana lenyegesen elosegiti a hatast. Darab ara 1 korona 
20 filler es 70 filler. 

Foraktar Magyarorszag reszere : 

Tiiriik Jozsef gyogyszertara 
Budapest, Kiraly-utca 12. szam 

es Andrassy-ut 29. szam. 

-- -: • • • •• • • • J • : • : • • •• , • :•. :·> .: .. ; " " . -- II 
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O~AK. EKSZEJ\EK 10-evr JÖt~lassal 
RESZLETFIZETESRE 

-~~======~===========~======-TORLEY Iroda : BUDAPEST, VIII., Eszterhazy-utca 22. sz. 
PEZSOÖOY AR Pincek: BUDAFOK (Promontor). -... = -

Eladunk es vesziink 
alkalmi arvereseken es beraktärozott urasägi butorokat, 
ugymint teljes lakberendezeseket, angol bor-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es smyrna-szonye
geket, függönyöket, olajfestmenyeket, antique targyakat, 

gaz- es villamos-csillärokat. 

Grosz Sa'ndor e""s Tsa Budapest, 6v~r,u. 2. 1. em. 
(Klr~hz,utca sarMn. 

«Globus» müin~zet, Budapest 
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DO 
f'elelös szerkesztö: L6rant Dezsö. 

{iad6hivatal : 
lkacfa-utca 63. 

Beöthy Zsolt 

Ara 
Egy h6napra /) 



Jövendö. 
Oktober elsejevel uj elöfizetest nyitottunk a Jövendöre 

Egy h6ra ___ ___ 1 korona 
Negyedevre ___ 3 korona 
Felevre ___ ___ ___ 6 koronaval. 

Minden uj elöfizetönek B r 6 d y Sa n d o r 
cS z i n es z n ö k)) cima könyve ingyenesen jar es 
bermentve küldetik meg. 

Kerjük a hatralekos elofizetöket, sziveskedje
nek az elö.fizetesi penzeket utalvanyon mihamarabb 

megküldeni · A „J ö v end ö" kiad6hivatala. 
Budapest, VII., Akäcfa-utca 63. 

Telefon-szam: 87-34. 

Ha öszül a haja sfEhhH-ViZET 
mely nem fest, hanem a haj eredeti szinet adja vissza. , , 
Kapbato egyedül ZOLTAN BELi gyogyszertaraban. 
0 csäszär es ki ralyi fensege J6zsef föherczeg udvari szallit6ja. 
Budapest, V. ker.1 Szabadsäg-ter, Setater-utcza sarok • 

.- Egy üveg ara 2 korona. -.. 

.. .. . . .. Sportegyleti tagok figyelmebe ajilnljuK ! 

RIGER GYÖRGY, Budapest, Kerepesi-ut 23. 
heszit mindennemü sport cipÖket, uri- Döi-, gyermek es oTfhopäd-cipÖket 
a legjutänyosabb arak mellett. "tllertekszerinti mogrendelesek a legfinomabb hol- es 
külföldi börök.böl gyor~an es ponlosan cszközöltetnek:. Minden e szakmaba väg6 
javitä ok elfogadtaln;!k. Fötörekvescm oda iränyul , hogy tisztelt rendel,Oimct a leg
pontosabban kielegithesscm. - A sporlközönseg b. part.fogäsät kerve lisztelettel 

R 1 G ER GY Ö R GY, czipesz - mester 
J J Filj6s labakra különös figyelem fordittatik J J 
• • Lilbizzadas ellen eredeti por nalam kaphat6 • • 

FONCIERE PESTI BIZTOSITO INTEZET. Összes biztositekok: 
31 milli6 .kor. Központi iroda: BUDAPESTEN, Sas-utca 10. 

Bi.ztosit : testi baleset eilen, az ember eletere, tüz-, jeg- es szällitmä,nykä.rok ellen . 

~rancia Iol~etton~ fiajlestöszer ~~~f2i~~~iq~~ 
melylyel minden hajat tetszes szerint 10 uerc alatt alland6an 
megfesthetni feketere, barnara vagy szökere. Tulajdonsagai : a 
szin alland6 s a termeszetes szintöl meg nem különböztethetö, 
alkalmazasa egyszerü. /'\ra 4 kor. A hasznalathoz szilkseges 1 
cs~s~~k, k~fek stb. 1:20 koro~a. 00 Föraktar Budapesten: 1 

ToroR Jozsef gvogvszertara Kir~112-u. 12. ~s Hndr~ss12-ut 2&. I 
11 l!:U ======.:.i 



Hannadik ~vfotyam. Budapest, okt6ber 15 Negyvcnkettedik ezäm 

övendö 
irodalmi es politikai ujsag 

Förendek es akademikusok. 

Ez a het az akademia es a förendihaz hete volt, barmint 
mondjanak is ennek ellent a fobb esemenyek. A magyar nep 
sajatsagos közelete az Akademiaban es a förendi urak haza
ban fejezödött ki leghivebben, a lezajlott het nap alatt, ab
ban a magyar Akademiaban es abbau a magyar 'förendi 
hazban, ahoi boltives ablakokon keresztlil sem tud beha
tolni a v1lagossag. Ezert kell ezen a helyen egyszerre tar
gyalni az Akademia es a förendihaz esemenyeit, ezert kell 
egylitt emliteni a förendet az akademikussal. 

A magyar förend es a magyar akademikus között von 
pärhuzam nem mesterkelt es nem eröszakolt. Söt önkent 
kinalkoz6 az esemenyek kellö vilagitasba helyezesere. Eötvös 
L6rand, a bar6, Iemondott a Magyar Tudomanyos Akademia 
elnöki szekeröl es Beöthy Zolt, a csöndes polgäri tud6s es 
akademikus felcsapott förendnek, törvenythoz6, orszagot 
Ugyekbe avatkoz6 magyar förendnek. Ezek az Akademia es 
a förendihaz e heti esemenyei. A többi mind ebböl kö
vetkezik. 

Eötvös L6rand, a bar6, tehat a szliletett förend ne m 



akar masnak elni, mint nagy, tiszteletet es csodalatot paran
csol6 tudomanyanak. A született förend ennelfogva lemond 
az akademiai elnöksegeröl, mert nincs ideje s talan kedve 
sem tudomanyos munkassagaval egyidejüleg egy politikai 
egyesületnek elnöki szeket betölteni. A förendde kinevezett 
akademikus pedig azzal akar szolgalatot tenni a tudomany-. 
nak, amelynek förendihazi es mindenekelött förendi kepvi-
selöje, hogy politikai szerepet vallat. Eötvös azert törekedett 
az Akademia elnöki szekebe, es nem a förendihazba, hogy 
a tudomanynak elhessen, Beöthy Zsolt, azert akart a valsag 
egyik tenyezöje lenni -- ami sikerült neki -, hogy orszagnak
vilagnak bemutassa a politizal6 tud6s m6dfelett furcsa egye
niseget. Eötvös a tud6ssa, nagy es komoly tud6ssa lett fö
rend, Beöthy Zsolt a förendde, kinevezett förendde Jett tud6s. 
Eötvös az Akademia elnöki szekebe került, mert - förendnek 
született, Beöthy Zolt bejutott a förendihazba, mert akade
mikus volt. 

Vasarnap az Akademia förendi elnöke beszilntette mil
ködeset az Akademiaban, kedden a förendihaz akademikus 
tagja megkezdte azt a förendek hazaban. Ezert kell egy helyütt 
targyalni ezt a ket együve tartoz6 esetet, s ezert kell egyiltt 
emliteni a magyar akademikust a magyar förenddel. 

Mert van Akademiank, amely förendi, de nincsen fö
rendi hazunk, amely a kor szinvonalan all. Nagykepil es 
Kautz-szerü kompilatorok ülnek az Akademia padsoraiban, 
megannyi kinevezett förend-jelölt. Szechenyi Magyar Tud6s 
Tarsasaga nagykepüsködö kompilatorok, es politikai strebe
rek gyülekezeteve fajult 1 Negy evtized elött tud6s es ma
gyar volt, amint hogy kellett lennie, - - ma negy evtized 
utan j6 izlesü eln5ke kenytelen ürügyet keresve lemondani. 
Kompila16 Kautz Gyula, ez idö szerint meg ismeretlen al
lamiratokb61, összekom pilal egy hatarozati javaslatot s azt 
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benyujtja Beöthy Zolt es hozzä jarul Lobkovitz herceg. Ez a 
förendihaz allasfoglalasa : es Fejervary Gezanak es minisz
tereinek meg kellett erniök s ami fö, sz6 nelkill kellett elvi
selniök ezt a kormany-tämogatast. A junius huszonegyediki 
bizalmatlansagi szavazat bizalmatlansagot fejezett ki, a 
K a u t z es B e ö t h y inditväny azonban nem kifejezese a 
förendihaz bizalmanak. 

Az Akademia tehat politikai tenyezöve emelkedett a 
förendi tagsagra vägy6 akademikusok j6voltab61. Kautz Gyula 
hatärozati javaslatot keszit, Beöthy Zolt benyujtja azt, Eötvö 
L6rand lemond az elnöki tisztröl: ez a förendihaz es az 
Akademia e heti törtenete. Vegezetill pedig, a roham
ban elesett honved hösi halalanak megeneklöje, Gyulai 
Pal pedig az Akademia elsö foly6irataban nem letezönek 
tartja a magyar alkotmänyt : ez a Szechenyi akademiaja 
1905-ben. 

A KONZERVATIV URALKODÖ. I. Ferenc J6zsef 
hires arr6l az erös konzervauzmusrol, amely sajatja, ugy neki, 
mint a Habsburgoknak. Ragaszkodik a. fennä1l6 rendhez s 
mind veg1g megmarad szokasai mellett. Erdekesen illusztralja 
ezt az alabbi kis törtenet, amely udvari körökböl szivargott ki. 

A kiräly kora ifjusagät61 kezdve eros dohanyos s or„ 
vosai meg ma is csak nagy rabeszelessel tudjak visszatartani 
a dohanyzäst61. Kaplärai virginiajät61 az uralkod6 alig birt 
megvälni s ettöl kezdve a regalitas szivarokat szivta. Ezekröl 
is le kellett ten!,lie s nehany nap 6ta könn)Ü egyptomi ciga
rettät hasznal. Oreg szolgäja amikor elöször lätta kirälyi ura 
szajaban a cigarettat, szivarka szop6kat akart vetetni. 

A kiräly nem engedte meg, hanem eJökerestetett egy 
kiegetett tajtekszipkät, amelyet hatvannegy ev elött hasznalt 
legelöször s negyven esztendeje nem volt szajaban. 

Azutan sokäig elnezte a kedves targyat es f els6hajtott : 
Hja en mindenben ragaszkodom a regihez ... sz61t es 

nem adta beleegyezeset, hogy Magyarorszägon mindenkinek 
szavazati joga legyen. 

1* 



,L\ parlament napja. 

A tisztelt es melt6sägos Häzak kapui bezar6dtak -
mellesleg rnondva, m6dfelett magas älläsu ur vällalkozott a 
portas szerepere - s azok elött, akik az orszäggyüles okt6-
ber tizediki tanäcskozäson jelen voltak, sokszor f og megele
venülni mindaz, arni e törteneti ülesen vegbement. Törtenelmi 
nap volt az okt6ber tizediki, halhatatlan pillanata a magyar 
törtenelemnek. 

A parlament tanäcskozäsra gyül össze, de belefojtja a 
sz6t, a talan sokatrnond6 sz6t a - kiraly. A parlament tudja 
ezt es nyugalmät megsem vesztette el, bärhogy provokälja 
is elhatäroz6, t1gy lehet vegzetes lepesre az - uralkod6. A 
parla'llent hazamegy, de elobb rettenetes igazsägokat mond 
oda a ~tegalkotmänyosabb~ minositesben negy evtizeden 
keresztül szinte kejelgett becsi felsegnek. S a szuveren fen· 
segevel okt6ber tizediken mindvegig a parlament dicse
kedhetett. 

Maga a milieu, amelyben e törtenelmi esemeny lejät
sz6dott, ep oly fenseges, mint a benne szekel6 magyar szu
veren. Tisza Kalmännak igaza volt. A milli6k, amelyeket az 
orszäg häzänak emelesere forditottunk, nem mentek veszen
döbe. A parlamentnek szüksege van a fenyre, a pompära, a 
csillogasra. Legyen nyilvänval6, idegen es orszägunkbeli elott 
egyaränt, hogy a Duna balpartjän is szuveren szekel. Tiszä
nak, az öregnek pedig igaza volt. Eros kälvinista kopo
nyä:äban talän elörevetette arnyekät a tiz-husz ev mulva el
erkez6 jövo. Az a hihetetlen alakulas, amely a partok sorai
ban vegbement A jobbszärny - amelyet t1gy fältett a tiszta 
välasztäsokt61 - összezsugorodott. A balszärny, az elOre
nyomult. Ember ember mellett szorong a koalici6 soraiban. 
S szinte kong üresseget61 a jobboldal, amelynek els6 pasijä-

, 
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ban a fh.1 ül. Odafenn az elnöki emelvenyen pedig im ponä16 
melt6sägban szekel az Elnök. Justh Gyula - akinek kezeben 
rendet teremtö csengettyü es nein valamelyik divatkeresked5 
zsebbe va16 remeke van - fenseges közönnyel f orradasos 
arcän bontja fel az esküjet egy idö 6ta különösen megtart6 
apostoli kiräly levelet. N em meltatja egy fut6lagos pillantasra 
sem. Atadja a jegyzonek, azutan minden igyekezetevel azon 
van, hogy a parlament ne lepje at a törvenyt, hisz vegre is 
nem visel e celra - koronat. 

Es a parlamentet meglehetosen hidegen hagyja, amit 
Ferenc J6zsef üzent s csak akkor mozdult meg, amikor 
inditvanyt tett Andrässy gr6f, a masodik. Öszi hangulat lop6d
zott be a g6th-still'.i ablakokon s a parlament sapadt vezere 
oly csodalatosan illett ebbe a hangulatba. 

Mär elmult ifjusaga s mi is odahagytuk ennek a moz
galmas esztendonek tavaszat, nyarat. Itt az 6sz, s mire a 

karäcsonyhet eljön, elerkezik majd a mindenkit kiengeszte\6 
beküles, vagy talan a vegleszamoläs kezdete. A sapadt vezer 
mindket esetet szamitäsba vette. A Häz nem maradt eg~ ütt, 
de nem hagyta sz6 nelkül azt, amit ellene a kinily elkövetett. 
A gondolkod6 ember meg all e sz6nal, amelyet a parla
ment nem mulasztott el kimondani. Es nem tudjuk, hogy a 
kimondott sz6 miben folytat6dik? Kibekülesben vagy talan 
leszämoläsban ? 

SCHLEINITZ CARLA NAPLÖJA. A nagy erdekkel 

fogadott S c h l e i n i t z Carla napl6jät az ir6 betegsege miatt 

a jöv6 heten folytatjuk. Azoknak az olvas6inknak es el6fize

t6inknek pedig, akik az erdekfeszitö napl6 szerzöjenek a 

neve utän kerdezösködtek nalunk, ez uton adjuk meg a 

fcleletet, hogy Vicomte Lestorieres gr6f Vay Sandor, a kitüno 

magyar ir6. 



A ragalmaz6. 
Irta: Abonyi Arpad. 

Horovitz ur, a «Horovitz es Tarsa» ceg hatalmas 
fonöke, egy n:virkos novemberi nap este en eppen be akart 
szallni kocsiiäba, hogy hazahajtatva, elkiserje hitveset az 
Operäba - friss färj volt az acel es bronz e szerencses 
kezü gyärosa, alig feleve nösült, - midön az utcai gazlan
gok fenyeben egy fhtal embert pillantott mega tömeg között. 
N yulänk termetü, sappadt fiu volt; felsö kabätja kisse visel
tes, vekony, mondhatni, kopott, - nem alkalmatos a h deg 
novemberhez. Lassan, tünödve haladt elöre a körut aszfaltiän 
tolong6 sokasagban. Eszre Iehetett rajta venni, hogy n.in
csen dolga, s a järkahLänak nincs nyilvan semmi celja. 

A gyaros hirtelen visszalepett a kocsi hagcs6jär61, s 
oly fürge5eggel, mely nehezkes alakjät es korat hatärozottan 
megcäfolta, keresztül-furakodott a tömegen, s szakallas, köver 
arcan val6sä11 os meleg örömevel a diadalnak ragadta meg a 
mit sem sejto fiatal ember l<.arjät es vonszolta magäval 
hint6ja f ele. 

- V egre, vegre ! - mondta sugarz6 elegedettseggel 
- vegre megis csak kezeim köze került, edes öcsem, hiäba 
okoskodott ! 

- Kerem . . . Horovitz ur • • • 
- Ördögöt, Horovitz ur 1 - vagott közbe nyers szi-

velyesseggel a gyäros s meg erosebben markolta a huz6-
doz6 fiatal ember karjät, el nem eresztette volna felvilägert, 
- önnek, edes Rapolti, kisgyerek korat61 kezdve mindig 
cbäcsik.i;, voltam, hat minek okoskodik, miert szomodt 
meg? ... Lassa, lässa, boldogult edes atyja, aki barätom, 
felejthetetlen emlekü, kedves, j6 emberem volt, sohasem 
szornoritott rneg effelekkel. Most azonban el6re, öcsem uram 1 
Nem menekülhet. Hazaviszem ! 

- De kerem ... 
- Semmi kerem 1 - eröszakoskodott a gyäros s betusz· 

kolta - szinte gorombän - a fiatal embert hint6jaba, azutan 
maga is beült, becsapta az ajt6t s intett a kocsisnak, hogy 
hajtson. Hazamennek. 
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A fogat zajtalan könnyüseggel gnrdillt vegig a körüton 
a Margithid f ele. A gväros a budai ldalon lakott. Egyei11eletes 
pal >tajänak gyönyörü bronzkapuja eg 1mag latvan o. sag
szämba ment, a belsö berendezes gazdagsagär61 es kisse 
rikit6, nem tulsägosan izleses, de renyes es bö po mp ' iär61 
ezuttal nem is enilekez, en. A fogolylyä tett fiatalember hasz
talan szabadkozott. Horovicz Ferenc nem hiaba dolgozott ege z 
eleteben acell 1 es bronzzal: kerr en. en 6rizte foglyät s harom
szor is megi metelte, hogy semmi szin alatt nem fogja szabadon 
bocsatani. Örül, hogy vegre eltoghatta. 

- Leveleimre nem välaszolt, edes öcsem, lakasät bezarta 
orrom elÖlt, hiaba dörömböltem - no de most itt van es 
velem jön 1 Meg csak az kellene, hogy e '. ereszszem 1 Oh6 ! ..• 
Meg kell tudnom ... igen, itt az ideje .•. meg kell tudnom, 
hogy miert kerüli hazamat, miert nem akar velem, bacsi1äval, 
ki eleget lovagoltatta egykoriban a tcrden, egyaltalaban sz6ba 
8.llani? Mi törtent Klotild es ön között? Hitvesem kicsit inger
lekeny. de szeretetremelt6, müvelt, okos asszony ... ki lebet 
vele jönni es en vegtelen boldog vagyok, hogy nekem nyuj
totta kezet. Fölteszem, hogy Klotild a hibas, nem ön. Ot 
azonban hiäba kerdezem. Le„Jölebb vallat von s azt mondja : 
gyerekseg. Sz6val, nem akar valaszt adni, pedig mäskülönben 
mindrg nyilt, mindig öszinte, nem titkol semmit, erre az egy 
dologra nezve azonban minden felvilagosicäst megtagad. Mar 
pedig en nem türöm, hogv holmi . • • gyerekes . . . f elreer
tes, vagy mas ilyesmi miatt boldogult kedves baratom fia 
hazamat elkerülje. Ki fogom önöket bekiteni. Ugy van! El
hataroztam, hogy Klotild es ön között helyreällitom a meg
zavart bekesseget. 

Engedje meg, kerem •.• 
- Hiäbal Nem bocsätom. 
- De igy . . . eroszakkal • . . 
- I~en, eröszakkal 1 - sz61t közbe j6indulatu durva-

säggal a gyäros, s megfenvegette mosol ogva az ifjut - ahol 
szep sz6val nem boldogulok, ott eroszakoskodni szoktam. Eleg 
csuny&säg önt61, hogv makacsul visszautasitott. mid )n föl
ajanlottam, hogy segelyere akarok lenni .•. vallaljon allast 
a gyarban, ne kin16djek a bir6sagnäl ... mire viszi? De 
persze, a Rapolti-ver 1 A büszkeseg ... hoh6 ! Ördög vigye ..• 
Atyja is ilyen volt, nyugodjek, - inkabb szegeny ember 
maradr. De 'Tlar azt nem türöm, hogy el<erülje meg a häz mat 
is. Segitsegemet, befolyasomat, pe1zemet visszautasithatja, -
barätsagom t azonban nem, s~m szeretetemet, melyet ön irant 
erzek es mindig erezni fogok. 
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A fiatal ember arcär61 egy pillanatra eltünt a bosszan
kodäs, hogy helyet engedjen az e lägyuläsnak. 

- Kedves bäcsi ... mondotta megenyhwve, s szaja 
szegleteiben megjelent valami bänatos mosoly, - köszönöm 
... ön becsületes, j6 ember ..• 

- Az hätl - biccentett fejevel a gyäros, - becsületes 
es j6 szamär . . . nem? 1-!ät - nem ! Egyik, a becsületesseg : 
igaz, a masik. J6 az ördögl En ugyan nem. Szamär sem vagyok, 
sem önhitt, sem kepzelodö ... 

A gyaros itt elhdllgatott, ränezett tiszta, nyilt szemeivel 
az ifjura, s valamivel emeltebb hangon, szinte kevelyen, dur
vän es faragatlanul - az egyenes lelkek megindit6 naivita
säval - vagta oda ·a mondat vegere: 

- Sem pedig feltekeny, öcsem uram . . . ertjük? Itt 
van l Most hallotta, ördög vigye ... meg kellett mondanom, 
különben kifurta volna az oldalamat 1 Remelem, megertette? 

A fiatal Räpolti intett, hogy megertette. Säpadt arcän 
megjelent nemi lägy suhanäsa a szänalomnak. Alig eszreve
heto, finom es könnyü, mint a lehellet, vegvest egy kis sze
lid maliciaval, s gyönge arnyekäval az ajkära fölkivankoz6 
gunynak. N em f elelt azonnal. Megvärt l, mig atyjai barätja 
ujra, meg ujra megismetli, hogy mi birta erre a - szerinte 
- meroben fölösleges, söt - ha jobban meggondolja -
va16saggal k6mikus vallomasra, mert bizony mi mäs? Ötven
nyolc eves, deres fejjel, nehez munkäjäban eltöltött elete al
konyan hozakodik elö ilyesmivel, mint egy rövidlät6, szin· 
padi ferj v~lamely együgyü komediaban, - mi ez, ha nem 
bolondeag? 

- De meg kellett mondanom, öcsem, - f olytatta 
szörnyü rossz mond'.ltokba szedve fölizgatott önerzetenek ki
fakadäsait, - mert azt gondolom . . . mert mit gondoljak 
egyebet, mikor mar mindenfele mäs tilcsköt-bogarat össze
gondoltam . . • nem igaz ? hogy tän azert maradt el tölünk 
es kerüli hazamat hetek 6ta, mert azt kepzeli, hogy feltekeny 
vagyok a felesegemre. Hat . ez tevedes, edes barätom; 
rosszul ismer. S mi a fo, sokkal mereszebbnek kepzel : mint 
amilyen vagyok; mert arra csakugyan nem volna bätorsägom, 
hogy hasonl6 m6don megsertsem hitvesernet. Klotild rem az 
az asszony, aki ityesmit elturjön, vagv megbocsasson. Nezze, 
miket beszelek ..• de hiszen tudja, Klotild mar tul van azon 
a koron, midon a hozzä hason16 nevelesben reszesült höl
gyek kapricb61, unalomb61 vagy meggondolatlansägb61 ... 
lehasägb61, hogy ugy mondjam ... (tugynevezett szottizokab 
szoktak elkövetni a korombeli ferjek elLn, kikhez harminc 
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~ves korukban vegre färjhez mennek. Hat ezt ön tudja, nem 

igaz? Räpolti megint csak a fejevel b61intott: tudja, hogy az 
asszony vagyonos nagykereskereskedö leanya, s mär elmult 
harminc eves. 

- Ha tehät mindezt tudja - folytatta mindjobban be-
lemelegedve a nem neki val6 themäba a gyaros, - akkor 
tän megis csal6dtam ? 

Erre a hatärozott kerdesre felelni kellett. 
- Mi ben csal6dott, uram ? 

Mar megint «uram:z> 1 
Miben csal6dott, bäcsi ? - javitotta ki magat 

az ifju. 
Miben, miben 1 A bban, hogy bolondokat gondoltam. 

Abban, hogy azt azt kepzelte n, hogy ön, öcsem, fältekeny 
legenynek ••. mRjomnak ..• tartja öreg barätJät, nem igaz ? 

Rapolti tagad6 mozdulattal intett. 
- Nem tartottam, - felelte komolyan. 
Horovitz Ferenc elegedetten mosolygott. 
- Ki is kernem magamnak, s hogy egeszen öszinte 

legyek, nem is annyira magamert, mint inkabb Klotild miatt. 
Lassa, nem tref a, ha azt ällitom, hogv szerencses es boldog 
vagyok. Nincs igazuk, akik gunyt uznek a kesei hazassägb61, s 
tö ob - olcs6 - ötletesseggel, semmint igazsäggal, azt allitjak, 
hogv az il} en elkesett «6szi r6zsa„·nak csak nemi szine van, 
de nincs illata, a szivnek es szemnek aligha gyönyörüseg . .Min
den att61 függ, hogy szerencses-ea välasztas, vagy szerencsetlen? 
Elismerem, hogy ezer esetben mindig szerencsetlen s a <4:köny
nyelmü öreg»-et ut6leri az a bizonyos fätum, - de kepzel
hetö ezeregyeJik eset is - az enyem peldäul - rr.idön a 
häzastärsakat kölcsönös becsüles füzi egymäshoz s ha nem 
is perzseli szi veiket a tüzvesz, csalädi tüzhelyük meg min
dig eleg meleget araszt, hogy fenyenel visszavarrazsoljak 
önmaguknak az if1usagot. 

A gyärost elragadta a sajät elokvenciäja. Boldog volt, 
hogy ez a tet zetös fräzis eszt be jutott s bizonnyal hitt is 
benne. Annyi meggyozodessel, oly atlätsz6, kristälyos h1ttel, 
vältak le ajkair61 a sz6k, mintha a legeredetibb es legerte
kesebb gondolatok egyiket älhtotta volna sikra a sajät igaza 
mellett, nem azert, hogy vedelmezze, hanem azert, hogy 
hogy megertesse magät. V edelemr61 sz6 sincs. Ki ellen, mi 
eilen vedekezzek ? 

Rapolti hallgatta es hallgatott. Arcär61 eltünt az imenti 
szelid malicia utols6 ärnyeka is. Közönyösen, szinte apathiku-
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san ült a kocsi bärsonyos üleseben. Hallotta-e, nem-e öreg 
barätja zavaros elöadäsat, - s ha igen, mit välaszolc volna? 
Mert nem välaszolt. Egy sebessen tovaröppeno, villämgyors 
pillanatra megelevenedett fantäzia1a elött egy kis, vörös sza-
16n s benne egy szenvedelyes fölinduläsaban veszelyesse 
väl6, harrninc eves, n} ulank fekete asszony, aki remegö szäj
jal, forr6 hangon, de haragt61 es valarni gyilkos gunyt61 
v1llog6 tekintettel dobja szemei köze a sertest: «ugyan mit61 
fel csacsi ?» •.. De nincs ! A kep eltünt es nincs. Az ifju 
visszasülyedt fä.sultsagaba ; ne,m lätta az asszdnyt, ajkal. sze
mei eltü'ntek, emleke belevegyült a paräzatba es feledesbe. 
Szivet egy csöpp rnelegseg sem järta at. a büszke önuralom
nak, hogy «csacsi» tudott maradni a veszely közvetlen kö
zeleben, - s egy hecsületes öreg embert, atyjänak barätjät, 
a j6t, az együgvüt, az oktondit - szent ellenmondäs 1 van-e 
gyönyörübb dicseret ennel? - nem szennyezett be a sajat 
csaladi szentelyebe. 

Csak akkor rezzent föl fasultsägäb61, midon a kocsi 
megällt. 

- Itt vagyunk ! - mondotta a gyäros s kiszallva, ke
zet nyu1totta az ifjunak, hogy kisegitse a kocsib61. 

Rapolti nem fogadta el a feleje nyujtott kezet. Egy 
könnyü ugrassal lent volt s mielött öreg barätja karjaba 
füzhette volna karjat, hogy fölvezesse a fänyesen kivilagitott 
lepcsöhäz ban, igy sz61t : 

- Sajnälom, bacsi, de nem teljesithetem kivansägat. 
- Micsoda ? - fakadt ki meltatlankod va a gyäros, 

csak nem kepzeli, hogy elbocsätom? 
- De igen, azt kepzelem. 
- Patvarba, dehogy l - Szeretnem lätni, hogy ha mar 

idäig hoztam, ne tudjam fölvinni a felesegemhez. 
- Mar pedig nem fog fölvinni, mert nem megyek. 
- N em ? - kerdezte az öreg ur, mintha rosszul hal-

Iotta voln a a tagad6 välaszt. 
- N em ! - felelte hidegen az ifju. 
Hangja nyugodtan, komolyan csengett; szemei mozdu

latlanul, de fagyos ridegseggel kapcsol6dtak a gyäros meg ... 
hökkent szemeibe, melyekböl e kellemetlen percben vegtelen 
zavart lehetett kiolvasni. 

- Aztän ... miert? - kerdezte bizonytalan hangon, 
szinte fölve. 

Es moh6n leste a välaszt. Valami haloväny, finom feny
pontocska jelent meg lelkenek elborult zavaräban. Ugy 

1 „ \. ~ ...,l:-_ - ~ . - . ... . -

< 1 
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erezte, vilägit ez a kicsiny pont s 6 lat. . . latnl kezd .•• 
Uristen, ime, szedül .•. 

- Miert ? - is:netelte gepiesen ; - miert nem akar 
feljönni? 

- Azert, mert kegyvesztett lettem - felelte most mar 
szänalommal az ifju es elmosolyodott. 

A gyäros lelkendezve fur1<eszte ezt a mosolyt. 
- Miert ? • • • N em erte m . . . Miert ? 
- ~1ert eleg vigyäzatlan voltam azt allitani, hogy van 

fäjdalmasabb tövis is ,annal, mint amely egykoriban Krisztus 
homlokät fölverezte. Es most ne kerdezzen többet, mert nem 
felelek ..• 

~gy pillanatnyi csend. Horovitz Ferenc kopaszod6 hom
lokät elöntötte egy forr6 verhullam; szäja reszketett a fel
indulast61. 

- Nem felel - rebegte felfulladva - de ragalmazni 
tud ... 

Rapolti elöbb nagy szemeket meresztett az öreg urra 
- erre a keptelen fordulatra nem szamitott - aztän hango
san elnevette magat. Sziveböl, öszinten egy p6rul järt filoz6· 
fus derült lelki gyöngyörüsegevel. Tessek, a fordulat, mely 
teje tetejere allitja az emberi agyvelö összes tartalmät s örök 
idöktöl f ogva halhatatlan ! 

- Mit mond kerem - kerdezte önmagät cäf 016 vidäm
säggal. 

- Azt ... hogy rägalmaz ... Igen ! Ragalmazza a fe
lesegemet .•. 

A gyaros vastag keze ökölbe szorult ; szemei a földet 
kerestek, melle kinosan emelkedett . . . Elhomälyosodott, sötet 
tuzfänybe borult tekintete nem latta a fiatal ember szanakoz6 
mosolyat s nem vette eszre, hogy immär egy egesz remüle
tesen hosszu tel perc 6ta egyeJül van palotäja fenyes lep
csöhazaban. 

Mire fölemelte fejet, nem lätott senkit. 
- Elment - mormogta megvetessel s ugy erezte, hogy 

föl egesz torkai~ egeti valami kegyetlen undor . . • de j61 
tctte ... Megserteni Klotildomat ... Nyomorult rägalmaz6 ... 



In m emoriam • • • 

Asztalamon az arckepe. S ma, _az ünnepnapon körös
körül viräg boritja. Feher szegfü. A mit 6 olyan nagyon 
szeretett ... 

A häzamnak meg kedves, nagyon kedves vendege van. 
Egy napra jött. Az ünnepnapjara. Melyet mindig együtt 
töltöttünk • • • 

Jött messzirol. Sk6torszagb61. Egy nagy värkastelyb61, 
a hol evszäzadok 6ta lakik a familiaja . 

N älam van Dorian Gray . 
Ü nnepelünk . . . 

Ma ötven eve született Sir William Wilde, a hirneve& 
archeologus fia, Oscar. 

Az anyja poeta asszony. Speraza. A ki azt tette Irland
ert, a mit Krasinski es ML:k ie vicz Lengyelorszagert. 

Nagybatvja a ki Melmothot irta - Charles Mathuzin 
- Goethe, Byron, Scottnak a baratja. A kiert rajongott 
Balzac, a kit61 fält Beaudleairc, ki maga is mestere annak, 
ht gy remegest keltsen. 

Az apr6 gyermek ezek köreben nott fel. S mar az 
oxfordi Magdalena Collegeböl ioditotta azt az esthetil<ai moz
galmat mely nem volt egyeb, mint a melyseges muveszlelek 
eros tiltakozasa az ellen, a n i rursag van az angol eletben, 
siralmas tartozekaiban es több mint siralmas izlesben ; min
den müveszetre vonatko~6 do logban. 

1890-ben bejarta Amedkät. Ünnepeltek es agyoa 
fä.rasztottak. 

Pihenni Parisba ment Nagy fänyben elt. A Hotel 
Voltaire egesz emeletet lak ta. 

Mindenütt szivesen lättäk. 
S az ö intim ebedjei h1resek voltak - Voisinnel adta, 

s a pärisi elet szine javat vendegelte asztalänäl ... 
Egy diner utan Mathilde hercegnö elküldte neki a 

fotogr afiäjat. S a dedicatioja ez volt: 
»Az elü igazi Müveszetnek - Oscar Wildenak«. · 

E cikket - kvalitasair61 eltekintve - arra az erdeklödesre val6 
tekintettel is ki kellett adnunk, a mcly a szerzö szemelyet a D.Jä.r et& 
körülveszi. 

• 
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S akkor igy irt a Gaulo~s: - azok, a kik szerencs~ 
sek, hogy ös .nerik ezt a boldog embert, a kinck e szavak 
sz61anak, vagy a mtiveit olvassak, nem fogjäk tulzottnak 
talälni a nagy francia däma ily m6don ler6tt elismereset, 
melyben a raffinement legmagnsabb kifejeezse nyilvänul. 

„ 
Rajongva szerette Parist. Soha se volt boldogabb, mint 

mikor elszabadult Londonb61 hogy par napot Parisban eljen. 
Szeretett ott mindent, a poetf\kat, a festCSket, szineszeket, a 
francia mtiveszek között talälta meg legjobb barätait. 6 a ki 
club lifre volt kärhoztatva, ntgy a meg unalmasabb at
homeokra, imädta a kävehäzat. A boulevard restaurantjait. 

Nagy gonddal öltözött. Ya16sägos cultust üzött az 
elegantiäjäb61. Londonban, - a Rubempresk fCSvärosäban 
- a legjobban öltözö ember hireben ällott. Söt talän excen
tritisäsokat is engedett meg magimak. Ellenei, mär akkor is 
leven elegen - ezt vetettek szemere. 

Szerette a dragakövet. Setabotja egy kis vagyont ert. 
Mindig virägot hordott a gon1b yukäban. Es szenvedelyes 
dohänyz6 volt. Ir6asztalän - mely Carlylee volt - emailos 
ezüst dobozban 8.lland6an ott allott fel ezer darab cigaretta. 
Kevesebbel nem tudta volna becrni. Erre jegyezte meg egyszer 
Robbie Sherrard : - · val6szinü azonban, hogy ez az egesz 
keszlete, mert a penzevel is ep oly bökezüen banik, mint az 
ötletei vel, kirälyilag költekezik es nagylelkü a szertelensegig. 

A londoni tärsasäg veteJhedve hivta es ünnepelte. S 
mint vilagfi, az elegantie es ralfinement hive szivesen tartott 
velük. De csak mtiveszek a baratai. Azok, akik szepek vagy 
szepet alkotnak. 

Azt mondta, hogy szereti a gonosztevoket is. De ezt 
bizonyara azert tette, hogy »amulatba ejtse a tökfilk6kat, a 
mint kedvenc poetäja - Beaudleire - mondta volt a rend
c5rfelügye16nek. Mert Wilde mcstere a paradoxonnak ... 

* Hogy beszelt 1 
Csodäs volt a hatas 1 Fenyes ötleteit, mondäsait u~ 

.sz6rta, mint ahogy a francia udvarnal Buckingham csillog6 
skarlat könköseröl sz6r6dtak el a keszakarva rosszul oda 
er6sitett draga brilliantok, gyöngvök - ügyet se vetve rä. 

Pedig rni ly nehez szellemesnek lenni - angolul ! 
Irigyei ra fogjak, hogy dicsösege : szalon diadal. Vädol

jak, hogy alig dolgozik. Mert Angliaban swyra mernek. Egy
egy regeny kisebb-nagyobb sikerehez a lapok, sz6k szäma 
is hozzäjärult. Ott kalmär az cmber. 
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E'gyetlen kritika, arrely fajt neki, pedig arigol kritika 
meg soha nem volt ädäzabb angol ir6val szemben - az volt, 
mely egyszer termekeny ir6nak minositette. ' 

Elso könyve, a Versei, härom het slatt hat kiadast er
tek. Ez csoda volt a ködös varosban. Ahol a höltök a work
housekon keresztül vonultak a Westminster poet corner
jäba ... 

. Persze a lapok leräntottäk. Azt mondtak, hogy közepes 
tehetseg s költemenyei öntudatlan plagiumai egy olyan em
bernek, aki, ha nem olvasott volna, soha se irt volna. Szemet 
hunytak mindannak, ami cs1llig6, szinpompas, rn agas röptü 
volt a gondolataiban es melysegesen gazdag a nemes erze-
sekben. . ~ 

Ez utän megnosült s beköltözött a Tite-streeti kis piros 
palotäba. Ott született a fia is : Cyril. 

Ek'<or elte fänykorat. A New-Bond Street szab6i tole 
- mint valami modern n·orsai gr6fc6l - nyertek inspiräti6· 
jukat s a müve=z viiag benne tisztelte leaderjet. 

Megirta a bibliajat. 
Dorian Gray-t. 
A ps chologiät kezet fogva a romantbismussal. Ennek 

a tanulmänynak subtilitasa mint Shakespeare mon,dja: olyan 
kenyese-i finom, mint a virag hatasa. Targya: az E 1vezet1 
Es az ut, amelyre vezet s a vegpont, ahova er. 

Egy olyan kiväl6 leleknek llssu es fokoza tos sülyede
set irja meg, akit müve3zei tempera'ltenturnänak erkölcsi rom· 
lottsaga oly elvezetekre keszt, amilyenekre ez a tempera
mentum ähitozik. 

Re·tenetes satiräj 1 az emberi let ama szerencsetlen be
ndezesenek, hogy a muvesz epen azokban a dolgokban leli 
sztet, melyek az eletet rä nezve elviselhetove teszik. 

* 
Dorian Gray megjelent. Es ez olyan eset volt, mint 

alv6 varosban a bomba robbanäsa. 
A britt alszenteskedes ketsegbeejtoen jajveszekelt l 
Jajgattäk: inmoralitäs l f A sz6t, mellyel az a:igol buta

stig szamuzte Byront, Shelleyt, megölte Keats-et, megbelye
gezte Swinbourncot. 

Ezt a ketsegbeejt5 moralitässal telt könyvet vädoltak a 
puritänok, akik hajdanäban tiltottak a tancot es megkorbä
csoltäk a szinesznoket. 

De a közönseg - j61 lakott mar a puritanok csontjaival 
- olvasta es erezhetove va.It, hogy a könyv megjelenese a 
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felszabaduläs 6räjänak hainalhasadäsa ..... EI kell hogy 
pusztuljon a növedek-länyok, szerelmes guvernanteok es 
an ~ likan-papok literaturäJa, melynek siläny hist6riäjaban 
ket-härom köteten keresztül egyebet se tesznek, mint 
teäznak. 

* 
Jöttek a rettenetes napok. 
A kälvärial 
Kimondtäk rä: Guilty ! 1 

· ..... ~ Alig allott a labän, ugy tämogattäk Sherrard es Dawson, 
mikor a targy aläs utän hazavittek az edes anyja vakl-..y-stree1i 
hazaba. 

- Give me shelter, Mother - let me lie on the flor, 
or shall die in the streets. 

Elvesztett mindent. Nevet. Vagyont. Hitvest. Gyer
meket ..• 

* 
1895 november 13-än vittek el Londonb61 a Readingi 

fegyhazba. 
A Clapham-Junction ällomasr61 vittek rabruhäban .... 

Micsoda rettenetes vesszöfutäs volt az a röhögö tömeg sor
fala között 1 

Es egy ifju megällott elötte felemelt fövel es megcs6kolta 
a kezet ..• 

Oh, hogy irigylem azt az ember l . . . 

* 
Reading 1 
Otc mär nem volt neve. Elkönyveltek : 
c. c. 3. 

Ott irra meg a «Ballad of Reading Gaoh-t es annak a 
a fiatal gärda közember e)l1lekenek ajar1lot.ta, a kit napi 
setäjän lätott egy-egy percre, a kinek olyan csodälatosan kek 
szeme volt, s a kit ott vegeztek ki a foghäz udvarän, mert 
ölt 1 Megölte a hutlen ked veset. 

:.:'„ ... Vet each mll.n kills the thing he lover, 
By each Jet this be heard, 
Same da it with a bitter look, 
Same with a flatering word, 
The esward does it with a kiss, 
The brave man with a sword ! 

* 
1900 november 30-än halt meg az o imadott Parisäban, 

a rue Beaux-An egy kis zug hoteljeben, a tulajdonos Dou
pourier meg a felesege volt csak mellette, Ross es Turner 
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kesön erkeztek. Bossie es en meg mar csak a Saint Germain 
des Pres sirboltjäban lättuk a lecsukott kopors6t, a rnely 
mellett ket apaca imadkozott. 

Cimentiere de Bagneaux-ban pihen. Itt orzöm a fi6kom
ban a nyugtaimat sirja gondoztatäsär61: I-so kerület, 8-ik 
sor, 17. szäm. 

A sirt ellepi a vadnefelejcs. '/ 
Követ Bossie allitotta s ez van rä vesve : 
Verbis meis addere nihil audebant et super illos stillabat 

elopuium meurrl. 
* 

Tavaly ismet Parisban järtam. A hotelier beszalläsolt az 
emeleti 8-as szo baba. Ott, ahoi \\Tilde lakott, ahoi meg is 
halt ••. 

Sok apr6sägot leltem ott tOle. Könyveit, arckepeket, 
morphin fecskend6jet, gombjait. 

A lelkem elfogtak az emlekek. Mindenütt ot Iättam, a 
hangjat hallottam ... 

A hätuls6 kis ud var hepehupäs szürke kövezeten egy 
hitvany leander bokor busult s mellette nehäny cserep gyatra 
piros geränium s a tövükben gubbasztott egy sänta, piszkos 
gerle ~ törött vizes csupor mellett. 

Ep mint akkor ... amikor en gunyosan megjegyeztem 
«oh be pompäs is ez a mi kertünk .. ·» 

Megsim< gatta a homlokomat: - <!Nezze ezüst kövek
kel van kirakva az ut, a holdnak a szineben csillog, közepen 
a granätalmafa dusan rakva felpattant gyümölcscsel es kö
rötte bibor tulipän erdö, - ott meg az az elefäntcsontb61 
va16, gyöngyszemü madär, amelynek koräll a csöre es a läba 
s a kiket a papok etetnek arany edenyb61 ... 

* 
Igazitsuk meg, Bossie a kep körül a feher viragokat es 

gyujts~!k meg a mecset is elötte . . . 
Unnep van .. , 
Oscar Wilde 50-ik születesnapja. 
Azutän mondjuk el Dorian Gray-el: 
- A test vetkezik s ezzel vege a bunnek. Mert a 

cselekves bizonyos m6dja a megtisztuläsnak. Nem marad 
belole rnas, mint az öröm emleke vagy a megbänäs fäny
üzese. Egy m6dunk van, hogy megszabaduljunk a kiserte
sektöl: engedni. Allj ellent s beteg lesz a lelked a vägy6dast61 
az utan, amit megtiltottal magadnak, a vagyt61, az utän amit 
a rosz törvenyek rosznak mondanak. 

S y d n e y C a r t o n. 



Dinaszti us tükördarabok. 
Irta : Kalmar Antat. 

Päzmändy Denes elnöklele alatt 1848 okt6ber 3-ikän 
Ne m z et i g y ü 1 e s t tartatott. N apirenden volt a Jellacsicst61 
elfogott ketszäzhatvan level dolganak a tärgyaläsa. Ebben az 
ügyben Irinyi J6zsef a következ6 interpelläci6t intezte a kep
visel6häz elnökehez : 

«Kepviselok ! Egy kerdest vagyok bator elnök urhoz 
intezni. Az ut6bbi napokban több nemü levelek fogattak el 
J ellacsicst61, melyek meg nincsenek mind a Häz, mind a nyil
van.)ssag ele terjesztve. En ugy vagyok ertesülve, hogy ezen 
1 ~velek kö.t.ött van egy, mely különösen föllebbenti a fätyolt 
arr61 az ärmänyr61, amelyet Ausztria Magyarorszäg ellen uz; 
nem tudom igaz-e, vagy nem, s azert kerdem az elnök urat: 
meltoztassek nyilvänitani, van-e hatärozott tudomäsa, hogy 
igaz, vagy nem, avagy csupän, hogy nincs r6Ia tudomäsa, 
miszerint Je 11 a c s i c s n a k e g y s z er e 1 m es 1eve1 e 
v o 1 n a Z s 6 f i a f o h e r c e g a s s z o n y h o z, m e 1 y b e n 
e 1 V e z e t t k e g y e i e r t i g e r i, h 0 g y M a g y a r 0 r s z ä g 
s z a b a d s ä g ä t m e g f o g j a d ö n t e n i. » (Kacaj.) 

Az elnök erre azt välaszolja, hogy az elfogattak között 
ilyen level nincs, de a tä.borban azt mondjä.k, hogy a fel
akasztott Zichy Ödönnel talä.ltatott volna egy ilyen level Zs6fia 
fohercegasszonyt61, azonban Zichy összeszaggatta a levelet, 
a darabokb61 pedig Zs6fia hercegasszony nevet kiolvasni nem 
lehetett. (Közlöny, hivatatos lap, 1848. okt6ber 5.) 

- , 

J e g y z e t : mit nem tesz az a fikci6, amely az 1723 : 
I. II. es III. törvenycikkekbe van beiktatva ! 

* 

Ez elott husz esztendovel törtent, hogy egy igen szep, 
es igen gazdag zsid6 leänynak gyermeke született egy tula-

2 
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dunai osi magyar nemes csaläd sarjat61, aki akkor huszär
kapitäny volt. A viszony kesöbb fölbomlott. Az anyät, aki 
unitärius lett, szenvedelyes vägy fogta el, hogy törvenytelen 
gyermekenek törvenyes apät szerezzen, meg pedig nemes 
csalädapät. Talält is ilyent egy e1szegenyedett gr6fi csalad utols6 
ivadekaban. Az esk üvo 1890-ben Budapesten törtent meg 
Derzsi Karoly unitärius lelkesz elütt. A gr6fi färj - akivel 
azonban a törvenyes feleseg egy pillanatig sem elt !rözös 
häztartäsban - az öteves fiucskät törvenyes gyermekenek is
merte el. A szöke kis J6zsefböl tehät gr6f Jett, - s minthogy 
anyja vagyona reven meg fogja ütni a magnäs cenzust : nagy
korusagäban a született törvenyhoz6k között fog helyet fog
lalni. Va16sägos regeny az eletbol. 

J e g y z e t : mit nem tesz a fikci6, amely az 1886 : 
VIII. törvenycikbe van beiktatva ! 

* 

I. Ferencz J6zsef, Maria Tereziänak verszerint negyed
iziglen val6 leszärmaz6ja - de verszerint negyediziglen 
val6 leszarmaz6ja Wallburg Erno bär6 is. Ferencz J6zsef es 
W allburg Ern6 bar6 tehat verszerint m ä s o d i k unokatest
verek. Az öreg apak testverek voltak, egy szepapjuk es egy 
dedanyjuk volt. Maria Terezia vere a termeszet szerint eppen 
ugy folyik I. Ferencz J6zsefben, mint Wallburg Erno 
bär6ban. 

Mivel azonban Wallburg bar6nak az edes anyja csak 
magyar nemes leäny [Skublics Laura] volt: ennek következ
teben W allburg bar6 es ak kävehäzi föpincer, mig verszerinti 
unokatestvere osztr ak csäszär es magyar kiräly. Egyik a 
tr6non ül, a masik a vadlottak padjän ül. 

- - -
J e g y z e t : Mit nem tesz az a fikci6, amely a cHaus

gesetzbe» van beiktatva ! 



A RAB. 

Az utca csöndes volt es neptelen ... 

Elcsuk16 hangon suttogott a läny : -

4'.Mert kergetsz el ? l\1iert bänsz igy velem ? 

Ha elkergetsz, megöl a gyötrelem !» 
Elcsukl6 hangon suttogott a läny. 

Rekedt, rideg az ifju välasza: 

~Eh, välni kell 1 Igy nem vagyok szabad. 

Veled leläncolt es meddo a ma. 

A ferfi järja utjat egymaga l 

Eh, vä.lni kell 1 Igy nem vagyok szabad.1> 

s elvältak, el - s mig sok ejjelen 

Sirt, sirt ärvän a hervad6 leäny, 

Dolgozhatott az ifju szüntelen, 

Nem volt mär meddo, nem, egy perce sem 

Mig sirt ärvän a hervad6 leäny. 

. . . Sajnalnival6 am megsem a no, 

Az ifjut szänd, ki azt hiszi szabad, 

Holott a pillanat rohanva jö 

Megsugni, hogy az elet rabja 5, 

S hogy, kit eh1zött, avval volt szabad. 

, 

R ä s k a i F e r e n c z. 

2* 



A nemet eiern hegem6niaja. 
- Aktuälis feljegyzesek. -

Irta : Zsoldos Benö. 

III. 

Az eremnek - mondjäk - m ä s i k oldala is van. 
Az a bizonyos masik oldal az, mely a val6 eletre alkalmazva, 
- rendszerint el szokta homalyositani az e g y i k e t. Hiszen 
ez egeszen termeszetes. Az meg aztan meg termeszetesebb, 
hogy ennek a masik oldalnak a nagysaga egyenes aranyban 
all az erem nagysagäval: minel nagyobb az erem, annäl 
nagyobbak azok a sz6ban forg6 oldalak is. No de annak 
mär a feie se lenne aztän trefa, ha, - mikent az eremnek 
m i n d a k e t oldala teljesen egyenlo : - a dolgok derült, 
tetszetos oldalänak is ugyanoly nagysägunak kellene lennie 
az ärny-oldalakkal. Häla a Gondviselesnek: ez az ut6bbi 
elv valahogyan nem lett becikkelyezve a termeszet törveny-
k .. 'b ' onyve e .... 

E kis elmelkedes utän, - az erem mäsik oldalär61 
leven sz6, - fölötte hibäznänk, ha mostanäban a Hohen
zollern-uralom alatt elo N emetorszäg dolgait szemlelgetven, 
mindig csak a derüs, a napfenyes, a mosolyg6 täjakon hor
doznänk vegig tekintetünket s messze elkerülnenk a semmit
mond6nak lätsz6 arnyas es rejtettebb helyeket. Ha meg aztan 
a kalauzoläst peldaul a különben erdemes, de a jämborsagig 
Bilse-imäd6 Wolf von Schierbrand urra bizzuk, - van-e, 
aki e nevet ismeri? - bizony, nem igen jut idonk a nagy 
Germänia napsütött terein andalogni, mert biz' az 6 videke 
sötet, nagyon sötet . . . 

Ezzel a most emlitett urral mär talälkoztunk. A. nemet 
eiern hegem6niäjär61 sz616 ut6bbi közlemenyünkben volt sz6 
az 6 North-American Review-beli szerepleser61. Ha mär ki
lätäsba helyeztük, hat egy kisse meg elOvesszük ezt a szo
katlanul eros hangt!, groteszk ertekezest, melyb61 a tulzäsok 
semmiesetre nincsenek elegge leszürve. A szerzojenek pedig 
- szegeny fejenek - bizony, talän tanäcsosabb lett volna 
valamivel fänyesebb oldalokon rendeznie äsatasokat, mert 
emigy az 6 sz6rakozäsa - mint lättuk - az älläsäba es egy 
keveske szabads~gaba került . ·. . 
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Ne tagadjuk el: messzire kihat6 ätalakulasok korszakät 
el jük. Megvenhedt kontinensünknek csaknem valamennyi 
szamottevö ällama forrong, - mär ki hogy: ki csekelyebb, 
ki meg bövebb mertekben, ahhoz kepest, aminö aränyokban 
erOlködik talajanak melysegeiben az ott rejtozködo vulkänikus 
erö .... Germania Magna se kepez kivetelt, noha ez meg 
aränylag - latsz6lag legaläbb - nagyon is nyugodt ver
mersekletü. 

Hat mondom : a Schierbrand ur mesterkeltnek lätsz6 
pesszimizmusa majdnem hogy ketsegbeejtö. Haragjät a nemet 
katonai rendszer fölött teljes mertekben kiönti. Magät a csä
szart teszi felelosse a nemet hadsereg kifogasolt soknemü 
kinöveseiert. Sehogysem tudja megbocsatani azt, hogy mig 
a nagytevekenysegü csaszar egyre-mäsra bocsa1ja ki a ren
deleteket es manifesztumokat, melyel\ kel a hadseregeben 
läbrakapott kics~pong6 eletet ostorozza, addig kitart6an reszt 
vesz a katonatisztek altal - eleg sürun - rendezett leg
költsegesebb banketteken. De hat ez meg mind semmi. Rosz 
neven veszi a csaszärt61, hogy oly nagy kedvelOje a fölötte 
sok kiadassal jär6 udvari ünnepelyessegeknek es a pazar 
szemelyes id6tölteseknek ; mindezek tudatäban nevetseges 
paradoxonnal tünik fel elotte, hogy a csaszar ily kevesbbe 
mintaszeru körülmenyek között «szigoru gazdälkodäst predi
ka!» fiatal katonatisztjeinek. 

Schierbrand a nemet hadero allit6lagos gyöngüleset 
elsosorban arra az okra vezeti vissza, hogy azok az igazan 
megbizhat6 katonai tehetsegek, kik 1866 e16tt oly lassan, de 
szep szammal tüntek fel a nemet hadsereg elen: ma mär 
nincsenek. Meg csak hirmond6 se maradt belölük. A csäszär 
egyet se türne meg a tenyleges katonai szolgälatban. Aztän 
pedig köztudomäsu teny, hogy a csäszär - eppen niert oly 
rendületlen hive a lätvänyossägoknak - 1888-t61, vagyis 
tr6nralepese 6ta minden nagy hadgyakorlatot ugy rendeztetett, 
hogy annak harcäszati momentumai valahogy a vilägert se 
merJenek hasonlitani egy igazi häboruhoz. Azt mondja, hogy 
jele )leg oly csäszär iranyitja a hadsereget, aki szemelyes ta
pasztalatok hiänyaban, abszolute semmit se tud a gyakorlati 
hadviseles titkaib61, ugy, hogy ezen a teren sokkalta jarato
sabb näla Franciaorszäg, Oroszorszäg, Anglia es az Egyesült 
Allamok legfiata!abb hadnagyocskäja is ... 

Nos hat ez ketsegtelenül nagyon csinos kis kirohanäs, 
milyet a kis Bilse hadnagy is örömrepesve olvasna varfogsä
gänak magänos 6raiban. Va16ban, szerfölött megneheztelt 
Wolf von Schier brand ur ezert a kis kellemetlensegert, a 

/ 



mit neki a nemet hat6sagok okoztak annak idejeben, mikor 
a mostaniakhoz hasonlatos eszreveteleit meg könyv alakjäban 
bätorkodott közrebocsatani. 

Talän sok sz6t is pazaroltunk erre az ir6ra es az o cik
kere, a mely - több mint bizonyos - aligha v~rt föl 
valami keveske port ott, a hol megjelent : - Eszak-
Amerikäban 1 • • • 

* 

Egy biionyos cC a 1 c h a s» älnevvel rendelkezö irö 
a Bismarck-tele politika csodjerOl irvän a nagyrabecsült 
F o r t n i g h t 1 y R e v i e w hasäbjain, ertesünkre adja, 
hogy Nemetorszäg a jelen pillanatokban a legizolältabb nagy
hatalom ; hogy Berlin derekasan lecseppent az 6 predominal6 
szerepebOl Eur6päban es hogy a Bismarck-fele politikai rend
szer a legteljesebb csödbe jutott a vaskancellar ut6dainak a 
kezeben. 

Calchas, a mint läthat6, szinten nem nagyon igyekszik 
kimelni Germäniät. Kijelenteseit egy oly meggondolt es ala
pos angol szemleben, mino a Fortnightly Review : lehetetlen 
komolyan nem vennünk. Hiszen azt mär lättuk es tudjuk, 
hogy N emetorszäg csupän a birodalom hatärain belül er6s 
igazan, de k ü 1 p o 1 i t i k a i rendszere beteg, künn az 
annyiszor emlegetett nemet hegem6nia nem tud kedve szerint 
prosperälni. Ha meg aztän a Calchas aggodalmai va16 ala
pokon mozognak : feltetlenül arra a megällapodasra kell jut
nunk, hogy napjainkban az eur6pai nagyhatalmak közt 
befolyäs dolgäban nem Oroszorszäg a legutols6, hanem 
bizony: Nemetorszag, a minek ugyan Dr. Dillon, kinek neze
teir61 a következökben sz6 leszen : alaposan ellentmond. -
Annakel6tte a diplomäcia mägnes-sarka Berlin es Szentpeter
var között ingadozott, de most mär ujabban nagyot fordult 
a helyzet s e pillanatban Paris es London kepezik ezeket a 
mägnes sarkpontokat. Ez ut6bbi körülmenynek legnagyobb
reszt az angol-francia-egyezmenyben lelhetjük magyaräzatät. 
N emetorszäg kiesett . . . 

* 
... T h e H o h e n z o 11 e r n W o r 1 d-E m p i r e 

i s n o 1 o n g er a m er e d r e am ... Ez az alapesz
.meje Dr. D i 11 o n tanulsägos közlemenyenek, mely legut6bb 
a tisztesseges multu C o n t e m p o r a r y R e v i e w-ben 
latott napvilägot. Egesz hatarozottsäggal konstatalja ez az 
alapos ir6, hogy a Hohenzollern viläg-uralom nem puszta 
älom többe ... Kesen1 es szarkasztikus irö ugyan 6 is, de, 
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- tudja isten - cikkenek a melyen mindig ott rejt6zik az 
biz nyos igazsag. 

Mert els rangt1 politikusok szinte elamulva jegyzik fel 
iräsaikban, hogy az oly sol äig puszta agy remnck csufolt 
bü zke cel a vilng-uralom, mily rohamosan erosbödött ujabb 
id ben, elann rira, hogy azzal most mar szamot kell vetnünk, 
mint a közcl jövö fontos kerdeseinek egyikevel. 

Dr. Dillon nezete szerint Eur6pa felett idestova Nemet
orszag fog örködni, mely aztan ennek viszontszolgältatasa
k · pen csupan azt az egyet fogja elvarni az ö p r o t e g e
itül, hogv ezel külpolitikajukat Nemetorszag erdekeinek meg
felelöen iränyitsäk, termeszetesen a beke erdekeben. 

A n1ennyire a mostani francia kamara ezidöszcrinti han
gulatäb61 k„vetkcztetnünk lebet, bizony ezutan mär egy oly 
külügyi allamtitkär vagy külügyminiszter sen1 fog boldogul
hatni Franciaorszägban, kinek a politikaja, vagy egyenisege 
nen1 nag 1on f og 1negf elelni, akär a nemet csäszar, akar a 
nemet birodalmi kancellar intenci6nak. 

Nos, ha Schierbrondr61 elmondottuk, hogy a pesszimiz
mus ttilzäsniba esik : Dr. Dillont61 viszont nem tagadhatjuk 
el azt a meggyozodesünket, hogy a merteken tul optimista. 
Ez ut6bbi azonban öntudatos politikus s elhisszlik r6la, hogy 
nem szivesen ringat6dzik holmi csa16ka abrändkepek tarsa
sägaban. Szämot vetett a külpolitika jelentosegevel, es sok
kalta többnek tekinti azt, mint azok az ir6k, akiknek neze
teivel idaig mär e16hozakodtunk. 

A nemet viläguralom gondolata, Germanie Magna elore
vetett ärnyeka komolyan kisert. . . Nem csupän az angol 
politikai ir 6k es gondolkod6k agyaban vetodik felszinre ennek 
lehetösege, hanem az egesz kontinens ido~zaki sajt6ja is nagy 
kedvtelessel räg6dik ezen a gondolaton. Erdekesnek talälom 
azonban, hogy legnagyobbreszt epen a higgadt angolok tar
tanak legjobban a nemet viläguralom beköszönteset61 s nap
r61-napra elöszeretettel pingaljak falaikra a kepzelt ördögöt, 
mely ugyan idaig val6jäban csak egy szereny, ärtatlan bä
ränyka jelleget ölti magara. De hiAba, ök szentül megvannak 
gyozod ve a felöl, - tisztelet a sohasem hianyz6 kiveteleknek, 
- hogy Oroszorszag erOinek hanyatläsäval a nemet elem 
hegem6niäja, a nagy Germänia fölenye mind magasabbra 
emelkedik a politikai lat6hatäron. 



Vörösmarty utolso evei. 
- Egy darab irodalomtörtenet. -

Irta: Cso6r Oäspär. 

Tükördarabok ezek, mik fänyt vetnek a nagy költc5 
egyenisegenek egy-egy vonäsara, vagy elte egy-egy mozza
natära. Kettösen becses adalekok; rnert közvatetlen forrasb61, 
szem- es fültanut61 szarmaznak es mert mindegyik ismeret
len volt eddig. Adom 6ket, ahogy kaptam : darabosan, rend
szer nelkül, de keresetlen szavakban, oszinten es nemzeti 
kegyelettel a nemzeti ebredes nagy költ6jenek emlekezete 
iränt; eppen ma, mikor a nemzetem ujra ebredez szinten 
hosszu älom, igazabban ältatäs utän, mikent akkor. 

Tisztes matr6na mondotta el nekem miod. K i s s 
Gyuläne Csap6 Lenke, a m6csai kälvinista lelkesz özvegye, 
aki emlekeinek elt itt, a rengeteg värosban elhuz6dva a 
vilägt61. Nagyon szegeny, butorozott - konyhäban lakik, de 
megmaradt uriasszonynak a nyomorban is. Sz:iva hat feltet
lenul hitelt erdemeL Eldegel különben abb61 a havi appanage
bol, amit s6gora S z e 11 Kälmän küld neki Rät6tr61. Sze
reny ez a penzrnag, mert hat Rät6ton se nagyon hull az 
arany a kemenyböl. 

Unokahuga Vörösmarty Mihälyne született Csajäghy 
Lauränak; az edesanyja reven, aki szinten Csajäghy-leäny 
volt; Erzsebet, Lauränak nenje ; mindketto a leeri nagybir
tokos Csajäghy Jänos gyermeke. Ennek a Csajaghy Jänosnak 
Tak6 Zsuzsanna volt a felesege, a csepi birtokos, a Tak6-
csalad leanya, a kinek neve äldott legyen azert, mert szeret6 
rokoni szive nagyon sok vigaszt nyujtott Vörösmarty boruG 
eietenek epp azokban a szomoru utols6 esztend6kben. Hogy 
Vörösmarty Ielke is, mikent Bajzäe es Vachote, vegkep el 
nem borult a »nagy temetes« utän, j6reszt a csepi kuriaban 
ätelt derus h6napoknak tudhat6 be, Deäk Ferenc szereteten 
es gondozäsän kivül. 

Most pedig hadd adom ät a sz6t az öreg tiszteletes
nenek. 

* 

• • - 1 - _ t~ - - - ~. - -- . . : 
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- Az a Csajäghy Jänos nagy ur volt valamikor. Öve 
volt a fele Leer, a mäsik fele valami Szathmäry nevü fami
liäe. Azon tul Komärom värosäban is birt 6 kegyelme. De a 
sok szep vagyon lassacskän elka116dott, könnyelmü es kar
tyäs ember leven Csajäghy Jänos. Mire teszem Laura nenem 
Vörösmartyhoz került, egesz hozomanya pär ezer forint; 
husz hold föld lett. Igaz, hogy het gyermek volt a häznäl : 
Erzsebet, boldogult edesanyäm, Cs a p 6 Jänos pesti ügyved 
felesege; Julia, B a j z a J6zsef neje; Johanna, a kit T 6 t h 
Antal zalai mernök vett el, meg Laura, V ö r ö s m a r t y 
1-Hhälyne. Aztän härom fiu : Lajos, Lasz16 es Sändor. Lajos 
reg meghalt, Läsz16 pedig meg regebben - Budavär fokän, 
mint Kossuth hos hadnagya. Sandort Feri bacsi (Deäk) tette 
be gazdatisztnek ide Kerepesre; de ez sem örült sokä az 
eletnek. Irigysegböl agyon16tte egy zsid6. Azt mondta, csak 
veletlenb61. Ki tudnä? Öt esztend6t ült erette. 

Nagyapäm haläla utän nagyanyäm visszament Csepre, 
a Tak6-birtokba. Itt nott fel Laura neni, innen järt be Pestre 
Juliähoz, aki mär akkor Bajzänak volt a felesege. A Bajza
bäznäl ket idill szöv6dött akkor. Az egyik titkos, a mäsik nyilt. 

Biztosan ismeri azt a sok szep verset~ amit Petöfi 
összeirt Etelkähoz. Ki volt ez az Etelka? A bäjos kis Csap6 
Etelka volt, a tizenötves növendek-leänyka, de a kinek oly 
szomoru sorsa volt. Az en szegeny boldogtalan testve
rem . . . Vachoteknäl nevelödött, Vachot Sändorne, Csap6 
Maria vedelme alatt. :Mari is, a gyönyörü szep asszony, no
ver""m volt tudniilik. Ugyanakkor mäs is lakott Vachoteknäl. 
Petüfi Sändor, akik lapJähoz is, häzahoz is odavett Sandor 
bacsi. Senki sem sejtette a dolgot - a titkos, f orr6 szerel
met, ami Petofi sziveben langra gyuladt Etelka iränt. Talän 
csak maga a kis läny, talan az sem. Egyszerre aztän vege 
szakadt a titkos idillnek. Szettepte a halal. A läny apja meg
halt, de a kaszas kettot suhintott akkor : Szegeny kis Etel
känak megrepedt a szive edesapja utan ..• 

A masik törtenet mar nyiltan folyt es hamar lepergett. 
Bajzäekhoz eljart az ir6viläg. El Vörösmarty fiskälis is. Ak
kor mar a nemzet nagy költ6je volt. Itt talälkozott Csajaghy 
Lauraval, itt ismerte meg, itt szerette meg, itt vette el egy
kett6re. L6ri neni tizennyolc eves volt. Nem nagy szepseg, 
de bajos es nagyon kedves gyermek volt a legkisebb Csa-
jäghy-1äny. Vig kedely es egyszerü, epp mint Miska bäcsi. 
Nem csoda, ha hamar egymasra talaltak. Nagyon össze
illettek. Bajzaek meg apolgat ak a ket tüzet. „Nem is aludt 
ki az egyik szive oltärän se, egesz a sirig. En lättam, süt„ 
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kereztem is sokat mellette. Az6ta se lättam szeretobb, bol
dogabb pärt, mint Vörösmartyek. 

* 
Aztan jött a nagy felfordulas. A dicsö szabadsagharcra 

a gyäszos temetes. Sok sziv nem birta azt vegig nezni es 
sok elme. Ki elborult, ki örökre kialudott. Ki !Ileg elbujdo
sodott. ~sakugyan mint aki nem talalta honjat ·a hazaban. 
Sehol. Es megis kereste mindenütt. Igy tett Vörösmarty is, 
B ajza is. Magukhoz vettek a felesegüket s nekibujdostak a 
rengeteg Matränak. A gyerekek a Csepen maradtak a nagy
anyjuknäl. A Miska bäcsie közöl egy se volt fr?;eves. Härom 
Vörösmarty-gyerek volt. Bela, Ilonka, Erzsike. Ez az Erzsika l 
Ennek is milyen szomoru sors jutott 1 • • • Hadd mondom el 
mindjart ... Az arcborenek tämadt valami baja. E miatt na
gyon neki keseredett, elzärk6zott mindenki elol. Hordtäk 
mindenfele, fürdökbe, maga Deak Ferenc is gy6gyit
tatta mindenkep. De hasztalan. A baj nem mult el es a lany 
vegkep elkeseredett. Buskomor lett s egesz nap bezark6zva 
olvasta a regenyeket. Azok aztän egeszen megtebolyitottäk ..• 
Be kellett vinni a Lip6tmezöre. Deäk csalta el kocsikäzni, 
1}1eg Szel Kälmän, aki mar ura volt Vörösmarty Ilonkänak. 
6k kocsiztak vele Budära s betettek az eleven sirba. Ott 
halt meg szegeny, huszonhateves koräban. 

A nagy bujdosas utan Vörösmartyek Nyeken htiz6dtak 
meg, a szülohazban. Majd Baracskära rändult ät sziesztälni. 
Bizony rafert szegenyre a nyugalom. Egeszen össze volt mar 
törve. Ami vigkedelyü Miska bäcsinkb61 alig marad egyeb, 
csak j6sagos szep kek szeme, meg valami szomoru mosoly, 
ha ugyan ajkara tudtuk csalni, mi fiatalok, Ez is megesett 
neha-neha. Teszem, mikor az egesz csaläd berändult Baracs
kär61 Pestre, csak engem hagytak otthon nagyanyämek, 
Miska bacsival. Hogy hat legyünk mi is egyszer a - gazd
asszonyok. 

- Hat kezdjük el Leiern - sz6lalt meg Miska bäcsi, 
alig fordult ki a kapun a familia. Rögtön a «spajz»-ba sza
ladtunk s k hordtuk az ebedlobe az egeszet. Miska bacsi 
pedig gyorsan összehivogatta baratait s olyan parazs darid6t 
csaptunk a nagy szomorusagban, hogy Mari szakäcsne, aki 
htiszesztendot töltött Vörösmartyeknäl, kitepte ketsegbeese
seben a feie hajät. (Ez az öreg Mari ma is el. Vörösmarty· 
Bela tetette be a budapesti szegenyhäzba.) 



Tizennegy eves voltam, mikor ujra összekerültem Miska 
bacsival. A nagyapäm csepi kuriäjän. Oda jöttek Vörösmartyek, 
Bajzäek is, Vachotek is. H6napokig ott eltünk, az egesz 
atyafisag. Bajza es Vachot szegeny mar örült volt. S köztük 
Vörösm~rty - buskomor. A szemük sirt, ha räjuk neztünk, 
erre a nagy es ah, szerencsetlen triäszra 1 De az ajkunkon 
mosoly volt, hogy leplezzük a szänalmunkat. 

Bajzät meg csak valahogy ott lehetett tartani. De Sandor 
bacsin, a szep, elegäns es finom arcu Vachot Sändoron, aki 
gyönyörü felesege melle illo r6zsaszäl volt maga is, mär ve
hemensen kitört a teboly. Kesöbb ot is el kellett szällitani 
- Vörösmarty Erzsike melle. 

Hogy orült meg V achot ? Az igazi törtenete csak a 
szomoru meg annak ! Azt tudja, hogy Vachot häzat egy nap 
zsandarok vettek körül. Elbujtatta Särosit, akit az «Arany 
trombita»-ert halälra keresett az osztrak verboszu. Akkor 
azonban mar biztos helyre szöktettek Vachotek Särosit. A 
dühödt pribekek hat Vachotot hurcoltak el helyette. Börtönre 
vetettek s meg a feleseget is csak hat h6nap mulva bocsä
tottak be hozzä. Mikor az en szep Mari nenem belepett a 
celläba s meglatta mive tettek az 6 imädott Sändorät ..• 
akkor törtent a katasztr6fa. Az asszony remülteben ajultan 
esett össze, Vachot pedig e pi I 1 an a t b an orült rneg. Addig 
csak busongott. Egyszerre csak egnek emelt ket kezzel ät
kozni kezdett kirälyt, nemetet, katonät, nekirontott oreinek 
s majd megfojtotta a föporkoläbot • . . Vachotne vihette a fer
jet haza orülten. S meg ezt kegyelemnek mondtäk ! Vitte is. 
Haza, majd utazni, fürdokre hovä, gy6gyitani. Egesz vagyo
nuk räment, az en apame is, pedig tehetös ember v<:>lt, de 
Vachot meg nem gy6gyult többe. Smeksz fürdon (azt hiszem 
a mai Tatrafüred) oszträk tiszti tärsasagba került. Ezernek is 
nekirontott, gyilkos gazembereknek mondta valamennyit, sze
geny felesege alig birta megertetni a lajdinändokkal, hogy 
bäi' igaz minden sz6, de orült ember mondja, ne kaszaboljäk 
össze erte, mint a hogy nagyvitezül akartäk. 

* 

Mär ha Vachotekr61 beszelek, elmondom a F 6 t h i dal 
törtenetet is, a hogy nekem Vachotne elbeszelte. 

Deäk es Vörösmarty nagy tärsasaggal Kossuthot vartäk 
ki F6thra szüretre, aki kiigerkezett Feri bacsihoz. 

- Fogadjuk a nagy färfiut illendo disszel ! - sz61alt 
111eg a nagy varakozäs unalmaban Deak. Csinaljunk, ha mär 
16 nincs, legalabb gyalog banderiumot. 
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A vendegseg csoportba is ällott. De hol a zaszl6 ? Ki 
lätott banderiumot nemzetiszin zäszl6 nelkül? Harnar egy 
zäszl6t, a pokolb61 is ! Az pedig ott sem volt. 

Deäk odalepett Csap6 Etelkahoz, levette a nyakär61 
zöld saljät, a Vachotneer61 a pirosat, a maga zsebeb61 pedig 
kihuzta a f eher kendöt : 

Itt a härom szin, tuzzük össze ! 
A fehernep ügyesen összetüzte, kesz lett a trikolor. 

Rudnak hozzäkötöztek egy szöl6kar6t s ez alatt a zäszl6 
alatt indult meg a tärsasäg Kossuth ele. 

Vörösinarty pedig ott maradt a preshäzban, egyedül. 
Ahogy szokta, ülteben balkezere hajtott fövel, szep kek 
szeme elmerengett a messze tävolban. Mindig gondolkozott, 
mikor költött. 

Az estebed egyik fogftsänäl aztän fclemelkedett Miskn. 
bäcsi s szepen rezgö hangon, egyetlen pauza vagy n relv
botläs nelkül elszavalta a remek F6thi dalt. Addig szü1etett 
ez mindössze, mig a Deäk "banderiuma» a «zaszl6» alatt 
visszatert Kossuth fogadäsär61. 

* 
De kerüljünk haza megint Cscpre, a Tak6-häzhoz. A 

hol ott taläljuk reg6ta pihenni a buslakod6 nagy költ6t. Akkor 
mar nem irt. Olvasgatni is a lapokat szokta. Fökep a Pakh 
Albert « Vasärnapi Ujsag»-jat. Azt is kedvetlcnül tette le 
mindig. 

- Semrrü j6 hir a hazänak ! - s6hajt0tta szomoruan 
s kiindult a nagy kertbe setälgatni, kedvenc 6szibarack-fäi 
köze. Ezek is az ö szomorusagät edesitgettek volna, mert 
orszaghirü finom gyümölcsöt termettek s Miska bäcsi imädta 
az 6szibarackot. Hamozva finom borba darabolta, ugy szo
pogatta. Szegeny volt mär, nagyon szegeny. A finom bort 
az egesz orszäg 17 üldte neki, de ugy, hogy nem tudta. Vala
mint mas nelkülözesektöl is a j6barätok: mentettek meg, 
nagy titokban. Nagyon önerzetes lelek volt, bar igenytelen s 
cseppet sem büszke. De azert ez a <i:j6baratsag)), ha kipat
tan, talan megölte volna. 

Buslakodäsäban masik deritöje a fiatalsag volt. Imädta 
a fiatalokat, fiu-, länygyermekeket egyarant, epen mint nagy 
barätja, a szivehez n6tt Deak Ferenc. A mikent Feri bäcsi 
is közenk ült, gyerekek köze, hacsak tehette meg a samlira 
is, aztän feher papirra öntött fekete tentat, összecsapta a 
lapot s velünk kacagott, hogy micsoda bolond figuräkat csi
nalt a papiron a tinta - azonkep volt a fiatalokkal Miska 

' ' •·- . . l ~ 
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bacsi is. Csepen volt resze eleget bennünk. Egesz Csep köz
birtokossag, teli süldo, vagy epen pelyhes allti uri legenyek
kel. Azok mindig felkerestek az öreg urat s elsz6rakoztattäk. 
6 meg haläb61 tanitgatta sakkozni öket, a mit nagyon sze
reteu, nagyon tudott is. Alland6 sakkoz6 tarsa Csajaghy 
Sändor csepi birtokos volt akkor, j6kedelyü, talpraesett gye
rek. Azonkivül ott voltak a Tak6k, Thalyak, Minkiek. Thaly 
Kalmän tizennyolc eves, szep sugär csepi legeny volt az 
id6ben, a fobir6nak, Thaly Lajosnak a fia. Rendes kedelyes 
vendege, kis cimboraja az öreg urnak. Javäban verselgetett 
is, s egy kötetjet ep akkor ajanlotta Vörösmarty Ilonkanak. 

Szüreti vigassagon, egyeb mulatsägon is mindeg a fia
talsäg köze huz6dott Miska bacsi. Velük jätszott, eltrefalt, a 
nagy pasztortuz körül 6 maga forralta nekik meg a mustot 
is. Ha oszt' valamelyik megharagitotta, akkora barackot nyo
mott eros markäval a fejere, hogy rengett bele a kobak. 

De szeretett az mindenkit. A neppe], a beresekkel sz6ba 
ällott, ahol tehette s 6rakon at el tudott beszelgetni a falu 
egyszerü fiaival. J61tevoje volt mindnek, tanäcscsal, kaläcs
csal. Od'adta volna mindenet a szegenynek, mint ahogy egesz 
szivet is odaadta nemzetenek. Mikor mar semmije mäsa nem 
volt, a könyjeit. 

Oh, mennyit megsiratta ezt a szerencsetlen hazät ! 
Holdvilagos ejjeleken, ke36 ejfelig is fennsetalgatott a 

lak6häz udvarän, az akacos fasorok alatt s mi ilyenkor hogy 
lestük minden lepeset, hogy szäntuk minden s6hajaert, a mi 
btis ajkärul egnek szällott a nema ej csendjeben ! 

* 

Legut6ljära mi rikattuk meg. En, meg Bajza Lenke. 
Mihalynapkor, szegeny j6 Miska bacsi u t o 1 s 6 n e v e n a p
j an. Elibe järultunk, a ket fityfirity leanyka s nagy resz
ketve bokrecat nyujtottunk at. Bajza Lenke mondotta az. 
üdvözletet hozzä, 6 pedig szomoru mosolylyal rank tekint
getve/.Jmelän ült az asztalnal. Egy sz6t sem sz61t, meg sem 
mozdult, egesz addig, mikor Lenke nene n r zt mondotta, 
hogy «a Gondviseles pedig meg nagyon soka eltesse a nem
zet nagy lantosat ennek a szegeny nemzetnek örök dicsose
gere.» 

Szep kek szeme egyszerre megtelt könyekkel s azok 
sfuun hulltak alä j6sägos ket arcan. Lelkenek nagy banata, 
a «szegeny Nemzet» sajgott fel e percben sziveben. Azt 
siratta most is, örömünnepen, azt a halalos agyän is. Meg
ölte a haza boldogtalansaga, semmi mas. Hogy latnia kellett 
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meggyilkolasät annak a nemzetnek, melyet az ö lantja räzott 
fel friss eletre dermeszt6 alomb61 ... 

Alig szaradtak föl ez 6raban könyei, mikor betörtet 
hozza Kiss Elek csepi földbirtokos szinien gratulaci6val. De 
ahogy busan, kezere bocsatott fövel ülni lätta Vörösmartyt 
-a sajat nevenapjakor, meglepetve sz6lalt meg: 

- Miska bäcsi, min busul meg ma is, min gondol-
kozik? 

- J aj öcsem, nagy gondom van most en nekem -
s6hajtott fel Vörösmarty. 

? 
- Hät azon gondolkozom epp, hogy sört igyam-e vagy 

bort? 
Es megint az a bänatos mosoly jelent meg az ajkan. 

A könyeit csak nekünk volt szabad lätni, nöknek. Ferfiunak 
nem 

.. 
UJ KOLTOK. 

SZERETSZ! 

Szeretsz. Tudom ! 
Elärulja a napfäny arcodon, 
S a lang, mely szep szemedben rejtve eg. 
- Oh, azt lesütnöd immar nem eleg 1 
A diadalmas lang kitör, kicsap, 
Mint felleget ha ätszakit a nap ; 
A tagadäs, a sz6 itt mitse hasznäl, 
Napfenyes arcod, hidd eJ, szäz tavasznäl 
Sugärz6bb fänynyel sz6rja, hinti szet 
Szived kipattant titkanak hiret. 
Tavaszod eljött, kivirult viraga, 
Itt ellenallnod kesö mär - s hiaba 1 
Es bar tagadsz, bar gunyosan nevetsz, 
Tudom, szeretsz ! 
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ln1 tlan, gyötr ltu s cjj 1 n, 
~Iid n \'QO' t 1 . 1ötörv , 1 zban egve 
N T d bclc ir 111 a nema ejb ) 

1 cry, szerclmes sz6vnl, dcsen, 
zot·ogva jt d 1 i az - en ncvem 1 

h nem csal6d s 1 Hallom j61 iditig, 
lell cn1b n sej tes vnlora v lik : 

H gy n1ig en itt meghalok utanad, 
ell dben is vagyak viharja tamad, 
mig sziv d szenvedelylyel küzd, csatazik, 

Az arcod addig forr6 könyben azil<: 1 

Szeretsz, tudom 1 

Es roskadozva järsz a bus uton, 
A. melynel· vegen int a Golgota, 
- \ „ ajjon melyikünk er majd elobb oda ? 
Szeretsz, tudom ! zeretsz epedve, egve, 
Az agy, az esz parancsa ellenere, 

zazszor lemond va, s ujra csak remelve ... 

Szeretsz, bar ismered 
A tilt6 gatat, mely köztünk mered. 
Tudod : szerelmünk tiltja föld is, eg is, 

te csak szeretsz, szeretsz epedve megis. 
Szeretsz, tudom ! Es mindig fogsz szeretni ! 
Nincs mär er6d lemondani, feledni. 
s bar celtatlan vivod kegyetlen harcod, 
Bar könyt61 äzik szep madonnaarcod, 
Bär soha vissza nem nyered - nyugalmad'; 
S bar szenvedes, gyötr6des lesz csak sorsod, 
Bär j61 tudod, hogy enyem nem lehetsz, 
- Te csak szeretsz, szeretsz 1 

R e V a y F a r k a s. 
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A gyermek. 
Irta : M. Provins. 

A z ü g y V e d: (diadalmasan belep). Gyozelem az egesz 
vonalon 1 . 

A m a r q u i s: (a häla egyetlen szava nelkül) Vegre 
tehät az enyem a gyermek ! Minden feltetel es minden zära
dek nelkül, ugyebar ? 

A z ü g y v e d : Az egyetlen kötelezettseg csak az, hogy 
az anya olykor läthassa gyermeket. 

A m a r q u i s: Nagyon helyes. Minden felevben egy
szer - negyed6rara - ezt nem lehet t61e megtagadni . 
Különben az anya mint ilyen, mar nem letezö szemely. 

A z ü g y V e d : Madame Sirieux mar nem letezik, de 
az anya ... 

A m a r q u i s : Az anyät eltörölte a bir6säg. Hiszen 
ön maga eszközölte ki ezt az iteletet. Ne is beszeljünk többe 
erröl. (Csönget). Azonnal kiadom a rendeletet, hogy a fiamat 
hazahozzak az intezetbol. Meg ma este magam mellett aka
rom lätni ! •.. (Inas lep be, kinek Sirieux parancsokat ad.) 

A z ü g y V e d: Bocsanat, marquis ur, de talan meg
sem volna helyes ez a gyors intezkedes. Elvegre, ha madame 
Sirieux ... 

A m a r q u i s (erelyesen közbesz61): Kedves ügyved 
ur, szüntesse be valahära madame Sirieuxnek nevezni azt a 
Baluzot asszonyt ! 

A z ü g y V e d : Bocsanat . . . 
E pillanatban a komornyik jelenti, hogy madame Baluzot, az ex· 

marquise de Sirieux kerdi, vajjon fogadna-e ot nehany pillanatra a mar· 
quis ur. 

A z ü g y V e d: Nem häborgatom önöket. (Tavozik.) 
Jeanne Baluzot, az exmarquise, belep. Melyen megindultnak latszik. 

Sir i e u x (jeghidegen): Nem lätom be, madame, mi 
beszelni val6nk volna nekünk meg egymässal ; hiszen az 
itelet megmasithatatlan ! 

J e a n n e : A bir6säghoz mär - amint latszik - hiäba 
felebbeznek; ön mindent eiert, mert jobb ügyvedje volt, mint 
nekem. Ezek utan mär csak egyedül önhöz folyamodhatom. 
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Barmennyire fäj is a megalazkodas, hogy kolduskent kell ön 
ele lepnem •.. 

Si r i e u x: Ne is folytassa, madame Baluzot; engem 
nem lehet szavakkal megindihni. 

J e a n n e: De összetett kezekkel könyörgök, uram : 
ad ja nekem a fiamat. N em tudok nelküle elni; latnom kell 
öt, vagy meghalok a boldogtalansäg mia.t 1 

S i r i e u x : Bizonyos meghatärozott idökben megenge
dem, hogy lathassa a fiamat, madame. 

J e a n n e: Talan egy-ket negyed6rat egesz esztendo
ben? Elkiserik hozza 'Tl s akkor is öriz.ni fogjäk, ha az anya 
cs6kolni akarja n gvermeket? 1 

S i r i e u x: Nem en szerkesztettem az iteletet. 
J e a n n e : De azt ön is tudja, hogy az itelet szivtelen 

igazsägtalansäg 1 (Könyörögve.) Egyedül ön enyhitheti azt ..• 
s i r i e u X (~unyosan): Most mar masodszor sertegeti 

Franciaorszäg igazsagszolgaltatasat. 
Jean n e: Nem erröl van sz6. Sok hazugsäg hangzott 

el ott a bir6sag e16tt; egyet azonban elfeledtek nekem tudtul 
adni: vajjon egyältalän miert is välasztott ön engem fele· 
segül? 

Sir i e u x (arcätlanul) : Azert, mert szerettem önt. 
Je an n e : Nem, uram, az ön rangjabeli urak nem 

azert vesznek felesegül polgäri nöt, hanem azert, hogy föl
hasznaljäk. Ön szep gyermekeket akart. Ez volt az ok s 
amikor azt megertettem, ellenälltam. Nem volt inyemre az 
önök nemzetseget a magam fajanak szepsegevel, gazdagsä
gäval megajändekozni 1 ••• 

S i r i e u x : Eleg ! . . . Most mär eleg, madame 1 
J e an n e : Igen ; most, amikor mär az öne a gyermek, 

mässal nem tör6d1k. Csakhogy a gyermek az enyem is, s6t 
inkabb az enyem, mint bärkie es en nem hagyok fel a jo
gommal, visszakövetelni veremet, edes kis fiamat 1 Ne örüljön 
diadalanak, mert utols6 kärtyämat meg nem jä.tszottam ki. 

* 
Jeanne tavozik, hangosan becsapva maga mögött az ajt6t. Ebben a 

pillanatban hozzak haza a gyermeket az intezetböl s az anya talalkozik 
vele a lepcs6hazban. A fiucska kimondhatatlan boldogsaggal fut az anyja 
karjai köze. 

A g y e r m e k : Oh mama, milyen boldog vagyok ! 
A papa elhozatott es teged talällak itt. Kibekültetek? 

A z an y a (keblere ölelven gyermeket): Szegeny edes 
fiacskäm l (A szemei megtelnek könyekkel.) 

3 
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A gye r m e k: Hat nem bekuttetek ki? 
A z an y a (erot vesz magän): Hallgass ide, fiam ! Nagy 

igazsägtalansägot követtek el anyäddal; elszakitottak tölem 
teged. 

A g y er m e k: Nero lätlak többe anyacskäm? 
A z an y a : De igen, csakhogy ritkän. Mindig atyädnäl 

leszel. 
A f i u : Apa olyan szigoru 1 
A z an y a: Legv bätor, g \1ermekem ; kesobb te is bol

dog leszel, de ne feledd soha anyädat. (Cs6kol\!a ot, halkan 
sugja) Emlekszel, en neha magammal vittelek csütörtökön
kent egy ... valakihez, aki nag) on szeretett teged? Eddig 
eltiltottam neked, hogy erröl apänak beszelj. De most meg-
engedem. · 

* 

A kis fiu szomoruan megy be atyja szobajaba. 
f 

A z a p a (szäraz hangon): Beszedem van hozzad, flam, 
ülj le 1 (A fiu felve ül le.) Nos, mi lelt? Azt hiszed meg 
akarlak enni? 

A g y e r m e k : N em . . • nem felek. 
A z a p a: J61 van. Ez karakter l Ezt mär szeretem ! 

Igazi de Sirieux vagy [ (Szelidebben.) Szomoru okok arra 
kenyszeritettek engem, hogy elväljak anyädt6l. Ezentul csak 
en vagyok a szämodra. Itthon lakol velem, tanäraid itthon 
neve1nelY majd. J6 do1god lesz. Vasarnaponkent sz6rakozäs, 
szinhäz; minden csütörtökön velem jösz setälni, muzeurnokba. 

A g y er m e k: Tudok valakit, aki nagyon szomoru 
lesz, hogy csütörtökönkent mama es en nem megyünk többe 
hozzä. 

A z a p a (meglepetten, gyanakodva): Kicsoda? 
A g y er m e k: Egy ur, akihez a mama engem is el

vitt neha. Nem tudom, mi a neve, a mama es en csak 
Georges bäcsinak hivtuk. Neked ismerned kell öt, ha o -
a bacsim. 

A z a p a (felpattan): Nekünk nincs bacsink l Ez hazug
sag ! Mindent tudni akarok l Beszelj 1 Milyen ember volt ez ? 
Fia tal vagy öreg ? 

A g y e r m e k : 0 persze, hogy fiatal es csinos, f ekete 
bajuszszal; epen olyan a haja es a szeme, mint az enyem 1 

A z a p a (halälsäpadtan) : Es mit csinält veletek? 
A g y e r m e k: En jatszottam, sok jatekot kaptam es 

cukrot, amig a mama a bäcs1val az atelierbe ment. Mert a 
bacsi festo volt es nagyon szep hazban lakott. Sokszor együtt 



jat!zottunk. Georges bäcsi az ölebe vett ~s a mama nevetve 
nezett bennünket es azt mondti: «Hogy hasonlit hozzäd I> 

A gyermek, atyja eltorzult arcanak lattara, hirtelen elnallgat. 

S i r i e u x (felordit): A te anyäd elvetemült teremtes 1 
A g y er m e k (büszken kiegyenesedik): Megtiltom 

neked, hogy bantsad a mamat ! 
S i r i e u x (gyülöleltel, mint az orült kiält rä a gyer· 

mekre): Te fattyu ... te . . . te szegyenfolt l . . . Annak az 
embernek a nevet akarom tudni 1 (Va ~marokkal megragadja 
a gyermek ket karjat, mintha össze akarna roppantani öt.} 

A g y e r m e k (a fajdalomt61 felKiält) : Ne bänts 
engem! ... Te szivtelen 1 

Az apa megszegyenulten bocsatja el. 

A g y er m e k (meg mindig felhäborodässal eltelve, 
kifakad) : Most mar tudom, hogy nem te vagy az edesapam 
. . . hanem az a mäsik az, aki mindig szeretett es sohse 
bänt velem rosszul. 

S i r i e u x (mint a ragadoz6 vad nez a gyermekre; 
önmagaban halkan) : Es a viläg es a törveny elött ez megis 
az en gyermekem ! Az enyem ... 

A POK ES A SELYEMHERNYO. 
A selyemherny6 gubbasztott a fän, 
S nem messze töle h3.16t szött a p6k. 
S ez igv sz6lt hozzä : «Mire varsz babam, 
Hogy üldögelsz itt, mint a naplop6k? 

Miert kell ily sokaig vesztegelned? 
Mert nem szövöd te is mar vegre selymed ?> 

Teved - igy sz6lt a selyembogar -
Megbotrankozva. n a p l o p a s omon. 
En keszülök a nagy munkara mär, 
:Es eppen e vegboI t a p 1 a. i k o z o m. 

:En raszoruitam a szecterh. velre; 
Kesöbb szövök majd, gyarapodva vele.» 

S az sz6lt: <A lelkem ! mily nagykepü lett 1 
Talän bizony tud6s vagy, kedvesem ? 
,Tanulmany' kell, meg ,elökeszület'? 
Ide nezz : hal6m mindjärt megleszen ?:& 

S amaz mond: ((P6khäl6t hamar csinälnak. 
Hanem ido kell a selyemfonälnak 11> 

Ra d6 An ta 1. 
3* 



Az uto1s6 Claudius. 
Tragedia 5 felvonasban. 

Irta: Bärtf ay P. Antal. 

(Reszlet szerzönek az 1904/5. evi akademiai Teleki-pälyäzaton dicsiretet 
nyert müveböl.) 

I. FELVGNAS. 

(Sz[n: Tr6nterem, Claudius palotäjaban.) 

7. j e 1. : 0 c t ä v i a, N e r 6 . 

0 c t ä via (Ner6 elöl menekülve): 
Oh, vedjetek Olympnak isteni l 
(a tr6n lepcsöjere menekül s ott megäll) 
Nero megallj, ha elve latni vägysz1 

Vagy minden istenre esktiszöm (tört rant) 
E szikräz6 acelt a szivembe märtom es 
Halruomert megatkozom neved. 

Ne r 6 (a lepcs6 legals6 fokän megäll s izgatottan): 
Octaviän, nezd mint remeg val6m, 
Szemem homalyosul, szivem hangos 
Dobogäsäban megszakadni kesz 
S ajkam - mikent egy f orro lazase 
Hebeg, majd nema lesz. Oh, nezz ream 
s ha elö leny vagy meg es erezed 
A ver keringeset szived körül, 
Könyezned kell gyötrelmeim felett. 
Miert gylllölsz? Mi bunt követtem el 1 
Hogy eppen ältalad n. ·erjek halält 
Kinek latasa mär uj eletet 
Ebreszt szivemben, mint a hervad6 
Virag kelyhen a jätszi napsugar? 
Nem cs6kodat kerem, csak könyedet, 
Csak egy cseppnyit, amely a szanalom 
Tanusagät hirdesse szep szemed 
Szäz eletet teremtö fenyiben. 

0 c t a via (gunyos mosollyal): 
Szerelmet nem, csak könyeket kivansz? 1 
V a16ban hozzäd melt6 gondolat. 



A lepkenek nem szarnyät teped el, 
Hogy rabbä tedd szegenyt, hanem a kert 
Merges virägai tele i'u öd, 
Hogy himporan magät mergezze meg. 

Ne r 6 (könyörögve): 
Ne sz61j, ne sz6lj igy, szep Octäviäml 
Te töled ezt el nem v:selhetem. 
Nevezz balgänak, kepzelöd6nek, 
Mond, hogy szivedre melt6 nem vagyok, 
Mond, hogy gyillölsz tolakodasomert, 
Megölhetsz, csak kegyetlennek ne mondj. 

0 c t a via: S te mindezert csak köoyeket kivansz? 
Ugy boldogabb haland6nal keresd, 
Kinek e kincs meg birtokäban van. 
A sors tölem mind elrabolta reg 
S koldussä tette lelkemet vele. 

N e r 6 : N em ertelek 1 
0 c t a via: H1szem, tudom s ez legnagyobb hibad, 

Oh, en sem ertem egykoron, de hajh -
Tapasztalnom kellett nagyon koran, 
Hogy az a kis parazs, amely szi vtink 
Legmelyebb rejteken felszivärog 
S pillä nkon harmatgyöngykent rezeg, 
E langy vizcsepp: a köny, mi dräga kincs. 
(kis szünet utan) 
Ectesb a köny a legtisztabb szinmeznel, 
Caesari asztalok nectärinäl 
S viszont lehet a legmergesebb növeny, 
Keserü nedvvel kevert epe. 
N em boldog az, aki nem ismeri, 
Boldogtalan, aki megismeri. -
Midön szerelmed szep 'irägait 
Banat hervasztja, oh, egy cseppnyi köny 
Harmat, mely uj ele re hozza azt, 
Enyeszetböl teremtve a tavaszt; 
Am mereg-harmat is lehet köny, 
Ha a viräg töven rut färeg ül, 
Remenytelen szerelem, mely megöl. 
Midon öröm s edes remeny között 
A köny arcod r6zsäit öntözi, 
Langy permeteg esö, amely alatt 
Szivünk repes, arcunk szine üdül, 
Maid ra letünt remenyeid miatt, 
Leöml6 zäpora idö elött 
Barazdakat von säpadt arcodon. 
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Könnyü a köny, ha kedvesed ölen 
Enyelgve szempillaidon rezeg 
s cs6kkal halmozva ego ajkait, 
Szep kedvesed arcära lepereg. 
Nehezebb mint egy sziklahegy, mid6n 
Anyad ravatala mellett ällvän 
A jkad remeg, kekül, sz6t nem talälsz 
A fajdalmad sulya zuzza szet szi ved. 
Forr6 mikent a läva, mely hegyek 
Mely re1tekeb61 zugva tör elö, 
Majd mint a jeg oly dermeszto hideg 
S e dermedes szived repeszti meg. 
Öröm, bänat, kej es keserv es igy 
Tovabb, ezernyi feie erzemeny 
Honol egy cseppnyi köny fenyebe mig 
A sziv erezni kepes, am midön 
~egfäsul az s mar sirni sem tudunk, 
Eltünk teher csupän, erteke nincs. 

Ne r e Mely amulasba ejt minden szavad 
Nagy lelkedet megtörve bamulom. 
(fokozott hevvel) 
~em, nem te vagy, nem az vagy akinek 
En ismerelek. 
Ha nincs könnyed s ha szannod nem lehst 
Szeress tehät mikent testveredet. 

0 et a Via Mikent testveremet? sokat kivänsz 
Hisz eltemnek feiet testveremert 
Kacagva dobnam el, ha percre csak 
Meg egyszer elve läthatnäm szegenyt 

N e r 6 Lass engem testvered kepeben 
Hisz nem tagadhatod, hogy az vagyok. 

0 c t a V i a Oh, ar -ragyok, de am azert ne veld 
Hogy . ,-tver j 6 t e s t V e r mind egyarant. 
Neked veres tort nyujta ät anyäd, 
Hogy öld vele szivem remenyeit 
S te lam hiven ahhoz tartod magad. 
Szerelmet unszolva räm szüntelen 
Erenyemet üldözve kejre vagysz. 
Testveri ez? Oh mond, itelj magad 
S ha meggyöztel, rabszolganöd leszek. 

Ne r 6 Oh mit tegyek? Mondd hat, ne ingereld 
A vegletig feszült erzekimet 
Midon remulve gondolok reä 
Mive leszek ha ttilärad szivem. 

4 
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Oh mönd, sz61j, mit tegyek, hogy erdemim 
Csak egy paränyi kis vonzalmadat 
Kterdemelhessek s en megteszem, 

0 c t A via Csak egy van, amiert ha jönne bar 
A leggyülöltebb leny elombe es 
Ez äron 6hajtanä szerelmemet 
Martalekäul dobnam eltemet, 
Ha valaki a j6 Britannicust 
Testveremet, egyetlen percre csak . 
Karomba zärni engedne nekem. 

N e r 6 Legyen tehät ki vänsagod szerint 
Ha ezaron nyerhetlek el csupän 
Szerelmedert, - szeretted elhozom 

0 et a Via (megremülve nez ra S felsikolt) 
Ner6 ! Te lelketlen, vad szörnyeteg 
Mikor szünsz meg kinozni lelkemet? ! 

N e r6 Oh higyj nekem, amit mondek, va16 
Britannicust karodba zarhatod. 
Magam vezetlek el hozzä kövess, 
Am te is szavadnak alj, szeress. (közel lep) 

Ü C t a V i a (iszonyattal visszalep) 
N er6, te szörny ! ! 
(kis szünet mulva, ingadozva fele közeleg, majd 
örömkacaj s zokogäs közt Nero vällära borul.) 
Octävia tied. 

EGY ALHATATOS EMBER. Gr6f Tisza Istvänt 
legfeljebb eröskezü embernek lehet tartani, de koräntsem 
szerencsesnek. Tragikuma : mindenkori rövidsege annak az 
idönek, a melyen belül tavoznia kell. Alig lett bankelnök es 
märis visszavonulasra kenyszeritette a köolaj, meg j6forman 
le se ült a barsonyszekbe, hogy f el kellett onnan ällania 
egy - zsebkendöintes következteben. A gr6f nem ter vissza, 
mert jellemvonäsa az ällhatatossag. 

S meg eddig senki sem tudta räbirni, hogy a kirälyi 
elnapolas utän törvenyhoz6i tevekenyseget fejtsen ki. A mi 
pedig szabadelvüseget illeti, nohät ebben is allhatatos. Evek 
hosszu sorän keresztül hirdette a szabadelvüseget, s most 
beällott abba a taborba, amely ellenzi az ältalanos valaszt6i 
jogot. Csodfilatos ällhatatossäg ! 



M. Harmat Hedvig. 

Nehany nap bijjan tiz h6napja mult, hogy a Vigszinhäz 
közönsege elött egy fiat al, szöke leany buc.:>uzott a szinpad· 
t61, meg pedig azzal a szändekkal, hogy oda többe vissza 
ne terjen. s~ a Vigszinhäzba, se mäs sz'nhäz szinpadära. 
Ernlekszünk erre a bucstlra. Meyer Förster bäjos szinmuve, a 
D i ä k e 1 e t került szinre, mert a bucsuz6 muveszno, a 
legbäjosabb Katica, a poetikus deäk.-darabot välasztotta 
bucstl fellepesenek kereteül. S habär abban az idöben, -
karäcsony elött volt s egy hettel a nagy parlamenti rombo
las utan -, nem igen järtak szinhäzba, erre az estere nagy 
es elokelö közönseg gyült a Vigszinhäz gazdagon aranyozott 
nezöterere. A bucsuzas is szokatlanul meleg volt. A földszint 
pirosbärsony zsöllein könyöklö szep hölgyekt01 es lelkes 
urakt6l kezdve föl egeszen a karzat vasräcsai mögött älldo
gäl6 deäkokig, az egesz nagy közönseg szeretete jelet küldte 
a viragokkal elborirott szinpad feie. Es a kis H a r m a t 
Hedi, aki h6szinü ruhäban, kipirult arccal es elf Jg6dottan haj
longott a nagy szinpadon, a tiszteletere küldött viragok 
között, e pillanatban erezhette es e •ezte is nencsak a siker 
b6dit6 zenejet, de ennel sokkal tö!:>bet: az ezerszivu Cezar 
minden szivenek feleje dobbanäsät. 

Nem volt meg rä pelda, különösen nälunk, ahol az 
ugynevezett kollegan6k feltekenykedese es irigysege elnyom 
minden kezdöt s meg a naiva is csak harmincon fe 'ul erve
Il.} esülhet, nem volt rä pelda, hogy fiatal, alig husz eves 
szinesznö annyira otthon Jett volna a közönseg szereteteben, 
mint Harmat Hedvig. Ez a bäjos teremtes mäsfel eves szi„ 
nesznOi päl) äja alatt annyi sikert aratott, amennyi mäsnak 
eleg volna egy eletre. Pedig nem jött nagy za)jal, jövetelet 
nem hirdette a rekläm hangosszerü trombitäja es sikereiben 
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sem tämogatta a kaszin6 viragos h6dolatja. Szerenyen jött s 
nem hozott magäval mast, mint fej16desre kepes talentumot, 
sok ambici6t s az 6 vegtelenül kedves egyeniseget. Elsö föl
lepese - A kor b a c s cimü boh6sägban - epen ezert nem 
jart szenzaci6val s az ujsagok kritikusai csupän annak a 
konstatälasära szoritkoztak, hogy az uj szineszno ragyog6 
szinpadi Jelenseg, akinek egyenisegeböl a feher leäny
szobäk edes varäzsa arad, s meg a »kokot« szavat 
is a tizenhat eves länyok bäjos ärtatlansägäval ejti ki. 
A l)Dr. Nebäntsv1rägi.i: Jajottejäval is ezt a velemenyt 
erositette meg, de mär ekkor feleje terelodtek a szimpätiäk, 
mert nagy gyönyörüseget okozott a közönsegnek mär az is, 
hogy enek a fiatal leänynak ajkan mint enyhültek meg a 
francia boh6zatok durvasägai. A legsikam16sabb kifejezes is 
ugy rebbent el az ajkär61, mint lilomr61 a lepke. Azutan 
következ6 szerepeiben, melyeket A z o k o s b o 1 o n d cimt1 
naiv, regi par6diäban es a A b oh 6 c-ban jatszott, szinten 
csak kedvessege es szepsege ervenyesülhetett. De vegre, 
1904 februar tizenegyediken olyan szerepet kapott, amely
ben a maga nagy perspektivaiban bonatkozott ki tehetsege. 
F 1 er s es Ca i 11 a v et A z er e n y u t ja i cimü remek 
muvenek legbäjosabb szerepet, Simone-t jatszotta s ez al
kalommal, ebben a szerepben mar kifejtette mindazt, amit a 
termeszet räruhäzott, amit tehetsege kicsiszolt, amit ambici6ja 
megszerzett. Itt ervenyesült talän eloször a maga teljessege
ben egyenisegenek poezise, hangjänak csilingelo varazsa, 
szivenek melege, mozdulatainak kifejezo volta. Nagy jelenete 
utän, a mäsodik fölvonasban, mikor a volt minisztert akarja 
elcsabitani, ny:It szinen olyan tapsot kapott, amilyen meg 
alig hangzott el a Vigszinhäzban. E napt61 kezdve lett c5 
a közönseg kegyeltjei közt is az elsok egyike. Abban a 
szez6nban meg vagy ket darabban lepett föl: A k u t y a
m o s 6 b a n es A k o ca v ad a s z b an es mindketszer nagy 
sikert aratott. A következo, tehä.t a tavalyi szez6nban kapott 
szerepet A k i s p a j t äst, Pierre Weber darabjaban, mär 
viragz6 tehetsege ininden szep tulajdonsagaval ruhäzta föl, 
ismet nagy tetszesben reszesült. Utols6 alakitasa a Diäkelet 

I 
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Katicaja volt s a kis nemet kocsrnarosJän:> t Iegkedv€sebb szere
penek tartotta. Ebben is bucsuzott el a Vigszinhäzt61, ahoi a 
közönseg es kollegäi reszer61 annyi szeretetben reszesült. 
Sokan ekkor azt hittek, hogy a Harmat Hedvig szineszi 
pälyaja csakugyan veget ert. Jött, lätott, gyozött es - ferjhez 
ment. 

Senkisem hitt Harmat Hedvig bucsujäban. Az elettOl 
sem az välik meg, akinek szep älmait az elet va16ra vältja, a 
szinpadot se az hagyja ott, akinek a szinpad diadalokat terem. 
Mindjärt, a Diäkelet december 21-iki eloadasa utän fölve
teltem ennek a Iehetetlenseget, hogy a közönseg Harmat 
Hedvignek mondja el azt, amit a Diakelet Kat6kaja suttog 
Käroly Henrik herceg tavozäsakor : 

- Te többet nem jösz vissza, te többet nem jössz 
vissza l 

Es az akkori sejtes bevält, nem is sz61t ez a bucsu 
hosszu idore. Harmat Hed vig, neve elütt az asszonyi mi
voltat felzo M. betüvel, visszatert a szinpadra es mire ezek 
a sorok a nyilvänossäg ele kerülnek, 6 mär ismet ott Iesz, 
a közönseg sziveben, ahonnan meg az emleke ugysem tävo
zott el. K ä 1 n o k i L a j o s. 

--„-
JÖN, VAGY NEM JÖN? Ismet nagyon sokan es 

nagyon sokszor emlegetik Szell J(almänt, a magäba zark6zott 
es magäba szällt politikust. Eppen ugy visszavonult a 
politikai szinterünkrol, mint annak idejeben Cintinatus a r6mai 
polgär. Az ökör szarvahoz ment mind a kett6. Csakhogy, mig 
Cintinatus akkor vonult vissza, mikor a zavart lecsendesitette, 
Szell Kaiman akkor tette meg ezt, mikor a csendet felza
varta. De most emlegetik s nem lehetetlen, hogy sikerül a 
nagy-szellem idezes . Neha mar lätjuk is emelkedni a rat6ti 
lät6hatäron, de nyomban visszahuz6clik. Pedig kiväncsiak 
vagyunk reä. Hogyne 1 Ha a sokat beszelo es mozg6 T oliti
kusok nem tudnak semmit, akkor val6szmiileg ez a hallgatag 
bölcs draga györgykent szorongatja markäban a megoldäst. 
Markaban, a mely talan üres. 



Szentpetervari level. 

p e t e r V a r, okt6ber. 

A petervati csaszäri testörfü:ztek engedelyt ker tek, hogr 
ctarsadalmi helyzetült megbeszelescre gy11le3t> tarthassanak. Ezen 
a ~yülesen, u .1.ymood a kerveny, tiltHkoz oi akarnak az e len a bo1-
kott ellen, ameh lyel az orosz tar~ada 1om velük szemben föllep a 
japani häboru 6ta. 

Sz1me peldat1an eset ez, hogv egy hatalmas allam katonasä
gänak e1itje, a legelökelöbb, legszebb, legkörülrajongottabb katona
tisztek 0 yan helyzetbe kerül enek, hogy t.. in nekik eloi, hogy nem 
birjäk elviselni ezt a hetyzetet, ame1) be embertarsaik me.lözese 
öket julh tta. 

Az idegen alig erti meg ezt a ~ aj atsägos tünetet, amely szin
ten c iak Oroszorszag meglepeteseket termo torrong6 tArsada tmaban 
jelent !tezhetik. Kr6n1kas visszatekintesre van szükseg, hogy meg
ertsük ezt a paratlao je ens ·get. 

Sebol a vi1a _on nem küHSnböztetlek ugy meg a hadsereg 
egyes fegyve1ne111einek tisztje1t, mi nt Oroszorszagb 11 n. A te i: törliszt 
ea a IOf l< a t ona~ a.g ttszt - eg es föld VO il m ncl enkor. A nagy ta
TO lsag, me yet a k2t f .j a tiszt köze a hagyomany al litott, rnlaj
donkPppen meg is volt okolva. A d< rek gnrdaiisztek müvelt es civi· 
lizalt ietükre a häborut barbar vf. ro ütäsn· k, ku lturellenes vad szo
kasnak minösitettek, amel} töl müvelt ember akar csak a het fO
hüntöl tart6zkodik. 

E teltL gäs alapjan egyeilen tes törtiszt sem ment a harcterre, 
banem csupa sor katona. ag1 ti-ztet küld ek oda. Errol persze nem 
tehettek a szegeny testö rt1 sztek; hogy 1s dönthe nenek ök 
er16l, men1enek vagy ne menJe nek-e, mikor erröl csaK a car 
rendelkez1k 1 

No de ettö l eltekintve is a tPstörtiszt urak nem igen vetettek 
ßgvet a haboru ki röreseig a többi t1szt urakra. Legfö1iebb, hogy 
kin eTettek öket. Es ez a nev~tö kcdvük most a haboru utan is 
megmar adt: a harcterröl haza!ert sorkatonasagi ti zteket, akik 
barna khaki-egvenrubaj ukban seta1 oak az mcaKoo, gunyos meg
jegyzesekkel sertege ik. A polgarsäJ, amely 18.tJa ezt, felhäborod.ik 
a Takmerösegen. 

- Ezek a herek ! - mondja az elkeseredett müvelt orosz. 
- Ezek merik !'unyolni azokat, a l- iknek fe te ott por1adozik a 
barcreren s akik nell~ülöztek es szenvedtek, mialatt ök itthon 
mula1tak. 

Es feleleven itik azt a megdöbbentö e etet, bogv a legTere
sebb kata -z1r6fäk 1dej ' D a petnvar i gardatisz tek vidaman mula
toztak, ny1lväno helyeken darid6i lal\. Ugy, hogy ve~ül maga a 
car vo lt kenyt E>len 0\ i1t badparancscsa1 fig\ elm13ztetni 1estöruszt1eit 
arra, hogy illetlen do;og az orosz nep gyaszat megserteni ilyen 
leha mu a1ozässaL 

A polgarsag, amely eddig scm kedvelte a hetvenkedö, egyen-



ruhäjukban pompaz6 gärdatiszteket, most utalni kezd te ö.ket. Eb 
ben a hangulatoan erte a petervari po1garsagot nehany kiuos jele
net, ame y1ö1 aztan tel~ lett a poh-u. 

Avenarius ezredes, a tes örvertesezred egdk osztälyanak pa
rancsno"a egy napon rossz trndvehen kaszärnyavizsgalatot rende1t 
el. A kaszarnyaba lepve e~zrevett n hany üres Jadat ; (1 köze1ben 
Alt egy Markov nevü 1\atona, azt felelös -egre vo01a, s mikor a 
szegeay fiu azzal vede i- ezPtt, ho!.! y nem r al\ hatta el, mert nem en
gedteK me~ neki,. az t zredt>s öklevel ba läotekon ütötte. Markov 1,öz
legeny e ~yszerre h ... nyattesett, eszmel er et vesztette ~ s görcsös kon
yulzi6ban tetrengett a fö dön. Az ezrert es csizmäja sarkaval meg 
ne1JA11y<it rugott a szerencsetlen katona fe 1e11, aztan tovabb ment. 
A katOPät a k6 r hazba szarhtottä.K, ahul par percre ra lll egha t. A 
badbir6si:i gi targva tason 1 iderült, hogy Girard-de-8ouca nton ezred
parancsnok el akarta ctus~olu i> Avenarius ezredes gy lkossagat s 
h 11 mis halJo ·i lelet 1rasara kenysz1 r1tette az ezredorvos t, ped1g vi
lagosan megallapitotta az emberö1es tenyet. J\l mdenki azt varta, 
hogy az ezredest szigoruan megbün e 1k es lega Abb is e buc~ a jak 
a hadsereg kötelekebö l. E helyet Avenadus ezredest harom h6-
nap1 szobafogsagca es egyhazi veze.klesre Helte a 1es1örli;:)zu had
b1r6sag. 

Ez az ite let elkeserite1te a po 1 gArsa~ ot, de kitöresre a dolog 
ceak nemreg került {- gv val6 t>an fe1h abori16 eset kapcsan. 

Perenar egyik utcajaban egy 1estt1 1 tiszt tal allrnziK egy kato
n8.Tal, aki most tert h azet. a h arc te11 öl. A katona mel cn 0 1 t ekes1rn
d1k a v1tezseg 1elvenye: a vas t 61 va16 Szent Gyöq2y-i. eresz1, ame
lyet hö- iessPge 1utaJmaul maga Kuropatkm tüzott a katona mel iere. 
A ti1zt mega111tja a k atonat es igy sz61itJa meg: 

- Hova megy? 
- Parancsllra setä.lok egyet, tiszt uram l - valaszol a 

katona. 
- Zsid6 Tagy, he? 
- P arancsära az vagyok, tiszt uram 1 
- Hogy mere vise1ni a Szent Györgv-keresztet, diszn6 ! 
- Mukdennel kaptam a föp ar ancsnok16l l - valdszol büsz-

k6n a ka tona. 

- Diszn6säg, hogv zsid6oak ilyet adnak 1 - orditja a tiszt 
61 le akarJa te pni a katona melleröl az erdemje let. 

A .katona h atral, a 1iszt követi, kardot rant, megkardlapozza 
4s Yegre le tepi meberö1 a keresztet. 

Az ÖSSZ r> C-ödült pol ~ arsag a zsid6 katona partjara all, tneg 
akarja iiu chelni a te torti -ztet, akit csak a rendörseg birt meg
menteni a nep d uhe elöl. 

Az6 ta mmtegy adott jelre bojkottäljak a testörtiszteket. Senki 
eem sz61 hozzajuk, senki sem kö zönti öket, E z utcan kiternek 
e lOlük, nyilvanos helyen, ha megjeJennek, mindenki eiül a kö
ze1ükböl. 

Es most a testörtisztek g yOlesezni akarnak, mert cnem bir
jik elviseJni a bojkottoh. 

ElkesLek vele. 



Közgazdasag. 

Husnagyvag6. A M 'lgyar Ke
rest< ~d~i1n. ReszvenyLAr~a ~ag be-

dv ·nyt n , u1 1ott be a löva1os 
tanä.c::-flll OZ, resz]e teS javaslatot 
teve a Budapest1 N •ß\'VAii6 
Reszven' ta1 sa„ag lete 11esere. 
Ajan 1atanan ezelrnt mondj R : 

A reszvenytarsasag fö 1adata 
es ce1ja az, ho~y a nagyban 
va 16 vasftrlassa1, vAgatas a1 es 
er1eke 1tes::-el az erdeke1t 1paro
sol at folmentse az e öa Ja1ok 
bevastirläsaval es a mel ek1er
mekt.'k mincli!! nehez ertekes1te
sevel jar6 lrnckAzatok veszelyei 
al61, s a nagvüzem összes e lö· 
nye1 segeayevel a sz "ke fövaros 
köz lelmeze~i erdeke1t a husnak 
lehetö olcsön va 6 tel me lese es 
8.rusl1äsa a1tal eJömozd1t a es 
ha St.ükseges, versenyevel a 
kicsinyben 1 arusitäst is szaba
lyt zza Cet1anak ele1esere a 
reszvenytarsasag az elöallatok 
be~zerze~eoe1 R gazdaközönseg 
erdekeire val6 fi~) elemmel 18 

azt a m6dut va aszt1a, amely 
mellett azokat a köze leimezesre 
n ezve a legelönyösebbeo vasa
rolhatj a es a melle1<termekeket 
esetleg a sa1at maga a1tal 1ete• 
sitendö ~yA.rak utjan ertekesid, 
ho~y az i1yen mod6n e iert ha
szon 1s a hu nak mmel 01cs6bb 
eJadäsat tegye lehetöve. A me
szarosoknak es hente ::eknek ked
vezö 1ö te Lelek mellett kivanunk 
hitelt nyu1tan1, hogy ez altal is 
apaszs t uk üzemi l'öltse!!efaet, 
ami követke zmenyeiben szimen 
a fogyaszt6 elönyeire kell, hogy 
valJek. A va tlalut"t e~yeiöre 

4 000.000 korona teljesen befi
zetett 10 -z ... enytökeve1 szandek
szunk letesiteni, mely tökeöez
sze~hez CJZ erdekeltekoek ve
zetllsült alatt ad6 c:-oport1a 
3.0U0.000 korona összegge1 1t
ru1na, mig a szekesfövaros 
re zeröl egymi1li6 koronanyi 
re zvenytöke Jegyzese TO na 
szükseges. A szeKesföv!ros eme 
reszesedese kepezne alapJät an
nak az 8.1talAnos es a yallalat 
tevekenysegenek minden reszle-

ltere kihat6 fe lügyeleme es 
ellenörzegoek, mely a szekesfö
varos re~zere biz10: 1ttatnek 

ravegböl, hogy a köze1 dekek 
t•el 1 e ~itesere bivatott eme köz
' hasznu va1lalat a szekesfövarosi 
,hat6sag re zeröt mega11api1ott 
.irän)ft6 szempontol\at s mü ,ö-
desi m6doza10 . .; at soha ~e tevesz

r sze szem elöl; a szekesfövtros 
1kikü\döttei tehat a val1alat 1gaz· 
:ga16sägaban es a 1elüg' eHS
,bizoitsägaban 0!:!Y araot reSZlV0Il• 
nenek s ezenfelüi meg kt1lön 

'b1ztos lenne kikü .dhetö oly 
fö 1adattal, hogy a vall 1at mü ö
desenek re!::zleteit 1s ugysz61van 
napr6t-napra ellenörizbes ~e, -

~ termeszetes, hogy m mdezek a 
szeke fövarosi közegek tel1es es 

~ korlatoznatatlAn jogot nyernenek 
: arra, hogy a va1 a1at összes 
tkönyve1be, levelezeseibe es ira· 
rtaiba betekintnessenek. A szekes-
fövaros jogair a es az üzlet 
a laoelveire nezve telje_en es 
altalaoossä2ban az Elsö Becsi 
Nagyvag6 Reszvenvtarsasäg (Er
;ste Wiener Grossch1ärnte· 

- ~ 
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rei Aktiengssellsch<1lt) ismeretes 
alapszaba yaira utalunk, ame-
1yek a tovab ui targyaläsoknat 
u1mutatasut is szo galhamak. 
Ami mar most a Vdl lal at gva
kor1ati müködeset i 11 eti, e teren 
a sze es a apun val6 bereodezes 
lebetöve tete le vegett a szekes· 
fövaros u gy a ID i:Hhaközv1L6-
b1don. mint a seriesközv~L 6ni
don me~ felelö vag6, hütö, va la
mint 111ka mas elada:H es irodai 
bel)ise ~ eket bocsatana az er veoy
ben levö dij ii tt · e lt eneben a 
vä1latat rende1kezesere olykeppea, 
hogy a nagyban va16 elar usi1ä.s 
mindeo dragit6 kö zveti1es kizä· 
rasaval a vag6hidJkon c ~ akis 
kizfu 6Jag ezekben a he tyise
gekbeo es a Je1 esiteodö val
Ja ainak engede meztetnek; a 
közvetet eo e1adas vegett meg
felelö hüLö- es eladasi he yiseg 
igeO\ ehemek tov11bba a köz
ponti vasarc .::;aroo ban termesze· 
tesen ane1kül, hogy ez ä1tal a 
töb bi vasar csarr oki e1aru_il6 1og" 
le2cseke yebb m rte i- ben is kor
latoztatnek. A szeke tövaro biz· 
tosi•ana a val a latnak, hogv a 
h atas . örebe tar1oz6 1mt"' zetekb n 
es k6rhäzakban szü l\ segelt hu;:; 

es husnemüek mennyis~genek 
legalabo hetvenöt szaz-tleka a 
nagyvag6 reven fedeztetnek, 
mega1lapiiand6 r ~ sz etes fö11ete
lek es m6doza•ok me11ett. 

Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank. Amint rövidde1 eze1ött 
jelentettüK, a Pest1 Magyar Ke
reskedet mi Bank sz6.fi '-1 I alapita
sat, a Banque de Commnce 
de Sophia-l reszvenyLOkejenelt 
szaporita_a alhl nagyobbitani 
szandekoz1k, mint most ertesü
lü n K, e me~nag' obbitas 01yfor
m an fog vegbemenoi, hogy a 
Banque de Co 11mer ce egv uj, 
a B a1ique de Paris et des Pays
Bas es a Pesii Ma!!yar Kerea· 
k t de lm1 Ba1, k ä 1ta1 közösen 
alapi1and6 bankba be fog ol
vadni. Az UJ banK 4 miliiö lewa 
reszven , tö "e felett tog rendel
kezni s a Banque de Com
me • ce edd1gi müi„öJeset foko· 
zott mervb Pn es ta~11ott h .tas
körb en tog1a fo 1y1arni. Az uj 
bank igazgatös;:i ga a Banque 
de Paris et de;:; Pays-Bas 15 

a Pesti Magyar Kereskeddmi 
Bank 1<epviseloiböl, va1am1nt ne
hany bo1gar elökelöse~böl fog 
ä.llani. 

Felelos szerkeszto: L6rant Dezso. 
Szerkesztöseg es kiad6tdvatal : Akacfa-utca 63. 

Kiadja a „Jövendö" kiad6hivatala. 
Telefon: 87-34. szam. 

A J övendö bekötesi tablai 
valamint az elsö es masodik cvfolyam egyes szamai filzetek

ben es bekötve kiad6h ivatalunkban kaphat6k. 

- -- • j 



Magyar klralvl allamvasutak 
igazgat6säga. 

12503/C. 11. szam. 

Hirdetmeny. 
Közvetlen aruforgalom Ausztria-Magyarorszag, Szerbia, 

B ulgaria es Törökorszag között. 
Fenti közve.len aruforgalomban 1906. evi januar ho 1-en a követ· 

kezö uj dijszabasok lepnek eletbe es pedig: 1. Dijszabas I. resz (altalanos 
es k ulön hatarozmanyok es aruosztruyozas). 2. Dijszabas II. resz 1. füzet 
(külon hatarozmanyok es dijtab1azatok osztrak allomasoknak szerb, bolgar 
es torök vasuti fillomasokkal valo forgalmara nezve ). 3 Dijszabas II. re$Z 
2. fuzet (külön hatarozmanyok es dijtahlaz.J.t 1k magyar rulomasoknak szerb, 
bolgar es torök vasuti allomasokkal valo forgalmara nezve). Egyidejüleg az 
1898. evi maJUS ho 1-toJ, 1lietve 1901. evi roarcius ho 1-tÖl" ervenyes haSOD· 
nevü di1szaba~ok es azok potlekai szinten hatalyon kivül helyeztetnek. Az 
ugyanezen f, rgalo -nban 1904. evi ja!'luar h6 l-t61 a szerb, bolgar es török 
VaSutak egymas- kozotti forgalmara nezve ervenyes dijSZabaS fi, resz 3. fü. 
zetehez 1 9U6. evi Januar h6 1-en az 1. p6tlclr lep hatruyba. Ezen dijszaba
sok i11etve potlek a reszes vasutaknal lesznek annak idejen beszerezhet6k. 

Budapest, 190.>. evi oktober ho 9-en. 

Magyar kirälyi allamvasutak 
igazgatosäga. 

181.502IC. II. 

A magyar kiralyi allamvasutak igazgatosaga 
a r'szes vasutak nev,ben is. 

Hirdetmeny. 
A "Kiegeszito dijtetelek" cimü dijszabasi filzet ervenyes

segenek kiterjesztese. 
Az 1904. evi marczius ho 1-töl ervenyes «Kiegeszitö dijtetelek> 

cimü dijszabasi fözet er11 '3nyessege kiterjesztetik azon szallitmanyokra is, 
melyek az emlitett dijszabasi füzetben foglalt egyeb feltetelek betartasa
mellett a Pozsonyon at lebonyolitott vasuti es hajozasi forgalomban erve 
nyes kiv~teles dijszabasok alapjan a magy .ll' kiralyi fillamvasutak 3.lloma· 
sair61 pozsonyi atrakas mellett Passau es Regensburg allomasokra atmene
tileg Bajororszagba, Delnemetorszagba, Vorarlbergbe es Svajcba va.16 ren· 
deltetessel szällittatnak. 

Budapest, 1904. evi szeptember h6. 

A magyar kiralyi allamvasutak lgazgatosaga. 
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1 -- 15 -20 evea hölg7oknek 1 ... 

A SZEPsEo TITKA. 
V.gyäzzon jol, mert itt az 6sz 1 

Eredeti levelek htteles ma11olata : 

Egy külföldi 20 eves szep leany 
irja : lde mellekelcm 3 arckepemet. 
Az a:elso» kep eredeti hajam volt; 
a cmasodik> kep mutatja, hogy a 
folytonos hajhullas következteben 
milyen csunya voltam ; a charma
dik• kep feltünteti jelenlegi hajza
tomat, melyet 3 üveg D1ana haj
szesz elhaszna.Iasa utan mar eddig 
elertem. Ezek utan felhatalmazom, 
hogy arckepemet is - ha jonak 
latia - közölje azok erdekeben, 
a kik nem hajnövesztot keresnek, 
hanem az ijesztesig hataros hajhul
last, hajtörest es korpa kepzödest 
megakadalyozok nem voltak kepe
sek Kerek az eredeti Diana haj
szeszbOl 2 üveggel ujbol küldeni, 
mert hajhullas ellen mas szer nem 
letezik. 

Egy kopaszodo ur alairasaval 
.. aptuk a kovetkezo sorokat: Fe
lesegem reszere ajanlottak a cDiana 
haj!>zerb melyb61 1 üveggel hoz
ta~ A mennyiben hajhullasa fäl 
üveg elhasznruasa utan megszünt, 
a masodik feiet en hasznaltam el. 
Most rnagamnak kerek meg egy 
üveg cDiana hajszerb, hogy meg
mentsem azt a par szal hajamat, 
mely meg megvan, de nem szeret
nem elveszteni. 

Tisztelt gyogvszeresz ur 1 Szi
veskedjek a Diana pirositojabol 
küldeni 10 koronaert ket üvegget, 
mondhatom, hogy mindnyajan na
gyon meg vagyunk elegedve. 

Tisztelettel Z. K. gr6fno. 
Egy f6varos1 primadonna nyilat

kozata : Mi szinesznok tudjuk leg-
Egy csongradi menyecske levele : jobban megitelni, hogy milyennek 

A Diana Crem es Diana szappant kell lenni egy finom arc-cremnek es 
minden oldalrol ajanlottak, melyet szappannak. H;.. mondhatom hogy 
meghozattam es nagyon halas va- a Diana-szepito:.aereket kiproba.Ituk 
gyok erte. Sargas szep16imet es többen es az Volt az 8.ltalanos ve-
pattanasaimat teljesn elveszitettem lemeny, hogy a Diana-cremet es 
annyira, hogy arcom es kezem oly Diana-szappant batran vilagga bo-
finom tiszta lett, mint az alabastrom. csathatjak, sok no hruas lesz erte 

T. Ereoyi Bela umak Budapest. es nem fognak szegyent vallani 
A küldött Dian a. pirosito sokkal _v_e_le_·-----------=-=--
többet er, mint a külföldi dragabb Egy szatmiiri uriasszony irja: Mult 
pirositok, azert en baratnommel evben hozatott Diana-':rem es Diana 
mindeg ezt hasznruom. Kerem szappanbol kerek 1 _ ,,,. dagot, mert 
Abbaziaba küldeni 1 üveggel, mert ez az egyedüli szer re~ . emre mely 
jövo heten oda utazom. Üdvözli megakadalyozza,hogy tavaszi szep-

Dr. K. K.-ne. lOim lattatlanok legyenek. 

Egy tegely DIANA-CREM (ejjel hasznalhato zsiros crem) 75 krajcar, 
DIANA-SZAPPAN 75 kr., DIANA-PARFUM ( originalis nagy üveg) 6 K. 
DIANA-PUDER 3 szinben (szarvas borrel) 76 kr., egy tegely DIANA-

PIROSIT6 6 korona. Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona. 
Központi föraktar, honnan a szillitas naponta titoktartas mellett törtenik 

utanvetellel : 

Erenyi Bela Diana-gy6gyszertara 
Budapest. Kar-olv-köPut 5. sz. 

Globus" mUintezet es kiadovallalat reszv.-tarsasag nyomasa ßudapesten . 
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ISKOL/\I HEGE"U .. K KITÜNÖ HANGGAL, U Kaphat6k: 3, 4, 5, 6, 
8, 10 frtert . ' f ljcbb. HANGVERSENY-HEGEDÜK 20 frtt61 feljebb. 

tskotai e H f\ R M o N 1 CJ Mo K ~z ö.~szes z~.nekari 
templomi es mukedvelÖI hang-
szerek, hurok, von6k es tokok a I gjobb minösegben s a leg

©"@ Jj szerkezetü ©"@ 

CZ 1 f'\ BR Lf'\0 K 

olc 6bb gyäri arakon kaphat6k 
Fonograf es Gramofon bl·. l'lcwcpPk 
a h•gjutanyo 'abb arnkon Hengerek es 
lcmczck a vl1ag legbiresebb müve
szeinek felveteleivel. Dus raklar 

kivalo g) irtmimyu uj c. uljillszolt 
zongorak es pianin6kban. 
l cg1 lOngorak e:?yrb hang z rek 

ujakra bcc erPltctnck. 

Zongora kölcsönzö intezet. 
Kitiiuo han~u harmon1kak a, 4, 5, 6, 7, 

frti~ c• · feljehh. r1.clhangu Zf'nckar-
harmonikäkhnn kiiliinh·l!P ·si·g. 

Teljf. zene. arok felBZ('rcle . tl kedvczö 
feit ' telek m llett. - Tornn zati e köz

se~i dobuk dnci läla,ztekb.m. 

5TERNB ER6 Arm in es Testvere 
l „gkh·ät6bb hangtart6 szerke-
zettel pe ar nelkül 30 frtt61 tel- c . e. kir. udvari hang:zcrgyär foü .lcl!'ben 

jebb pedällat so rrttöl feljebb. BUDAPEST VII., Kerepesi-ut 38. 
Ke, pes ;,.r,iegyze· ket (nundcn czikkröl kiJlön) in~y!'n kiilclünk, c·nk mcg -~~ l J 

A J irni, hogy mifcle hang ·zcrröl kiv1inlalik az iirjegy::. 

Eladunk es veszünk 
alkalmi ärvereseken es beraktärozott urasägi butorokat, 
ugymint teljes lakberendezeseket, angol bör-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es smyrna-szonye
geket, függönyöket, olajfestmenyeket, antique targyakat, 

gäz- es villamos-csillarokat. 

Grosz 5a'ndor e's Tsa Budapest, Gvär,u. 2. J. am. 
(Kiral'Q,utca sarMn. 



ft mar 53 ev 6ta dicseretremelt61ag ismert , s a 71012. sz. 6m. 
követe lmenyeinek teljesen megtele lö 

lelrat 

, 
U J-VUKOVAR 

arctisztit o k 
„ szeplö, himlöhely, sömör, majfoltok, enocs faka~e.~ok~ forr~sägi . pörsenesek, 

orrvorossegek es m1nden egyeb 
a rcviragzäsok eilen, valamint az uj-vukova:-i 

b 
' • t" mely az arckenöcscsel a hasznalati örszep1 0 szapp1n utasitas szeri~t alkal~azv.a, .m eg 

" korosabb egyeneknek IS v1rulo es 
fiatal kinezest kölcsönöz. 

Bgy 11agy tegely ar<1. 1 kor. 60" fill. kisebb 1 kor. , szappan 1 kor. Utä.n7ä.sokt61 
ovalrndjunk 1 Csak Kraicsovics ä1tal Vukovaron keszitctt kenöcs valodi . -

Minden tegeiyai Krajcsovics , a keszitö arckepe lä.that6. 

Föraktar; Budapest, Kiraly-u. 12., es Andrassy-ut 26. Török Jözsef gyögyszertara. 

~~~~ Zalogkölcsön Reszvenytarsasag. 
- Beftzetett reszvenytöke : -

10 m i1 li6 kor o n a. 

Központi i irodai B UDAPEST, VI., Andrassy-ut 5. 
Elfogad beteteket: 

takarekpenztari könyvekre, penzlärjegyekre es foly6 (Cheque) 
:szämlära. Leszämitol vall6kat, elöleget ad ertekpapirokra. 

- Zalogüzleteiben : -
lV., F erenciek·tere 4 . - IV„ Karoly-körut 18. - VII., Kirä.ly

u t c a 57. sz. - VIII., Jozsef-körut 2. - VLlI., tillöi-u t 6 . sz. 

Penze1öleget ad: ertekpapirokra, arany es ezüst targyakra, ek
szerekre es regiscgekre a legelönyösebb feltetelek mcllelt. 

:::= .l magyar kiralyi osztalysorsjätek fö elärusito helye : = 
VI. ker-, An il rassy-ut 5. szam. 

Iroda : BUDAPEST, VIII., Eszterhazy-utca 22. sz. 
PEZSGÖGYAR Pincek: BUDAFOK (Promontor). -- ... · 

WALTER ' 1 KAROLY 
BUDAPEST, V., Maria Valeflia-utca 10. 

(Thonet-udvar) 
Müipari müterem mindennemü fara~ ott es szabad kezzel dom
bor1tolt börmunka kra, tovabba minden e szakba vag6 felsze
relesre. - Kitünletve a nemzetközi kiallitason Budapesten, 1903. 

diszokl evellcl es aran yeremmel. 
SPECIALISTA : csaladi cimerekben minden nemü rajz 

1 ~ ... es pecset-lenyomas utan. 

«Globus» müintezet, Budapest 
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f lelös zerkesztö: L6rant Oezsö. 

TA RT A LO M : A reaktivalt valaszt6i jog. - Knst6ffy: Az altalanoa 
valaszt6i jog. - A koronaterem kulcsa. - Közgazdasagi hir. -
Hullcim: A kivandc r16. - A kormanyt üdvözlik. - Zöldi Marton 
Az utitarsnö. - Kai 'Tl:lr Antat: Dinasztikus tükördarabok. - Miniszterek 
es ügyvezetök. - Ktcskemeti Lip6t dr.: Munka es istenti ztelet. -
B Szasz Piro ka: Sapadt falevel hull ..• - Vicomte Letoriere: Schle1-
nitz Carla napl6ja. - Egy elmeorvos jelentese. - Sydney Carton 
Sir Henry. - Stettenheim: Amit a madarak beszelnek. - Trafalgar. -
D1ve&: A hory-at-segitseg. - Gr6f Vay Sandor: Arnyak. - Jules Boia: 

Ejjeh latogat6. - Közgazdasag. - Hirdetesek 

ad6hivatal: 
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Harmadik evfolyam. Budapest. okt6ber 22. Negyvenharmadik szäm 

övendö 
irodalmi es politikai ujsag 

A reaktivalt valaszt6i jog. 

A nemzeti kaszin6 tüzzön ki gyasziobog6t: nagy ha

lottja van, a magnasura1om. A kiraly reaktivalta a Fejervary

kabinetet s elfogadva egesz programmjat, elfogadta az Alta

lanos titkos valaszt6 jogot is, ami sarkköve e programm

nak es megölöje Magyarorszag evezredes bekly6janak, a 

felsö tizezer uralmanak. A törtenelmi cselekmeny merhetet

len sUlyaval szinte megdöbbentöen hat a keblekre az elsö 

pillanatban, annyira varatlanul es epp arr61 a helyröl szalla 

aJa reank, melyet mar i g a z i nemzeti aspiraci6in körök te

metöjenek hirdettek urbi et orbi. Ime az ige megtesesülese : 

zörgessetek es megnyittatikt Es ahonnan gerinctelen hazafiak 

harminc ev 6ta a nemzeti követelmenyek Ures tarisznyajaval 

teregettek haza, onnan el tudta hozni egyetlen bator ferfisz6 

a legnagyobbat: ujjaszületesünk, szebb jövönk, biztos zalo

gat, az altalanos valaszt6jogot. Pedig mennyi ördög esküdött 

össze az lgazsag elvesztesere ! A sötetseg mekkora tabora 
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vonult fel Lajtän innen, Lajtän tulr6l a Burg ele, hogy utjät 

allja a nagy eszme benyomulasanak a legfenyesebb termekbe. 

Akarcsak a masik nagy, korszakos reform idejen, az egy

hazpolitikai javaslatok megszületesekor. Mikent czeket, azon

kepen az altalanos valaszt6j ogot is sikerült egyidöre megbuk

tatni a fekete seregnek. D'-'! cs1k egy idöre. Mert az igazsäg 

alahanyatlott lobog6ja megint fölemelkedett s a räirt vezenysz6: 

jogot a nep milli6inak - immaron nem csak Kr i s t 6 ff y 

j6zsef ur o excellenciajanak „ nepämit6 kortesszava ", de szi

lardan eltökelt szandeka a legmagasabb Akaratnak is. A ki

ralynak. A felseg maga irta meg a keddi episztolaban ked

ves minisztereinek, e jelben gyözzetek, vagy bukjatok ! Az 

egyszer elejtett kormanynyal reaktivalta hat az egyszer elej

tett Altalanos valaszt6 jogot. A diadal nagy : Kedd, 1905 

okt6ber 18-ik napja, a legnagyobb nepjognak, a szabad po

Utikai lelkiismeretnek gyozelmi napja. Ekkep törtenelmi fon

tossagu nap legyen minälunk, noha ez egyszer nem az 

egyedül megvalt6 koalici6 j6voltab61. Naphöse pedig Kris

t6ffy J6zsef leszen, aki - lam-e ! - a politikai tevelygesek 

es ferfiatlansagok jeles korszakaban is tudott lenni „kis 

Krist6b61" nagy Krist6ffyva. Egyetlen sz6val ; amit mi, szäz

ezrek, milli6k, mily reg6ta mi szavunknak tartunk, de kimon

dani csak Kr6st6ffy merte. Ott, ahoi kellett es akkor, amikor 

kellett: tehat gyözött vele. Vajjon a nemzeti is kimeri-e 

majd mondani - a tulajdon szavät; ott, ahoi majd 

kell, es akkor, amikor kelleni fog - a V a 1 a S Z t a-
1 ok o n? 



Az Italanos valaszt6i jog. 

A parlamentekben, amelyekben a szavazati jog korla
tozott, a többsegi elv nincs biztosftva s ezert az ilyen parla· 
mentek ki vannak szolg 1lt itva al obstrukci6nak. Ha a ma
gyar parlament az altalanos szavazati jog alapjan alakulna 
ös -ze, a nemzeti hiusag legyezgetesenek kizar6lagos politi
kaja helyett szüksegkepen az igazi neperdekek politikajat is 
ilzne es ha ebben a munkajaban birmely oldalr6l obstruk
ci6val haborgatnak, akkor ez a parlamtnt ennek az obstruk
ci6nak k!veresevel epen olyan könnyil szerrel boldogulna, 
akarcsak a nemet vagy az angol. Ami hibat a valaszt6i jog 
korlatozottsaga elkövetett, azt j6va lehet, söt j6va kel l tenni 
a valaszt6i jog kiterjeszteseveJ. Es ebben a reszben minden 
habozas nelkül el lehet menni a leggyökeresebb megoldasig: 
az altalanos valaszt6i jog behozatalaig. A neptömegek rokon
szcnve es asszisztenciaja altal csakis ez kepes b1ztositani a 
parlament normalis müköde -et es ez az egyedüli csalhatatlan 
m6d es eszköz a szeles nepretegek feneketlen elegedetlen
segenek megszüntetesere s a bekes megelegedessel jar6 
tarsadalmi j6let megteremtesere. 

A parlamentarizmus erdeke mellett ez ut6bbi kepezi a 
masik nagy indokot az ahalanos valaszt6i jog behozatalara. 
Magyarorszag husz mi1li6 nepböl al ig egy milli6nak van 
szavazata. A politikai nemzet es a nep fogalma sehol a vi
lagon oly kevesse nem födik egymast, mint nalunk. A 
kivaltsagos osztalykorlatok meg itt nem döltek le. Az 1848~ 
iki harc csak rest ütött rajtuk, de a nep ezen a reszen 
keresztül meg ma sem tudott behatolni a politikai jogosult
sagok terere. Hogy ennek szomoru következmenyei vannak, 
az termeszetes. A parlament nalunk nem igaz kepviselete a 
nemzetnek. Mig a nep szazezrei keresethiany miatt kivando
rolnak, mig a gycrmekhaland6sag 6riasi, mig a kivandorlasi 

1• 

__..c..:.. • - ----------- - ,., -
, 
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ilgynökseg es a teanykereskedes a legjövedelmezobb ipar, 
mig a nep ehezik es nyomorog, addig a parlament közjogi 
kerdesekkel veszödött s nep erdekeivel annyira nem törödött, 
hogy a szegeny ember nem leite honat e hazaban. Innen a 
nagyfoku elegedetlenseg, mely vegeredmenyeben a mai köz
allapotokat idezte elö. 

Az 1893 ik evi törvenyhozas az akkori nepet bevitte az 
alkot'llany sancaiba. Az6ta megszaporodtak, kibövilltek a nep 
retegei. Harom egesz generaci6 nött fel, akik a müvelödes 
teqedese folytan uj vagyakat, uj törekveseket ke pviselnek. 
Mind :!Z ki van ma zarva a törvenyhozas termeböl, a~ol csak 
közjogi serelmeket vitatnak, eppugy, mint szaz evvel ezelött. 
Az uj eszmek pedig ezalatt odakünn feszitik a tarsadalom 
kereteit, melyeket ha el6relät6an es okosan le nem vezetünk, 
rövid idö alatt egy munkas-szocialis forrongasban fog kitörni 
a föld nepe. Akik a viszonyokat M~gyarorszagon ismerik, 
azok j61 tudjak, hogy ezeken a bajokon csak az ältalänos 
titkos valaszt6i jog behozatala segit. Az ältalanos valaszt6i 
jog ugyanis megsz6Ialtatja a nep milli6it. A parlamentbe uj 
elemek kerlilnek, amelyek j61 ismerik a nep bajat. A nep
kepviselet pedig igazan nepkepviselet lesz, mely elsö sorban 
a nep erdekeivel fog törödni. Az ketsegtelen, hogy ez a 
reform alaposan föllenditene Magyarorszagon a politikai vi
szonyokat. Az volna az elsö eredmenye, hogy a mai part
alakulatoknak egeszen mas iranyzatot adna. Sz6 sincs r6la, 
hogy az altalanos szavazatijog reven a radikalis tärsadalmi 
aramlatok tekintelyes ervenyesülesre tennenek szert a tör
venyhozasban s azok a kerdesek, melyek manapsag a parla
mentben a kedelyeket indulatba hozzak, nem elesedhetnenek 
ki többe, söt elvonulnanak az elsö harcvonalb61, mert az 
altalanos valaszt6i jcg hullamverese besodorna a parlamentbe 
a nep igazi es izz6 erdekeit, amelyek ott mindent tulszar
nyal6 jelentösegre tennenek szert. Az uj elemeknek megjele
nese a küzdöteren uj medret fo5 vajni az orszag törekveseinek. 

V ege Iesz egyszer a kieheztetes politikajanak. Minden 
faktor megfogja kapni a maga törvenyes igenyet. Nem fog 
többe ehezni az allam, nem ehezik többe a vederö es nem 
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ehezik többe a nep. Hasznos, alcMsos munkaJkodAs frg meg
indulni az egesz vonalon, mel) et parlamenti k nvulzi6k za
varni nem fognak. A nepnek p dig minden igenye sz6hoz 
fog jutni a parlamenthen. Ba ja i. SZ( nvedtsei orvcsolva Jesz
nek, mert az ö igazi küldöttei illnek majd az orszag 1ana
csaban. Munkaia, kenyere is lesz eleg, mert a nemzeti akarat 
nem meddö harcokban, hanem pozitiv alkötasokban fog 
megnyilatkozni Sz6val : egy intenziv gazdasagi es szocialis 
politika fog ervenyesülni. mely nem akademikus ertekü vi
tatkozas al, hanem közutak, csatornak, vasutak, iparmüvek, 
gazdasagi bertndeztsek, földparcellazasok kulturalis. müve
szeti es filantropikus intezmenyek letesitesevel tölti ki a par
lament tevekenyseget, vagyis oly kerdesek megoldasaval, 
melyek a nep terhet könnyiteni s a többi osztalyokkal eg) enlö 
jogon tisztesseges megtlhtteset es 1Arsadalmi j61etet hiztosi
tani fogiak. Mindezeket j6l tudjak mar a szeles nepretegek 
s ezert követelik az a1ta1anos valaszt6i jogot. Es ha majd 
megkapjak, csak akkor, de csakis akkor fog megnyugodni 
a nep. Es majd akkor a kualy es az igazi nemzet is meg 
fogjak erten i egymast. 

Az altalanos valaszt6i jog nemcsak, hogy nem fog a 
nemzeti vagyak hatterbe szoritasara vezetni, hanem elle nke 
zöleg. azoknak ervenyesüleset fogja elömozditani. Es epp oly 
üdvös hatassal Iesz magara a kibonfokozasra, söt merem 
allitani, hogy az orszag mai vaL agos helyzeteben legalabb 
nezetem szerint a vegleges megoldasnak egyetlen biztos esz
közet az altalanos valaszt6i jog kepezi. Nagy erdeme es nagy 
elönye, hogy a közjogi teren Ieszegezett merev allaspontokat 
nem erinti, söt tiszteletben tartja. Nem csukja be az ajt6t a 
nemzcti követelesek elött, hanem nyitva hagyja. E mellett oly 
hatalmas vonz6- es taszit6-eröket rejt magaban, mel) ek a 
kibontakozas megindulasahoz elöfdteteleül szükseges parla
rnenti eltol6dasokat elöre1athat6an letrehozzak. Az altalanos 
vaJaszt6i jog a kibontakozas tekinteteben ket iranyban hatna. 
Elöször is megmozditana a holt pontra jutott pol itikai hely
zetet s ezzel meginditana a kibontakozasi processzust, ma-
sodszor pedig vegeredmeryben befejezne ezt a nagy akci6t 
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es pedig olykeppen, hogy a korona es a nemzet a]dasos ~s 
eredmenyes eg) ü1tmüködese a mägyar parlamentaris eletnek 
hosszu idöre ismet legszilardabb bazisa lenne. 

Vagyakozassal tekint mar az egesz orszag a kibontako
zas feie. J6zane;bb felfogas kezd elöterbe Iepni, mert a tar
sadalmi es gazdasagi erdekcsoportok nem birjak tovabb a 
kieheztetes politikajat elviselni. Es a közvelem.eny nem mar61 
holnapra sz616, hanem vegleges megoldast akar, mely hosszu 
irJ öre biztositja a bekes fejlödest. Meghozna-e ezt vaJamely 
vekony katonai engedmeny? Alig hiszem. Mert a hianyosan 
müködö parlamenti elet betegsege magaban a parlament szer
vezeteben rejl ik, s ez a betegseg csak akkor fog veglegesen 
megszilnni, ha a munka, a kenyer es a jog nagy kerdese 
diadalmasan bejarjak az orszagot s ezzel az altalanos es tit
kos valaszt6i jog gyözelemre jut. 

lgyekeztem, az altalanos szavazatjog nagy kerdeset 
összes vonatkozasaiban azzal a komolysaggal es targyilagos
saggal targyalni, a'llely nem a rövid eletü politikai jelsza
vak, hanem a komoJyan megval6sitand6 nagy feladatok ki
tüzesenek feltetelet kepezi. Tart6zkodtam az agitaci6 eszkö
zeitöl, nem a szivekhez, hanem az elmekhez akartam sz6lani, 
mert j61 tudom, hogy ezt a nagy kerdest a j6zan es higgadt 
megfontolas merlegen, nem pedig az indula1ok es szenvede
lyek tüzen kell merlegetni Es ezen a komoly, higgadt uton 
fogom az altalanos valaszt6i jog kerdeset propagalni tovabb 
is, ha kell, azon a helyen, melyet a korona bizalmab61 ma 
betöltök, ha kell, abban a masik helyzetben is, mely sulyos 
kötelessegeim al61 val6 felmentesem utan fog szamomra 
megnyilni. Es hiaba neveznek szedclgönek, a nemzeti vä· 
gyak megront6janak, hiaba v~ dolnak taktikazassal, hiaba 
akarnak megfelemliteni, hiaba akarnak vad ala helyezni, az 
en lelkiismeretem tiszta es n) ugodt, setr'm ifele ragalom es 
gyanusitas nem fog leteriteni a j6zan es higgadt meggyözö. 
des targyilagos titjar61. Aki pedig megdob kövel, azt vissza 
fogom dobni kenyerrel, mert az altalanos valaszt6i jog nem 
a gyillölseg, hanem a szeretet fegyverevel harcol. 

K r i s t 6 f f y j 6 z s e f. 



A koronaterem kulcsa. 
- lgaz törtenet. -

Fejerväry Geza bar6 miniszterelnök szorgalmasan do1gozott 
hatalmas aram u ir61:1 szta1anal. Amint az iromanyokat for gat ta es a 
leveleket olvasta, belt pett hozza bar6 Sker.ecz, a miniszlerelnö1, h<i 
titkarja. 

- Mi j6t hozott titkar ftr? - kerdezte nyajasan FejMvary. 
- Kerem, kegye.mes fuam, a koronaterem kulcsat - felelt 

Skerlecz. 
Fejervary meglepetten kap ta föl fejet az irasokb61. 
- M1fäle kulc. ot? 
- A ko r orateremet, amelyben a szent koron11- el van zarva. 
- S mmek önnek az a ku'cs ? - kerdezte Fejervary meg· 

hökkenve: 
Bar6 Radvan zky koronaör l1r ~ excel lenciaja kereti. 
Fej r vary rasanditott hü emherere es aztan gyorsan atvonult 

egy lo~ikus Jancolat. 
Vagv itt van a ku1cs, vagy nincs. Ha itt van s 6 nem 

tudja, hogy hol van, bJama ja magat, ha r ed•g nincs itt s ö ezt 
nem tudja, az szinten hlamazs. Azert tehat legjobb, ha szint nem 
vaU, hli nem 6vatosan ke1ü geti a kerdest. 

- Ab, igen, a kulcs .. • sz6lt köonyed hangon. - Mondja 
c ak t itkar ur, mar a korabbi minisztere nöknek is ödzetere volt 
bizva az a ku'cs ? 

- Ami6ta a nadori melt6sag megszünt, a koronaterem kul· 
cd.t a miniszterelnök örzi. 

- - Es az en elödöm is ott tartotta a kulcsot, ahol en? 
- Ugy van, Tisza g16f ö excellf: nciAJa is a szomszed szol>& 

aszhlanak fiokjaban tartottak. 
- TebAt ott, ahoi en. 
- Ott, aho i excel lenciad. 

- I\c.s, bat ked ves titkar Ul', E2iveskedjek hernenni a s2obäha 
~s csak bozza ki a ku lcsot. 

A min1szterelnök kivancsian varta, megleli·e a kulcsot a 

I 
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titkar. Skerlrcz kis idö mulva vi s~zatert ~s kezeben - osakugyan 
eg) kuJc~ct bo~o1t . n eh et Fej • rvary ele t Ptt. 

- A 1 orona1uem huk~a - Je er tette hivatal.osan. 
- Ha1a Jsteu 1ek 1 - s6LaJ 01t Fejenluy s b~tan k1vancsian 

kerdezte : 
M nek kell a kulcs Radvanszkvnak? 

- Hogy ~oronaö ri ev1 teendöit elvegezze. 
- E ~ mik · ppen 1ör1eni K ez? 
- Ugy, 11vgv R ,., dv~ nszk y ö exce lenci ija a koronateremben 

kin ) fregy ablalw1. bogy be 1öij on a levegö, azulan kin) it egy masik 
ab 1:1 ko1, l1ogv kim Pn J! n a leveeö s mi l. cr i~ y rne~sz 1 Jlö;.-te11e a 
koro at . az ablakokat i ~ met becsuk 1a es a korc1na •e1 em aj1a 1at ~ ezar1a. 

Fej · t vary me1' en 111 e(J' 'olt ha va a koronaör bokros 1eec.d0i
töl es az1An megdöbbe r ve m o1 mo~ta: 

- lerem1öm, mi le t vo :na, ha veleiJenül akkor van koro-
11azas - mibor bar6 Sherlecz i.incs a fövarosban. 

_ KÖZGAZDASAGI HIR. A külföldi hajostärsasagok 

köreben nagy örömet kelte1t gr6f Apponyi Albert kivändor· 

läsi szändeka. A Cu n a r d Li n e biztosra veszi, hogy a ne

mes gr6f rea nezve többet er az összes kivandorJäsi ügynö

köknel. Elöreläthat6lag nagy verserges indul meg mar a közel 

jöv6ben a haj6starsasagok között, hogy melyiket fogja Apponyi 

igenybe venni. Az azonban mar most is ketsegte1en, hogy 

erös kezü es kemeny legenyt tesznek meg kapitänynak azon 

a haj6n, amelyen Apponyi fog ki andorolni. Különben a gr6f 

meg kepes lesz a Cunard haj6t is felrevezetni, nemcsak a 

szaraz föld eg) ik sokat szenvedett, ezer sebb61 verzo or-

szagät . . . 

. „„. ----~ - -~~ -- • .,,..... ... -J"' -- ---- c..:-- „.:. „ . . l 



A kivandorl6. 
Irta : Hullam. 

Egy sz6 replilt ät a hazan s egy röpke sz6ban mennyi 
Iajdalorn l 

Ö kivändorol ... 
Ez az Ö ama färfiu, ki a Jegöregebb emberek emle

kezete 6ta jobb keüt m·ndig S?iven tartotta s e sziv azalat
folyton a Hazaert dobogott; ki szemet mindig egre emelte s 
e sz{m folyton a Ha7ära sirt le äldast Hadt1rt61. Közben kö
tetes beszedcket mondott s e beszedek älland6an izzo·tak a 
H .:iza szeretc tetöl, vigasztalt~k nyomorusär äban a Hazat es a 
szebb jö vÖ csabos kepevel f öldi parad1csomot festettek a 
kesergö Honffyak fät}olos szen e ele: c~ak küzdj ember es 
bizva bizzal l :Y1l glesz mir den, nemzetiszin csend6r-kardbojt
t61 magyar vezen) sz6ig, paraszt konyha hal?yomänyos vasar
napi t) uklevesetöl buda\•äri magyar udvartartas kap1 aza1os 
pompajäig. 11inden meglesz . . • cs~k räm ha lgassatok', csak 
eng m kövessetek. Mert en vagyok az uj Almos, ki nepet 
elvezerli az Igeretföld boldog z6naira, en vagyok az uj Mes
sias, kit a ti mcgnUtastokra küldött az Ür, 6h Honffyak. 
Csak engt: m hallgassatok, csak engem köves etek ... 

Es a n ·ej rahalJgatc itt es a n) aj 6t követte. Habarek
partb61 rr ersekelt e11enzekbe, mersekelt ellenzekb61 nemzeti 
partba nemzeti pärtb61 k ormanyrartba, kormanyrartb61 disszi
deAlasba, disszide0lasb61 negy ennyokba. 6t követte tüskön
bokron, szärazon es vizen, c~üggedctlenül, allhatatosan. Egesz 
a 1 et tenetes sz6;g, a s o h a i g Ezt a sz6t ö dörögte el ma
gyarul a parlam ntben, nemc. tÜl a bac~kai SVfibuknak, nyom
tatva a budape ti lapvkban s interwiewokban az ismert viJäg 
összcs uta16 reportereinek fülebe. 6 mondotta ki legelöször, 
Ö mondotta ki legut6ljlua s azota Karpatok bercei visszhan-
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gozzak a kialtast s Adria hullämai mormoljak szakadatlanul, 
mint nagy nemzeti esküvest, mint a Kossuth-n6tät, mint a 
Rak6czi-indu16t : öregek es ifjak, ferfiak es nok ahitattal re
begik 6 utan - nincs megoldas nemzeti kommand6 nelküll 

Mikor redig igy melleje allott apraja-nagyja, ur es pa
raszt, politikus es csizmadia, mikor izzik minden kebel s a 
Iegkisebb fuvallat csak, hogy a hamu a161 veszes lobogassa1 
gyuljon langra a szent nephevület Jängja, vagy szärazon 
sz61va, mikor a,z evtizedek 6ta heccelt nep6riäs nyugalmäb61 
kizaklatva, a szelso hatar legszelsöbb pontjäig jutott, ahol 
nem marad mäs, mint vagy nyaktöro ugras a sötetbe, vagy 
csufos visszavonulas: akkor .•. Öh, akkor megnyilnak ujra 
a messiasi ajkak s rettegven a saltomortalet61, pironkodvan 
a retiradat61, az arany közeputat hirdetik: g y er ü n k k i 
Amerika b a 1 Bolond Danton, együgyü Robespierre, kik Pä
risban maradtak, pedig akkor is fel volt mar födözve Amerika •.. 

A p p 0 n y i A 1 b e r t g r 6 f t e h a t k i V a n d 0 r 0 1. El
megy Amerikaba, itt hagy csapot, papot, edesmindnyajunkat, 
ha nem oldjak rneg a valsagot a nernze:i követelmenyek 
szerint, ha Chlopynak, ha szeptember 23-ikänak le nem törik 
nemzet-öklelo szarvait, ki nem hlizzak nemzet-mar6 merges 
fogait : ha a csäszari es kiralyi csoha» at nem vedlik legalabb 
i3 valaha-vä. Vagyis, ha nem enged a csaszari kiräly, mikor 
Ö semmit sen\ enged, azaz: ha vissza nem szivja szavat, a 
csaszari es kiralyi sz6t I. Ferenc J6zsef, mikor cseppet «sem 
hajol rneg sem e sereg, sem Hederväry -:. A pponyi gr6f. 

Odafenn aligha hajladoznak. Idelenn semmi kilätas rea. 
Tehat - gyerünk ki Amerikäba. 6 kimegy, 6 mondta, Ö 
meg is teszi. Min~k utäna 6 magyar magnäs. Kinek szava 
szent es visszaszivhatatlan. Nem ugy, mint a kiralyi sz6. 
Azzal lehet jätszani, mert nem keri szamon sem egy lehe
tetlensegig croszakolt politikai mult, sem a - Nemzeti 
Kaszin6. 

Faktum tehät, hogy Apponyi Albert gr6f kivandorol, 
ha a kiräly nem enged. Ellenben itthon rnarad, ha a kiraly 
az utols6 pillanatban rneg gondolja rnagat s csak hogy Ap
ponyinkat el ne veszitsük, visszavonja a sohat. 
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Am nekünk, magyaroknak, mindig a rosszabbik esetre 
kell elkeszülnf\nk : A pponyi grof mar megvältja jeg) et a 
Cunard Line-re (rnennyit s2idta ezt a ldvandorlasra csabit6 
idegen vallatot !) s a kiraly rneg sem kapituläl A pponyi gr6f 
elött. Mi kbvetkezik akkor ! Uj, nagy, rnerhetetlen nemzeti 
csapäs ! 

E16ször : Messias nelkül maradunk, mint a zsid6k a 
pusztaban, mikor M6zes negyven napra ott hagyta 6ket s 
felvandorolt a H6reb hegyere. Meg fogunk tebolyodni e 
nagy elh-- gyatottsägunkban s a nernes gr6f szazadik egyedül 
üdvezito jelszava helyett idegen bälvänyokat kezdünk majd 
imadni, mi, az 6h nep 1 

Mäsodszor: arvän marad a koaleält vezerkar s ketseg
beeseseben rohan - megalkudni az utalatos hatalommal, a 
mitöl Lanyi miniszter tulajdon szavai szerint, eddig is csak 
Apponyi gr6f merev non possumus-a rettentette vissza. 

Harmadszor : a magyar amerikai kivandor16k szäma 
egygyel szaporodni fog. Es e z a f 5 b a j. Mert husz ev 
elfüt meg egyetlen magyar sem kivänkozott el Arpäd földje
rOl idegen hazaba, - ma evenkint ketszäzezer rohan el 
innen, mint az egett ember, koldusbottal h6na alatt s tarisz
nyäja a hätan. Elhagytuk kivändorl6ink szamaval a viläg 
legvändorabb nemzetet is, az olaszt 1 

E vilagrekordunkat tehät szaporitani nem okos dolog 
langeszü Apponyinkt61. Különösen nem akkor, mikor 6 nem 
a nep fia, aki jöhet mehet, - ibi bene, ubi patria - utäna 
nem jär senki sem sirva, s6t bölcs kormänyaink e kivandor
läsi fluktuaci6t «a karos elemek szerencses lecsapolasanak> 
tekintettek. Hanem magyar mägnas 6, kiböl kar egyetlen 
embert is elveszi eni e hazanak, melyet tudvalevoen örökke 
a magnasok tettek boldogga, elegedette, ök adtak neki kenye
ret es oly p o 1 i t i k a i pro g r am m ok a t, m i k n e k 
aldasos eredmenyekent szazezrevel 
szökött ki e jeles hazab61 a magyar 
n e p. 

Vagy csak nem programmjara akarja tän raütni a 
nemes gr6f a h i t e 1 e s pecsetet, mikor most mär maga is 
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kivändorol a mPgyar nep utän, melyet az o politikäjuk üzött 
ki az os hazab61 ? 

Ebben az esetben elismeresilnket es halankat viheti 
magäval vade1i1ecum gyanänt a kivandor16 Appon}i gr6f. 
Mert masktilönben biz' o kelme csak - szöl<e\ eny. Megfor
ditott Cincinnätus, aki nem a "ihar lecsendesitese utan ter 
nyugalomra, hanem ellep a «kimondhatatlan nyomor es szen
vejes• elöl, amit az altala felkorbäcsolt vihar fog ilt te· 
remteni. 

A röpke · sz6ban: ckivändorlok„, a'lert van annyi 
fäjdalom l 

A KORMANYT ÜDVÖZLIK. 

Eljen az altalanos vruaszt6i jog t 

Becs. 

iudapest. 

Gautsch es a koalici6. 

Rendeleteiket lelkiismeretesen fogjuk vegrehajtani. 

A varmegye. 

Kerek szamomra egy utlevelet kiallitani. Eleg volt a 
nepbolonditast61. 

Apponyi. 

Hat megis keresztUl viszik. 

Szoknyapolitika. 
Linz. 

. ""'\- ____..,..~ _:_-, ........... „ ---~-~ .-! .„ . ~ --- - - . 



Az utitarsnö. 
Irta : Zöldi Märton. 

Este tiz 6ra täjt a vasuti etkezökocsiban a pincerek 
sürögve hord jäk le az asztalokr61 az evJeszközöket. Az etke
z61<ocsiban mar c ak eg.,r vendeg maradt, Se mei Tivadar, a 
gazda_<J fakeresked5, ki lassan szörpölgette teajät. 

E r pen szivarra gyujtott rä, mikor a szomszed asztal-
näl az eg ik pincer azt mondja a masiknak: 

- Az a zsebmetszönö nem is jött vacsoräzni. 
- Az am, nem jött be, - mondotta a masik pincer. 
Sei 11eit ez a uehäny sz6 kiväncsivä tette. MegkerdeL.te 

az egyik pincertOI : 
- Val mi zsebmetszono utazik velünk? 
A pincer diszkrcten mosolygott: 
- De milyen ! 
Azzal felk ii pOtt egy nyaläb tanyert es kiment a kocsib61. 
Selmei nem kerdezösködött toväbb. Etvei;re, gondolta, 

zsebmetszök mindenütt vannak, miert ne lehetnenek a vona
ton is. I<isse ndeg, önzö ember volt ez a gazdag fakerec.;kedo. 
A zsebmetszok pelJäul csak akkor kezdteK volna erdekelni, 
ha az ö tärcäjät fenyegettek volna. De erröl sz6 sem lehetett 
a jelen pillanatban. Az elsoos1.1älyu vasuti kocsiban - evi 
berletjeg\ e volt ugyanis - egyedül utazott. Ugy ejfel tajt 
meg zokta vesztegetni a kalauzt, hogy m gära mar-tdhasson. 
Nngvon i61 tud 1tt aludni a vonaton. Neha olyan melyen, hogy 
alig birtäk felkelteni. .. 

Ti:t perc mulva fizetett es elindult a kupeja fele. Ut
közben bekandikalt a többi kupeba, vajjon nem ötlik-e sze
mebe valami gyanus nöszemely. Olyan, akiben esetleg a 
zsehmetszönöt lelfodezhette volna. Mert sokat olvasot inter
nacionälis zsebmetsz6kröl, kik rendesen szepek, s többnyire 
elegänsak. Szerecett volna }{uni egy exemplärist. 

· .A revü meddö maradt. Azok a nök, a1dket a kocsikban 
latott, nem voltak se szepek, se elegänsak. Többnyire ele
medett hölgyek es jelemektelen bakfisok, kik csalädjukkal 
utaztdk, s nagyokat asitottak. 

Selmei j6kedvuen indult kupeja fele, de az aj16ban 
meghökkent. A kuptban ugyanis fejet fel1<arjära tamasztva, 
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elegäns, csinos hölgy foglalt helyet. Mäskor talän örült volna 
ennek a kedves vizävinak, de most akaratlanul nyugtalansäg 
lepte el. Nagy penzösszeg volt näla, tizenöte ~er forint. Fat 
volt vasärolni Erdelyben, de nem tudott megalkudni. Hozta 
haza a penzt erintetlenül. Ott volt a mellenye belsö zsebeben. 

Zavartan köszönt es helyet foglalt. Nehäny percig gon
dolkozottt. Miert nem szallt ez a mag:inyos utaz6 hölgy nöi 
szakaszba, mikor van? Ez mindenesetre különös. Aztän 
milyen hatärozott, rezolut kinezese van. Ketsegtelen, hogy ez 
az utitärsnö hozzä van szokva a maganos utazashoz. Nagy 
rutinnal helyezkedett el, s igazitotta a ventilätorokat. Minden
nel jobban nyugtalanitotta mely alma. Tudta, hogy ha el
alszik, kesz zsakmäny. Az inget is levethetik. Egyszer tärsai, 
mikor egy mulatsägon elszunditott, kisuvikszoltak a labafejet. 
Azt nem bänta volna, ha a szemben ülo nö akär mit is tenne 
a läbafeje vel, de a tärca, vagyis a t1zenötezer forint ..• 

Mert most mär bizonyosre vette, hogy a szemben ülö 
senki mäs, mint az a zsebmetszöno, akit a pincerek avizäl
tak. Nagyon kenyelmetlenül kezdte magät erizni. Szeretett 
volna mas kupeba ätliurcolkodni, de nem talält rä ürügyet. 
Aztän kerdes, hogy ott biztonsagban van-e ? 

Mär arra is gondolt, hogy a legelsö ällomäsnäl leszäll, 
s bevärja a legközelebbi vonatot. De hirteten mäs ötlete 
tämadt Minden aprop6 nelkül beszedbe elegyedett a szep de 
veszedelmes utitärsnövel. 

- Ha megengedi, hogy az egyik ablakot kinyissam ? 
- Amint tetszik. 
Selmei moh6n f olytatta a tärsalgast. Öt percig id 5zött 

az idöjärasnäl, tiz percig szidta a menetrendet, a rossz csat
lakoLäst, aztän mereszen felvetette a kerdest: 

- A nagysagos asszonyt bizonyosan värni fogja az 
allomäsnäl a kedves färje? 

A szep, szöke asszony raosolygott. Käbit6an feher f oga 
veszedelmesen villogta.1L 

- N em, az en ked ves ferjem - mondotta - nem 
f og engem värni. 

- N em 1 ? - szörnyüködött Selmei, - hisz ez lehe-
tetlen 1 

A szep asszony cigarettära gyujtott es igy sz61t : 
- Elvält asszony vagyok. 
Selmei felpattant: 
- Elvält asszony? - kiältotta - de hisz ez ször

nyuseg r 
- U gyan, - mondotta az utitarsno kisse gtlnyosan, -

miert talälja öo azt olyan szörnyunek ? 

- l 
" -- - - _ _____..~ -- •...- „ _j: -- --t:'C~· ~ _.: „ . : 
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- Miert ? Megmondom, nagysagos asszonyom. Mert 
en is ... 

Ön is? 
- lgen, azaz, hogy az en felesegem is elvält tOlem. 
- Läm, läm. 
- En tudom, hogy milyen ska'!dalumok döntöttek 

meg a välast. Undorit6 skandalumok. H6napokon ät väjkal
tunk egymas vesejebe. Bocsänat, ez igy van. Meg a tettle
gessegtöl sem riadtunk vissza. Azaz, a n6m nern riadt vissza. 
Micsoda bestia 1 Bocsänat, nem mondhatom el a reszleteket. 
Nem mondhatom el. Tiltja a tisztes eg, a köznapi ertelemben 
ve1t szemerem. Azert mondram, hogy szörnyüseg. Tetszik 
erteni? 

- Egyältaläban nem. 
- N em ? Csodälom. 
A szep utitärsnö kidobta a cigarettät az ablakon s a 

nyugodtabb hangon tolytatta: 
- A mi välläsunkat semmifele skandalum nem elözte 

meg. Ferjem elpazarolta vagyonät s otthagyott egy mäs no 
miatt. 

- Egy mäs no miatt? - kerdezte Selmei bambän. 
- Ugy van; egy mäs nö miatt, aki gazdag volt. 
- Ugy? Ertem. E szerint a nagys3go; asszony nem 

gazdag? 
Selmei eszre sem vette, hogy milyen ostobasagot, illet

lenseget kerdezett. Egesz bizon yosra vette, hogy az, akivel 
beszel, hirhedt kaJandornö. Azzal szemben nincsenek tärsa
dalmi kötelezettsegeK. Folytat1a az indiszkret kerdezösködest : 

- Mi6ta forje elhagyta, a Sajät ügyes~ege utan el, 
ugy-e bär} 

- Ugyesseg? Nem tudom, hogy annak nevezhetö. 
Gazdalkodum. 

- A mäsok zsebeben, - gondolta magäban a meg
riadt fantäziäju fakereskedo, aztan szo non.i -i n folytatta: 

- Persze, persze, az elet sok furcsasägot produkal. 
Ilyen szep asszony . . . Hm ... Az enyem is szep volt. A 
fogai ugyan . • • De ez nem tartozik a dologra. 

Nagyot s6hajtott s lecsüggesztette feJet, mint ahogy a 
szinpadon a dramai maganjeleneseknel szokäs. 

- Lässa, szep asszony, az en esetem hasonlit az öne
hez. Engem is a felesegem tett tönkre. Mert egeszen tönkre
tett. Nekem nincs egyebem a rajtamval6mnäl. Tudja, hogy 
harmincnyolc krajcarral a zsebem ben utazom. Becsületemre 
mondom, harll)incnyolc krajcär összes aktiv vagyonom. Mit 
sz61 ehhez? Ugy·e, borzaszt6? Egy felnött ernber, aki ma-
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holnap nagyApa lehetne. Meg nem, de nehäny ev mulva. 
Mert negyvennegyeves vagyok, s Jtt ällok csupaszon, mez
telenül . . . N em borzasd6 az? Es tudja, miert utazom ? 
Pumpolni megyek egyik rokonomhoz. Ugy-e, szomon.i fog
lalkozas? Mindegy ..• A nyomoru ag a lejt6re sodort. Tudja, 
hngy reggel 6 a nem ettem. Egy falatot sem. Becsületemre ! 
Idaig juttatott az az asszony, az az asszony. - Csikorgatta 
a fogait. 

A szep asszony szemebol meghatottsäg aradt. Lekapta 
hamarosan 1<ezitaskajat s kicso nagolt belole egy sült csirket. 

- Uram, - mondotta - ön megtisztelt bizalmäval, 
nem szabad visszautasitania ezt a csekelyseget. Van hozzä 
egy kis j6 bor is. 

- De asszonyom ••• 
- Tessek. 
Selmei nagyon rövid vonakodäs utän elfogadta a fel

ajanlott csirket s noha el bb az etkezö-kocsiban j61 bevacso
räzmt, minJenestöl el·ogyasztotta. Csak ugy ropogtatta a cson
tokat. A bort is kih 1jtotta egy hörpintesre. Nagyon meg volt 
elegedve magäval, vagyis azzal, hogy milyen pompäsan szi
mula ta a fälig ehenholtat. Aztän megtörölte a szä1ät, j6 ej
szaKät mondott s härom perc mulva elaludt. Biztos volt benne, 
hogy nem nyulnak a zsebehez. 

- Terringettet, - mondotta magaban, mikor vegigterült 
a pad pärnain, - kär, hogy professzionätus zsebmelsz6n6. 
Olyan csinos, s amellett j6 sz1ve van • . . Mindegy, a fö
dolog, h0gy bi?.tonsägban van a penzem. 

Mär a budapestt hatarban dübörgött a vonat, mikor 
Selmei fölebredt. Egvedül volt, az utitärsnö eltünt. Els6 dolga 
volt a mellenye zsebebe nyulni s kivenni a penztärcät. Rend
ben volt ... A penz benne erinte tlenül. Visszatette a tarcat 
s a zakk6ja zsebebe nyult, hogy a bajusz efet kiveg \· e Va
lami p ipi ·osfelet talält a z~ebeben. Egy boritekot. Kivette es 
felbontotta. Hirom darab tizes volt benne s egv papiroson 
nehäny sor: ~A z e 1 v ä 1 t a s s z o n y, a z e 1 v ä 1 t 
f e r f i n a k.» 

Selmei nyugtalanul nezte a harom bankjegyet. Mit csinäl
jon vele? 

- A legnagyobb diszn6säg lenne, ha zsebretennem ..• 
Es megis, nem tehetek mast. A körülmenyek ... 

Zsebrevägta a penzt s elgondolkozott. 
- Most mär azt szeretnem tudni, hogy ki ez a nö : 

zsebmetszön6, vagy angyal? Nem tudom ... De olyan bajos 
megismerni az embereket a vasuton ... 

• "'\ ___.....~ -~· • ... -~ -.:Z ---r.._:---- _..; „ '• J 
-~- - - . 



Dinasztikus tükördarabok. 
Irta: Kalmar Antal. 

Az önkenyuralom virägz6 eveiben Bismarck a következo
kepen jellemezte I. Ferenc J6zsefet: 

«Felfogäsa gyors, itelete biztos es a1gondolt, egesz lenye
nek egyszen1sege es nyiltsäga bizalmat gerjeszt; minden 
hivatalnokäval csak annak szaka felül beszel, gyorsan elvägja 
az azon tul meno tanäcsokat es kerdeseket, sajat önall6 
elhatärozäsat ugy alakilag, mint anyagilag elöterbe helyezi, s 
azt gyorsan es hatärozottan közli. Sajat ernyedetlensege 
kötelessege teljesiteseben ugyanazt tetelezteti föl mäsoknäl is 
mint magät61 erthetot, es minden ett61 va16 elteres ot bamulatba 
ejti. Sohasem rideg. N a g y i g a z s ä g e r z e t et dicserik» 

N a g y i g a z s a g e r z e t? Akkor, amikor az emberi es 
nemzeti igazsag talptöven äll6 Magyarorszagot, mint Krisztus 
urunk palästjat Ferenc J 6zsef hetfele darabolta ? 

A jellemzes ertekenek a jellemzesere älljon itt azonban 
az a level, amelyet Bismarck 1849 november 4-iken irt any6-
5ahoz: 

«Annyi reszvetet erze! Batthyäny csaladja irant, hat nem 
erzel-e a sok ezer artatlan ember irant, kinek neje es gyermeke 
e rebellisek örült nagyravagyasa, vagy gogje altal, melylyel -
mint Moor Karoly - a maguk m6djän akartäk boldogitani 
a vilägot, özvegy es arva lesz? Vajjon egy ember kivegzese 
elegtetelt szolgaltathat-e akar csak a földi igazsagnak is, az 
elhamvasztott varosokert, az elpusztult tartomanyokert, a 
legyilkolt lakossagert, melynek vere odakialtja Ausztria csäszara
nak, hogy Isten rea ruhäzta a felsöseg kardjät? Az utols6 
hatvan evben kiontott vernek leginkabb a bunös lelenek puha 
kimelese ·olt az oka». 

2 
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Bismarck itt Haynauval &llitja magät egysorba, s igy 
fontra vetve a dolgot kerdhet6 : mit erhet az 6 jellemzese ? 

* 
Vilagos utan Paskievics levelet irt I. Ferenc J6zsef 

csaszärnak, amelyben a neki tett szolgälatok fejeben arra 
kerte öt, hogy a magyar hadi f oglyokkal kegyesen bänjek. 
Ugyanezen idöben az orosz tr6nörökös szemelyesen kert 
kegyelmet a f egyverüket letett, legyözött magyarok szämara. 
Eme kerelmek i gen b o s s z a n t o t t a k Ferenc J 6zsefet, s 
1849 augusztus 26-ikän, s a jät k e z ü 1 e g irt levelben a 
következökepen välaszolt Paskievicsnek: 

Ha pusztän szh·emnek sugallatara hallgathatnek, akkor 
athatlan leplet boritanek a multra, es mäsra sem gondolnek, 
mint azokra az eszközökre, mikkel a boldogtalan Magyar
orszagon, egy bünös lazadäs köve1kezteben ütött borzaszt6 
sebeket gyogyitani lehessen. De nekem nem szabad felednem, 
hogy többi nepeim irant is ;:; z e n t k ö t e 1 esse g e im vannak, 
es hogy birodalmam egyetemes java irantva16 kötelessegeimmet 
szem elöl nem teveszthetem». 

Ebböl a levelböl kiarad6 szent kötelessegerzet sorvaszt6 
szele vegig is söpört Magyarorszag veraztatta terein s az 
Üjepület csillagfalaiba s Arad varfokäba üt6Jve: Golgotakät 
emel a nemzet fälisteneinek. 

Erre a nem szent, de karhozatos kötelessegerzetre irta 
korunk egyik jellemzö alakja a Millennaris Törtenet tizedik 
köteteben a következök ben : 

~ F e r e n c z J 6 z s e f e t k ö t e 1 e s s e g e r z e t e v e_ 
z er e 1 t e - mint közölt levele mutatja - a k k o r, m i d ö n 
szabad folyast engedett Magyarorszagon a 
r e ffi U f a 10 m Il a k, k Ö te 1 es Se g er Z et V e Z et t e, mi d Oll 
r a g a s z k o d o t t a z ö n k e n y u r a 1 o m f o r m a i h o z.:& 

Tehat, amikor egy r6zsäs arcu imperätor generälisai ter
dig gäzoltak a magyar nemzet nemes vereben ; amikor annyi 
magyar nemzetseg cimerebe a bit6fät beäl itottäk; amikor 
Nagy-~agyarorszägot fekete gyaszba boritottak; amikor egy 
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szabad nemzet ezer eves törtenelmi jogat idegen fegyverek 
sei:>itsege el - Kossuth Lajos szerint a vilag legnagyobb 
bune el, amelyet egy uralkod6 nemzete ellen elkövethet -
eltip rtak ; amikor az orszagot bilincsekbe vertek s majdnem 
hüsz esztendeig vaspälcaval kormanyoztäk: ezek mind-mind 
a szent kötelessegerzet etikai jegyeben lesznelt az örök halha
tatlansag könyvebe beirva f 

A tizenharmat temetetlenül nyelte el a föld: es - ez 
is kötelessegerzet volt 1 

------------------
Je g y z et : Milyen kär, hogy a f e 1 s e g h i z e 1 k e

d e s r e is nincsen bünteto paragrafus ! 

MI:NISZTEREK ES ÜGYVEZETÖK. A magyar 
k6zelet irt6zik az allhatatossägt61 es nagy örömet Jeli az 
ru äspontok megvältoztatäsäban. Kö , etkezetes csak nagy rit
kan, ingadoz6 es inkonzek vens minden alkalommal. 

Fejerväry g e1 alis többedmagäval öt h6nap elott vallal
kozott az c 1 szäg ügyeinek vezetesere. A közeletbelieknek 
rögtün megvolt a maguk älläspontjuk. 

A kabinet ügyvezetö es nem alkotmänyos. Dehät miert 
nem tartjak tagjai magu{at minisztereknek? Miert mondjäk, 
hogy ok ü gyvezetök? 

A Fejervary-kormäny megbukott, de a kiraly uj6lag 
kinevezte. A közeletbelieknek rögtön meg volt a maguk 
allaspontjuk. 

A kabinet üf?yvezeto ~s nem alkotmänyos. De hat 
miert nem tartjäk tagja1 magukat ügyvezetoknek? Hogy me
rik mondani, hogy ök alkotmänyos miniszterek. 

A magyar közelet következetes. 

2* 



Munka es istenti ztelet.* 
Kecskemeti Lip6t dr. 

Erjedes indult meg a földön, bomläs; egyik ele _ 

menek a v a 11 ä s n a k uralma ellen kitämadt a masik eiern 

a m unk a. 

A föld vilaga mar reg nem az Uristennek csöndes 

temploma, ahol a madar-enek, a virägillat is imadsag volt, 

hanem a munka versenygesenek larmäs muhelye; es a ma

där-enek is panasz-sz6 lett, hogy nagy a färadtsäg es keves 

a morzsa; a viräg-illat meg liheg6-s6haj, miert van oly te

metöi szaga? Kemeny kezek kalapacscsal, fejszevel össze

vagda!täk a multnak annyi szent es szentnek tartott ideäljat; 

de nem egyszerre es nem mindent. A vallast nagysokäig 

sz6val sem illerte a munka : csak a maga j6 jussaert küzdött, 

amikor a veletlen jogok helyeben a megszolgält jogot köve

telte. Együtt is a munka vilagäban a rettenet es a fönseg : a 

szolgasag mellett öntudat, a legörnyedtseg mellett emberi 

melt6sag, a kötelesseg mellett a jog, a kinl6däs mellett az 

egyeni ertek. Lassankent mas lett a vilagnak a kepe is, a 

lelke is. A templomi eneken kezdett tulzugni a gepek dübör

gese es az elegedetlen munkass~nak csata·indul6ja, az 

imadkozason a kerek-robajgäs es az ätkoz6das; a mell-ver

desest fölvaltotta a pöröly-dobogas es ökölcsapas, a bunval

lomast az elnyomorodasnak es a bunöknek vilägga kialtasa. 

Es egyre melyült az ellentet; amig vallas es munka 

* Szemelvenyek egy igazi pap beszedebOl. 
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ellel kerültek szembe egymässal. A V a 11 a s a h i b a b a e s e t t, 

h o g y t ö b b e t t ö r c5 d ö t t a s z e n t e l e t t e 1, m i n t a z 

elet bajaival es a nyomorusägnak a szajät 

egy kis mennyorszägi flastrommal akarta 

b er a g a s z t an i ; a munka pedig a sok csal6däs kinjäban 

es erejenek nötteben a legkemenyebb dacnak nyakasodott es 

a vallasnak az ajkat befognä ököllel; hajdan a valläs predi

kalt a munka buneirol, ma a munka szedi roväsba a vallas 

büneit. Amott Istennek kiszolgälasa az, amiben az ember el

k ar hozik; emitt az emberek munkaja, ami fälretaszitanä az 

Istent. 

Az ember, az äjtatos, istenfälö ember nem tudja, mit 

kezdjen, de egyszer egy esztendoben megerti, hogy mi az 

igazi munka es nem a valläs korlätlan uralmaert eped, ha

nem a lelke a munkäban görnyedo tömeggel tart, de oda

vezetne azt az Istenhäzäba. Es amig künnen a munka vilä

gäban a dühnek es az igazsägnak zsivaja kavarog, hogy 

«nem e 1me1 et kell ma, hanem CS e 1 e k V e S; nem 

d o g m a, hanem k ö n y v ; nem v i g a s z t a 1 ä s, ha

nem s e g i t s e g ; nem s z e r t a r t a s, hanem k e n y e r 
es nem e g i Ü d V Ö S S e g, hanem f Ö 1 d i k e Il y e 1 e ffi » 

- a vallasos embernek lelke ugy liheg, ugy erOlködik, hogy 

a nagy viläg larmajäban hallhat6 legyen a hangja : «dolgoz

zatok, dolgozzatok, de a munka is az Egyisten nevenek es 

fönseges uralmänak dicsüitese legyen - örökkön-örökke 

. . . . . . . )} 
* 

Es a bünök megengesztelesenek napjan a papoknak, 

minden csalädf6nek ajkar61 felzokoC7 az egyennek es az egesz 

emberisegnek könyörgö bünvallomäsa: 
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«En Istenem, vetkeztem elötted en es a häzam nepe : 

munkänkban csak magunkra gondoltunk, egesz testveriesse

günk kimerült az alamizsna-adäsban ; szent nevedre kerlek, 

bocsäsd meg a vetket, amellyel vetkeztem e16tted en meg a 

häzam nepe. 

En Istenem, vetkeztem elötted en, häzam nepe, mind a 

papok, a tär~adalomnak tanit6i, vezetöi : hizelegtünk a tö

megnek, nem hogy felfödtük volna neki a hibäit ; tevedesek

ben, tudatlansagban hagytuk a tömeget, mert a muvel6destöl 

feltettük a hatalmunkat es a kenyelmünket; meg räd is hivat

koztunk, hogy te kivänod a szellemi vaksägot - szent 

nevedre kerlek, bocsäsd meg a mi nagy vetkünket. 

En Istenem, vetkezett e16tted a te neped, mind az egesz 

tarsadalom, az a szentseges erökkel megäldottad emberiseg : 

azt mondottuk, teged szolgälunk es gyülöltük egymäst ; a 

valläs a kulturanak ellensege, a munka milli6knak ätka ; a 

hatalom, a szam, volt a balvänyunk: csak szämlälni tudott, 

akinek volt mit ; csak szämlälni kivänt, akinek nem volt mit : 

egy; egy meg egy ; egy meg het .. meg toväbb; es az Egy

t61, tOled, elszakadva, szamlälni a vegtelensegig ; a szämra 

iteltük meg az embernek, a munkanak es a vallasnak is az 

erteket. Szent nevedre kerlek, bocsäsd meg vfaket az embe

risegnek.:i> 

A papok pedig, a nep f6i, vezet6i, meghajolva, terdre 

hullva es arcra borulva a sz6ba törnek ki : eletüak legyen 

i s t e n t i s z t e 1 et es m u n k a; es ne csak ajkunkon, de 

kezünk munkäjaban is aldassek az Egyisten neve es az 6 

fönseges uralma örökön örökke. Amen. 



SAP ADT F ALEVEL HULL ... 

Säpadt falevel hull •.. csöndben nezzük ketten ... 

AlrnodJzva, halkan 
Rebegi az ajkarn : 
„ Tel lesz nemsokara. 
Erzed f eher szarnya 
H1deg lebbeneset feletted, felettem ?" 

„ Fagyos lehellete rnär-rnar rnegerintett. 
Nyornän a hajszälak 
H6f eherre valtak. 
Szemed tüze fänye, 
Arczorn üdessege 
Nern a regi többe, - fältern sziveinket l" 

Hervadt r6zaszirorn hever az ösvenyen .... 
Szemern ott függ rajtad, 
Lagyan sugja ajkad: 
„ Tel lesz, kicsi kincsern, 
Amde sziveinken 
Megtörik hatalrna. a telet nern feltern." 

„A szeretett örök, szivünk telve vele, 
Edes melegeben 
A közelgo telben 
Elmult kikeletnek 
lllatät leled meg. 
S ha majd hil väny ajkunk nem szornjazik cs6kra : 
Bensöbb, edesebb lesz sziveinknek cs6kja. 

B. Szäsz Piroska. 

/ 



Schleinitz Car a naploja. 
Irta: Vicomte Letoriere. 

Isnburrr, 19** szeptember eleJen. 

Itt mär egyre jobban közeledik az osz. Hüvösek a 
reggelek. Koran ~steledik. Kezdödik majd nemsokära a tär
sasägos elet. - En mär talän akkor nem is leszek itt. Ninon 
egyre jobban inv1tä1. Seebold Hulda is nagyon räbeszelt, 
kisernem el Ninont : 

- Es ist sehr originell in Homokos, und Budapest ist 
reizend. - Mondotta mikor biztatott, mennek el Scythiäba. 
Kerdez6sködtem Huldät61, en passant, Bäthy Andräsr61 is . 
- - Mert, hogy ez az ösmeretlen ember mindegyre jobban 
foglalkoztatja el nemet. Hulda csak nehänyszor lätta. Mikor 
Ninon-al Budapesten töltött par napot. Homokoson egyszer 
sem volt az ö ottleteben Bäthy. Különben Hulda igen 
6vatos. Tulfälenk: 

- Va16ban nem tudok semmit, vagy csak igen 
keveset mondani Bäthy urr61. Oly fut61agosan ösmerem 
- jegyezte rneg. - llyen telületes isrneretseg utän, se j6, 
se rossz velernenyt nem mondhatunk egy emberröl. 
Egy kicsit szomoru, egy kicsit melancholikus. - Nagyon 
ideges. De ha bele jön a tärsalgäsba, azt hiszem, igen ked
ves tärsalg6 tu d n a 1 e n n i ... 

Elmosolyodtam Hulda ut6bbi f ö 1tete1 es ällitäsän, 
aztän megkerdeztem, miröl tärsalgott vele Bäthy. 

- Istenem, mindenröl. - Semmiröl. Meglehetosen közöm
bös dolgokr61 mindenesetre. Müve$zeteröl - s miutän legin
käbb törtenelmi szobrokat farag, egy kicsit a hist6riär61. 
N agyon sokat rheuwäjär61 . . . tette nevetve utänna. -
Bäthy ugyanis valami nedves, falusi lakäsban, ahoi müterme 
van, eros rheumät kapott, s en meg valami köszvenyszeszt 
is ajänlottam neki. Tovabb faggattam Huldät. Kiväncsi voltam 
Andräs külsejere. Most mar csodälkozva nezett räm a komoly, 
szigoru Hulda. 

- Oh, va16ban ... azt hiszem errül eppen semmit 
se mondhatok. En nem igen nezem meg olyan apr6ra 
az embereket. Meg ket eve is mult mär talalkozäsunknak. 
Alig emlekezem ra. 



25 

Elhallgattam. Azonban Hulda, kesöbb egeszen magät61> 
meg ennyit rnondott : 

- Bäthy Andras, mint Ninon-t61 tudorn, rengeteg 
kalandon ment ät 1 Azonkivill egy igen nagy, de igen sze
rencsetlen veget ert szerelme, az e g y et 1 e n komoly erzelme 
volt ez. Meg egeszen fiatal koräban törtent az eset ... Csön
gettek. Latogat6k jöttek. Nern csekely bosszusägornra, masra 
terelodött a konverzäci6. 

Ninon a h6 vege fele akar indulni. Egyre biztat: 
M a u s i, Sie werden mich doch nicht allein 

lassen ... 
Es en mindennap jobban es jobban megbaratkozom 

az utazäs gondolataval. 
Elvegre is, semmit se hagyok itt, amit valami nagyon 

sajnälnek Vag y ket eve, annyira visszavonultam min ·Jen 
tarsasagt61, sem ösmeröseirn, sem en nem fogunk busulni a 
valäson. .Meg D i 11 in g er e k k e 1 tartottam fenn szorosabb 
összeköttetest, de Herta kisse tulzott, tiXtravagäns rajongäsä
v,11 mar kezdett amugy is terhemre välni Ez az utazäs leg
jobb rn6d lesz a feltünes nelkül val6 lazitäsra. Altaläban 
- eletemben mindig szerettem mindent a lehetü legsimäbban, 
I e g r ö v i d e b b e n elintezni. S e m m i t f e 1 i g . . . Ez a 
s '"okäsom talän nagv fajdalmakat okozott mär; mäsoknak, 
de elvegre, minden ember olyan, a milyen. Az a fö, s a jät 
i n d i v i J u a 1 i t ä s u n k a t 6 r i z z ü k m e g m i n
d i g ..• Ha valaki fä.jdalmak, szenvedesekre teremtodött, 
ugy sorsät ugy sern kerülheti el. Ebben fatalista vagyok. 
N em erzek hajlamot a szamaritänus szerepre, a sajät e n e m 
megtagadäsäval jär6 örörnök, esetleg b o 1 d o g s ä g o k 
nyujtäsara. Azt hiszem. bärmennyire imadnelr is valakit. ez 
a z i:nädat epen csak addig tartana, arneddig en erezhetnem 
gyönyöret. Pedig a val6di asszony hivatasa talän az volna, 
hogy nemi önmegtagadäs ärän is boldogitson. N em tudom 
mennyiben fär össze a kereszteny tanitäsokkal ez a kisse, 
tagadhatatlantil pogäny vilagnezlet. De - in puncto vallas 
. , . . azt hiszem, ez mindig g y ö n g e o 1 d a 1 a m volt. 
EJes anyam koran elhalt. Atyam oldalan fiuk közt nöttem 
föl. Inkäbb a rnuveszetek, a tudäs imädäsaban. A szelid, 
g_ ·önged anyai sz6, az anyai gond hiänyzottak. A j 6 a n y a 
a l~anygyermek legbens6bb baratnöje. Az tanitja i m ä d
k o z n i - h i n n i. E n g e m e t s e n k i s e t a n i -
t o t t. Atyäm elkenyeztetett, akär egy hercegnot. Hiu volt 
tehetsegeimre, kesöbb rangomra. A tärsadalomban ,elfoglalt 
pozici6mra. Semmi vagyamat sem tagadta rneg. Elhettem 
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szeszelyeimnek, hajlamainak. Elväläsom ele se görditett 
akadälyokat. M1kor färjemet ott hagytarn, nem sz61t egv sz6t 
se. Noha tud om, fäjt, neki ez a dolog. - Ma is fäj neki 
egyedül 11al6sägom. En azonban valahänyszor ez tapetra 
kerül, megvigasztalom. Elmondomneki, mennyire j61 erzem 
magamat - igy, hogy intim rätnök teljesen p6toljak nekem 
az otthon meleget, a ked ves, sokszor k e d v e t 1 e n zsar
nokot, akinek färj a neve . . . ... ·· . 

De azert neha -· magamnak is eszebe jut, mennyire 
üres a viläg, mennyire nincs tulajdonkepen örömöm sem-
miben ... · ;J 

Ma Ninon Ändräst61 kapott levelet. Mär otthon van. Ennyit 
mondott. Talän, csupa udvariassaf:s b61, megkerdeztem: 

- Jobban van e mär Bä.thy ur . . . Hasznä.lt-e neki 
a Corno-tonal val6 üdüles ? 

Ninon i g e n-nel felelt. Szokatlanul közlekeny lett s azt 
is mondta, Andras valami nagy, törteneti szoborcsoportozaton 
dolgozik. Alig jar be a värosba. 

- Hat nem Budapesten lakik a muvesz ur ? - Kerdez
tem tettetett közönnyel. 

- N em. Azaz, amint vesszük. Olyan c o t t a g e
V i e r t e 1 feleben - alig husz percnyire a värost61. Ott 
nagyobb a csönd, jobban dolgozhat. 

- De csak be fog jönni, ha megerkezünk. Vetettem 
közbe, mig kiöntöttem a theät, s vajas szelet1<eket tettem 
Ninon t{m\ erja melle. 

- Talan . . • De Andrisnak nagyon keves ideje van. 
Andrisnak sok a munkaja - es ez j6. Legjobb, ha nincs 
idönk a gondolkozäsra. 

Csodälkozva neztem Ninon-ra. De 6 ugy tett, mintha 
nem venne eszre; es folytatta: 
, - Igen - kivält fölöttebb mely erzesü embereknel. 
Es felületes, idegesnek latsz6 terrneszet alatt i g e n - i g e n 
mely erzest rejt Andris. Lelke olyan erzekeny, 
hogy ha meg egyszer niegcsapja az elet nagy ~ihara, ösz.
szetorik. 

Egyszer mär majdnem összetört 
Ninon elhallgatott, aztan mint valami C a s s a n d r a, 

szep, de hideg szemeit elesen furta szernernbe. Majd til
takoz6lag emelte föl gyürükkel telerakott finom, feher 
kezet : 

- - Es epen e z e r t nem szabad magänak megös
merni Bäthy Andrast. Aki annyit szenvedett mär az eletben, 



az nem val6 jatekszernek. Gyorsan összetörik. Adieu. 16 ej
szakät. 

Fölkelt. Pongyoläjänak selyem uszalya halk frou-frouval 
suhant vegig a parketten. 

Eg edül maradtam. Valami idegenszerü zsibbadas fo
gott el. Valami önkenytelen fälelem . . . De csakhamar meg
räztam fejemet. 

- Eh, ki adna ilyen rossz pr6feciakra • . . Aztän le
ültem zongoräm n1elle. Chopin egyik V a 1 s e-jäban kezdtem. 

sakhamar fälbeszakitottam azonban, azt hiszem Chopint 
csak akkor lehet igazan j61 jatszani, ha szerelmesek vagyunk. 
Lefekves elött meg kineztem az elöszobaba. A tükörszek
reny asztalkäjän Ninon-nak több elküldesre vär6 levele he
vert. Legfelül egy kepes levelez61ap: M r. A n d r e d e 
Bat h y. Budapest. ~„. X. k ö r u t Nr o * * - Ho
gyan, Hat a värosban is van Andräsnak lakasa ... 

Aztän elneztem Ntnon szep, hos -zas vonasait. A leirt 
nevet ... Milyen különös a veletlen. Most mar a lakäsa 
cimet is tudom Bäthy Andräsnak - - - -

(Folytatjuk. 

EGY ELMEORVOS JELENTESE. A beteget hat 
h6napon keresztül erös megfig.) eles alatt tartottam. Szerveze
teben különösebb rendellenessegeket nem eszleltem, ha csak 
azt nem, hogy tulnagy a feje es verbösegben szenved. Az 
agy erösen terhelt, k6ros elvältozäsokat mutat fel es nem 
kepes tisztän gondolkodni. A megfigyelt älland6an fälrebeszelt 
es pedig rendszerint kiältvänyokban. Nem lät semmit a maga 
igaz mivoltäban es rögeszmeje, hogy kormänyra született. 
Szüntelenül kihallga1 äsra akar menni az uralkod6hoz, közve
szelyes paroxismusa abban a körülmenyben összpontosul, 
hogy nem akar doJgozni es masok munkäjät älland6an 
zavarja. 

V egezetül megemlitendö, hogy az erosen terhelt beteg, 
bizonyos moral insanitiben is szenved. 

.. 



Sir Henry. 

Egy csupa viräggal boritott kopors6t visznek be a 
Westminster tompa gyässzal bevont nemes ivei alä, a londoni 
szomoru, oszi ködön ät megtör egv-egynapsugär a carrara 
nemes kövebül · faragott szobrok hosszu sorän ... 

A Poets-corner, hova evszäzadok 6ta temetik a britt 
szellem legkiväl6bbjait megnyilik Shakespeare szobränak tö
veben uj sirüreget törnek ... 

Temetik Sir Heny Irvinget ! 
Fenyes nevek ragyognßk az angol szineszet könyveben : 

Kean, Mgcready, Garrick, Kemble, Siddon .;;, O'Neil, Joung, 
Quin, Betterton a maguk idejen hallatlan sikereket ertek el, 
keso ut6dok bibliotekäkat irtak össze r61uk, de megis szin
padjuk örök gl6näs fei edelme Irving lett, aki most halt meg. 

John Henry Brodribb, mert ez a val6di neve, az Irvinget 
csak kesobb vette fel - 1838. februär 6-än született Glas
tonburg mellett egy kis faluban Keintonban, ahol annak a 
regi zärdänak a rom jai vannak, amelyben hajdanan anma
t~eai szent J6zsef pihent mego, Aty ja könnyelmu, nyugtalan 
verü ember volt s bizonytalan nalok meg a minden napi ke
nyer is. Any ja, hogy egyetlen gyermeke sorsat biztositsa, 
n '1verehez vitte 6t. Sarah Behenna, Isaac Penberthynek, egy 
cornischi bänyatisztnek a felesege volt s nagy szeretettel fo
g adta a gyermeket. 

A videk vadregenyes, a nep babonäs es vallä ;: os, min
den egnek mered6 sziklänak van valami misticus, vagy rette
netes his16riaja, - ez volt a környezet, melyben az amugy 
is okos, fejlett gyermek elt. A häznal ket könyv volt: a Bib
lia es Don Quixote. Maga meselte par ev elott, hogy ezeket 
meg most is majdnem beteve tudja. 

Tizenegy eves koräban Londonba keiült. Dr. Pinches 
Georg-Yardi privat iskoläJäba. ltt n ilvanult meg eloször szineszi 
talentuma, mikor az angol es latin classicus verseket ta ul
täk. Ket ev mulva belepett W. Thacher and Comp. indiai 
kereskedö New-Gate Streeti üzletebe, ahol - mint edes 
anyja remelte - värt rä a fänyes jövo ... 

De a fiänak vagyai voltak. Almai. Alig evett, hogy 
megtakaritsa azt a par pennyt, melyen megvalthassa a pitt-re 
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sz616 biletät a Sadlers W ells Theatre-ba, hol akkor ep a teljes 
zenithjen a116 Samuel Phelps alakitotta Schakespeare csodäs 
embereit. Vegzetes befolyassal volt az ünnepelt muvesz az 
if1u Brodribbra, aki szilardan elhatarozta : szinesz Iesz. 

1854-ben belepett Henry Thomas iskolaJaba. Kartarsai 
irjäk, hogy a tizenöteves gyer kember mär puszta rnegjelene
sevel elbajolt mindenkit. Gyönyörü alakja, mely tüzü szemei, 
rendki ül intelligens koponyäja rögtön feltüntek. Ez az isk la 
idoröl-idöre a Sussex-Hallban tartotta nyilvanos eloadäsait, 
rnelyeknek csnkharnar az ifiu Henry Jett a böse. Els ·· nagy 
sikere Mortimer «The Iron Chest„ -jeben volt. S mikor az 
iskola a Soho Theaterben «The Honeymoon»-t» adta elö, mär 
elsörangu szineszi sikere volt s rövidesen el is vitte Yohn 
Kno ;vles, a manchesteri Theatre Royal igazgat6ja, harminc 
Shilling heti fizetessel. Ket es fel ev alatt szazhuszonnyolc 
szerepet jätszott. 

Londonban 1859-ben a Princess Theaterben jätszotta 
elsot az «Ivy Hall»-ban, Feuillet «Le roman d'un jeune komme 
pau re» angol atdolgozäsäban. Ez idotöl kezdve alig is hagyta 
el a ködbs varost. Hat ev multän mär Pärisban is fellep s 
ünneplik. 1772-ben aratja els6 6riäsi sikeret «The Bells'> ben, 
melj et - akkor csodaszamba ment - szäzötvenöt este jät
szott egymäsutan. Ez ev öszen jatszott elöször a Lyceum
Theatreban, amellyel ugy összeforrott, hogy egyszerre multak 
el . • . Majd csak legendäs hirök el tovabb . . . Itt jätszta 
egymasutän «Charles 1.», «Richelieu», «Hamlet'>, <Machbeth". 
A tarsa egy bübajos Helen Fancit volt. 

«Richard III. el6adäsan, mikor elöször jatszta, megjelent 
az egesz udvar, a fönemesseg s a szellemi elet minden 
Plökel 1sege. Nernzeti ajändekw megvettek neki azt a draga 
müvü kardot, melyet Edmund Kean viselt ebben a szerepe
ben es Burdett-Coutts baroness David Garrick brillians gyu • 
rÜJet hajtotta a szinpadra. 

Ezutän jött «Othello» - «Louis XL» - a qMerchant 
of Venice» 2{>0, «Romeo and Juliett> 160, «Much Ado About 
Nothing> 212 este rnent egyrnas utän. Ez az idö - 1878 
- a legfenyesebb periodus volt müveszi eleteben. Vezetöje 
lett a Lyceumnak s szerzodtette a härom istentöl äldott 
tehetsegü Terry leanyok legifjabbjat: Ellen-t. 

«Like twin stars shall shine, 
And carth irradiate with beam divine» 

Erdekes estek voltak ebben az idoben azok is, mikor 
Edwin Booth, az amerikaiak balvanyozott actora a Lyceum-
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ban vendegszerepelt. 6 es Irving estenkent felvaltva jatszot
tak Othellot es J agot. 

Ket diadalutja volt Amerikaban. Otthon pedig elert 
minden kitüntetest. Vict ria bar6i rangra emelte, minden 
egyetemnek diszdoktora, minden varosnak diszpolgära lett. 
Szobrat - mint Hamlet - Onslow ford mintazta meg, s 
Stratfordon-Avonban all. Lakäsa museum, csupa mükincs. 

Nagy gyönyörüsege volt a ket fiaban is. Henry Brod
ribb Irving most aratott nagy sikereket mint Hamlet, neje 
Dorothea Bird - a hires Trilby crealo, ket aranyos baby 
any1a . Lawrence Irving mint szinesz is elso rangu, de kivill6 
irodalmi em ber . . • 

Gordon Craig is az 6 vere. Az az ifju, a ki - min
den tulzas nelkül legyen mondva - a jelenleg elü leg
nagyobb britt genie ... 

* 
Sok kedves 6rät töltöttem vele. Alig par bete voltam 

London ban, össze hozott vele a j6 szerencse Ford müterme
ben s nehäny napra rä meghivast kaptam Grafmn Streeti 
lakäsara. 

Kerdeztem, mily m6don tanwhatnek meg angolill a 
legrövidebb ido alatt ? 

- Jarjon minden este szinhäzba. 
- No, ez felette dräga iskola lenne, - feleltem min-

den ut6gondolat nelkül. 
Masnap delben ket elokelo földszinti ülohelyet kaptam 

a <tHavmarket»-be <i:with the rraneger's compliments». Ez 
isrnetlödött h6napokon ät, felvaltva mas-mas szinhäzt61, min
den kcregetes, fwkosäs, szäzalekoläs nelkül, - mert Irving 
akarta, hogy angolul tanuljak. 

Es micsoda örömmd mutatott be fäl esztendö multän 
a Shakespeare szülo \ arosaban összegyült ünnepi tärsasagnak, 
dicsekedve, hogy meg a gyermekek is megertik a szavamat. 

Haläs is vagyok erce. Egyszer vetettem ellene - de 
megbünh6dtem ... 

Egyik magvar lapba cikkeztem a londoni szinhäzakr61. 
El voltam ragadtatva Martin Harvey «Sydney Carton»-ät61, 
annak zengtem dicshimnuszt. Mellette csak tigy fut6lag em
litettem : Irving a « Robespierre»-ben, nem a veres 
communista, hanem egy sirankoz6 ven kofa asszony volt. 
- Harvey megkerte Korbay mestert, fordnsa le a tarcäm s 
az meg is cselekedte s elküldte a Garrich-Clubba. Na ott 
ugyan megtärgyaltak a «little Hungarian>-t ! - Napokig 
kerültem meg a fiait is. 
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Akkor Sardou volt näla visitbe s egy ebedre en is 
meghivflst kaptam. Nem mertem elmenni Par 6räval az ebed 
elOtt telegrafaltam, hogy beteg vagyok. Rövidesen ez utän 
messenger boy hozz Irvingtöl le' elet : « A gg6do n önert, mert 
a club ablakab61 ep az iment lattam, hogv betegcn kint jär. 
Jöjjön el estere, majd megg' 6gyitja a - tokaJi». 

Ültünk az asztaln6.1 vagv huszan. Mind engem figyel
tek. Persze a fülem se mozgattam. Mikor bevonultunk a 
dohanyz6ba, ö meselte el a h1st6riat: «ez volt tan az elsö 
elfogulatlan kritika, mert bizony en is erzem hogy Robes
pierre rosz volt» - es az este rriegajändekozott a kepevel, 
rä irva «with cordial greetings, jours Irving». 

Nemsokara ezutän ajändekot kaptam töle. Megcsodalta 
Duse, Sarah Bernhard, Coquelin, aki csak nälam järt, a 
nemzeti szinhäz az a pär ta~ja is a ki eg~ szer-mässzor 
elnezett hozzam. Ez : Sh kespeare els6 tiz kötetes octavo 
ki ~dasa a Thonson-fäle urncum. Betüi csoda szepek, elesek, 
a nyom~sa pelda lehetne ma is, tiszta mint a patyolat s 
harmadfelsza7ados diszn6bör kötesen nem fakult rgy szemer
nyit az aranyoz :is. Mel'ette a levele, mely bizonysag, hogy 
Garrick könyvtäräb61 va16 ... 

Ket erdekes estere emlekszem vissza. - A bur haboru 
idejen - tän mär huszadszor neztem meg «The Bells»-t, az 
ö legclassicusabb, legfensegesebb alakitasät. Egvszerre, -
mikor nincs is jelenese - belep a szinre, a szereplök ajkan 
e1hal a sz6, a publiku -n egy resze i1edten felugrilc, - Irving 
egy telegrammot vesz ki a kebl ... böl s csillogo szemekkel, har
säny hangon kialt]a :-Ladys and gentelmans, r, lifed Mafekingl 
Three cheers for the Queen and general Bade 1 -P~>wel ! l 
- Letc erre po <oli zaj, i:l zenekar a «G1>d save))-t fujta, a 
nep a «Rule Britania»-t zengte, ösrneretlen emberfiak egy mäs 
Il) akäba borulva csökoloztak. A ki bent volt rohant a stanjra, 
a ki ott jart tolong 1tt befde. -\ darabot nem f olyta1tak, 
Yrving ott ällt a sz1npadon h3.talmas umon-fla~-ot lengetve 
s rekette dalolta magat. U~ye - mondta egvszer - ezt 
az en egvetlen enekes szerepemet meg Sims Reewes is iri-
gyelte volna. 

A mäsi~. est mäsmilven. Tavaly utols6t iätsztak a 
Lyceumban. Unnepi hangulat volt, meses közönseg, ötven
szeres äron keltek a jegvek. A damak velet\e 'l se~-e nem-e 
majd mind fekete toil tteben voltak. Marion Terr v paholvab61 
nfatem ezt a szomoru elöaJast. A darab vegen mint egy 
ember allt fel a közönseg es speech-et kert lrvingtöl. Alig 
birt Sl6llani . • . Elbucsuzott a j6 közönsegt61 : - «nem 
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merem mondani, hogy a viszontlätäsra az itt epülö tünder 
palotaban, rnert ugy erzern, az a csakäny ütes a mely az 
en kedves öreg Lyceumorn elöször sujtja engem is er ... » 

- s rnikor hosszu varakozas utän felmentünk erte az öl
tözöjebe, hogy a Playgoers bankettre kiserjük, nem talältuk .„ 

A pokol sötet szinpadon volt. Leborulva cs6kolta a 
padl6 deszkäit . . . Bucsuzott . . . 

Es egyszerre multak el 1 
Az az elsö csakäny ütes ... 

S y d n e y C a r t o n. 

AMIT A MADARAK BESZELNEK. 

Igazan csodal11 tos, - csattogja a c s a l o g an y 
vagyok re li edt es megis kis pr1rnadonnanak tartauak. 

sohasem 

En nem elek vissza a nve1vveJ, - mondta a p a p a g al y -
en nem rejtem el a gondolata1mat. 

Uristen, - s6ha panak fel a k a c s a k - mi lenne a sa 1-
t6b6l, ha mi nem vo:nank. 

llyen az emberi bala. Mi mar megmentettük a C':l pito iiurnot, 
de azert a Cap1tolmm egy IJbfmak a leva~ asat sem a1rnda1 ozca 
me~, s6b ajtott fel egy halatra itelt g u n a r es szive megtelt 
keserüsegge1. 

Hogy nevetnenek az emherek, - duzzogott a t y u k - ha 
minden parasztnak eg) -egy IV. Henriket kivannek vasarnapra a 
fazekaba. 

A s t r u c elegülten konstatä.lta: Mi lyen vagyakoz6 pillanta
sokat vetnek ream a szep asr:zonyo k. 

A k o l i b r i kac ,ran seralt fel es . ala s hizelgett magan: 
A sasnak nincs olyan k1csmy .aba, mmt r1e 1, em. 

Nem lebet ohan okos valaki - aliapitotta meg a g im p 1 i -
mint amilyennef.{ latsz1k. 

Nem ta lalni egy ma dar~ t sem, amelyik olyan Fzelid es sen
kinek nem art6 te1em1es vor a, mnt en , - sz6lt a g a 1 am b es 
gyorsan vegzett egy arra iöpdösö ruvarral. 

Stettenheim 



Most szäz esztendeje, 1805 okt6ber 21-en ment v~gbe 
a vilagtörtenelem egyik legnagvobb tengeri ütközete. Szep 
oszi virradat 'olt, amikor N e 1 s o n megpillantotta a fran
cia haj6had közeledeset. Szoros csatarendben voit az alakitva 
es jobb old-itr61 vett szellel del fele tartott. Az:ingol haj6raj 
erejet huszonhet sorhaj6 es negy fregata kepezte. A francia 
flotta harmincharom sorhai6b61 es ket nagy fregatab61 allott. 
A szärnnäl is nagyobb volt a francia haj6raj tUlsulva, nag" sag 
es az ag, uk terjedelme tekinteteben. Negv ezer katonaja 
evez Villeneovenek, köztük a legjobb ce lövök, tulnyom6 
reszben tiroliak. 

Kevessel napfölkelte utan Nelson feljött a Victory fö
delzetre. Oktober 21-ike amugy is ünnep volt az 6 cs~Iädjä
ban, nag bäty1a Suckling eg okt6bt r 21 iki napon vert szet 
egy J isebb francia flottät. Nelson, a babonäs hitnek azzal 
a nemevel, n ·elytül csak kevesen mentek, többször kifejezte 
meggyozödeset, hogy ez lesz az ö cs ~tanapja is. Kiadta a 
parancsot, hogy ket vonalban tamadjak meg az ellenseget. 
A haj6raj felvonta vitorlajät, Colling wood ezette a tizen~ä
rom haj6b6l al16 halos~lopot, a többit a Victory vezette az 
ütköze1be. Mikor Nelson latta, hogy minden rendben van, 
visszavonult kabinjäba es a következö imat vetette papirra. 

«Adjon a nagy Isten, akit imädok, hazamnak es 
ältaläban Em 6pa javära nagy es dicso gyözelmer, bar 
ne homalyositanä azt el senkinek heh telen cselekedete 
es a gvr zelem utan is embersegesseg lenne a britt haj6-
raj legkival6bb jellemvonasa. Ami a magam szemelyet 
illeti. eletemet ajanlom annak, aki engem teremtett, az ö 
äldäsa szälljon törekveseimre, amint hazämat t.iven 
szolgalom ! 6 neki adom at magamat es azt az igaz
sagos ügyet, amelyet vedek. Amen ! Amen 1 Amen 1 

Azutan vegrendelkezett es hazajanak j6tekony.sägära 
bizta fogadott leänyät, Nelson Thompson Horatiät, ugvszinten 
Lady Ha '11iltont, akit a rajongäsig szeretett. Kabinjäban ott 
függött lady Hamilto„nak arckepe, s a leplezetlen szenvedely, 
amelylyel nezte, hatäros volt a babonasaggal. Blackwood 
admirruis mintegy hat 6rakor a Victoryra ment. J6 f;-edvben 

3 
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talalta es nagyon nyugodtnak. Hangulata kesöbb nyomot
tabb )ett, tudta, hogy eJete elJen fogn ak tÖ1 ni, S ha}A}at ep 
ugy elorelätta, mint gyözelmet. Egesz figyelmet az ellenseg 
rriozdulaitara forditta. 

\ illeneuve igen ügyes tengcresz volt. Az o vedelmi 
terve ep oly j6 volt k1gondolva es ep oly erede i volr, mint Nel
sone. Ha jc rajät k ett6s vonalban fejlesztette, minden masodik 
haj6 egy lancnyi tavolsagra olt az elötte es az utana kö· 
vetkez töl, Nel -on bizott a c~ ata dics6seges kirneneteleben. 
H et 6 ra täJban megkerdezte Blacknoodt61, hogy nem talälja-e 
szüksegesnek ~ jelzest Nehany p il!anat mulva pedig felhuz· 
tak ·a jelzest, amely emlekezetben fog maradni. ameddig csak 
az angol nyelv vagy Anglia emleke elni fog: A n g 1 i a 
e 1 v ä r J a, h o g y m i n d e n e m b e r t e 1 j e s i t e n i 
fogja kötelessegetl 

Az egesz haj6raj a tetszes felkiattäsaval felelt e jelzesre, 
melyet magasztossä tett a szellem, amely be ne megnyilva
nult. «lmmar - mondö ita Nelson - többet nem tudok 
tenm. Bizzunk az esemenyek nagy kormanyz6jaban es 
ügyünk igFi z~ {rn aban . Halat ad1ik az Istennek, hogy r ekem 
ezt a nagy a 1kal ni at adta kötelessfa eim tel esitesere. Aznap 
szokäsa s7 erint fölvette tenge1 nag) i ruhajät, bal rrellen negy 
rendjel diszl ett . Ti -- zt jei agg6dva neztek a csillog6 rendjelekre 
Tudtak, hogy valogatott löveszek vannak a francia haj6kon 
es ketseget nem szenvedett, hogy különösen az ö elete ellen 
fognak törni. Közöltek egymass ·l fä elm uket es kerni a kartäk, 
hogy föJ1e be erdemjeleit. Azonb fl n tud ak, hogy keresüket 
rossz neven fogia venni. «Becsületlel szereztem azokat -
mondotta nehany nappal elöbb, - es becsülettel fogok azok
k al meghallni. ~ 

Hosszu hullamok huz6dtak a cadixi öböl fele. Az angol 
haj6k, vitorlat vitorlära halmozva fe nsegesen ~ikl anak tova. 
A nap megvilagitotta az el lenseg vi1orla1t es j61 elrendezett 
vonaluk szamos harmas ft delze1ü haj6ikkal oly kepet nyuj
tott, a mely m inden tamad6 lött felelmetes lett volna, am 
de az a ngol tengereszek cs,. k a kep szepseget bamultak. A 
franch admiralis a Bucemei ure-r61 rfate, hogy halad el "re 
Nels on. Ö is a Jegnagyobb ü~yesseggel tette meg intezke
deseir es tel jes hi J egverrel varta a tamAdast. Tiz per .... cel 
tizenkettö el6tt kezdtek meg a tüzelest. Nyolc haj6, am ly 
közvellcnül a Victory e lött orrin al keresztcen haladt el, 
eg' es löveseket intezett a Nelson zaszl6s haj6jara. Egy 
goly6 keresztül ment az eg~ ik arb6con, azutän egesz oldal
tüzeket iran_yitottak ellene, különösen vilorlasaira, hogy minel 
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el~bb harckeptelenne tegyek. Nelson titkära esett el elsonek. 
Szrgeny f1u 1 s6hajtott fel a bös es bban a pillana1ban egy 
kettös agyugoly6 csapott be egy tengereszkatona-szakaszba, 
mely a säncon volt f elallitva. Par perccel ezutän egy goly6 
az elsÖ ar b6cot ütotte le. 

A Victory mindeddig egyetlen goly6t sem sütött el, s 
csak negy perccel tizenkettö utän kezdett tüzelni bal es jobb 
oldalon levö agyui val. A R e d o u t a b 1 e oldalähoz nyo
mult ep abban a pillanatban, a mikor a kormän) rudjänak 
köteleit e löttek. A francia haj6 egesz oldaltüzevel fogadta, 
de azutän rögtön elzärta az als6 födelzeten levö 16reseket, 
att61 va16 felelmeben, hogy azokon fognak betörni az angolok, 
es ettöl fogva egy lövest sem tett az egesz csata alati. 

* 
Harvey kapitäny a Temeraire-rel a mäsik oldalan tamadta 

a Redoutablet, egy mäsik francia h >i j6 vi zont a Temerairere 
tört, ugv hogy az a negy hai6 oly tömör sort kepezett, 
mintha egymas melle lennenek kikötve. A V i c t o r y had
nagya is lätvan ezt, a köz- es also fedelzetnek agvuit ala
csonyabbra igazitotrak, ne hogy a Temerair et tnlaljak 

Nelson imädsaganak egvik resze az volt, hogy a britt 
haj6raj abban a g ·özelemben, a melvre szämit, emberseges
segevel ttintesse ki rragat Maga is peldat adott erre, a mikor 
ketszer is parancsot adott, hogy szr ntessek be a tüzelest a 
Redoutablera, miutän az hitte, hogy klipitulält. Erröl a haj6-
r61 ameh et ke1szeresen mentett meg, jött rä a halal. Goly6 
talalta, s a tengernagy arcra bukott. 

Hardy, aki nehäny lepesn,vire allott t61e, visszafordult 
es lätta, amint härom matr6z fölemelte. 

4-V egre elbäntak velem, Hardy 1 Keresztüllnt ek a hät
gerincem l S meg most sem veszitet1e el lelekjelenletet Mikor 
a lepcson levittek, megjegyezte, hogy a kormanyrud kö•eleit, 
amelyeket keresztül 16ttek, meg nem p6toltak. Azutan, hogy 
a legen\ seg meg ne lässa, kihuzta z~ebkend ''jet es eltakarta 
arcat es rendjeleit. Nem engedte, h0gy az ( f\'OS mellette 
marad1on, hanem megparancsolta n ld. hogy azokhoz menjen, 
akiken rr eg segithet. Sokat szen,·edett s aggodalorrmal nezett 
a csa•a kimenetele ele. A gyözelem ezekben a percekben 
dolt el Valahän\ szor egy· egy ha.1 6 megadta magat s a \ 'icto
fjle legenysege hurrät kialltott, felderült a haldokl6 hös arca. 

Halott emher vagyok Hardy - s6hajtott tel a ha ldokl6 
tengernagy, csakhamar vege lesz mindennek Azutan lady 
Hamiltonra gondelt, akit hazäja j6voltaba ajanlott. Doktor en 

3* 
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n e m voltam n a g y bünös, sz6lt a kaplannak s nehany pert 
alatt kiszenvedett. 

Megtettem kötelessegemet .... 
Ezek voltak utols6 szavai. 

A trafalgari csata veget ert, csak ep befejezese volt 
hatra. A Redoutable es a Santissima Trinidad kapitulaci6ja 
zarta be a minden idok egyik legnagyobb tengeri csatäjät. 

A HORV AT-SEGfTSEG. F iumeban a magyar alku-
dozik a l1orvat .al a szö v etse~-K erde telöl. 

A m a g y a r (miu1an kenye lembe be lyezkedett): Tehat azfrt 
jöttem le hozzätol\, te tver, hogy rendbe hozza < egvet·m ?. st közöt
tü nk. Hogy nem jöt1em üre „ zsebekkel, azt ~ ondo lh·11j ::i tok. Nem is 
olyan fan termet1em ! Ma!.! ammal tioztam reszet k1e miodazt . a jo· 
got, am1 rnar nem lert r ä. arra a De ik-fe e feber-Ja pra ••• 

A h 0 r V a t. No, 1gen, 1g f n ; erröl Jeh .... t beszelni. 
A m a g y a r. Ami Ji> l za vu .k ma az, bogy a11julr meg mil'

denkin ... k a 1ogot, s eisö sorban a horvat 1es1 vere · jo~ ait. 

A h o r v a t (kezeit dörzsölve): Nagyon meg vagyunk 
elegedve. 

A m a g v a r. S mindazert csupän az eddig ne külözött se
gftsegteket kivan •uk. Gondo 11a tok rn eg, m1e öu va aszt adnä
tok, hogy a ti a ,dozatotok o.y paraoyi, S a jutalom, 6h 1 a JUta• 
locn 1 ••• 

A h o r v At (közbev~g : Eleg 1 Me?gondoltam. A do 'ogr61, 
ismetlem. besze he ü nk. S mie lö1t a sf' gitsegünkröl biztosithdt· 
nal ai.-, 6haJtanam h allani azokat a ked ezmen~eK et, vagy.s, jo· 
gokat ••• 

A m a g y a r. Termeszetesen t Azonnal fe l is ~orolom. ElsO, 
amit megkaptok a szövetse ~ er 1 : a horvat nemzeli h 1:1 d::eng 1 

A h o r v a t (u1jain szäm alJ : E!!y. 
A m a g y a r. Mt>gkapjatok a telJeS autonomiat 1 
A h 0 r V a t Ketto. 
A m a g y a r. A11 .misagtokat, mint m a j d mi, kidomborlt· 

hatjatok a kü kepvisele rben is. 
A h o r v a t. Harom. 
A m a g y a r (izzadni kezd) : Aztan • • • sz6ba jöhet 

väore -c 

. . -~ - - - -- . ........ - - - ... -- -:-; . .: „ ~ 
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A h o r v ä t (közbe väg) : S mmi vegre 1 
A m a g y a r. Vagyis, sz6ba jöhet Dalmntorszfig Horvat-

orsza0h l va 6 c'atol a a ..• 
A h v r v a t (ajRAt biggyesztve): Negy. 
A m a g . a r. Törv nyt>e ig1ettba1juk -
A h o r v a t. Semmi h a t j u k 1 Pot1tivumokat kerünk 1 
A m a g y a r. Törvenybe iktatjuk a n · gy horvAt nemzet ki

d.1yvA asz 6 JO ..: ät. 
A h o r v a t. Ez csak öt. 
A mag y a r Adunk m 'g tengeri haderöt, meg nyomban 

függet en kiralysägol I 
A h o r v a t. Ez teh1t h Jt. ltt megalluok. 
A m a g v a r. S mo t -oroljad el te, ked ves horvat, hogy 

mint fogto tc mira j unk s• giteni? 
A h 0 r V a. t. A következökepen: Tüntetest tartunk erdekeu 

tekben F1umeban. 
A m a g y a r. E> 1 
A h o r v a t. Tüntetest tartuok aztan ZAgrabban. 
A magyar Aztan 1 
A h o r v ä t. Ve rekelest reodezün1c az ellenparttal Fiumeban. 
A mag y a r (izgato·ta 11): Tovabb, tovabb 1 
A h o r v a t ( ..i agy nyuga1ommal): Vered verekedest rende· 

zünk Zagrabban. 

A m a g y a r. Ez m "g csak negy 1 

A h o r v ä t. Nyilt utcakon m»ge· 1enezzük a vezerlö bizottsa
got, - erre lesz egy csom6 fejbeveres. Ez öt • .MegtamadJuk a rend
On .!get; ez hat. S mag e '4. y van hatra -

A m 11 g y a r (re te llÖ izgatottan) : V g\'is 1 
A h o r v a t (kedeiyes moso ygässal): Fe küldjük a szämlat a 

magyar hoallci6 penztaraba: het. 
Div es. 



, 
Arnyak. 

1rta : Grof Vay Silodor. 

Pszt . . . pszt . . . Mindenki läbujhegyen jär a cifra, 
fänyes pahtäban. N .!Szfog6 sz6nyeges ajt6lc mögött haldoklik 
a nevnek örököse, az egyetlen fiu. Meg te~nap vidäm arccal 
ebrcdt - me~ dobälü a labdät lent a hervad6 platänok alatt. 
Ma mär säpadcan, bägy dtan, halälra vältan fekszik a csipkes 
vankosok közt. Jönnek komor, fontoskod6 tektntettel hirneves 
tanarok. A lätogat6k egymäsutän mennek föl a szeles lepcsön, 
vagy legalabb is lead1ak nevje~yeiket. 

A es Jed~k suttogn-ik. Mmth l suttogäsukb61 kihallat
szanek: Mindent az anya hanyagsäga okozott. - A leha, 
csak mulats{qok utan futkos6 nagyvilagi anyäe. A gyerek 
lement jatszani a parkba. Könnyü öltözetben futkosott a 
n,Jirkos gyepen - meg utana kialtott ede~ anyja: Ne m a
r ad j so k a i g, h ü v ö s öd i k. K ü t ö m b e n m a j d f ö 1-
h i v 1 a k. Azian la ogat6k jöttek. Barätnök, udvarl6k. A sok 
ostoba tecseges közt rnegfele kezett fiär61 az an_ a, aki csak 
e p e n a s s z o n y . . . Este rekedtes hangon beszelt mar, a 
gyerek ... ej telr e läza lett. Nagy, egyre nagyobb ... Es 
most, a halal ötdö -:lo an~yala m u belepett a palota kapu
jän ... Nesztelenül, föltart6ztathatlanul megy közelebb, egyre 
közelebb a cs·pkes ag acskähoz, amelyben az egyetlen fiu 
fekszik Csontkezevel összeszori1ja most torkät, a szep, göm
bölyü feher nyakacskät ... Meg egv horgö, fuldok16, kinos 
s6haj es mindennek vege. Csönd-csönd ••• 

• 
Nyomorusägo<; lakäsban, töredezett, rozoga butorok; a 

tarka cih is agyon fiatal leän v fe szik. Arcan a sorvaszt6 laz 
veszes, piros rozsai. Egy fekete, füs1ös Maria-kep ahtt valarai 
rossz szagu olaj mecses serceg. A lany nagyokat s6hajt. Ven 
asszony, valami 6cska rongyot fohoz egyik sarokban, & 
välaszol a länynak. 

- Mert nem veszi be az orvossägot. Meddig akar 
meg itt nyavalyogai. Ket heti beremmel ad6s. Tegnap is 
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kerte az ägvat a Nina, tudja a szomszed utcäb61. Az szepen 
keres . . . Maga meg mär sem 1 ire se va16. 

A szegeny, beteg leäny aki mar igazän semmi ·e se 
va16, utols6 eröfeszicese vel nyul gyürött, könytöl azott vän
kosa alä. - Elökotoräsz onnari egy g" ürüt, s megegyszer 
megnezi. Szeretettel. gyöngeden simogat1a veg·g tekintetevel. 
E eyszerü kis g\ un1. Rrijta egy aranv sziv. :\leg otthon a 
falujäban, egy becsiiletes 16raval6 lakatoslegenytöl kapta. Matkäja 
volt - d.! összekelesükhöz egy kis tökec kellett meg g\ üj
teni. Azert a länv felj ött Pestre - s~olg1lni. Ki n~ ösmerne 
a re~i törten ._tet. Csinos, szemre11al6 läny volt. Az urasagh')Z, 
ahol lakott, bejärt mostani kvärtelyos asszon a -. moc;ni. 
l\tlil<or aztän a gözis mo;;6kony f)aban a vig, j6kedvü, dalos 
sz•>baläny egvre kis talujär61, mätkaj ~r61, meg a g\'üjteni 
szän Jekolt vagyonkär61 beszelt, a ven szipirty6 elkezdett 
neki meselni : 

- Miert töri-veri magat dologgal .•. 
- llyen szep lany könnyebben is megkeresheti a Staf-

~erungot ... 
- U~v se tudja meg az a buta lal{a•oslegenv ..• 
Az iJ6 te1t. A leg.:11v egvre irta sür~etö leveleit, de a 

\{)ke csak nem akart gyülni. Egyre szolgalt meg a mätkäja. 
Egyszer az~an - zivataros, ha vas teli esten, az urasag 

epen szinhäzban volt, a leany elment a ven mos6nehoz. 
Ahhoz. aki annyit meselt nvalka, finom kezu gavallerokr61, 
~kik Pesten aranynyal filetik a s zep lany mosolygasat. 

Tavasz zsendült - kihajtottqk a BuievärJ fäi - Slep 
s umma penzzel keszült mar haza a leäriy. De egyszerre csak 
le\·el jött a falub61 . Egyik testve rbät) j f1 irt 1 : H o g v a 
M i s k a m i n d e n t m e g t u d o t t. Egy k videki gaval
lernak az masa, aki aranynyal fi zeti a szep lanyok mosoly
gai;;at, v ri lami videki kurta korcsmaban jött vele össze. A 
Miska m a s i n a z a s t ment valla1ni, az ur meg a vadä
s~a rra jött a földbirtoko -. hoz. Veletlenül törtent, de mikor az 
in \S fotogräfiä1ät is megmutat ·a, ugy vette föl a s ~pres köz
ben. - nem 1 ·hetett mär ketsege a Miskanak. M1kor elöször 
befü ötte a kazant, eligazitotta a masinät, ugy intezte a S JfS, 

hogy folkapta a szij .: .• Bizony pozd Jrjävä tört a Miska. 
El 1emette< szep~n. Eneksz.)vcil. Kekre festette kopors6j it a 
vereshaju .asztalos ... 

Agvnak esett azutän a csinos szobal1ny is. Unsa~a, 
akinek egeszseges munkaer6 kellert, el boc .;atotta. A ga valle
roknak s~ kell olyan valaki, a ki e~yr~ köhö~ - akinek 
sipol a melle. Felnek al üy~nt61. Mig penzeben tartott, tejben, 
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vajban fürösztötte a ven kvärtelyos asszony. A gyaläzatos 
!zipirty61 az, a '· i belevitte romlasba, kärhozatba. Most mär az 
is ki akarj a do bni. 

Odaakarja adni a gyürüt, de meg egyre tartja viasz
feher, soväny ujjai közt. Nezi, nezi, a becsületes, huseges 
Miska ajandekät, aki, mikor szive összetört, magät is poz
dorjavä törette azzal a nagy, bolond masinäval. 

Egyszerre csak köhögesi roham fogta el. Egesz teste 
remeg - ajkara veres hab tolul ... Agyahoz tipeg a ven 
asszony, s efes, sipit6 hangon, csufondärosan mondja: N o, 
ne halljon meg olyan nagyon ... 

De aztan rettenve nez a kisertetiesen sapadt arcra, a 
kimeredt üveges szemre, a kezre, amely akkor is görcsösen 
szoritotta meg a vekony, hitvany aranygyurücsket. 

- M e g h a 1 t . • . Motyogja aztän nagy döbbenettel. 
Szinte babonas fälelemmel allva meg a nagy rejtely, a halru 
dermeszto fensege elött. Csönd - csönd • . . 

Egyedül van a szobäban. Fekszik a pamlagon es nez 
a levegöbe - a semmibe. Beteg, - meg kell halni, j61 
tudja, de a betegsege olyan, ami vel akär kint is jarhatna. A 
szive öli meg - :::niutan megöltek a szivet ... 

Lent az utcan robognak a kocsik - szital a suri'i, 
unalmas, oszi eso. Mintha mindent is körülfogna mar valami 
rengeteg nagy sötetseg . . . 

Fejet kezere tämasztja es ugy Jatja, mintha ebben a 
ren2eteg sötetsegben egyszerre r6zsas derenges tämadntt. 
Feny. Feny, amely a multnak almait, emleket vilagitja meg 
lelk13 kietlen sötetsegeben. Lätja az asszonyt, akit imad - -
Slüu, aranyhullämhoz hasonlatos göndör hajänak illata, 
mintha megcsapna. Ajka verpiros gränatalmakent eg. Mint egett 
akkoron, amikor meg az ö izz6, lazas, tebol.> odott cs6kjai 
ittak föl Iehelletet ... Lätja, latja. Egyre az asszonyt, aki 
az öve volt es aki nem lesz többe az öve soha ... Tudja, 
meg kell halni. Mert is ne. Hiszen csak a szerelemert erde
mes elni, de . mintha az összetört, beteg test, a vergf dö, 
megtepett lelek meg egyre nem tudna elszakadni nyomoru-
5agät61. A beteg ve~igsimitja läzas homlokät, felreharitja onnan 
sun1 hajat - azt, amelyet annyiszor simogatott edes, gyön
ged simogatassal, az a szep feher kez ... V ar, var. Pedig 
tudhatna, a leghitvanyabb cseledet, akär milyen karbol zagu 
rideg k6rhazt t: remben is, inkäbb fölkeres az asszonyi reszvet 
- mint egy olyan färfit, akit megunt - eldobott . . . 
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Egyre lazasabb lesz agya, egyre jobban zakatol, dobog 
beteg szive. Elotte van 6räja. Rätekint. Orvossagot is kcllcne 

venni. 
Legyint a kezevel. Eh, minek mär az . . • Csak nez, 

egyre nez a leveaöbe. A semmibe. Oda, ahol 6 azt az 
aranyhullämhoz hasonlatos hajat, verpiros, kicsattan6 ajkat 

lätja . , . 
Aztan mintha egyszerre valami megfekezhetetlen, e'emen-

täris vägy ejtene hatalmaba. Megremeg egesz testeben. Hom
l1)kara kicsap a lobog6 ver hullä.ma, aze a lazas, forr6 vere, 

mely egykor, a g yönyc1 rüseg paroxismusä.ban egve, lavakent 
keringett egesz va16jaban. Halantekä.n kidagadnak az erek. 
- Aj Ka megrandul, felig megnyilik, - mintha meg egyszer, 
utoljära cs6kra SZ01l jaznek ... Mintha meg egyszer ätakarnä 
l rczni azt a pilla natot, mikor a no szerelme istenne avat föl. 
K rj i\t is ö!elesre tarja, - hogy egyszer, meg egyszer, utol
jära ölelje mag"hoz azt, akiert elni nem lehetett, akiert meg
hal most . . . De a kar lehanyatlik. Sapadtan hajlik vissza 
a beteg ember pamlagära. Lehunyj~ szemet. Mellette ver az 
6ra. Gyorsan, szaCYgatottan .... Ugy, ahoJy meg elöbb a 
lazas, bolond, szenvedo, megszakad6 sziv vert •.. 

Csönd . . . Csönd . . . 

* 
A börtönor egyet köp a pipäj a mellol. A nyäl sercenve 

frecscs0 n vegig a märvänykocka.l~on. Par pillanattal elöbb 
egy fekete, kornisz rabkopors6t vitt ät Lt negy ember. 

- Meghalt annak a nagy urnak a fi a. - Int aztän a 
söprögeto rab fele. - Csalt, sikkasv ott, mert nagyon szep 
volt a fe 'esege. Egyre több selyemvigan6t akart, meg egyre 
több vendegseget. Aztän mikor a fiatal nagysagos ur b a j b a 
j ö t t, az öreg a s z 6 s z b a hagyta. Most meghalt, az ördög 
se j · tt el a t metesere. Ferjhez mehet ncmsokära a menyecske. 
Az ujsägok se fognak sokat irni. Tekintettel a nagy fami-
liara .•• 

A börtönor meg egyet köpött. A söprögeto rab pedig 
vegightlzta söpröjet a rnärvänykoc ··äkon, a.melyen ät elvittek 
azt a szerencsetle i embert, aki csalt, sikkas?tott. Csalt, sik
kasztott, mert egyre több selyemvigan6ra, vendegsegre vägyott 
a felesege. 

Csönd • . . Csönd . . . 

A h o 1 g y ä s z, p u s z t u 1 ä s, s z o m o r u s ä g v a n, 
mindenütt asszony jart. 



, 
Ejjeli latogat6. 

Irta: Jul es Bois. 

E~y fan+ac;?;tikus tärs1si~b1n, a m~ly a haläl cabaret
jebe jär ebeielni es a te net> p1rkjit iteli Paris egvik leg
szebb setänyäna'<, - a k >vetkezo bizarr törcenetet hallott.:lm 
a minap poh:irazäs közben. 

- Megesett mar önökkel, hogy veres fovel ebred
tek egy rettenes älomb61 ? - kerd~zte a meselo. 

Termeszetesen sen'-<i sen dicse '{edhetett ilyen kalanddal. 
- V ~ 1 e n m !ge ;ett, alig ne;iä.ny heltel eze ött, -

mondta aztän dicsekv6leg. 
Es elmeselte a hist6riat. 
- Falun volta '11 egy öreg rokonomat meglätogatni. 

Rengeteg kert közepett ven, talan evszäzadok elott epült 
kastely-fe'e haza eges ~en a rendelkeze;e nr~ ällott. Szeret:!m 
az i.yen epület-regisegeket; minden szögletben regmult id)k 
arnyait velem lätni s a szürke falak patinäja, a pusztit6 
vinarok nyom:ii, ig~?:i törtenelmi fresk6k, amelyeket a szaza
dok rakt -i k le elm s'1atatlan festekkel. 

A häl6szobäm különösen tetszett nekem : hatatmas aranyu 
lovagterem, ivboltozattal, öles vast:ig fal%:1kkal, amelyek kö
zött az ejsz ka abszolut csöndJet nem zavarja semmifele 
külvilägi nesz. 

Egy este kisse keson tertünk ägvba; eifelen tut boroz
tunk, rokO'lOffi es en. Amikor nehez fovel lepihentem, nyom
ban elaludtam. 

De az älon ne'll tartott sokäig. Egyszerre - körülbe
Hil ket 6ra e1fel utän - különös zajra nyitottam fel a 
szemeimet. A szobam ajtajäban megfordul a kulcs ... A kö
vetkezo pil lana1ban csoJäs sz~psegü noi ala'{ suhant be hoz
zäm, gyorsan bezärva maga mögött az ajt6t. 



- Ki az? Mit akar? - kiältottam az ismeretlen latoga
t6ra elso meglepetesemben. 

- Csitt 1 •••• meghalljäk, - felelte halkan, ujjät az 
ajkara illesztve. 

A nyitott ablakon ät bedereng5 ejszakai feny felhomalyt 
vetett a szobämoa s igy elegge tisztän läthattam csodälatos 
vendegem et. 

A hölgy közelebb jött hozzäm s ekkor megtekinthettem 
az arcat. 

Soha ennel mesteribb tök~letessegil szeps eget sem az 
eletben, sem a mu11e3zetbe1 nem lättam. Az a mosoly pedig, 
amelyet felem vetett, - szemeinek erzekies tündöklese egy· 
szerre langra gyujtotta a veremet. Mar most kepzeJjek mind
ehhez, hogy a hölgy összes toiletteje egy atlatsz6 csipke
fatyol volt. 

- Kicsoda ön, asszonyom ? - hebegtem bamula-
tomban. 

Ket lepesnyire az ägyam elott megällt s onnan felelt a 
kerdesemre : 

- En a kastely titkos lak6ja vagyok. S enki sem ismer 
a környeken, mert ej idejen hoztak ide, miutan az otthonom
b61 elraboltak. Ket rettenetes fenevad az örzom: ket szelin
dek . . . . ma - szerencsemre - megszökhettem elolilk s 
idejöttem önhöz .... Oh, tudtam en, hogy vendeg van a 
häznäl ! 

Meg mindig nem tudtam felocsudni ämutatomb61; 
ekkor a rejtel' es jelenseg egeszen hozzäm jött es az agyam 
szelere ült. Zenekent hat6 csäbit6 szava pedig sugva 
biztatott : 

- A verem hajtott ide ... meg csak huszeves vagyok ••• 
es ket ev 6ta nem lätt1m ferfit ... 

Ekkor mär tök~lecesen elkäbitott a fantasztikus kaland 
es forr6 kezei n remegve öleltek ät a karcsu termetet. 

Ebbe1 a pillanatban to'11p1 hang zugott a mes3zesegbol. 
- Szent eg ! . • • a szelindek 1 - kialtott fel halkan 

a hölgv. 
Csakugyan most magam is h:illo tta n a tavuli ugatast, 
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amely közeledni latszott. Perccel kesobb az egesz kastely 
visszhangzott az üvöltestOI. 

- lde nem jöhet be senki, - biztattam a remeg5 
asszonyt. - Ne feljen madame, en megvedelmezem. 

Ah, nem, nem l - ... Az üldözom räm taläl itt is; a 
szelindek szimatja nem veszti a nyomomat • • . es akkor 
mindkettönknek vege. Az a ket fenevad szettep mind a .ket
tönket, mielo~t bärki megmenthetne bennünket. 

A felelen ätfutott a ta5jaim:>n. C5akugyan, most jutott 
eszembe, hogy a rokonomr61, err61 a mogorva agglegenyrOl, 
sok mindent mesel a csalädi f äma. T . .llän igaz lehet, hogy 
titkon asszonyt rablott magänak es az egesz hist6ria val6. 

Az ugatäs immär egesz közelböl hallatszott. V edencem 
reszketve huz6dott mellem es szivdobogva lestük a törte
nendöket. 

- Ha räm talalnak, bezuzzak az ajt6t es akkor csak 
egy menekvo van : az ablak. 

Az ablakhoz siettem, hogy hamarosan täjekozzam ma· 
gam, vajjon min6 utat talälhatnänk szükseg eseten azon at. 
Szerencsere az ablak csak mäsfel ölnyire volt a földt61; a 
leugräs nem järhat veszelylyel. Ez megnyugtatott. 

- Itt vannak ! - sugta a hölgyem egyszerre. 
Val6ban : acelököl döngette az ajt6mat e pillanatban. 
- Meneküljünk, - mondtam. 
- De elöször önnek kell leugrania, - kerlelt a högy. 
Nem sokat haboztam, felugrottam az ablak pärkänyära, 

de - borzaszt6 veletlen - a pärkänyon megcsusztam s a 
következo pillanatban fejjel buktam le a magasb61 a 
virägägyak köze. Arra emlekszek, hogy a fejemet egy
szerre elboritotta a ver; aztän elvesztettem az eszmelete
met. - - - -

Nem tudom, medjig feküdtem eszmeletlenül; de ami• 
kor vegre felnyitottam a szemeimet, örömteli hangot hal
lottam : 

- Hala Istennek, csakhogy nem halt meg l 
Bagyadtan neztem körül es egy idegen färfi mellett it 

rokonom arcät pillantottam meg. 



- Hol van a n0 ? ... Megm~nekült ? • • • Nem tep. 
t6k szet a szelindekek ? - ez vol az elso kerde em. 

- De hat miket a.l;:nodtäl, te szerencsetlen ? - felelte 
a rokonom. 

- Hol van 5 ? Tudni akarorn, hovä rejtetted az aldo
zatodat ? - követelöztem mindegyre. 

- Micsoda nörOI beszelsz, fiam? Itt nincs semmifele 
asszonv, a szakäcsnon kivül, az egesz kastelyban. 

Es en csak napok multan, amikor teljesen fölepültem, 
hittcm el, hogy csakugyan puszta alom volt az egesz. Ha
nem az az ugatas meg sokäig zügott a fülemben s ma is 
hallani velem olykor, a felalom perceiben. 

Feleffis szerkeszto: L6rant Dezsö. 
Szerkesztöseg es kiad6ltivatal : Akacfa-utca 63. 

Kiadja a „Jövendö" kiad6hivatala. 
Tele~on: 87-34 szam. 

Jövendö. 
Okt6ber elsejevel uj elöfizetest nyitottunk aJövendore 

E&"Y h6ra ___ --- 1 korona 
Negyedevre ___ 3 korona 
Felevre __ ·-- ___ 6 koronaval. 

Minden uj eJöfizetönek B r 6 d y Sand o r 
~s z l n es z n ö k» cfmu könyve ingyenesen jar es 
bermentve küldetik meg. 

Kerjük a hatralekos elofizetöket, szive~kedje
nek az elöfizetesi penzeket utalvanyon mihamarabb 

megküldeni. A „J ö v e n d ö" kiad6hivatala. 
Budapest, VII., Akäcfa-utca 63. 

Telefon-szäm: 87-34. 



Közgazdasag. 

A Magyar Biztositasi Ev
könyv 8. Evfolyama. a na
pokbdn meg1 elent, f' Dnel l o gvd 
mar mo t fe hivju t< figye m '.> t e 
hasZDIJS es kedve t SZ kmunkara. 
Az evköm ben nevt·zetes u1itast 
vezet .ürk bJ : ugv<ni ö -c:ze :t lit· 
101t11k az ö ~ szas i it müködö b 1z
tosi 6 intez ~te k kö ve1 y te 1e1eleit, 
s azokat ös zehason i1 va csopor
to -. f 10 tuk. Ezalt al ldei könyvünk 
mi rr den szakember szAmara nel
külözheLlenne 1ett, mert basonl6 
ma2yar mun i- a e teren me2 nem 
je1ent meg. Tekint~e, hogy a 
M;i gv 11 r Bi~tosi asi Evköny elsö 
sorb 1n a sz kemberek szämära 
kesi ü t, a 1 öny" szerkesztösege 
arra törekedPtr, bogy ne c -ak 
tudomänyo;; celja lf' gven a kö
tetnek, h <i nem gya1wr1ad is es 

Magyar kiralyl allamvasutak 

l 93325 jF II. /05. sz. 

mosta i kö nyvünk va 1 6 ~ agos tit· 
mutat6 es tan;i csad6 a szakem
bPrek r ~ szere , ep ezert kel 1, 
bo : y ezt a kötet r t m nde n1d meg
~.zerezze . A M,., gyar Bizios1tasi 
Evköny g\'8 korta S t üks ~ ges az 
ü zle rr- zerzes teren is, ep oly nel· 
külözhet t> tlen m ·n le o szak"mber
nek, merl mi:i gäban foglal)a az 
ös „es ma9yar, osz rak f> S kiil
földi intezetek h mertet set, azolt 
alapit~$a es fejlödese törtenet t, 
a m erleg- es va yon-kimuia aso
kar, i ~ azgR 1 6 $ ag1 tago", a veze
rn ~eg po r tos cimet, a t1sztvi -e· 
lök, fö ngynö se 2ek es 1 epvise e
te . h val lo ' pootOs nevso at. -
A hönvv ara 2 Ir , mPly a iad6-
hiva1a 1hoz hült1 endö t e. B zto -i
t 11 s1 e Kozgd L: dasagi LapJk 
Bpest, VI., Vörö~ ma1ty-u t ca 14 

Hirdetmeny. 
A nagybere2na-siankii vonal megnyitasa alkalmaval 

eletbe lepett menetrend targyaban. 

A csap-nagyberezna-siankii vonalnak folyo evi szeptember hoban 
kiadott es a nagyberezna - siankii vonalresz me _nyitasi napjatol ervenyes 
menetrende, a Csartol - Nsgybereznaig terje l· o vonalszak 11 srnn közt ejott 
akadalyok mintt, egyel r re c~ ak a nagyterezna-siankii v nalreszen lepett 
eletbe, mig a csap-ungv· r-nat ybereznai vonaheszen ideiglene en fenn
allott, vagyis a f. e. Oktober ho l·tOl eletbelepett mcnetrend marad tovabbra 
is ervenyben. 

B u da p es t, 1905. oktober ho 17-en. 

(UtUntomu nem dijaztatik.) A magyar kiralyi alf amvasutak lgaz~atcstga. 
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Magy r lc f ratvl allamvasutak 
lgazgatosäg. 

189228/C. II. szam. 

Hirdetmeny. 
Nyugatnemet-osztrak-magyar kötelek. 

F. e. november h' 1-tol valo h:italyly:1l a fenti kote1ckh1'n ervt§riyes 
a. sz. dij zaba i f JZetbrn B .lfC<;, ßerzencze, . :iktornya es Zagrab allomasokkal 
valo forgalomban a 14 Da. •kali o), 15.( gy •g), 16. (pip:-if·ild), es 17. sz. 
( hamotte) kivet lcs cti1<.z aba~ok keretcb n me sekelt di1tctelek lepnek eletbe, 
melylkre nezve k0zelebbi fel ilago it ist emhtett allomasok adnak. 

B u da pest, 19ü5. oktober ho 13-an. 

A magyar klralyi allamvasutak lgazgatosaga 
(UtAnnyomäs nem dijaztatik.) a reszes vasutak neveben ls. 

Magyar kiralyi allamvasuiak 35690/905. szam. 
Budapest- j ob bplifti uzlet vezetoseg. 

Pälyizati hirdetmeny 
különtele any agokra. 

A magyar kira1yi all : mv~sut11 k budarest - jobparti üzletvezetos"ge az 
1906. evben szuk-eges alabbi anyagok szallitäsara ezcnnel 
nyilvanos pa'yaza1ot hird t. 

A sz'i. l1tand6 any,1gok a kö,·etke? 0k: I0 ,000 kg fagc;yu, 7500 drb 
stearingrertya. 4000 kK feltir mososzappa11, 6500 drb cr.irokseprü, 
IO,OOO m2 kdtrdnyos fcaillemez ir 5000 kg . kl/sztnkd/1 dny. 

Ezen mennyis<' gek nem fix mcnnyi egek, hanem csak tajekozasul 
szolgal e_ tartozil( szallito a tenyleges szuksegletet - me y a f enti menl"lyi· 
segeknel lehet korlatlanul töhb vapy kevesel b - szallitani e pedig az 
idönkent kiadando me!!-rendelesi levelehbt n kitüzendo hataridn alatt. 

Az any:•gokra vonatkoz6 resz etes kimutatas. mely egy-;zersmind 
ajfola i mint ul is hasrn lande). az üzletvezetö eg anyagbeszer?e i oszta
lyanal ( I d.) Buda1·est, Kulso Kerer e i-ut 2. h:izc orort1aban karhat6. 

Ugyane1en k1mutata ban fel ,·annait sorol a az eeyeb palvazati es 
szallitasi feltetcl k. „~z aj t1 nlat 1 k<'ronas mapyar belyeggel el atva, berecse
tehe s a bori'ekon >Ajanlat a 35690/905. szamhoz• fedrattal megjelölve, 
legkrsrbb 1905. e1.i ncwemb r- r ho 16-an deli 12 oraig nevezett üzletvezetoseg 
anyagbeszerzesi osztaly:ih• z beterjesztendo. 

El . esve beadott vagy tav1rat1Jag tett, valamint p6tajanlatok figye
lembe nem vetetnek. 

BanatpPOZ pyan:int az ajanlott ert(kne 50/o-a terndo le keszpenzben 
vagy allami Je1etekre alkalmas ertekp: p1rokban a pa yazati hatarid0t meg
elozo n· p deli 12 oraig a budapest- jobbparti uzletvezetöseg gyüjtö
penztaranal. 

B u d a p e s t , 1905. evi oktober h6 16-an. 

(Utannyomis nem dijaztatik.) i9z üzletvezetöseg. 
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A SZ . PSEG T TKA. 
V .gyazzon jol, mert itt az ösz 1 

Eredeti levelek biteles masolata: 

Egy lembergi tanarne irja: Az 
u jsaghan hirdetett csodadolgoknak 
nem h1ttem soha es a Diana-cremet 
s Dtana-szappant is csak azert 
rendeltem meg, mert tö bb olda1r6l 
azt allitottak, hogy ezek a legjohb 
Q6rapol6- es szepitöszerek Most 
mar tapasztalatbol mondhatom, 
hogy ezek az allhisok igazak es 
igyekszem en is tovabb terjeszeni 
holgyismeroseim kfü.ött. Egye1öre 
csak 2 tegely Diaria-cremet es 1 drb. 
Diana-szap. kerek postafordultaval. 

Uri hö lgyeknel rendes szokas, 
hogy mielntt szinhazba, balba vagy 
egy se ara mennek, eloveszik a 
~ Diana-szappant> - mely tiszta 
epe es parfü m - es azzal meg
mossak az arcukat, kezüket. Azutan 
a szar:iz es narpal is hJsznalhato 
c Diana-cremmeb gyöngen bekenik 
maguktlt, melyre jön a ~Di.ina
h1 1l~ypor>. Minden dobozhoz mar 
a ~zarva~bör is bozza van csoma
golva. lly bonipolas mellett nem 
csoda, hogy a fc5varosi es a videki 
nagyva.rosi hölgyek feltünest kelte

Egy parisi gyogszeresz leanya 
lrja: A minden olctalrol ajanlott 
Diana-szepitOszerekkel tettem egy 
probat s mondhatom, hogy többet 
er az összes francia szeritoszerek
nel. Legyen szives intezkedni, hogy 
egy parisi gy6gyszertarban alJaD· 
d6an megkaphassuk, mert igy sokba 
jön a szalli as. Most kerek ket szaraz 
Diana-arccremet, ket Diana-szappant 
es harom Diana-pudert. 

Egy 17 eves bakfis levele · No
veremtOl loptam egy kis Diar:a· 
parfümöt, de az olyan valami kü
lonos j6 volt, hogy az egesz kis 
varosunk~an csak az en illatomt61 
beszelnek. LPgyen szives me~irui, 
hogy a Diana-szappan es Diana
cr em is ilyen fhom dolog-e? 

Egy kassai urhölgy irja: Sem mit 
se tartottam az osszes s7.epitosze
rekrc51 addig, mig meg nem pr6bal
tam a D1ana-cremet es Diana-szap
pant. Tessek utanvetellel 3-3 ada
got küldeni. 

nek . zepsegükkel, finom, tiszta s Egy kolozsvari 45 eves urino 
S7eplot)en archOrÜkkel es gyönged, frja. 16 eves kOfOID ota hasznalok 
puha, barsonyszerü kezeikkel. - arckenocsoket es szappanokal, de 
Ezek a Diana-szepitoszerek arr61 hatasat soha nem vettem eszre oly 
nevezetesek a hölgyek elott, holl)' rövid ido alatt (egy het) mint a 
azoknak baszna1atat nem 1ehet fel- Diana-arccremnek es Diana-szap
ismerni az arcon s epen ezert va- pannak. Oly üde, friss, tiszta arcot 
saroljAk ma mar az egesz v1lagon kapram, hogy mindenki megbamul 
ismeretes Diana-szepitöszereket. az6ta. 

Egy tegelv DIANA-OREM (eJiel hasznalhat6 zsiros crem) 75 krajcar, 
DIANA-SZAPPAN 75 kr., DIANA-PARFUM (originalis nagy üveg) 5 K. 
DIANA- PUDER 3 szinben (szarvas börrel) 75 kr., egy tegely DIANA· 

PIR OSIT6 5 korona Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona. 
Központi föraktar, honnan a szallitas napoma titoktartas mellett törtenik 

utanvetellel : 

Erenyi Bela Diana-gy6gyszertara 
Budapest~ KaPoly-kö-rut &. sz. 

Globus" miüntezet es kiadovallalat reszv.-wsasag nyomasa ßadapostoD. 



a ÖSZÜ a haja sfELhß-ViZET 
mely nem fest, hanem a haj eredeti szinet adja vissza. , , 
laphato egyedül ZOL T 1 BELi gyogyszertaraban. 
0 csäszar es kirälyi fensege J6zsef föherczeg udvari szallit6ja. 
Budapest, V. ker.1 Szabadsäg-ter, Setater-utcza sarok. 

Egy üveg- iira 2 korona. Da 

•• 
CJ CJ 

1 1 -n „ -O~AK. EKSZEJ\EK 10-eVI JÖt~llassal 

RESZLETFIZETESRE !I 1 
Cl 

B 
udapesti Takarekpenztar es Orszagos ~~ 

~~~~ Zalogkölcsön Reszvenytarsasag. 
-Befizetett reszvenytoke : -

10 m il l i6 k o r o n a. 

Központi irodäi BUDAPEST, VI., Andrass1-ut 5. 
Elfogad bet~teket: 

takarekpenztari könyvekre, penztärjegyekre: es f oly6 (Cheque) 
; szämlara. Leszamitol valt6kat, elöleget ad ertekpapirokra. 

- Zalogüzleteiben : -
IT „ Ferenoiek-tere 4 . - IV., Käroly-körut 18. - VII., Kirä.17-

utoa 67. ss. - VDL, .J'ozsef-körut a. - Vlll., f1llöLut Q, sz. 

Penzelöleget ad: ertekpapirokra, arany es ezüst targyakra, ek
szerekre es regisegekre a legelönyösebb feltetelek: mellett. 

:.=:: l mag7ar tiralJi osztal7sorsjit6t föelarusit6 bel7e : = 
VI. ker„, Andrassy-ut 5. szam. 



Eladunk es veszlink 
alkalmi arvereseken es beraktärozott urasagi butorokat, 
ugymint teljes lakberendezeseket, angol bor-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es smyrna-szönye
geket, függönyöket, olajfestmenyeket, antique tärgyakat, 

gäz- es villamos-csillärokat. 

Grosz 56ndor e's Tsa Budapest, 6vdr,n. 2. 1. em. 
u (Klr~Iv,utca sar~4n. 

FON CIERE PESTI BIZTOSITO IXTEZET. Ö111zee biztoaitekok: 
11 mlllf6 kor. KÖzponti iroda: BUDAPESTEN, Sas·utca 10. 

Bbt..at: tuü .bal61et ellen, az ember eletere, ttiz-, jeg- e11 szallitm~.nrkärok eilen. 

Orvost reodelet szerint igyek 
minden reggcl ehgyomorra egy 
pohar mclef!;itett Kristalyforras 
&isvanyvizet 1 Videlcre es kül
földre fUYar~ijmentes s.zillitas 
- Kerjen arjegyzest „ Sst. 
- Lukacsfürdo Kutvillalatlot, -

Budan. 

- ~ • •. • ( .... • :~. • t . -.. , • • ') ' 

WALTER KAROLY 
BUDAPEST, V., Maria Valeria-utca 10. 

<Thonet-udvar) 
Müipari müterem mindennemü fara~ ott es szabad kezzel dom
boritott börmunkakra, toväbba minden e szakba vag6 felsze
releare. - Kitüntetve a nemzetközi kiallitäson Budapesten, 1903. 

diszoklevellel es aranyeremmel. 
SPECIALIST A : csaladi cimerekben mindennemü rajz 
• ... - ...... _ _. es pecset-lenyomas utan. 

TÖ RLEY Iroda: BUDAPEST, VIII., Eszterhazy-utca 22. az. 
P.EZSOÖOY AR Pincek: BUDAFOK (Promontor). - .... 

:: . Sporte_gyleti tagok figyelmebe ajanljuK 1 .. .. 
RIGER GYORGY, Budapest, Kerepesi-iit 23. 
keszitmindennemü &port·cipÖket. ari-, Döi-, gyermek es orlhopäd-ofpÖket 
a legjutä.nyosabb arak mellett, Mertekszerinti megrendelesek a legfinomabb bel- es 
klilföldi börök.böl gyorsan es pontosan cszkö.zöltetnek. Minden e szakmaba vag6 
javitä.sok eliogadtatn:!k. Fötörekvesem oda iranyul, hogy tisztelt rendclöimet a leg
pontosabban kielegithessem. - A sportközönseg b. pä.rtfogäsät k6rve tiszteletlel 

R 1 E GY Ö R GY, czipesz - mester 
f. J Faj6s labakra kiilönös figyelem fordittatik { J 

LAbizzadas eilen eredeti por nalam kaphat6 

«Globus- müintMet, Budapeat 



Harmadik ev. 44. szam. 1905 Budapest, okt6ber 29. .. ,, 
OVENDO 

f'elelös szerkesztö : L6rant Dezsö. 

I 

Krist6ffy J6zsef. Erdelyi felvetele. 

TART A LO M : k. i. : Krist6. - Az abszolut uralkod6. - Goda Geza: Veszi 
J6zsef. - Heltai jenö : Törtenetek az allatvilagb61. - Rozsny6 ünnepen. - Bö
göte. - Hullam: Quo vadis, Petre? - Pista jöjj vissza, mindent megbocsätunk f 
- Seress Läszl6 : Az osztrak-nemetek es a kiegyezes. - Balla Ignac : A szerelem 
könyveböl. - Kalmar Ant~l : Dinasztikus tükördarabok. - Vicomte Letoriere : 
Schleinitz Carla napl6ja. - Uj olasz köllök. Annie Vivanti: Feher ibolya. - Lorenzo 
Stecchetti: Egy költöhöz. - A kinevezesek. -Aurelien Scholl irodalmi hagyatekäb61. 

- Ledig Arpad: Beköszöntö. - Omikron : Orosz jegyzetek. - Közgazdasäg. 

.... . ,/ 



! 

} . 

Veszi J6zsef. . 

-
~'\ - - - ____.,..~ --- . ..- ' ~ - - -- - ... _- -- . .: . - ' : 



Harmadik evfolyam. Budapest, old6ber 29. Negyvennegyedik szam. 

övend·ö 
irodalmi es politikai ujsäg 

Kristo. · 

lgy jobban megerti a haza, mintha azt irtuk volna ide, 
hogy Krist6ffy J6zsef. Krist6 az ma mar fogalom, meg pedig 
olyan fogalom, amely mindenkit haraggal es szenvedellyel 
tölt el. Fenyegetes van ebben a gunynevben es nem 
csudälnäm, ha bekes csalädapak azzal fenyegetnek 
estenkent a rosszalkod6 gyermekeket, hogy : "Maradj csend
ben fiu, mert elvisz a Krist6 ! ... " 

Ha van valami igazän jellemzö vonas a mai züllött 
politikai viszonyokban, ez a "Krist6" nev a leginkabb 
jellemzö. Van egy vezetö ferfi, intezö politikus, aktiv mi
niszter, akit haraggal es gyülölettel, felelemmel es gyanako
dassal fogad az a többseg, amely harcra szäll ellene. Es 
amikor nekimennek min den fegyverrel, amikor keresik min
den oldalon a sebezhetö reszeit, amikor törnek ellene minden 
fegyverrel ( meg olyanokkal is, amiket a genfi konvenci6 
kivet), akkor a sanda szemmel fürkeszö gyanu, a roszindu
lat, az ellenseges szandek, a fegyvereiben nem valogat6s 
gyülölködes nem talal ellene semmit a vilagon, csak egy 

-.. . -6_;. - •.-..--.--.- - -- - I .._..-- - - A. • 



csufnevet. Semmivel se tudtak ellene harcra kelni, csak egy 
otromba gunynevvel. 

Egesz kortörtenet van ebben az egyetlen sz6ban, hogy: 
"Krist6". Egy kesz jellemrajz, politikai meltatas, hogy ugy 
mondjam, kesz piedestal, amelyre aki felallhat, 1ha nem is 
mindjart szobor, de legalabb teljes allamferfiu. 

A magyar valsagot, az aldatlan politikat, a ketsegbe
ejtö helyzetet ahanyan vannak politikusok, annyifelekepen 
itelhetik meg. Mindenkinek lesz valami igazsaga: a koali
ci6nak, a liberalisoknak, a vajud6 ujaknak is. Hogy melyike 
a teljes igazsäg, talan csak az unokäink tudjak eldönteni· 
Vagy majd csak a törtenelem. Neki könnyil. Csak a multba 
nez vissza. A teremtö allamferfi pedig a jövöbe nez elöre. 

A generaci6, amely utänunk jön, könnyen itelhet majd 
a mai kilzdelmek harcosair6l. Talan csak az egy Krist6ffy 
J6zsef a kivetel. R6la mär mi is itelhetünk. 

Ferfi-ember es egesz ember. Bator es igaz. Uttörö es 
alkot6. 

Van egy vad ellene: nagy es komoly vad. Hogy utjat 
allja a nemzeti törekveseknek. Hogy csak azert hozza az al
talanos titkos valaszt6i jogot, hogy megfojtsa vele a ma
gyar kommand6t. 

Nem is egeszen igaztaian a vad. Ugy tetszik, mintha 
csakugyan ellenertekül adna a nemzetnek a vAlaszt6i jogot 
a magyar vezenysz6ert. 

De hat olyan rettenetes biln-e ez ? Vagy nem inkäbb 
mazsas erdem. A kis ajandekert, amit nem akartak megadni. 
hoz egy nagy ajändekot, ami elerhetö volt. Megtagadta tö
lünk a reggelit, hogy feltalaljon egy fejedelmi ebedet. 

Ezt a lapot senki se vadolhatja azzal, hogy csak va
laha is, egy sz6val is lekicsinyelte a magyar vezenysz6 erte-

- - .... -- -- . .,.- ~ ._ -- - - ::._- --- ~.: ' ' . 
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ket. Azert se erheti vad, hogy nem kilzdött erte tilzzel es 
Jelkesedessel, sz6val es tettel. 

De ok-e ez arra, hogy a nagyobb vivmanyt, a komo
lyabb erteket, a jelentosebb alkotast el ne fogadjuk. A ma
gyar vezenysz6, ha megvan, hatalmas es dicso vivmäny. 
Egy dicso korszakkal er föl a magyarsäg törteneteben. Gy~ 
mantos forg6 lenne a nemzet kalpagjan. 

De egyre nem volna alkalmas. Az altalänos valaszt6i 
jogot ezzel a vezenysz6val kivivni nem lebet. Amde az älta
länos välaszt6i joggal a magyar vezenysz6t kivivni lehel 
Nem is nehezen ; könnyen es biztosan. 

Ameddig a mai magyar parlament többsege követeli a 
magyar vezenysz6t, annyi az, mintha egy mill i6 ember kö
vetelne. De ha az altalanos valaszt6i jogon alakult többseg 
követeli, annyi, mintha tiz milli6 ember követelne. Az volna az 

igazi nemzeti akarat. Az volna a magyarsag igaz követelese. 
S abban volna olyan ero, amelynek semmi hatalom nem 
allhatna ellen. 

A mai politikai harcokr61 - amint m ondottam, - a 
jövendo fog itelni. Krist6ffyr61 is. De egyet mondhat a mai 
„Jövendo" is. A nemzeti küzdelem legelso harcosa ma Kris
t6ffy j6zsef . . . 

k. i. 

1* 
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AZ ABSZOLUT URALKODO, 

l 

- Akarsz-e sajt6szabadsagot adni Romanow Mikl6s? 
- Megkerdezem Trepovot. 

• - Akarsz-e igazi alkotmanyt adni ? 
- Megkerdezem Wittet. 
- Akarsz-e altalänos vfilaszt6jogot ? 
- Megkerdem Wladimir herceg nagybätyamat es anyämat, az 

anyacarnet. / 
- De hat mit akarsz tulajdonkepen t e? 
- A b s z o 1 u t uralkod6 akarok maradni. 



V eszi J6zsef. 
1rta : Ooda Oeza. 

6 volt az elso, aki a mimikri elmeletet a magyar 
politikai eletre merte alkalmazni. Kinevettek erte. Legjobban 
az ideologusok nevettek, akik ugy olvassäk meg rna is a 
tört6_nelrnet, mint egy regi kalendäriumot. Aztan mäsod sor
ban a rebach-lovagok nevettek, mert ugy f ogtak föl, hogy 
V eszi J 6zsef detronizalni akarja a szinleges következetesseg 
istenseget, holott ök mindent ennek az istensegnek köszön
hetnek. Összes penzüket, cimüket es minden tekintelyüket. 
Mindez a sok nagy ertek es cifrasäg abb61 az egy jellem
telcnsegüknek a szülötte, hogy lätsz61ag következetesek vol
tak. Harmadso1 ban a nepszerüseg hosei, a baloldati titanok 
nevettek ezen a furcsa elmeleten. Mert ok is att61 hiztak 
meg, hogy mindig ugy tudtak föltünni, mintha sohasern val
tozott volna a meggyözödesük. Sz6va1: mindnyajan nevettek 
rajta, aki azt a termeszeti törvenyt magyaräzta meg nekik, 
hogy a következetesseg, melyet ok a sumnum bonumnak 
tartanak a politikaban, meg lätsz6Iag is: szamärsäg. Amint 
az ällat is m6dositja a szinet a környezetehez a vedelem 
celjab61, azonkepen m6dosithatja a politika, s6t a politikus is. 

Szegeny j6 Veszi J6zsefnek nem sikerült modern ter
meszettud6sokat f aragni a parlament ideologusaib61. Meg
maradtak ideologusoknak, a rebach-lovagok rebach-lovagnak 
es a nepszerüseg kegyencei hösöknek. Mindnyäjan a követ
kezetesseget tartjäk a politikai erkölcsnek s V eszi fejehez 
vägatjak most, hogy negy ev elött meg Szell Kalmän mellett 
harcolt, aztan a granicsärral hadakozott, Tisza alatt belepett 
a szabadelvü partba es most - a «szocialista» kormäny 
sajt6janak fögenerälisa. Mino kö vetkezetlenseg - mondjäk 
es irjak. Minö gyors hullamzäsa a fölfogasoknak. De nevetni 
meg sem mernek rna mär, mert erzik, hogy ez a Veszi J6szef 
az, aki a következetesseg lenyege szerint következetes, mialatt 
ok a f ormäk szerint azok. Tudjäk, hogy mialatt ok a köz
jog keskeny padl6jär61 iparkodtak egymäst letaszigalni, az
alatt 6 - ha resztvett is, mint a napi esemenyek magyarä
z6ja ebben a taszigälasban - maganyosan ällt egy szeles 
es nagy orszaguton. Azon, a melyen a modern Magyaror
szäghoz lehet eljutni. Politikai eletenek alapgondolata mindig 
egy volt, forr6 hevüleseinek, melyeket oly sokszor lattam 

- ~- - __ .,...:.. - ·~- --- --~ ..... -- -,,&;.· •' 
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közelrOl is s clyan 6räkban, amelyekben nem feszelyeztek 
ot a f ormäk - mindig egyetlen egy tärgya volt : a modern 
kultur eletre es kultur elvezetekre berendezett Magvarorszäg. 
Es ha most avval vädoljäk ot ellenfelei, hogy a szelsosegek
ben tevelygett mindig el kell ismernünk, hogy va16ban el
m ent nem egyszer a szelsosegekig. De vajjon ugyan ezek 
az ellenfelek nem tevelyegnek-e abban a masik szelsöseg
ben, amely mindent akar, csak igazi kultureletet nem akar 
szerezni a magyar nepnek? 

Idök jele, hogy a nemes szelsosegek emberet ma a 
kiraly magas es tekintelyes älläsra nevezi ki, mialatt a for
radalmärok szemere hänyjäk, hogy tUJ.sägosan forradalmär. 
Az ö szep es temperamentumos forradalmär termeszete meg 
att61 sem riadt vissza, hogy melt6sägos urrä legyen s va16-
ban több következetesseg van ebben a melt6sägossä vedlesben, 
mint abban, hogy a született melt6sägosok most minden 
paraszt elött leveszik a süvegüket. Ök csalnak, ez a Veszi 
J6zsef csak az elmeletet ervenyesiti. Hogy megvedje a ma
gyar polgärsägot s a proletart, el a mimikri tanäval. Föl
veszi a melt6sägos nevet is, csakhogy szolgälhasson nekik. 

Ki kivanja, hogy r61a, az ujsägir6r61 beszeljek ? Objek
tivebben latja öt mindenki mint en. Mert en soha sem tud
tam be tüt, sz6t es mondatot latni irasaiban, arn inthogy senki 
nem latja az atyja leveleben a betüt, hanem mindig az edes 
apjat. S aztän ugy lattam 6t a cikkei mögött, mintha egy 
nagy tömeg el6tt allna s ket korbacsot is tartana a kezeben 
s mintha szilaj haraggal korholnä 6ket: fogtok e vegre 
haladni 1? Lesz e vegre belOletek ember, muvelt ember, 
modern ember, eur6pai ember 1 ? Es aztän lattam, hogy aki 
huz6dozik att61, hogy emberre legyen, azt megverte a kor
bacsäval, mint a barmot. Bätran verekedett, mert roppant 
tudäsänal, ir6i es sz6noki keszsegenel, viharz6 temperarnen
tuman~l, mindennel nagyobb volt a bätorsaga 

Es ezt a batorsagot ünneplem benne most en es velem 
egylitt olyan sokan. Valahol lattam a kepet, amelyen egy 
indus szent hitenek erejevel csapja magat a földre, hogy a 
romlast föltart6ztassa utjaban. A romläs a Dsagernat kocsija 
volt. Ez az orületesen gurul6 kocsi, a mely mindent eltipor 
es mindent legazol s a melyet semmi a vilagon föl nem tud 
tart6ztatni, mint a hit ereje. A tema nem kepnek va16. De 
hasonlatnak annäl jobb. Azt hiszem a magyar politika 
Dsagernat kocsijat semmisem tart6ztathatja ma mär fel, ha 
csak az a megingethatlan hit nem, hogy az orszäg uj fej
lodesi städium el6tt all s hogy a fejlödes roppant zavarain 
kell atsegiteni. Ez a hit meg van Veszi J6zsefben es ezert 
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hiszem, hogy abbau az el6kel6 pozici6ban, melybe jutott, 
egyike lesz az aldozatkesz hivöknek. Csak egyt61 feltem ot. 
A tulsägos bätorsägät61. Att61, hogy nem fog megelegedni 
a. kocsi föltart6ztatäsaval, hanem föl ül arra a szekerre es 
elakar tipratni mindenkit, aki maradi. 

Lätniva16 : Megint nem tudom 6t mäskent elkepzelni, 
mint ket korbäcscsal e. kezeben es szilaj haraggal amint igy 
kialt: akartok·e emberek lenni ? ... 

Az ideologusokhoz es rebach-lovagokhoz van meg egy 
szavam. Ha ok ugy elerik a färfi kor delelöjet, a melyen 
most V eszi jär s ha annyit küzdöttek volna mint ö, ha 
annyit tanultak, tanitottak, dolgoztak es viaskodtak volna, 
mint o, volna-e meg bätorsäguk miqdarra, amire ez az 
ember most vallalkozik? Nem, ugy-e ? Es ereznek e maguk
ban azt az elevenseget a szellemnek, mint amelyet neki kell 
ereznie, ha belement ebbe a vällalkozäsba? Nem, ugy-e ? 

Azt hiszem egyek vagyunk hat mindnyäjan abban, 
hogy a Veszi J6zsef ferfias bätorsäga, egyike azon nagyon 
keves, igazän szep vonäsoknak, a melyek ld,villannak a körü
löttünk terpeszkedo politikai mocsärb61. Es a bätorsag is 
alkalmazkodas a mai szüksegletekhez. Az ideologusok is, 
a rebach-lovagok is, a nepszerüseg szedelgöi is, megint 
nevetnek-e rajta. Es nem fognak-e vegre megis bunbän6an 
sirni ? 1 

J 
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Törtenetek az allatvilagbol. 
trta: Heltai Jenö. 

B e V e z et es. 

Par evvel ezelott, kicsiny, de gyanus tärsasägban az 
cOrinoko» födelzeten ültem. (Megjegyzem, hogy ez nem igaz, 
de valahogyan be kellett vezetnem ezt a tärcät es a föntebbi 
mondat bizonyult erre a legalkamasabbnak.) A tärsasäg tag
jai voltak : Huggarty Lionel, kanadai ezredes, a hires orosz
länvadäsz, bär6 Kuncsövi Leonärd követsegi attache Utahb61, 
Puybroche Adhemar Szerafin märki (hatärozott foglalkozäs 
nelkül} es Stopp Jeremiäs Hug6 vezerornagy, a nikaraguai 
fölkeles szervezoje, a waterlooi ütközet utols6 elo tanuja. 

Ismetlem, hogy a fedelzeten ültünk. Alattunk a merhe
tetlen 6ceän, fölöttünk a deli fälgömb legismeretlenebb csil
lagai, mögöttünk a parancsnoki hid a rettenhetetlen kapitäny
nyal, elottünk egy asztal wyskivel es ginnel, toväbbä a 
sz6davizes palackok egesz ütegei. Ez az idilli jelenet kelle
mes es suni havanna-füstbe volt burkolva. 

N agyon termeszetes, hogy a tärsalgäs fona1a Huggarty 
Lionel ezredes kezeben volt. Az ezredes eppen a harminc· 
hetedik oroszlänt fojtotta meg ezzel a fonällal es eppen a 
harmincnyolcadikba akart kezdeni, amikor a marki fälbe
szakitotta : 

- Bocsanat, ezredes, az ön oroszlänjai nagyon erde
kesek, de vegre is csak oroszlanok. Mas sz6val: bätra~, de 
butak. Az oroszlän naiv es ostoba, mint minden hos. Es en 
a magam reszer61 többre becsülök egy okos kutyät, mint 
egy szamär oroszlant. 

E kijelentest ältalänos helyesles követte. Az ezredes 
összevonta szemöldöket es mergesen nezett a märkira. 

- Kedves märki, - mondta aztän gunyosan, - en 
is sokra becsülöm az okos kutyät, de en mär a vilag összes 
kutya-törteneteit hallottam . . . 

A märki mosolygott. 
- Fogadok önnel ezer piaszterbe, hogy azt a kutya

törtenetet, amelyet en fogok most elmondani, meg nem 
halotta. 

- Top! - mondta az ezredes ridegen. 

Mutatvany a cMadmazel•-bol (Singer es Wolfner kiadasa). 
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A märki hätradölt rocking-chairjeben (irhattam volna 
hiotaszeket is, de amaz szebben hangzik) megköszörülte a 
1orkät es igy sz61t: 

A z ö n f e 1 a 1 d o z 6 k u t y a. 
Nagynenemnek, Puybroche Aglaja Krisztina markinonek, 

volt egy Hepsy nevü kutyäja. Nagyon okos allat volt es 
urnöjet egyszerüen imadta. 

Nagynenem egyszer Pärisb61 Lyonba utazott es Hepsyt 
magaval akarta vitte. Azonban takarekossagi szempontb61 -
elfelejtettem megmondani, hogy a nagynenem több, altalam 
öröklendo milli6nak a tulajdonosa es igy fukar - a kutyaert 
nem akart külön jegyet vfiltani. Elökeresett tehät egy k alap· 
skatulyät, maga melle tette az ülesre, hogy adand6 alka
lommal kinyithassa es Hepsynek ennival6t es levegot juttat
hasson. 

A mikor a kalauz jött, olyan gyanakodva nezett az 
ulesen elhelyezett kalapskatulyara, hogy nagynenem sietve 
jegyezte meg : 

- Egy draga kalapom van benne ... finom uj nOi 
kalap, nem akarom, hogy a vasut összerazza, azert tettem 
ide. 

A kalauz beerte ezzel a magyarazattal es eltavozott. 
Nagynenem, hogy egyedül maradt, bezärta a kupe ajtajät es 
kinyitotta a skatulyät. 

- Hepsy l - monda gyöngeden. 
De Hepsy nem mozdult. Nagynenem jobban megnez.te 

es remülten fölsikoltott, - Hepsy halva volt. 
N em sejtik, ugy-e, hogy mi törtent ? 
Hepsy hallotta, a mikor a nagynenem azt mondta, 

hogy a skatulyäban nöi kalap van. A skatulya feneker61 
tehat elövett ket kalaptüt es azt magaba szurta, hogy igy 
va16szinubbe tegye es a kalauzzal elhitesse azt, hogy 6 
nem kutya, hanem tenyleg noikalap. Igaz, hogy ez az önfel
aldozas az eletebe került, de Hepsy inkäbb meghalt, semhogy 
az urnöjet, Puybroche Agläja Krisztina märkinöt, egy közön
seges vasuti kalauz hazugsägon kaphassa " . . 

I n t e r m e z z o. 
Mialatt a meghatottsäg könnyeit dörzsöltük ki a sze-

i münkbOI, Huggarty Lionel ezredes lefizette az ezer piasztert 
1 a märkinak. 

- Ezt a törtenetet tenyleg nem hallottam, - dörmögte 

. 
1 

!' 
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kisse revetegen. Es vissza akart terni az oroszlänjaihoz, 
azonban Stopp Jeremias Hug6 vezerornagy megelüzte. 

- Sz6 sincs r6la, - mondta a vezerörnagy, - a 
kutya nagyon okos ällat. De tävolr61 sem olyan okos, mint 
a papagäly. 

- Micsoda? - hüledezett az ezredes. 
- A pap ·gaj a legokosabb ällat a vilagon, - foly-

tatta a vezerörnagy hideg nyugalommal. 
- Haha ! - nevetett gunyosan az ezrehes. 
- Ne nevessen, hanem fogadjunk ezer piaszterbe, 

hogy en olyan papagäly-törtenetet meselek el, önnek, amilyen 
magänak meg älmäban sem jut az eszebe. Es ha azutan is 
azt meri mondani, hogy a papagäj nem okos allat, akkor az 
ezer piaszteren felül a jobb läbamat is önnek adom, dobja 
a cäpäknak. 

- Top ! - mondta az ezredes. - A jobb laba mär 
a zsebemben van ! ... 

- i\1ajd meglatjuk, - sz61t a vezerornagy es meg
köszörülven torkat, igy kezdte : 

A r a V a s z p a p a g a l y. 
N ehany evvel ezelött, amikor az Antilläkon szolgältam, 

az erdoben fogtam egy beteg papagajt. Hazavittem es gondos 
äpoläsomnak meg volt a gyümölcse, a papagäj eletben ma
radt. Most meg akartam tanitani egypär sz6ra, de a papagäly 
hajthatatlan volt, nem akart tanulni. Kertem, könyörögtem 
neki, de nem hasznält. A vegen belenyugodtam abba, hogy 
ez az allat sohasem fog beszelni es ezzel kettonk között az 
erintkezest teljesen beszüntettem. 

Eppen akkor javäban pörösködtem a nikaraguai kor
manynyal, mert azt a hatmilli6 maravedit, amelyet a fölkeles 
szervezeseert kapnom kellert volna, nem akartak megfizetni. 
A pöröm akkor nagyon rosszul allott es en annyira el vol
tam keseredve, hogy hetekig nem mentem emberek köze. 
Otthon filtern a szobämban es minden mulatsägom az olvasäs 
volt. Hogy a beszedet el ne felejtsem es megis valami em
beri hangot hal11ak, mindig fennsz6val olvastam. 

Egy este eppen a «Newyork Herald" leglijabb szamat 
olvasgattam a lämpa alatt, amikor szemem egy különösen 
erdekes hiren akadt meg. Ez a hir akkor a viläg összes 
ujsägjait bejarta, lebet, hogy önök is ernlekeznek meg rä ... 

Egy elokelo hi)lgyrül volt benne sz6, aki egy madar
kereskedötöl 1500 markaert vett egy papagäjt. A papagäjnak 
az volt a nevezetessege, hogy hat nyelven tudta elmondani 
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3. miatyänkot, meg pedig nemetül, franciäul, angolul, olaszul, 
spanyolul es oroszul. Az elOkelo hölgy boldogan vitte haza 
a papagäjt, otthon azonban a papagä.j egyszerre csak meg
nemult. Nemhogy hat nyelven nem tudta elmondani a mi
atyankot, de egy nyelven sem tudott egy kukkot sem. A 
madärkereskedo ugyanis hasbeszelo volt es 6 beszelt a pa
pagäj helyett Amikor ez kiderült, az elokelo hölgy bezäratta 
a hasbeszelot, a muveletlen papagäjt pedig kidobta a hazäb61 
az ablakon. 

Ez a töttenet annyira erdekelt, hogy ketszer is elol
vastam, mäsodszor meg hangosabban es meg tökeletesebb 
hangsulyozassal, mint eloször. 

Amikor letettem az ujsagot, valaki hirteten megsz6lalt 
a hatam mögött : 

- Betyär 1 
Meglepodve neztem hätra, a papagajom, amely eddig 

sohasem akgrt beszelni, birtelen megsz6lalt. De ezzel az els6 
sz6val nem erte be, hanem vigan folytatta : 

- M6ric ehes, de a katona gombjai fenyesek. Nagy
bätyamnak van egy kese, de a kenben elvesztette a nagy
nenemet ... 

Most mär csodälko.zni kezdtem, sot megdöbbentem, a 
papagäj azonban zavartalanul beszelt tovabb. 

- A gr6fn6 kendojen harom lyuk van, de az unoka
n l5ver j61 erzi magät a baty öleben ... 

L~ kellett ülnöm a meglepetestöl. Mi törtent a papagäjom-
111al? Es hirtelen a homlokomra ütöttem. Hat persze ! A 
papagäj hallotta, ahogy a masik papagäj törtenetet felolvas
tam. Hallotta, hogy azt a muveletlen mäsikat a häzb61 ki
dobtäk az ablakon. Es hogy ot hasonl6 sors ne erje, - a 
ravasz madär hirtelen elkezdett beszelni. 

M ä s o d i k i n t e r m e z z o. 

Mialatt mi leplezetlenül csodälkoztunk a papagäj ravasz
sAgän, Huggarty Lionel ezredes lefizette az ezer piasztert a 
vezer6rnagynak. 

- Tenyleg nem kepzeltem, hogy a papagäj iJyen ra
vasz madar, - dörmögte revetegen. - Az ezer piasztert 
nem sajnalom, de szerettem volna az ön jobb läbät el
nyerni ... 

- Akarja? - kerdezte a vezerornagy elözekenyen. 
- Szivesen odaadom. Fäb61 van. Az igazit W aterloonru ki-
16ttek al6lan1. 

Sz6 sincs r6la, - sz6lalt most meg Kuncsövy Leo-
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närd bär6, - a papagäj is okos ällat, de a legokosabb allat 
megis csak a majom. 

- Csakhogy a majommal is ugy vagyunk, mint a 
kutyäval, - mondta az ezredes - En mar minden majom
törtenetet hallottam. 

- Fogadok önnel ezer piaszterbe, hogy ezt meg nem 
hallotta, - sz6.t hidegen a bar6. 

- Top! - sz6lt az ezredes. 
A bär6 letette a monoklijat, megköszörülte a torkät es 

igy kezdte: 

A majom, mint ember. 

Az utahi nagy-erdöben a szerb nagykövet, aki szenve
delj es vadasz volt, egy maiom-fäszekre bukkant. Egyetlenegy 
kis majom volt benne, ezt hazavitte, hogy a gyermekei jatsza
nak vele. A kis majom nagyon szepen fejlödött es häromeves 
koraban mär beszelni is kezdett ... 

- Hoh6 ! - szölt szigoruan az ezredes. 
- Härorneves koräban beszelni is kezdett, - ismetelte 

hidegen es zavartalanul a bär6. - Az ernberek közelsegeben 
egyre emberibb alakot öltött, hat esztendös koraban rnar alig 
különbözött a többi gyermekt61 es ekkor a nagykövet beiratta 
az elemi iskolaba. 

- Bocsanat, - vagott közbe izgatottan az ezredes, 
- de ez .•. 

- Beiratta az elemi iskolaba, - ismetelte a bär6 meg 
hidegebben. - A majom nagyon szorgalmas volt es nagyon 
j61 tanult. Tiz eves koräban, amikor az utahi gimnazium 
els6 osztalyaba kezdett jarni, a majomb61 nem maradt meg 
benne semrni, kesz gentleman volt . . . 

- No de kerem, - szörnyüködött az ezredes ... 
- Az erettsegi utan, melyet nagyszerü . eredmenynyel 

tett le, a nagykövet adoptälta. Amikor egyetemi tanulmänyait 
befejezte, nöül vette a nagykövet hugät . . . 

Itt mar az ezredes kifogyott a türelmeböl. 
- Eh, hisz ez nem igaz ! - sz6lt mergesen. - Ne 

m6kazzek. 
- Nem m6kazom, - mondta a bär6 komolyan, 

ez igy törtent . . . 
- Bizonyitekot ! Bizonyitekot ! 
A bär6 meg komolyabb lett : 
- Bizonyitekot ? Am j6. N agy titkot f ogok ö nn ek 

leleplezni, de ha ön egyebkent nern akarja elhinni . . . 

J 
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leleplezem magam. Az eset velem törtent meg, az a majom 
en vagyok ... 

- Ön ? - szörnyüködött az ezredes. 
- En, - mondta a bär6, - es most kerem az ezer 

piasztert .. · 
Az ezredes lefizette az ezer piasztert es fejcs6välva 

111ondta: 
- Tudja-e, hogy ha nem ön szemelyesen volna az, 

nät akkor semmi körülmenyek között sem hinnem el ? 

Be f e je z es. 

E pillanatban megerkeztünk Melbourneba es leszälltunk 
az »Orinoko« födelzeteröl. 

ROZSNYÖ ÜNNEPEN. Oktober 29-en. ünnepet 
öl ma Rozsny6, a szep, nyäjas kis bänyaväros, ott a Dräzus 
partjan. Franc i s k a g r 6 f n e szobrät leplezi le, amelyet 
a szeretet, a häla emelt, a legnemesebb asszonyok egyikenek. 
Ki volt gr6f Andrässy Denesne - tudjäk azt mindenütt, ahoi 
elhagyatottak, ärvak, özvegyek könye omlott. Neve eltörül
hetetlen betükkel all bevesve a j 6 t e k 0 n y s a g annale
seiben. 

Ritka szep, harmonikus eletet elt a gr6fne. A sors olyan 
ferj oldalähoz kapcsolta, aki megertette, akit megertett. Ide
gen orszag gyermeke volt a gr6fne, de j6tetemenyeit leg
inkäbb mäsodik hazäja, Magyarorszäg elvezte. Itt is legkivält
kepen az Andrässyak 6si feszke, Gömör värmegye. Azert is 
emelt ennek a varmegyenek közönsege szobrot a dicsoültnek. 

Porladozik mär a gyöngedsegben, j6sagban kiapadthat
lan s2 iv abban a fänyes mauzoleumban, arnelyet harnvainak 
a soha el nem niul6 szeretet emelt. De ercbe vesett alakja 
äll R )zsny6 f6teren, es neve el ezrek es ezrek halas szive. 
ben. J6t tesz Franc i s k a g r 6 f n e meg haläla utän is -
mert kival6 magasztos gondolkozäsu ferje, szeretett halottja
nak intenci6it követve, ugysz61vän csak az emlekezesnek -
a j6tekonysagnak el. Szeri szäma nincs azoknak a pazar 
alapitvänyoknak, amelyeket Andrässy Denes gr6f neje halala 

- ,,,,.._ - - - ~"'*~ . ·-----------~--- -- - .1 "' ---~ • 
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6ta is tett: Nem is szamitva azt a szok tämogatasra utaltat, 
aki mindig meghallgattatäsra taläl. 

Szulyovszky Istvän, Andrassy Dene~nek jobb k e z e, 
a nagyerdemü kormänyz6 csak a megmondhat6ja, milyen 
bösegszarva a j6tekonysägnak Kras z nah o r k a v ä r a 1 ja. 

Feledhetlen neje haläla 6ta többnyire köztünk is tar
t6zkodik mär Andrassy Denes gr6f. Közöttünk, magyar föl
dön, ahovä neje hamvait is elhozta, hogy itt porladjanak, 
honi földben ~ äldott maradvänyok. A krasznahorkai pärat
lan fänyessegü sirbolt egy soha el nem mu16 erlelem mär
vänyba, ercbe, dragakövekbe vesett emleke. De legfenyesebb 
ott megis a nemes gr6f könnye, amely nem szärad föl a 
dräga hamvakat borit6 virägokr61. Az ernberi köny - min
den harmatok legertekesebbike. 

Rozsny6 föteren is viräg boritja a szobrot. Viräg es 
köny. Soha el nem mu16 häla könye. Gömörmegyevel ott 
ünnepel ma az Andrässy-csalad - hazänknak ez a fänyes 
nemzetsege - ott az egesz orszäg. Oszi hervadäsban, el
muläsban lepleztek le a halhatatlan nagy asszony emlekosz
lopat - s a X a 1 0 q u e n t u r . . . De konel, ercnel eke
sebben sz6lnak az ö tettei es emlekezete megmarad mind 
az id6k vegeig. Magyar anyäk - Andrassy Denesne nevet 
tanitsätok meg gyermeketeiknek - vessetek azt zsenge 
szivükbe. Nemes peldäjän okuljanak, igyekezzenek o hozza 
hasonlatosaknak lenni. Egesz elete csak s z e r e t e t - csak 
j 6 säg volt. Ö\.·ezze emleket s z er et et, j 6 säg, 
amelylyel övezzük körül az elhagyatottakat. Fenyes neve t 
juttatott a sors Franciska gr6fnenak - da mindennel fänye
sebbe tettek ezt a nevet az ö nOi erenyei. As s z o n y volt ; 
a no legszebb, legnemesebb ertelmeben. Legyen äldott 
emlekezete ! 



Bögöte. 

A heten egy kis vasmegyei falu vonult be a ma
gyar müvelüdes törtenetebe. Bögöte lakossäga pär szäz 
em berböl all mindössze, de e nehany szäz magyar mü
veletlensege val6ban tekintelycs. Azutan ne tessek para
doxonnak venni ezt az allitast. Mert nemzeti többsegünk 
elött ennek a hirom-negyszäz parasztnak tekintelye, szämot
tevo tekintelye van. Bögöten nincs otthon a kultura, de hi3z 
ez a különf ele hitfelekezetü p6pak orszagaiban csak terme
szetes. Akad egy idealista, aki a nepet tanitani akarja es a 
nep ellenszegül, csadalkozni ezen se lebet, abban a korban, 
amely a legelemibb polgäri kötelesseg teljesiteset az orszäg
hoz va16 ragaszkodäst egyedül a ket effet es ipszilont hasz
nru6 hazaffyaknak foglaltäk le. Apage Satanas, mondjäk a 
bögöteiek es hatärukon a kultura meg most is vesztegel. 

Az, a mit a lapok a bögötei esemenyekrOl megirtak, 
val6sag, habar szomoru es ijesztö val6säg. A fräzisokat ne 
bolygassuk, de megis meg kell döbbenni azon a körülmenyen, 
hogy ma, a huszadik szazadban, amelytol äbrandos gondol
kod6k oly sokat remeltek, a magyar nep egy resze, -

· - .I>~. ,______. __________ -~ „.-- • . 
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ugyan elenyeczöen csekely resze, - de megis egy resze, 
megdöbbento kulturiszonyaban vasvillät ragad, hogy vede
kezzek a netan behato16 müveltseg ellen. Es a felekezeties
kedes tapsol a vasvilläsoknak, akik hazaffyak, mert sötetseg~ 
ben akarnak maradni. 

A kulturiszonynak ez a rettenetes szinjäteka rneg sok
szor emlek~zetünkbe fogja juttatni a bögöteieket. Az, ami e 
heten a kis vasmegyei közsegben vegbement, fontos epiz6dja 
a magyar nep müvelüdestörtenetenek. Sokat, nagyon sokat 
bizonyit majd ebben Bögöte. Es vädolni fogja azokat, akik 
a huszadik szazad els6 evtizedeiben kiöltek a magyar nepböl 
a fogekonysagot minden irant, amely külsosegeivel nem se
giti banälissä tenni a häron1 szint. A bögötei parasztok a 
kulturat nem veszik be, de egy hazaffyas erzelmü kepviselö 
a nemzeti küzdelem gyozelmeinek elkerülhetlen voltar61 s az 
ältalänos valaszt6i jog veszedelmer61 tartott volna hatäsos es 
lelltesit6 sz6noklatot, ugy ez a kis magyarfal6 a hirlapok 
«nemzeti ellenallas> rovataba került volna es nem a magyar 
müvelodestörtenetbe. Ez a huszadik szäzadbeli Magyarorszag r 
Bögöten nem engedik megnyitni az iskolät, amelyböl mu
veltseg arad, Budapesten nem lehet megnyitni a parlamentet, 
amelynek szinten van egy-mas hivatäsa a kulturät illetöleg. 
Ez a fäkevesztett es gyilkos sovinizmus adta a vasvillät a 
bögöteiek kezebe, hogy vedekezhessenek a fäny behatäsa 
eilen es ugyancsak ez benitotta meg a magyar alkotmänyos 
eletet s juttatta oda, hogy most a nepjogok kiterjeszteset 
ellenzi. 

Bögöter61 pedig meg ellehet mondani azt is, hogy fä.klyakent 
vilägitotta meg küzdelmeinket es küzdfünket. DicserOi, akik a 
multhoz es a hagyomänyokhoz va16 ragaszkodäs hoseinek 
tüntetik fel lakossagät, nem akarnak tudni arr61 se, hogy 
Magyarorszagon teljes legyen a nepszabadsag. Azok pedig, 
akik elszomorodva latjäk ijeszt6 muveltsegi fokat, jogot es 
m6dot akarnak neki nyujtani, hogy emelkedjek. De ezt az 
ememelkedest csak a korlätlan nepszabadsag hozhatja meg • 

...- -- ~---.,__·-- • .:. 1 • • 



Quo vadis, Petre? 
Irta : Hullam. 

Halottak napja közeleg. A staffage oly összhangzatosan 
illik hozzä. Komor, ködös, didergö ösz, miben csontjuk is 
reszket az embereknek, mint szokott a nagy Haläl közeled
tekor. Gyaszpompäs kirakatok, mik elOtt säpadtan s lelki 
kesen1seggel halad tova a kenyer utän, ami nincs, Buda
pest nyolcvanezer munkanelkülije, mert hogy egyetlen em
lekvirägot sem bir kivinni oda, hova a keves gazdagok ro
bog6 kocsikkal ölszämra cepelik össze a hivalg6 kegyelet 
pazar ad6jat . . . Es si var politikai elet, melynek összeku
szält utain jobbra es balra egyenlo szammal hevernek a -
hullak, a politika halottjainak tetemei. 

A häromeves haboru gyilkos sebeket sz6rt a magyar 
közelet csatateren. Es kid61tek a sorokb61 emelt homloku 
büszke vezerek, kikre annyi bizalommal nezett szaz es szäz
ezer közlegeny ; es megfutottak a küzdelem elOl szint' oly 
büszke heroszok, sot egesz .hatalmas part-täbor, kik pedig 
fennen hirdettek addiglan: ego sum via veritas et vita. Ez 
okosak jegre tettek el magukat, hogy j61 konzervä16djanak 
s ismet felolvadhassanak, majd ha ujra jo a szebb, kenyel
mesebb es kockäzatlanabb kor, melyben megint az edes sz6 
zeng6 erce es pengo cimbalma uralkodik, nem a ferfias cse
lekedet; amazok vegleg elbuktak a nagy kavarodasban, el
veszitve fejükb61 az emlekezetet elveikre, vagy szivükb61 az 
önerdeket feläldoz6 szeretet hazäjuk iränt . . . Soha meg 
ennyi halottja a politikai opportunizmusnak s a politikai elv
tagadasnak ! 

A sivar mezon ki verekszik meg ? Tagadhatatlanul nagy 
tabor, de hamisan bevallott cellal es termeszetellenes szövet
kezesben. Ma3 minden csapatanak a celja, mint amit beval
lott es mas a karaktere, mint a minoben szövetkezett. Az 
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elet komediäsainak mondhatn6k joggal e hadsereget, ha 
oszinten jel'emezni akarnänk. A nagy pipäju, de keves do
hänyu magyarokenak, akik csakhogy e 1 h e s s e n e k es 
gyozhessenek, hatmäzsäs csatakiältäsokkal vonultak fel a vä
lasztasi harcmezore es gyozven, önmaguk ijedtek vissza leg
eIObo a tulajdon szavuk visszhangjät61. E visszhang, a nep 
fölheccelt szazezreinek sziklafalär61, ma is dübörög fülükbe, 
es remülettel tölti. el oket most mär, mivel hasztalan szinäk 
vissza a kiältast, a sziklät erre rä nem vehetik. A szikla nem 
f ondorkodik, nem taktikäzik, nem alkuszik. De azt megteszi, 
hogy akik megmozditottak, elsöpri azokat. Ha - feire nem äll
nak. Mär tennek, de hol maradna akkor az igazi cel, az 
igazi ber : a hatalom, amire szövetkeztek s a min elore meg
osztozkodtak. 

: .. Es a nagy värosb61, hol all, folyik, torzsalkodik 
az erdekek, önzes es hatalmi versenges nagy väsära, kiindul 
ezenközben a ferfiu. Es tart a nepek ezrei feie, hogy hir
desse nekik az Iget. Hogy tanitsa oket, a tudatlanokat ; hogy 
felnyissa szemeit az elvakitottaknak s megnyissa füleit a süke
teknek : nyisd fel szemedet, melyet elkäpräztattak, tärd ki 
füledet, melyet eget hasogat6 jelszavakkal megsüketitettek; 
lass es halj es fordulj vissza a nagy väsärt61. Mert a te 
borödre all az a nagy väsär ! Jöjj es kövess engem. E n 
n e m j e 1 s z 6 k a t e s v e z e n y s z 6 k a t a d ok n e k e d, 
csakhogy tovabb is gazdagodhassam belöled es uralkodhas
sak f eletted. E n k e n y e r et a d o k n e k e d, h o g y e g y
s z e r t e i s j 6 11 a k h a s s ä 1, e s j o g o t a d o k n e k e d, 
h o g y m a g a d u r a 1 k o d h a s s ä 1 rn a g a d f e 1 e t t, n e 
a välasztottak! 

Quo vadis, Petre? - kerdem a legujabb pärtt61, mely 
meg meg sem született, maris ketszer kereszteltek : halad6· 
pärtr61 alkotmänypärtra. Amulattal kerdem töle, hova törtetsz ? 
Fel akarsz forgatni itt egy egesz vilagrendet? Egy nemzet
nek egesz politikai berendezeset s tarsadalmi elhelyezkedeset, 
csak azert, hogy nepet boldogithasd? 

Mert fel kell forgatnod alapostul. Az egesz etablisse
ment-böl nem szabad itt semminek a regiben maradnia, ha 
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te is nemcsr1k bolonditasära jöttel e nepnek, hanem boldo
gitasära, a mint hirdeted. S az ige, amivel jöttel, erre csak
ugyan alkalmas. Sot megällapitom, hogy az egyedul alkal
mas. Mert mi itt a tömeg boldogtalansägänak, a pauperiz
musnak az oka? Egyedul az, hogy e tömeget kizärtäk az 
alkotmäny säncaib61 s a säncokon beh11 csak szäzezrek kivä
lasztott täborät eresztettek. A n e p milli6i künn rekedtek, a 
n e m z e t szäzezrei bezärk6ztak: jogositott nemzet es jog
talan nep ket tagozatära szakadt igy az oroszlän teste, a 
lakossäg ; a nep es nemzet itt nem födte soha egymäst, 
mint minden egeszseges berendezesü modern ällamban. A 
politikai nemzet s a nep milli6i köze igy emelkedtek mes
terseges gätak gyanänt e säncok, melyek alatt hasztalan 
hangzott, üvöltött, s6t orditott annyiszor a jogfosztottak es 
nyomorg6k panem et circensese ; odabenn nem ertettek meg, 
mert nem hallottäk ; vagy ha !lallottäk is, erette mit sem 
tettek, mert magukert, a tulajdon boldogitäsukert sem tettek 
semmit, uralmuk fenntartäsän kivul kizär61ag es älland6an 
meddo közjogi küzdelmekre fecserelven el erejüket s tehet
segeiket a jogositott szäzezrek. A p a r 1 a n1 e n t hät, mä
sutt a nemzet ez eleszto es elteto melegägya, nälunk az orszäg 
r e ä 1 i s haladäsänak temetöje lett es egyben meg a lakos
säg összeforradäsänak legerosehb gätja is: tehetetlen volt a 
közj61et, anyagi gyarapodäs e16bbviteleben es jogositottak, 
meg jogf osztottak ket täborära szakitotta a nemzettestet. 
Ezert csak elegületlenseget, sot gyulöletet szitott a nepek 
milli6inak lelkeben. Munkässäga nem födte a milli6k vägyait 
es erdekeit, välasztäsi rendszere pedig a rendi alkotmänyb61 
ätlop6dzott anachronizmusaival eleven tiltakozas ma is a 
milli6k termeszetadta joga, a politikai ervenyesüles ellen. 

Es most jön az ember az uj igevel: räterelni azt a 
parlamenti munkassagot az igazi erögyujtes, a gazdasägi föl
lendules utjära es lerombolni az ältalänos välaszt6joggal az 
ätkozott säncokat a nep es a nemzet összef orradäsät, köl
csönös megertese es kölcsönös tämogatäsa elol. Nem az 
emberek szivere teszi kezet, hanem a j6zan eszehez sz61: 
nem idi6ta es idoszerutlen nemzeti felbuzduläsokba akarja 
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vinni a tömeget, hanem legelemibb erdekeire s legelsö felada
taira kitanitani : legy elobb eros es gazdag, mint h i r de t et t 
ellenseged Ausztria, s akkor önmagät61 fog öledbe hullni 
eretten a masik gyürnölcs is, mely ma rneg eretlen - a 
függetlenseg. Nem is uj ez ige, csak feltamasztott abb61 a 
sirbol1b6l, melybe annyi szaz szent ige temetkezett nagy 
Messiasäval, gr6f Szechenyi lstvannal. A Mestert mar akkor 
elöhalotta tette ez ige, hogy nepe rneg nem ertette, be nem 
fogadta . . • es most teged, Peter, hasonl6kepen elevenen 
akarnak megnyuzni erette, prograrnmostul, korrnanyostul, 
pärtostul. Quo vadis ? Hisz' a nepeket akaratuk ellenere nem 
lebet boldogitani ! Es te rnegis megy, haladsz tovabb, hogy 
boldogitsad. Lätod a gonosz sorsot, megis rohansz feleje. 
Hat nagy ember vagy, Peter, akärmily kicsinek hirdetnek is. 
Aldas kiserjen utadon 1 

PISTA JÖJJ VISSZA, MINDENT MEGBOCSA-
TUNK ! A geszti földesur nem bizik meg a kormänyban, 
a melynek nem 6 az elnöke. K6klerseg minden, mondja ki 
a nagy monqast s ez röpke igekepen vegigszäguld a koalici6 
soraiban. Pista jojj vissza, rebegik el a hazaffyak, rnindent 
megbocsatunk, sot kärp6tläskepen, amiert kibuktattunk a 
miniszterelnöki szekböl, belehelyezünk a mi elnöki szekünkbe. 
A koalici6 elnöke leszel Pista s te fogsz bennünket bevezetni 
az igeret földjere, a melyet j61 isrnersz. Szavad dönteni fog 
a vezerek ülesen, akik között te leszel a legnagyobb, a leg
elvtelenebb, minden szabadelvüseged dacära a reakcionäriusabb 
allamfärfi. Te leszel az, a kiben nekünk annyi csal6das utan 
örömünk telik. Pista, jöjj vissza, megbocsätjuk, hogy több
segre juttatäsunkkal kinos zavarba juttattäl bennünket. 



Az oszträk-nemetek es a kiegyezes. 
- Belcredi emlekira tai. -

Irta_: Seress Laszlo. 

Nemzetek küzdelmeben nincs szomorubb latvany, mint 
mikor az egyik nemzet mindent elkövet, hogy a masik nem
zet csatat vesszen abban a harcban, a melyet a nepjog a 
felsegjog ellen folytat. Az osztrak-nemetseg nemcsak nem 
ertette meg sohasem a magyar nemzet politikai függetlensegre 
va16 törekveset, alkotmanyos alapjogaihoz va16 görcsös ra
gaszkodasät, hanem minden idoben ellenseges indulattal visel
tetett a magyarsag fejlodesevel szemben. A 1nagyarok pedig 
hivatalos politikajukban lelkesedtek a nemet hegemoniaert, 
hazaaru16nak mondtak mindenkit, a ki pld. a csehek önä116-
sagi törekveseivel rokonszenvezett es maga Andrässy, mint 
magyar miniszterelnök, hivatali hatäsköret is tullepve, meg
akadälyozta Hohenwart föderalizmusänak diadalat, csakhogy 
a nemetseg Ausztriäban ne veszitse el a talajt läba al61 es 
uralkod6 maradjon a többi nemzetisegek felett. 

A kij6zanodäs a nagy nemet politikäb61 mär reg be
következett ugyan es a magyar politikai elet nem egy olyan 
jelenseget ismerjük mar, a mely nemcsak szakitast jelent a 
nemet hegemonia fentartäsänak rendszerevel, hanem egye
nesen annak mielob bi telj es megtöresere celz6 törekvesnek 
mutatkozik. Most pedig Belcredi, Ausztria egykor hatalmas 
ällamminisztere segiti ez ätalakulas megerosödeset emlekira
tainak ama reszevel, a melyet fia, gr6f Belcredi Lajos most 
tett közze Becsben. Ezek az emlekiratok kegyetlen igazsago
kat mondanak az osztrak-nemeteknek es egynehäny olyan 
jelenseget tarnak a viläg, de különösen a magyarok ele, a 
melyek m6dfelett jellemz6 vilägot vetnek arra a politikai fel
f ogasra, a mely Ausztriäban alkotmäny es törvenytiszteletrOI 
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meg a legliberalisabb pärtok es vezerek köreben is el van 
terjedve. 

Belcredi tudvalevöleg ellenläbassa volt Schmerlingnek. 
Megegyeztek ugyan a birodalmi közösseg gondolatäban, -
de a mig Schmerling a csäszäri hatalmat mondta minden jog 
es akarat forräsänak, addig Belcredi semmit sem akart az 
orszaggyülesek akarata eilen vagy nelkül cselekedni. Belcredi 
is akart közös birodalmi orszäggyülest, a melyben Magyar
orszägnak is legyen helye, de mindenekfelett orszäggyülest 
akart, mert a csaszäri hatalmat egymagaban nem tartotta 
sem alkalmasnak, sem jogosultnak a vegrehajt6i hatalom 
gyakorläsara. Belcredi tehät ellenezte az okt6beri diplomät, 
hibänak tartotta a februäri patenst es mindenkepen azon volt, 
hogy a magyarokkal valami megegyezest hozzon letre. Annyira 
ment celjänak szolgälatäba!1, hogy alapmeggyozödesetOl el
terven nem atallotta az oszträk reichsrathot felfüggeszteni, 
mert ugy Iätta, hogy a reichsrathban es különösen a nemet 
partokban a megegyezes legnagyobb ellensegei foglalnak 
helyet. Emlekirataiban reszletesen megmagyarazza, miert nyult 
a reichsrath felfüggesztesenek eszközehez ; e reszletek leg
nagyobb resze altalanos erdeküek. Bennünket, magyarokat, 
azok az akci6k erdekelnek a legjobban, a melyeket az osz
träk·nemetek egyenesen ellenünk folytatt k es a melyek, 
mint Belcredi mondja, öt arra a meggyozödesre juttattäk, 
hogy Magyarorszäg es a korona között mindaddig nem lesz 
megegyezes, a mig «a reichsrath nagy liberälisainak be nem 
fogjuk a szajat.» 

Hogy mennyire igaza volt, azt Belcredi a többi között 
a következokkel bizonyitja: Schmerling politikajanak alap
gondolata az volt, hogy Magyarorszag az 1848-iki lepesevel 
elvesztett minden jogot arra, hogy az uralkod6 letett esküjet 
tiszteletben tartsa. Ezt a felfogäst helyeseltek a liberalis 
nemetek es hogy gondolatközössegük Schmerlinggel milyen 
nagy es milyen tökeletes volt, mutatja, hogy Schmerling a 
reichsrath ülesen nyiltan vedelmebe vette az okt6beri dip
lomät es az 1861-iki magyar orszaggyüles feliratät, mint 
törvenytelent megbelyegezte. Azt mondja Belcredi, hogy meg 
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elenken emlekezik arra a jelenetre, mikor Schmerling besze
denek befejezese utän a nemetek zug6 tapssal tüntettek es 
Herbst es Giskra, a nemetek akkori vezerei, magukb61 ki
kelve rohantak a miniszteri padokhoz, hogy Schmerlinggel 
kezet szoritsanak. Üdvözöltek Schmerlinget, a mikor ez a 
nepjogot a felsegjog alä helyezte es a parlamentarizmussal 
szemben az abszolutizmust vedelmezte 1 Hogy törtenetesen 
Magyarorszäggal szemben alkalmazta e theoriät, nem vältoz
tat a dolog lenyegen semmit, mert ma a magyar, holnap az 
oszträk alkotmäny semmisülhet meg a csäszäri önkeny kar
mai között. Csak a lengyelek es a csehek gondoltak erre es 
egyedül ok tiltakoztak Schmerling fejtegetesei ellen; azonban 
a nemeteke volt a többseg es Schmerling abszolutizmusa 
parlamenti diadalt aratott 1 Söt mikor a magyar feliratra meg· 
jött az uralkod6 välasza a magyar orszäggyüles feloszlatäsa 
kepeben, a nemetek üdvözlö iratot inteztek az uralkod6hoz. 
Az urakhäza kezdemenyezte az üdvözletet es a reichsrathban 
Belcredi volt kiszemelve az üdvözlet inditvanyozäsära. Es bar 
Belcredi nem vällalkozott rä, söt egesz bef olyasat latba ve
tette, hogy a parlament ne dobja magät eszközül egy abszo
lutisztikus cselekedet dicsOitesere, azt meg sem tudta meg
akadälyozni, hogy a reichsrath elnöke ne tegyen egy o1yan 
nyilatkozatot, a mely lenyegeben az urakhäza üdvözletenek 
helyesleset f oglalta magäban. 

Az absolutizmus dicsüitese a parlamentarizmus roväsara 
folytat6dott a nemet tartomäny-gyüleseken. A stäjer tartomäny
gyülcsen peldäul Mühlfeld, a nemet liberälisok jogäsz-tekin
telye, a Schmerling Rechstverwirkungs-elmeletet helyeselte, 
es azt fejtegette, hogy a f orradalmak megitelesenel az az 
egyedüli dönto szempont, hogy folyt-e ver, vagy se? Vagy 
ha a forradalom odaig terjedt, hogy ver is f olyt, akkor a 
nep, amely a forradalmat kezdte, minden jogat elvesztette ! 
Ezt egy jogäsz tekintely mondta, es a többseg tapsolt neki. 
Nem csoda, hogy ilyen elozmenyek utän megtörtent, hogy a 
csaszar megdorgalta gr6f Clamot Pragäban, mert ez egy ad6-
ügyre vonatkoz6 kormäny-javaslat ellen többekkel együtt 
6väst emelt. Az ilyen magatartäs - mondta az uralkod6 -

, .. " - . . 
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forradalomra vezet ! > Es ezt alkotmanyossägnak tartottak az 
osztrak, nemetek. ~Az alkotmanyossag Ausztriäban - irja 
err~ nagy bölcsesseggel Beleredi - nem mas, mint a regi 
abszolutizmus, amely csak mas nevet vett fel es szekhelyet 
cserelt !» Az osztrak nemeteknek egyetlen gondolata sem volt, 
amely az igazi alkotmänyossagot es a magyarokkal va16 
vegso megbekülest mozdithatta volna elo. Ellenkezüleg. 
Giskra es tarsai szünetlenül azon voltak, hogy Magyarorszag 
alkotmanyät az · uralkod6 a februäri patens alapjän veglege
sitse es «ha en nem dolgozom minden erommel, e parla
menti forrasb61 taplalkoz6 bujtogatas eilen, ki tudja, vajjon 
eljutottunk volna·e 1867-hez ?» - mondja Be!eredi. 

:Es ennek az allamrerfinak meg kellett ernie, hogy 
ugyanazok a färfiak, a kik tapsoltak Schmerlingnek, 1867-ben 
megtämadtak Beleredit, mert ez a kiegyezes formajät szeren
csetlennek tartotta I Beleredi nagyobb birodalmi közösseget 
akart, ez igaz, es ep azert magyar reszrol az 5 politikajät 
sohase lehetett tamogatni; de mennyire becsületesebb alkot
mänyossag az, a mely az 6 lelkeben elt, mint a Giskrak es 
Herbstekeben ! Emezek felaldoztäk a parlamentarizmust es az 
alkotmänyt, a mikor a hatalom az alkotmäny ellen f ordult, 
es zajongtak a kiegyezesert, mikor a csäszär mär räütötte a 
pecsetet Keserü gunnyal ostorozza ezt a ketszinu loyalilast 
Beleredi, es megj6solja, hogy eljön meg az ido, a mikor a 
törtenelem meg ot igazolni fogja. Ä nemetekkel szemben 
talän märis igazolta 1 Olyan tükröt tart elejük emlekiratäban, 
a melyb61 megborzadhatnak, ha egyszer beleneznek. A köz
velemeny pedig azt a kepet lätja e tükörben, a melyet most 
mutat az oszträk nemetseg politikäja. Mert olyan nagy a 
hasonlatossag a hatvanas evek es a mai napok politikaja 
között nemcsak nälunk, hanem fOieg Ausztriäban ! 



A SZERELEM KÖNYVEBOL. 

1. 

Ma lättalak megint az utcän 
S ma ujra, egyre teräJ gondolok. 
Ma ujra tetovän folyik a munkäm 
s nem eg, nem eg kezemben a dolog. 

Ma lättalak megint az utcän, 
Szemed, erzem, meg most is rämtekint. 
• . • S erzem1 ma nem tudok aludni 

/ 

S tudom, ma r6lad älmodom megint . . . . · 

II. 

A boldogsägr61 enekelnek ..• 
De azt ki, 6, ki erti meg ? 
:J:i:z a boldogsäg minden nekem 
Es semmiseg mindenkinek. 
Egy rezzenes, egy kezszoritäs, 
Elejtett j6, szem villanäs ... 
6, mert ha nem ez a boldogsäg, 
A boldogsag mi lenne mäs ? 

A boldogsägr61 enekelnek ..• 
De erzem, erzem, nem tudok. 
A sok banatban cserbenhagytak 
A könnyed, boldog futamok. 
Csak nezlek, nezlek en szerelmem, 
Csak nezlek, nezlek sz6talan ... 
A boldogsägnak nincsen hangja 
S nem boldogsäg, ha hangja van l 

III. 

Rabszolgäd szeretnek lenni kiralynöm, 
Vegy fel 6 annak ! läsd, könyörgöm, esdem. 
Jajszavam nem fogod hallani, bärha 
Vasszöges korbäcscsal kinzod is testem 1 

Rabszolgäd szeretnek lenni, kirälynöm, 
Hogy, ha az ütleg utän, karod faradt, 
R6zsabokäd saruszij1ät megoldva, 
Tedd a fejemre mezitelen lä.bad .... 

B a 11 a I g n ä c. 



Dinasztikus tükördarabok. 
Irta : Kalmä r Antat. 

Magyarorszäg volt a nap - s körülötte a Balkän
felsziget orszägai valänak a bolyg6k. Ebben a magyar nap
rendszerben pedig azert keringtek körülöttünk a keleti nepek, 
mert meggyozödesükke valt, hogy a magyar er6 tudja öket 
legjobban megsegiteni es megvedeni. A belsö erovel es külso 
tekintelylyel fölruhäzott sajät orszagän kivül tehat politikailag 
es gazdasagilag ur volt a magyar az egesz Balkänon. Tiszta 
magyar monarchia volt az, mert amit szereztünk: az a ma
gyar korona szerzemenye volt, s amit elvesztettünk: az a 
magyar korona vesztesege volt. 

Jegyzet: Ez az rulamrendszer az Arpad-kiralya rend
szerre volt. 

Längeszü kirälyok alatt a magyar nemzet hire bera
gyogja egesz Eur6pät. Magyarorszägnak a vilag legeslegelso 
k e r e s z t e n y nagyhatalma. Harom magyar tenger vizeben 
hunyt el akkor eszak, kelet es del hu116 csillaga. Becs is a 
mienk volt - s Bizanc es remegett tölünk. Fenyben uszott 
az fui nep, bösegben a szolga, s az utols6 jobbagynak is 
arany volt a dolga. 

Jegyzet: Ez az allamrendszer a vegyes hazbeli kirä
yok rendszere volt. 

* 

Birodalmi centralizäci6 es germanizäci6; a ~divide et 
impera« elvenel fogva a nepeknek egymäsra va16 uszitäsa, 
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hogy egymast kölcsönösen elzsibbasztva, mindnyäjan szol
gasagba jussanak ; a nemzet alkotmanyanak, az orszag 
ällami függetlensegenek semmibe sem vetele, s az ellen hol 
nyilt eröszak, hol az alattomos ärmäny eszközeivel intezett 
tamadäsok vegtelen sora ; az alkotmänyra es az evangeli
umra letett eskünek a megsz gese; a nemzet szabadsagai
nak, s egyältalaban a szabadabb demokratikus eszmeknek, 
valamint a nemzeti jogoknak eltipräsa, ha kell verbefojtasa ; 
zsarnoki kenyuralom ; a nemzet kifosztäsa, koldussä tetele ; 
a magyarsag gyülölete ; szabadsäggyilkos szövetkezesek es 
kongresszusok; eröhatalmi külintervenci6k, a legnagyobb 
bün {Kossuth Lajos szerint) melyre egy ember, aki magat 
uralkod6nak tekinti, nemzete ellen elkövethet ; eur6pai köz
mondässä vält hälatlansag ; ugy a politikai, mint a közön
seges vetsegekre kiterjedö katonai statariumok; ostromalla
pot ; h6her-pallos ; goly6 ; akaszt6fa ; bot ; tömlöc ; nehez 
bilincs; a börtön fenekehez vaskarikakkal egesz 61etre val6 
odaläncolas ; faggat6 tortura ; verbir6sägok ; gälyarabsäg ; 
hölgyek nyilvänos megvesszoztetese ; nepekkel es orszagok
kal, mint cseretargyakkal kereskedo politika ; osi magyar 
fejedelmi csalädok utols6 sarjainak ha kell ; barddal, - ha 
kell ; »nevelesi rendszerrelc va16 kiirtasa; szamüzetes ; 
j6szägelkobzasok; osztrak es cseh parvenllknek, lezengo 
rittereknek az elkobzott magyar nemesi j6szagokkal va16 
megtömese; az idegen säskak betelepitese; az orszagnak 
nemet katonasäggal va16 törvenytelen elärasztäsa ; az orszag 
területenek fel daraboläsa ; a csaladok boldogsäganak feldu
lasa; özvegyeknek es ärväknak a szaporitäsa; siralom ... 
irgalom Istene ! mennyi bun egy rakäson 1 S ennyi amyek
kal szemben kereshetünk-e egy tenyernyi fönyesseget ? 

Jegyzet: Ez a rendszer a Habsburg-kirälyok rendszere 
volt. V o 1 t? 



Schleinitz Carla napl6ja. 
Irta: Vicomte Letoriere. 

3 

Isarburg, 19** szeptember .•. 

Reggel megkerdeztem Ninont van e lakäsa Bäthy An
dräsnak Budapesten is. Felig komolyan, fälig trefä.san, ker
dessel valaszolt : 

- De edesem, hat hiäba kerem en, ne foglaikozzek 
annyit Andrässal. Mär a reggeli kävehoz is a g y e r e k et 
talalja nekem . . . Nincs lakäsa a varosban. 

- Es miert irt neki megis Budapestre? 
- Ugy - sz6lt Ninon mosolyogva - tehät kemkedik. 

Megkeritett valami adresset megis . . . va16szinüleg a kärtyä
mat l{uta tegnap. De hiszen az csak egy klub cime. Oda be
jär neha Andris ... s mert a portäja nem a legjobb kivül, 
oda irok neki. 

Aztän figyelmeztetett a csomagoläsra - k o m i s s i 6-
z ä s r a. Mindenfälet összeväsäroltatott velem Ninon. Ösme-

' rosöknek, Homokoson a cseledsegnek. 
Egyszer, magam sem tudnäm okät adni, mert jutott 

megint eszembe a szobräsz, odavetettem: 
- Nem visz valami kis so u v e n i r-t Bäthy urnak is? 
- De - felelte gyorsan - välasszon neki nehäny szep 

nyakkendöt. Magänak olyan remek izlese van. 
Nälunk a muvesz-emberek, tud6sok többnyire s 1 am

p e t e k. Csodälkoztam Ninon kivansägän. Mintha elertette 
volna tekintetemet. 

- Igen, igen. Kr a v ä t 1 i t. Oh I Andris nem afäle negli
gält agyaggyur6. Elegäns, mindig a qua t r e e pi n g 1 e ..• 

Ennel se hallottam meg több eloget Ninont61 Bathy 
Andräs~61. De örvendettem, hogy legalabb gondolt erre a 
fiära. Ugy g o n d o 1 o m voltakepen csak azert foglalkozom 
Bäthy Andrassal annyit, mert azt hiszem, edes anyja nem 
szereti annyira, a mennyire megerdemelne. 

Hiszen valami leirhatatlan örömöt, büszkeseget kellene 
pedig erezni egy anyänak, ha olyan gyermeke van, akit -
mint o is mondja - nla mar a legjelesebb szobräszok között 
emlegetnek. Ninon, igaz azt ällitja, s ok a n szeretik, es csakis 
a s z e r e 1 e m iränt bir erzekkel. 
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Andräs . . . De istenem, ugy gondolom mind ez a sok 
szeretkezes nem p6tolhat neki egy igazi o t t h o n t, egy 
olyan millieut, amelyre ir6nak, szobräsznak okvet1enül szük
sege van, hogy alkosson, hogy tehetsege kifejlödjek, mint a 
szepen kioontakoz6 viräg. Nagy geniek akndt 1k elzüllött 
emberek közt is. Igaz, hi ~zen Paul Ver1aine ugysz61vän a 
szemetdorn bon irta a F 1 e ur du m a 1 e-t, de alkotott volna 
e Goethe, Schiller es annyi mas nagy emberünk igazän hal
hatatlan mu veket, gondos, szereto, asszonyi kez dedelgetese 
nelkül. Hiszen meg Madame Steint is eliteli akarhäny elet
ir6ja az A 1 t m e i s t e r-nek - mert nem hallgatta meg a 
nagy Janos Farkast ... 

Delutän megvettem a kravätlikat. Ninon megnezte oket. 
- Oh, Andrisnak nag\ on fognak tetszeni . . . Gyer

mekkent tud örülni minden csekelysegnek. De senki nem tud 
olyan boldogtalan lenni, mint 6. Evekig nem talalt vigaszt 
a k k o r . . . e g y s z e r . . . De ne beszeljünk errol. A seb 
beforrt. Most mär csak eljen munkäjänak • . . Mert ha meg 
egyszer seb eri azt a tulfinom, twerzekeny szivet, ugy jär, 
mint a fa. Fiatal törzs ellentall a viharnak. Meghajlik, s bar 
nehezen, ujra eg fele emeli koronäjat. K e s 6 b b - össze
töri a vihar, a mär sebzett fat ... 

Ninon elhallgatott, de szemet valami nfila szokatlan 
bänattal függesztette az ablaktäblakon beragyog6 alkonytenyre. 
En is hallgattam. Azt hiszem, Bäthy Andräsnak arra a 
n a g y s z er e 1 m er e celzott, amelyet Seebold Hulda is 
emlitett. Az e g y et 1 e n k o m o 1 y s z er e 1 m er e. 

- De elvegre is a munka nem töltheti be teljesen 
Bäthy urnak az eletet - sz61tam kisvärtatva csöndesen. 

- Persze, hogy nem - viszonza Ninon - de hät van 
eleg asszony a vilägon, Bäthy Andrässal, a jeles szobräszszal, 
szivesen foglalkozik akärmelyik. Mert tudja edesem, semmi 
sem könnyebb ir6nak, müvesznek, mint efele passagere sze
relmek kötese. Igaz, azok közül az asszonyok közül talän 
e g y i k s e m szereti a z e m b er t, csak az ir6t, a müveszt 
de hat - az ir§, a muvesz is eppen csak p a S Se t e m p S· 

keres bennök. Es . ez eleg. Isten örizzen meg bennünket att61 
hogy Bathy Andräs meg egzszer a s z i v e v e 1 is szeressen, 
mert akkor m e g ö 1 i a s z i v e. 

- De hätha akadna asszony, aki szinten igazän, a s z i
v e v e 1 szeretne. 

- Hagyjuk ezt a themät. Különben is tudja edesem, 
nem szeretek szerelemröl beszelni. Az az erzes szerintem 
valami puszta szigetre va16, ahol minden formäk kizaräsäval 
elnek az emberek. Meg . . . bocsässon, meg, magam is no 
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vagyok, de azt hiszem egy no sem szeret egeszen a szive
vel. Szenvedely, szeszely, hiusäg - ezek a nok szerelmenek 
ingredienciäi. Az ir6hoz, muveszhez inkäbb vonz6dnak, mert 
hiszen mindaketto egyformän megörökitheti az i d e ä 1 t. Igy 
hiusäguk is kielegitest nyer. Ir6ban, muveszben rendesen 
több a szenvedely is, szinte ketszeres hevvel szeret. Azon
ban, es ezt ne feledje, az ir6, a muvesz is e m b er. A 
hetköznapi eletben annak is vannak gyöngei, hibai. Talän 
epen, mert kivältsagos lenyek, több is, mint mäsnak. A min
dennapi együttletben az ilyen apr6 gyöngek, hibäk eleseb
ben välnak ki s 'az asszony, aki eszmenykepet lätott -
tapasztalja a h US b 61, Verb 01 va16 eszmenykep mindig 
a n y a g is egy kicsit. Az asszonyok gyönyörüen kiszinezik 
maguknak a puha, kedves fäszket, amelyet az Hyen embemek 
teremteni vägynak. Megis epülhet a feszek, romba hull äm 
csakhamar es - legtöbbnyire, leider, az asszony hibäjäb61. 
Lässa, milyen kegyetlen vagyok sajat nememmel szemben. 
De ez faktum. A Bäthy Andras-fäle färfiak lehetnek lätsz6-
lag lehäk, hiuk is talan, küls6segeken kapkod6k, de kivält
sägos nagy lelkek, akiket edeszen mäs mertekkel kell merni. 
A leha külsosegek, a viläg, az emberekkel va16 erintkezes
ben tapadnak räjuk. Mint sär a gyemäntra. De a gyemänt -
- gyemänt marad. A B ä t h y A n d r a s o k, ha igazän 
szeretnek, e g es z 1 e 1 k ü k e t adjäk . . . Az asszony azon
ban az együttelesben nem ezt a lelket lätja többe, hanem 
az apr6 nyügösködeseket, idegeskedest, lehasagokat - s egy 
szep napon, holmi kis rätapadt saert eldobja a gyemäntot. 
- Összetöri, eltiporja a räbizott lelket. Azt a lelket, a Te
remtot, amely nem i~ a B a t h y A n d r ä s o k e egeszen, de 
a nemzete. A köze. Es ezert ne kivänjanak az asszonyok 
m u z s ä k, 6 r a n g y a 1 o k lenni, - mert ezer közül egy se 
consequenter betölteni a magära r6tt föladatot. A m e n y
o r s z ä g b 6 l lehullani igen keserves ... Ne 
akarjuk a Bäthy Andräsokat a menyorszägba vezetni, ha 
nincs eronk ezt a menyorszägot szämunkra m e g i s t a r
t an i. Es ez nem lenne Önnek se, Önnek legkevesbe, akit 
minden j6säga, generozitäsa mellett, mindig a szeszely is ve
zetett . . . Akit olyan könnyen lebet bef olyasolni. Megva
gyok gyozödve, imädhatna valami Bäthy Andrast - marad
junk meg ennel a nevnel, mint egy f 0 g a 1 0 m n ä 1 - az 
elso, önnek kedvere va16 barätn6 besugäsa, intrikäja, ele
gendo volna, hogy eldobja, mint a rongyot. Erre pedig nem 
va16k a Bäthy Andrasok. Az en szerencsetlen, j6 A n d r i s
k ä m epen nem • . • 

(Folytatjuk.) 



ÜJ OLASZ KÖLTOK. 

FEHER IBOLYA. 
- Annie Vivanti. -

lbolyät küldtem. 

Olyan kicsinyke, feher ibolya 1 

Bär haloväny, nincs edes illata; 

De mint lila testvere, olyan eppen, 

Mely boldogan virit tavasznapfenyben. 

Läsd szerelmünkböl 

- Mit tolünk a sors rutw elragad 

Szivünkben el szinten egy gyer sugär : 

Hiäba ! m~gis szerelem marad, · 

Ha cs6k nelküli szerelem is bar. 

EGY KÖLTÖHÖZ. 
- Lorenzo Stecchetti. -

J aj neked, ha vannak älmaid 

Es azokat szerte hirdeted 1 

Hisz kinevetik forr6 könnyedet; 

Kigunyoljäk szived fäjdalmait. 

I 
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Magadban hullajtsd könnyeidet 

Magadban sirj könnyet köny utän : 

Hogy önzes van csak, de barätsäg nincsen, 

Az ereny meg delibab csupän. 

Azok, akik panaszod megertik, 

. Kivancsian sietnek feled. 

S ha elverzel az eszme harcäban, 

Reszvetükkel allnak csak eled. 

Oh, a hazugsag földen elünk r 

Szinlelj mosolygast az arcodon. 

Igazsagnak itt nincsen keletje ; 

Csak balgak jamak igaz utakon. 

Forditotta: Ab ä d i Im r e. 

A KINEVEZESEK. J61 ertesült forrasb61 jelenthet

jük, hogy a koalici6 f6leg szemelyi okokb61 gancsolja az uj 

kinevezeseket. Ugyanis, a szep remenysegek napjaiban, egy

mas között kiosztottak a föispansagokat, s most celzat vagy 

veletlen folytan a kormany nem kerdezte meg a koalici6t, 

hogy kiket jelöl. V egül pedig a kinevezettek között egy bör

tönviselt ember sincs, sot meg sikkaszt6 semJ s igy szep 
kis erdemek nyertek el jutalmukat. 



Aurelien Scholl irodalmi hagyatekäb61. 

Lady Tydfil häzassäga. 

A tengerparti fürdo helyi lapjäban a mult szezon elejen 
a hirek között a következo közlemeny jelent meg: 

«Lady Janet Tydfil ma ide erkezett s a Birming
ham hotelbe szällott, ahoi lakäsät mär elöre berendez
tek. A nagyon tiszteletremelt6 lady unokahuga es egyet
len .örököse a dusgazdagsägar61 ismeretes, tiszteletre
melt6 aggastyännak, Dingleford gr6fnak.» 

Ez a hir a häzasuland6 f erfiak köreben termeszetesen 
nem kis szenzaci6t keltett. A fürdö könyvtaräb61 az nap 
nagyon sokan kertek ki a sk6t nemesi almanachot, amelybOl 
megtudhattak, hogy lady Tydfil mär tw van elete tavaszän 
sot mar ötvenket eves is elmult. Mindazonältal sokan be„ 
mutattattäk neki magukat, s meggyozodhettek r6la, hogy a 
lady nagyon elökeloen öltözködik, nagyon szeretetremelt6, sot 
ha fiatalabb volna valamivel, csinosnak is lehetne mondani. 
Sokan kiserletet tettek vele, de a lady nagyon okos volt es 
mindenkit elutasitott, mirdenkor a legudvariasabb formäban. 
Komomäjänak, Margerynek, rendesen ezt mondta: 

- Nem megyek hozzä, mert nem akarom, hogy kol
dusbotra juttasson. 

Mär härom vagy negy het lehettek a fürdöben, mikor 
Margery mar türelmetlenkedni kezdett, s azt kerdezte urnö
jetol, nem volna-e jobb visszatemi ismet Sk6torszägba ? 

- Nem, Margery, nagyon szerelmes vagyok, de meg 
nem tudom, hogy kibe. Keresnem kell valakit, csak att61 ne 
fälnek, hogy koldm,botra juttat 1 



Egy ejjel, mikor nem tudott aludni, a lady behivatta 
magähoz Margeryt. Sokaig elbeszelgettek a legkalandosabb 
szerelmi tervekr61 s a ladynak nagy örömere olyan ötlete 
tamadt, rnelyet rneg a huseges komorna is helyeselt. Ezt a 
tervet rneg kell va16sitani. 

A lady mar ekkor erdeklodött egy nagy, magas ur 
iränt, aki egy. het 6ta rnindennap sokat setält a Birmingham„ 
h otel elott. Elhatäroztak, hogy ezt szerzik meg terjnek. A 
m agas urat a lady bemutattatta magänak. Egy angol örnagy 
volt, aki csak a napokban jött erre a fürdohelyre. Harom 
napi udvarläs utan kitüztek az esküvo napjat - mindjart 
mäsnapra. 

Mäsnap reggel lady Tydfil komornajäval együtt kikocsi
zott. Vagy negy-öt kilometernyire mentek, ahoi megallottak 
egy szep villa elÖtt. Egy öreg t1r varta oket, akit a lady 
tiszteletes urnak sz61itott. Ott volt a vörös bajuszu, nagy 
ornagy is, akit mär a tiszteletes ur bemutatott a hazi urnak, 
Algernon angol konzulsagi tanacsosnak. Mindjart keznel volt 
ket tanu is es a követsegi tanacsos, majd a tiszteletes ur 
összeadta a ladyt es az ornagyot. 

Bridgeton ornagy es a felesege masnap mär Parisba 
utazott. Magukkal vittek Margeryt is. Parisban egy elökelö 
hotelt bereltek ki, amelyben ö elöttük egy orosz herceg 
lakott. 

Ket h6napig nagyon boldogan eltek, a harmadik h6nap
ban azonban rnär civakodtak. 

A negyedik h6napban egy este mär hiäba värtak haza 
az ornagyot. Csak reggel öt 6rakor jött haza s be se ment 
a neje häl6szobäjäba, hanem a dolgoz6szobajaban aludt a 
kanapen. 

Ett61 a napt61 kezdve mind gyakrabban civakodtak egy
massal. s az ornagy mind gyakrabban kert penzt a felesege
töl. A lady mindig szivesen adott s csak nevetett hozza. 
Ezen fölhäborodva az ornagy, egyszer nagyobb összeget kert 
a ladyt61. 

- Tehat sokat veszitett a kaszin6ban? 
Az ornagy s6hajtott. 
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- Igen be kell vallanom. De ha nincs szerencsem. 
- S aztän , hogy megvigaszta16djek, egy Pontoise 

Adrienne nevü kis hölgygyel mulatott egesz reggelig. Ugy-e ? 
- De edesem, ezt csak ugy mondjak . . . 
Lady Tydfil csöngetett. Margery bejött. 
- Rendben vannak a csomagok? - kerdi a lady. 
- Igen - felelt Margery - mär le is vitettem mm-

dent a kocsira. 
- De mit jelent ez? - kerdi az 6magy. 
- Hazamegyek Sk6torszagba. 
- De asszonyom, ezt nem teheti meg. 
- S miert nem ? 
Bridgeton ornagy megmagyarazta a ladynak, hogy a 

törveny ertelmeben a ferjnek joga van nejet megakadälyozni 
abban, hogy ot elhagyja. 

A lady csak mosolygott. 
- ÖrnAgy ur, en ep oly kevesse vagyok az Öll neje, 

mint akär Margery. 
- Hogyan? N em eskettek össze ? 
- Igen, csakhogy az a pap az en dinglefordi j6szag-

igazgat6m volt. 
Es a konzulsagi tanäcsos ? 

- Az ügyvedem unokaöcscse volt. 
- Hat mije vagyok en önnek tulajdonkeppen ? - kerdi 

az ornagy zavartan. 
- A szeretom volt, kedves baratom, anelkül, hogy 

tudta volna. Latja, ha färjem lett volna, teljesen a tönk sze
lere juttat; igy pedig csak eppen annyit költöttem önre, 
amennyit akartam, s nem is kompromitalhatott senki elott, 
miutan maga is azt bitte, hogy a ferjem. 

Az ornagy meg magahoz sem terhetett meglepetesebol, 
mikor a lady Margeryvel együtt mär elment . . . 



BEKÖSZÖNTÖ. 
A Miskolci Nemzeti Szinhäz megnyit6 elöadäsära 

Irta : Ledig Arpad. 

Azt hittem, hogy ösz lesz, mire ide erek, 
Künn mar hervadt lombok, szinehagyott rettk -
Itt meg szines szep kert, viräg viräg mellett, 
S mi6ta az Isten vilagra teremtett, 
llyen szep koszorut en sohase' lättam, 

ilyen helyre vägytam. 

Azt hittem, hogy osz lesz s a tavaszt talälom, 
Va16 ez? delibäb vagy csal6ka älom? 
Tünder este ez, vagy szep tavaszi reggel? 
Köny, vagy harmat csillog a ti szemetekben? 
Köszöntlek, közönseg 1 legenyek, leänyok 1 

most nyi16 virägok ! 

Megjött am a gärda, lelkes muvesz csapat l 
Csupa läng-szorgalom, csupa vasakarat, 
:Mint az igaz hivo, jöttünk e templomba, 
Ide lesz örömünk, bubänatunk forrva, 
Muveszetert dobog a szivünk, mig elunk, 

erte pezsg a verünk. 

Künn mär szello suhan, ritka a napsugär, 
Enyhebb videkre szällt a költözo madar. 
V andormadar m6dra mi is erre järtunk, 
Itt e tägas hazba' pihenesre szälltunk. 
Sz61ok a csapatnak, nezzünk kisse szejjel, 
Mir~ vär ez a häz, tele diszes neppe! ? 



Mas tan ilyen utt61 sz6talan lesz, fä.radt, 
De mikor meglättuk ezt a zsuf olt häzat, 
Uj eröre kapott ez a müvesz täbor, 
S mintha soh'se lett v6n hazätalan vändor. 
Tele nagy remenynyel, tenger munkakedvvel. 
Ügy erzi mind magät, mint virägnyiläskor 

a harmatos reggel. 

Szivetekhez szälljon a n6tänk, beszedünk, 
Mindezekert mi csak elismerest kerünk. 
Biztat6 taps legyen müveszetünk bere, 
Az a szivünk vagya, lelkünk üdvössege. 
Minden szavunk, dalunk szivetekhez szälljon, 

ott ajt6ra taläljon. 

Te meg öreg Tanya, szep remenyink haza, 
Erted nyilik ajkam esengo imara, 
Örök j61et, siker lebegjen e häzon, 
Felettünk, feletted boldogsäg tanyazzon. 
Legy te mindig tele bubajos szep dallal. 

örök diadallal. 

Azt hittem, hogy osz lesz, mire ide erek, 
Künn mär hervadt lombok szinehagyott retek. 
Itt meg szines szep kert, virag viräg mellett, 
S mi6ta az Isten vilägra teremtett, 
Ilyen szep koszorut en meg soh' se lättam, 

Ti közetek vagytam. 

37 

. - --~ - -------- --'~ ---~- · . 



Orosz jegyzetek. 
Irta. Omikron. 

1. 

A zürich-pärisi gyorsvonat dübörögve szäguldott tova 
a koromsötet ejszakaba. Valamelyik nagyobb sväjci allomä
son egy elökelöen öltözött, erdekes megjelenesü uri ember 
szallott be coupemba. Ugvariasan köszöntött es helyet foglalt 
velem szemben a vörösbarsony plüs ülesen. Miutän a vasuti 
szolga elhelyezte hatalmas angol boröndjet, kihuzott zsebeböl 
egy francia foly6iratot es a villanykört~ halväny fänyenel 
elmerult a revue cikkenek olvasäsäba. En is a Charpentier
ceg valamelyik sargafedelü kiadvanyaban lapozgattam, de 
nemsokara meguntam az olvasäst. Utitarsam is letette keze
böl a revuet es bemutatkozott. Nemsokara elenk tarsalgas 
fejlödött ki közöttünk, melynek folyamän megtudtam, hogy 
utitärsam, aki az orosz törtenelem egyik legfänyesebb nevet 
viselte, egyike azoknak az embereknek, akik filoz6fiai meg
hason!asba jutottak önmagukkal es a külvilag minden insti
tuci6javal. 

Es utitarsam, Godunov gr6f, az orosz lelek közvetlen
segevel kiontotta e16ttem egy egesz elet martyriumät, amelyet 
azert kellett vegigszenvednie, mert orosz földön orosznak 
született, abban az orszagban, ahol minden inog es roskado
zik, ahoi nincsenek »pozitivumok.« 

Ha az ember orosz nep köreben el, mindinkäbb inga
dozni kezd a szlävsäg törtenelmi hivatäsaba vetett hite. Hogy 
a vegtelen orosz pusztakon a loyalis erzelmek ki ne vessze
nek, naponkint ujsagolvasassal kell azt mestersegesen tap
lalni. Aki Moszkvaban es Szt-Petervarott olyan reformgondo
latokkal f oglalkozik, hogy mily eszközökkel lehetne az orosz 
nep sorsat elümozditani, az teljesen illuzoris dolgoknak adja 
oda magät, mert mindaz, amit a dolgoz6szobab61 a gyakor
lati eletbe visz, haszontalan ut6piänak bizonyul. A politikai 
reformatorok nem is sejtik, hogy az orosz muzsikot meny
nyire erdekli a pacolt hus es a rak ara, hogy erdeklödeset 
mennyire igenybe veszik ezek a dolgok, amelyek teljesen 
lekötik figyelmet es nem törödik sem a haboruval, sem az 
autokräcia käros voltaval, sem a hivatalnokok tolvajläsaival. 
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Csak a penz, a penz az, ami Oroszorszagban a nepet erdekli. 
Az orosz paraszt szenvedese1 ben csak egyet tud es pedig 
azt, hogy egyedül a penz szerezhet neki menedeket. Ha 
egyszer penzhez jut - igy gondolkozik - akkor mindent 
meg f og erteni, mindent föl fog togni, ami reä nehezedik es 
amiböl ö közvetlenül csak azt tudja megerteni, hogy tiz 
rubel helyett csak het rubelt kap urät61. Oroszorszägban a 
közönseges alig beszel egyebröt, mint a penzr61 es a penz· 
szerzesröl: a penz foglalkoztatja agyät es a gazdagsäg az, 
amir61 älmodik. 

Es Godunov megrajzolta elottem a sajät lelki vilagät, 
nekem pedig ugy tünt fel, mintha Dosztojevszky valamelyik 
regenyalakja ült volna velem szemben a coupe barsony 
pamlagän. · 

- Oh uram - mondta Godunov - ha ön tudna 
mennyire megutältam eo mindent. - Megutältam mindent, 
megutältam azt a meghunyaszkodo falusi pedagogust, aki 
nem is volt pedagogus, hane m csak szäj, amely ennival6 
utän kapkodott, megutältam azt a parasztot, aki harom even 
keresztül nem vette eszre, hogy fiat, akit dacära annak, hogy 
esöben es h6ban ny olc versztnyi tävolsägb61 kergettek az 
iskoläba, nem tanitottak meg semm:re sem, megutaltam min
den humänus, radikalis es liberalis rendszert, beszedet es 
tettet, mert azok mind csak kerülgetik a dolgokat, elhaladnak 
mellettük a tehenre emlekeztetö közömbösseggel. Hogyha 
akarnäm, sem volnek kepes megrajzolni azt a borzaszt6 lelki 
ällapotot, midon az ember kimerülve a sok hazudozäst61, 
tehetetlensegeben es szkepticizmusäban odäig jutott, hogy 
semmiben sem hisz es e hitetlenseg es utälat következteben 
nem kepes vegiggondolni, legyrajhoz hason161ag fellepo gon
dolatait. Amidön azonban idegen orszägba jutottam, erköl
csileg azonnal erösebbnek ereztem magam, nem mintha a 
külvilag impresszi6i sz6rakoztattak volna, hanem, mert pozi
tiv viszonyok köze jutottam, mert ertheto, meg pedig elejet61 
vegig ertheto jelensegek közt voltam, melyek ny1lvanval6 
törvenyszerüsegöknel f ogva bennem is a gondolatq_k szabäly
szerü es elüttem is erthetö lef olyäsät keltettek. En, aki a 
celtalan let terhet viselte-n, teljes lelkemböl tudtam örülni 
annak, hogy erthetö vilägban vagyol<, hogy ertelmes embe
reket lathatl\k magam körül. Nem volt az az erö, amelylyel 
kepes lettem volna ezeket a gondolatokat elnyomni, amelyek 
nem tudom honnan jöttek es hogy milyen összefüggesben 
ällottak egymassal. Irigyeltem ezeket az embereket, akik e 
värosoknak nevezett hangyabolyokat alkotjak es nem tudom 

• ---- - - _ , _ A___ ' • _ A ' 



40 

miert, de ugyanakkor gyülöltem is oket es Goethere, Napo
leonra es a kulturara gondoltam es arra, hogy milyen j6 
volna minßent porra zuzni, eszembe jutottak az en apr6 
dolgaim. Es akkor lelkemet egy lehetetlen vagy f ogta el, 
hogy mindezt j6 volna nekünk szetrombolni es azutan hir
telen nem tudom 1niert az kivantam, vajha bennünket zuz
nänak porra. Ön ezt különösnek fogja talälni, de nalunk a 
sajat hibainkb61 eredo nemzeti inferioritas elOször is irigyse
get szül es aztan minden ätmenet nelkül gyülölette, rombol6 
dühhe alakul. Ehhez järul meg egy lelektani vonäs, amelyet 
az orosz ir6k kö,zül senki vilagosabban nem tudott megraj
zolni es elemezni mint a längeszü Gogolnäl es amely igy 
hangzik: >)senkit oly keserüen nem gyülölhetsz, mint akit 
megbantottah. Mär most ön azt kerdezi t61em: kit gyülölnek 
az oroszok? Talän azt, ~ki Oroszorszägnak artott, aki ben
nünket megtämadott ? Es ki tämadta meg Oroszorszägot, 
mi6ta az eur6pai allam k köze lehet szamitani mas, mint 
Franciaorszag, mint Napoleon. Ennek dacära az orosz es 
francia sovinisztak egymas keblere borulnak. Nem, Oroszor
szag azokat gyülöli, akiket erosen megkarositott, hogy a 
gyülölettel a maga bünet irtsa ki, hogy jelenlegi gyülöleteben 
!gazolasat talalja elöbbi eljarasanak. 

Godunov elhallgatott s a gep eles fütytyel jelezte, hogy 
valami nagyobb allomashoz közeledunk. Nemsokara feltüntek 
a belforti palyaudvar ivlampai, meg egy eles fütty es a vo
nat megallt. A gr6f kiszallt, hogy a perronon egy kis setäval 
felfrisitse elfä.radt tagjait, en pedig visszavonultam a Pulmann
kocsiba, hogy reggel kipihenve lepjek Paris boulevard-jaira. 

De mindabb61, amit Godunov mondott, különösen az a 
mondat ragadta meg figyelmemet: «Az orosz senkit sem 
gyülöl ugy' mint akit megbantott.» 

Itt tehät egy különös erkölcsi vilagnak kellett kialakul
nia, sajät külön törvenyeivel, amelyre az eur6pai moral kon
venci6i nem alkalmazhat6k. Sokat gondolkoztam ezen es el
hataroztam, hogy le f ogok szällani ennek a vilägnak legtit
kosab~ melysegeibe. 

Es azon az ejszakan sokäig nem tudtam aludni. 

II. 

A parasztsäg felszabaditasa utan harom evtized elegse
ges volt ahhoz, hogy megkezdödjek Oroszorszägban a neme
sek elzüllese. Es pusztulni kezdtek Oroszorszagban is !. 

nemesi kuriäk es az arisztokräcia osi fäszkei. Nezzünk csak 
meg egy ilyen pusztulasnak indult nemesi udvarhäzat. Mi 

I 
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minden tör~ent itt egykoron, mi mit'1dent nem lattak ezek az 
ösi falak. Es megis 10-15 ev elegsegcs vott arra, hogy az 
evszäzados arisztokrata kastelyok törtenelmi jelentosegü esz
menyei feledesbe menjenek es sok-sok evi fennälJasuk nem 
hagyta fenn legkisebb jelet sem annak, hogy letüknek valami 
alapja volt, hogy külsö megjelenesük valami bensö törveny
szerüsegnek a következmenye. Annak, ami az eur6pai orszä
gokban a kivältsagos osztalyok fennalläsat olyan erösse tette, 
Oroszorszagban nyomät sem taläljuk. Az orosz föur nem a 
törtenelem eredmenye, hanem muveszi produktuma az allam
hatalomnak. Az orosz föur ep oly indolens volt mindig, mint 
a muzsik es sohasem igyekezett tarsadalmi helyzetet barmily 
tevekenyseggel meger6siteni, mert tudta, hogy az ällamhata
lom megvedi ot es ut6dait. Ilyen körülmenyek között ertheto, 
hogy egy-egy f 6uri kas ely környeken hogyan keletkeztek 
külön böz(5 legendäk azokr61 a kivältsagokrol, akik puszta 
gyönyörusegb61 borzaszt6an allatias eletet eltek, akik a tehe
tetlen p6pakkal, a melyzsebü hivatalnokokkal rettenetes ero
szakossägokat követtek el. Ez bennünk ketsegkivül azt a 
meggy6z6dest kelti, hogy az egykor fenyes uri kastelyokban 
az agy es a sziv betegesen müködtek es hogy a zajos uri 
korszaknak lenyeges ismertetojelei a paralizist es a testi erok 
hanyatlasat bizonyit6 szymptomak. Az orosz föur igazän kü
lönös helyet foglal el az ember termeszetrajzaban, az orosz 
föur ott el videki kastelyaban elszigetelten a vilägt61 es 
agyonzabAlja magät, megbotoztatja parasztjait es unalomb61 
perli a kulcsärt, meg a szomszedjait, f olpofozza a p6pät, meg 
a rend6rf6nököt. De meg veszelyesebb, ha szabadgondolkoz6 
voltairianus es puszta szeszelybol fölgyujtja a falut. Az orosz 
f6ur a nyers parasztt61 semmiben sem különbözik es itt ter
meszetesen nem azokat az arisztokratäkat ertem, akikkel 
Paris, Monte Carlo es Nizza hoteljeiben es szinhazaiban ta
lälkozunk. Olyan hagyomänoykat sehol sem voltam kepes fel
fedezni, amelyek az «Ur» es a <paraszt> között a lekktani 
különbseget kepesek lennenek megokolni. Az orosz urak a 
szellemi tehetsegeket illetöleg csak abban muljäk föllil a pa
rasztot, hO!?Y teljesen haszontalan älmodozäsokba es tervez
getesekbe merülnek, amelyek megva16sitäsaval aztän nem tö
rodnek. Ezeken a dolgokon sem az iskola, sem az egyetem 
valtoztatni nem tudott, mert dacara az oklevelnek a fiatal 
arisztokrata a maga läbän megällani nem tud, falabakra, allani 
melt6sägokra es szinekurakra van szüksege. Es ha egy ilyen 
arisztokrata a koronänäl kegyvesztett lesz, mi marad fenn a 
sok pompäb61? Egy csom6 ehes szaj, egy csom6 törvenyes 
es törvenytelen örökös, ing6sagok, amelyek az emberi izzadt-
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sagt61 es zsirt61 ragadnak, gipsz-amorettek es pszychek, 
amelyek lekivänkoznak a szoba falär61, egy 6riäsi per a ke
rületi bir6sägnäl es egy csom6 ad6ssäg . . . Eltüntek a häzi 
orcheszter zeneszei; a törvenyes es törvenytelen ut6dok, 
miutän belättak, hogy az öröksegbol megelni nem lehet, el
szelednek a szelr6zsa minden iränyäba. De egyet magukkal 

1 

visznek, bärhova menjenek is, az atszärmazott csaladi tulaj-
donsägokat, a k eptelenseget valamit tenni, a keptelenseget 
valamin gondolkozni es az erö hiänyät, hogy a borzaszt6an 
megnövekedett husnak 6riasi etvagygyal harcra keljenek. 

III. 

A nemesi udvarhaz lakatlan lett s a termeszeti erök 
sikeresen müködtek közre a gyors pusztuläsban. A park hid
jai tönkre mentek, a barlangok bedültek, a lugasok romokban 
hevernek. Az erkelyekröl a lyrak es koszoruk lehullottak, a 
vihar a szeles, nagyszarnyu ablakokat összezuzta. Sokäig 
allott a kastely ilyen ällapo iban. Vegre valahol valamit elha
täroztak, arverest tüztek ki, a häz uj birtokos kezebe került. 
Az uj birtokos uralma alatt a nemesi häz törtenetenek uj 
korszaka kezdodik. 

Az uj birtokos nem a tulajdonkeppeni fui osztälyb61 
szärmazott, az ut6d csak alruhäban jär6 paraszt volt. Kis 
nyärspolgär leven, tapasztalatb61 tudta, hogy mi az a szük
seg es a koldus nyomorusaga. Mär tiz eves koräban egy 
palinkameresben dolgozott, tizenöt eves koräban egy berl6 
tisztviseloje lett. Harminc eves koraban sajät ällitäsa szerint 
«nyakig allott a piszokban>, a nepet iszäkossägra biztatta, 
vesztegetett, sz6val az orosz vilag legsötetebb viszonyainak 
legsötetebb melysegeiben fetrengett. Ez az ember mindent 
atelt ; csalt es megcsalatott, minden nehez helyzetböl ki tu
dott szabadulni, akar az ököl es kancsuka durva erejevel, 
akar penzzel, csalässal vagy ravasz furfanggal, negyven eves 
koräban azutan kesz «Url> volt, azaz ugy öltözködött, mint 
az urak, sajät kocsijan robogott vegig a kormanyz6sag fo
varosanak utcain. Tenyleg azonban paraszt maradt, aki uri 
m6don pr6bält elni. De azert az elet mindenfele jelensegeivel 
szemben megtartotta finom es biztos megfigyelö kepesseget, 
az c:uraknak» es a szepen hatalmaskod6knak g\ öngeit ki 
tudta hasznälni, kifejezesei talät6r k es rosszindulatuak voltak, 
mint valami okos paraszte. Ez az eleteros ferfi negyveneves 
koraban hozzäfogott az uri elet gyönyöreinek kielvezehez. 
Valaminek megis csak szükseget erezte, ami nehez es keserü 
multjät volt hivatva feledtetni es azt, az orosz eszjaräs szerint 

"'\ ------~ -- • ..- ~ -r' -~ - -:~ -- • .: • - . : 
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az örökös ivasban talalta fel. Es ez vegromlasba kergette es 
nemsokara a kastely berbeadäsära került a sor. A kastelyon 
mindenfele lätszottak a nyomai annak az eletnek, amelyet az 
u t6bbi idöben itt folytattak. A terem egykor lakkozott pado
zatän az eldobott cigarettäk egesi nyomai lätszottak, egyes 
helyen, ahoi az iv6- vagy jatekasztalok ällottak, a lakkot 
vagy festeket a vendegek labai egeszen elkoptattäk. A falakon 
függö amorokat es pszycheket, a szinnyomatu kepeket vagy 
nyomtatott lytografakat, amelj ek meztelen nüi alakokat, vagy 
szellemessegre törekvö hazassagtöresi jeleneteket äbräzoltak, 
belepte a por es a füst. A butorok összetörtek, egyetlen ep 
darab sem maradt a kastelyban. 

A haz ura pedig ugyancsak busult. De nem azert, 
mintha vagyonanak pusztulasa bäntotta volna, , ellenkezöleg, 
lelkeben vegtelen üresseget es hianyt erzett. Es hogy ne 
erezze ezt a vegtelen sivärsägot, toväbb ivott a palinkame
resben. 

Es egy szep napon megütötte a guta. 

IV. 
Tyapuskin - Goncsarov hiresse lett regenyhose, -

elmelkedeseiben arra a következtetesre jut, hogy tulajdonkep
pen nem is tehet mäskent, mint a körülötte e16 többi embe
rek. Mint az összesseg tagja, keptelen mas eletiranyt követni, 
mint aminöt az összesseg követ. Amennyiben el es cselekszik, 
ahogy mindenki el es cselekszik, hozzajärul az összeseg ty
pusän§lk megva16sitasahoz es annak tovabbi fennmaradasa
hoz. En arra törekszem - mondja Tyapuskin - hogy be
olvadjak az altalanos összhangba, hogy egyenisegemet egy 
jövend6 generäci6 j61ete szamära feläldozzam es ezen törek
vesemet megmagyarazza az a körülmeny, hogy mint szemely 
megszüntem letezni ; m i n t e g y e n i s e g e t t ö n k r e t e t
t e k a t ö r t e n e 1 e m e s z m e n y e i, m e 1 y e k a 1 a k i
t o t t a k e s f o r m a 1 t a k. Egyenisegemet megsemmisitette 
a byzantinizmus, a tatärver, a nagypeteri szellem ; mindez 
ram jött anelkül, hogy kivantam vagy vartam volna es mind 
csak azt hirdette, hogy mindnyajan ostobak, rutak es idetle
nek vagyunk es leszünk, ha nem igyekszünk a többieket 
ut61erni, mege16zni, hatra hagyni . . . Meg nem is kisereltük 
meg elni ; alig, hogy az orosz megpihen es pipära gyujt a 
reform munkaja utän, mar megint uj javitas eri, azt sem 
tudja honnan. 

llyen körülmenyek között az orosz nem tudott egyeni
segga fejlodni es semmire sem mehetett az »en «·nel, az 
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orosz sem magära, sem embertärsaira nezve nem igyekezett 
ertelmi vilägät tägitani, lelkenek fogekonysägat nagyobbitani, 
szive epp oly kicsiny es szuk maradt, mint egy erdei vad
allate, amilyen akkor volt, midon a byzantizmus nyakäba 
szakadt. Hanem ehelyett valami mäs fejlett ki bennük 6riäsi 
mertekben : az a meggyozodes, hogy elniök es hogy a meg
elhetes kedveert szolgälniok kell, ugyan nem annak, akit 
kedvük szerint välasztanänak, hanem valami idegennek, kel
letlennek ; hogy szolgalniok kell anelkül, hogy magukra gon
dolhatnänak, nemelykor egy teljesen ismeretlen celnak vagy 
szemelynek, ami mindenre es mindenkire elviselhetetlenül 
neheze<lik. Es meggyozödesükke valt es verükbe ment at, 
hogy e z, az elet tulajdonkepeni feladata es va16di celja, 
annyira belejük oltottäk azt a nevelessel. 

E neveles következteben megszünt es ki veszett bennük 
az egyeni erzes es minden büntudat es az egyeni felelösseg 
minden erzete. ~zt a csodaszellemet maguk az orosz ir6k is 
ostoroztak, de törtenelmi eredetenek es fej16desenek okait 
senki sem kutatta, arra senki sem. gondolt, h o g y e z ~ 
n e p j e 11 e m a m u 1 t eredmenye. Ebböl a csodaszellembOl 
magyarazom en az egyeni es erk0lcsi felelosseg hianyät, es 
az orosz nemzeti jellem ez az erkölcsi hiänyossäga magya
raz6 kulcsa nemely, latsz61ag rejtelyes jelensegnek. Ebb61 
ered az orosz nep lepten-nyomon tapasztalhat6 erkölcsi 
>astheniäja« es azert nem a keresztenyi szeretet jele, hanem 
tisztän csak az erkölcsi gyengeseg k6rtünete, ha az orosz 
minden elfogott gonosztevot, ha mindja.rt rabl6gyilkos is 
»szerencsetlennek~ tekint, akivel ,aztan ugy is bänik, el· 
arasztvan öt könyöradomanyaival. Es azert ällitotta oda Gogol 
a jövendo orosz nemzeti typusakent Murazsovot, egy meg
gazdagodott regälberlot, aki a prostiruci6 elomozditasäval 
haräcsolta össze vagyonat. Erkölc;i hiänyt kell itt lätnunk 
az orosz nemzeti jellemben, mely elsosorban a »byzantiniz
mus« rovasara irand6. 

Es ha ezt merlegeljük, megtudjuk erteni Godunov em
lekezetes szavait az oroszok gyülöleteröl es azt, hogy nem
csak a 16köt6 meglynchelese valhatott mindennapi dologgä, 
hanem, hogy a közös orgyilkossäg ebben az orszägban köz
segi h,atärozat alapjan nepszokässä fejlOdhetett. 

Felelos szerkesztc5: L6rant Dezsö. 
Szerkesztöseg es kiad6hivatal: Akacfa-utca 63. 

Kiadja a „Jövendö" kiad6hivatala. 
Telefon: 87-34. szam. 



Közgazdasag. 
A Goldberger Sam. F. es Fiai 

reszvenytarsasag a min p tar
tolta meg a1akul6 közgyüleset a 
Hazai .. Bank he!yis geben Szi
tanyi Odön miniszteri tanacsos 
elnöl lete mellett. Az uj resz
venytarsasag. mely a Goldberger 
Sam. F. es Fiai c~g összes ak
tivait es pas zivait atveszi, 4 
mil1i6 korona teljesen befizetett 
alaptökevel alakult meg. A meg
e1tett välaszt!\solmal A Goldber· 
ger-ceg eddigi beltagjai, vala
mint Kabn Adolf (Berlin) es 
Kelemen Gyula dr. az igazgat6-
sagba, budai Goldberger R6bert, 
Popper Karoly, Takach Emil es 
Zsengeri Man6 a felügyelö-bizott
sägba bevalasztattak. A közgyü· 

lest követö igazgat6sagi üles 
budai Go ldberger Bertholdot az 
igazgat6sag elnökeve es budai 
Goldoerger Ödönt es Kelemen 
Gyula dr. igazgat6t alelnökökke 
valasztotta meg. 

Ala.ptökeemeles. A Budapest
Erzsebetvarosi Bank Reszveny
tarsasag igazgat6saga elhatarozta. 
hogv a 1övö h6 5-ere egybehi
vand6 rendkivüli közgyü esnek 
az 1 milli6 koronanyi alaptöke
nek 5000 drb 200 korona nev
ertekü uj reszveny kibocsatasa
val ket milli6 koronara val6 fel
emeleset fogja javasolni. Az uj 
re zvenyekre 205 koronat kell 
majd befizetni. 

FON OIERE PBSTI BIZTOSITO INTEZBT. ÖBBzes biztositekok: 
31 milll6 kor. Központi iroda: BUDAPESTEN, Sas·utca 10. 

Biztosit.: testi baleset eilen, az emher eletere, tüz-, jeg- es szällitmänykärok eilen. 

lil BUDflPE5T . • • Ferencz Jozsef-rakpan 

HUNGARIA „ 
Nl\GYSZflLLODfl 

Külön lakosztalyok 
fürdöszobakkal 

ft kavehaz teljesen 
ujonnan bereodezve 

yönyörü fekvessel a 
Duna partjan, re
mek kilatassal a 

kiralyi palotara, a budai 
hegyekre es a Dunara. 
~ A jelenkor minden 
kenyelmevel berendezve 

BURGER J. KAROLY 
igazgat6. 
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~ngiel Fr.-fele RJJRF l-BlLZSlM. 
TavaszszaJ, a nyirfä.bol kifoly6 nedvet mar az oskor
ban ismertek a nok, mint k1tüno szert, sokfäle borbaj 
eilen. Szakszerüleg valasztott anyagok es bevrut el
jaras altal sikerült ezen növenyi anyagb61 oly mester
seges balzsamot elorulitani, a melynek hatasat a borre 
hatarozottan csodasnak lehet nevezni. Lasso lehamlas 
altal a bor megujul, mely azutan minden kiütest61, 
szeplotOl, foltoktol, vörössegtol stb. menten mutat

kozik. Rancok es himlohelyek lassankint teljesen elsimulnak. Az arc
szin üde es jol szinezett lesz. 1 kors6 ära 3 korona. Dr. Lengiel 
beinzoe-szappana Jenyegesen elosegiti a hatast. Darab ara 1 korona 
20 filh~r es 70 filler. 

Füraktar Magyarorszag reszere : 

Tiiriik Jozsef gyogyszertara 
Budapest, Kiraly-utca 12. szam 

es Andrassy-ut 29. szam. 

1 :rn ~1 1;1 a 
. Orvos1 rendelet sz1::rint igyek 

minden reggel ehgyomorra egy 
pohar melegitett Kristalyforras 
asvanyvizet 1 Videkre es kül
földre fuyardijmentes szallitas 
- Kerjen arjegyzest a Szt. 
-Lukacsfürdo Kutvallalatlol, -

Budan. 

E · adunk es vesziink 
alkalmi arvereseken es beraktarozott urasagi butorokat, 
ugymint teljes lakberendezeseket, angol bor-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es smyrna-szonye
geket, függönyöket, olajf estmenyeket, antique targyakat, 

gaz- es villamos-csillarokat. 

Grosz Sa'ndor e's Tsa Budapest, Gvar„u. 2. 1. am. 
1

• (Rlral'Q-utca sarRßn. 



Hci öszü1 a haja sf EthH-ViZET 
mely nem fest, hanem a haj eredetl szlnet adja vlssza. , , 
Kapbat6 egyedül ZOLT IB BELi gy6gyszertäräban. 
0 csaszar es klralyl fensege Jozsef föherczeg udvarl szallltoja. 
Budape t, V. ker., Szabadsäg•ter, Setater-utcza sarok. 

Egy üveg ara 2 korona. 90 

~I1Q J. 
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legjobb minösegben 1 hter 4 kor. 40 filler. Kizär6lag kaphat6 : „ 
FE.JUK J, KtzlRQLY kav~- es teakeresked6nel 

BUC)ftPES T, IV., Kossuth Lajos - utcza 17. s.z. 

Dr. Gölis-f ele emesztö · por. 
(1857 6ta kereskedelmi cikk.) 

Etrendi szer, kitüno hatasa van a különösen nehezen emesztheto 
etelek föloldasara, valamiot az 8.ltalänos emesztesre es igy a test 
taplä.lasara es erositesere is. Naponta ketszer hasznalva, eves utän 
egy kaveskan8.lnyit teve a nyelvre s a szokäsos itallal leöblitve, ked
vezo befolyast gyakorol a hianyos emesztes következtebeo föllepo 
jelensegeknel, minök: gyomoregesl nyälkakepzödes, szekrekedes, 
aranyeres bäntalmak, altesU pangas stb. 
Asvanyviz-gy g ymödna• mintelo-vagyutokura, vagy 

egyidejüleg a gyogymoddal kitünö hatast fejtki. 
Minden doboznak dr. Gölis pecsetjevel es a bejegyzett vedjegygyel 

kell lezarva lenni " mindenkor hatärozottan dr. Gölis·fele emesztö. 
por kerendö a vel alkalmäval. 

Egy nagy doboz ara 2 K. 52 filler, egy kis doboz ara 1 K. 68 filler 
Dr. Gölis-rele egyetemes emeszto·por központi szetküldeJ e: 

Becs, 1., S efansplatz 6. (Zwettlhof.) 
Föraktär: 1 T ö r ö k J D z s e f gyOgyszertara :~»:::~~s:::-i31I~,~~l:. 

T 0 R L E Y Iroda: BUDAPEST, Vlll., Eszterhäzy-utca 22. sz. 
PEZSOÖOY AR Pincek: BUDAFOK (Promontor). - = ... ·• . 



1 „ 15 -20 evaa hllgveknek 1 .._ 

A SZEPSEG TITKA. 
Vigyazzon j611 mert itt az lsz 1 

Eredetl levelek hlteles masolata : 

Egy külföldi 20 eves szep leany Egy kopaszod6 ur alairasaval 
irja : lde mellekelcm 3 arckepemet. kaptuk a következo sorokat: Fe-
Az <elso> kep eredeti hajam volt; lesegem reszere ajanlottak a cDiana 
a cmasodik> kep mutatja, hogy a hajszerb melyböl 1 üveggel hoz-
folytonos hajhullas következteben tam. A mennyiben hajhullasa fäl 
milyen csunya voltam ; a charma- üveg elhasznalasa utan megszünt, 
dik> kep f eltünteti jelenlegi hajza- a masodik felet en hasznaltam el. 
tomat, melyet 3 üveg Diana haj- Most magamnak kerek meg egy 
szesz elhaszna.Iasa utan mar eddig üveg <Diana hajszert», hogy meg-
elertem. Ezek utan felhatalmazom, mentsem azt a par szal hajamat, 
hogy arckepemet is - ha j6nak mely meg megvan, de nem szeret-
latja - közölje azok erdekeben, nem elveszteni. 
a kik nem hajnövesztot keresnek, -T-is-z-te_l_t _gy_6_g_y_s_z-er_e_s_z_u_r_l_S_z_i-
hanem az ijesztesig hataros hajhul- veskedjek a Diana pirosit6jab61 
last, hajtörest es korpa kepzodest küldeni 10 koronaert ket üvegget, 
megakadatyoz6k nem voltak kepe- mondhatom, hogy mindnyajan na-
sek. Kerek az eredeti Diana haj- gyon meg vagyunk elegedve. 
szeszbol 2 üveggel ujb61 küldeni, Tisztelettel z. K. gr6fno. 
mert hajhullas eilen mas szer nem Egy fOvarosi primadonna nyilat-
letezik. 

Egy csongradi menyecske levele : 
A Diana Crem es Diana szappant 
minden oldalr61 ajanlottak, melyet 
meghozattam es nagyon halas va
gyok erte. Sargas szeploimet es 
pattanasaimat teljesn elveszitettem 
annyira, hogy arcom es kezem oly 
finom tiszta lett, mint az alabastrom. 

T. Erenyi Bela umak Budapest. 
A küldött Diana pirosit6 sokkal 

kozata : Mi szinesznok tudjuk leg-
jo b ban megitelni, hogy milyennek 
kell lenni egy finom arc-cremnek es 
szappannak. Hat mondhatom, hogy 
a Diana-szepitoszereket kipr6ba.Ituk 
többen es az volt az rutalanos ve
lemeny, hogy a Diana-cremet es 
Diana-szappant batran vilagga bo
csathatjak, sok no hilas lesz erte 
es nem fognak szegyent vallani 
vele. 

többet er, mint a külföldi drigabb Egy szatmari uriasszonyirja: Mult 
pirosit6k, azert en baratnommel evben hozatott Diana-Crem es Diana 
mindeg ezt haszna.Iom. Kerem szappanb61 kerek 1-1 adagot, mert 
Abbaziäba küldeni 1 üveggel, mert ez az egyedüli szer reszemre, mely 
jövo beten oda utazom. Üdvözli megakadalyozza,hogy tavaszi szep-

Dr. K. K.-ne. 16im lattatlanok legyenek. 

Egy tegely DIANA-CREM (ejjel hasznälhat6 zsiros crem) 75 krajcar, 
DIANA-SZAPPAN 75 kr., DIANA-PARFUM (originalis nagy üveg) 5 K. 
DIANA-PUDER 3 szinben (szarvas borrel) 75 kr., egy tegely DIANA-

PIROSIT6 5 korona. Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona. 
Központi fOraktar, honnan a szatlitas naponta titoktartas mellett törtenik 

utanvetellel: 

Erenyi Beta Diana-gy6gysz~rt~ra 
Budapest KaPoly-kÖPut &. sz. 

Globus" muint6zet es kiad6vaJ.llSat res.zv.-tarsasag 11yomasa Bod.apost@n. 



ISKOLl\I HE.GE.DÜK ~~:~~t~k~~,N~~~~~ 
1 

8, 10 frtert c f lj bb. HANGVERSENY-HEGEDÜK 20 frtt61 fcljebb. 
lskolai es H /\ R M Q N 1 (J M Q K az ö~szes ze.nekari 
templomi es mukedvelöt hang-
szerek, hurok, von6k es tokok a legjobb minösegben. 

©"@ Uj szerkezetü ©"@ 

CZIMBRLMOK 
l :gkival6bb hangt&rt6 szerke
zettel pec.al nelkül 30 frtt61 fel
jebb, pedallal 80 trtt61 feljebb. 

Fonograf es Gramof on 
bcszclögöpl'k n le~ntnnyo ·nbb arakon 
H ngotek c lomczck a vl1ag leghire
sebb müveszeinelt felveteleivel . 

Du raklar 
kivalo gyal'Lmanyu uj 6 atjalszolt 

zougorak es pianin6kban. 
Rögi zongorak c c~y6b hang ·zerek 

ujakra bcci:;crcllelnck. 
Zongora kölcsönzö intezet. 
Tt•1j1 fl zeno„ 11rol! fl'ISZl'l' le'i.i kcdvozö 
fcltetolek mollott. - 1'orua,zati e köz-

segi dobok dus v61a~ztekb1n. 

STERNBERG 
AR MIN ES TEST VERE 

c . es kir. udvari hnngszcrgyar fOüzlctcben 

BUDAPEST VII., Kere11esi-ut 38. 
K "pes "rJ· egyze· ket cminden czikkro1 kliton> in:.wen kiihlünk. c ·ak mcg ken 

t: A irni, hogy mifele hang ·zerröl kivci.nlalik a;r, ärjegyzek. 



.l Rimamuranyi-Salg6tarjani Vasmü-Reszvenytal'easag ma 
tartotta hu, zonegyed1k eYl KÖ7'gyülese1 Loisch E11e eJnöklesevtd. A 
ma1 közg) ülesen Becsben es Budapesten összesen 72,430 reszvenyt 
helyeztek letetbe es a közg ülesen 29 reszvenyes szemelyesen ]&· 
Jent meg, kik 58,050 reszvenyt kepviseltek, Etnök felkeri a 1egnö
könyT vezetesere Szelen)i Aladart e annak hite les1tesere Weiner 
l16r es Romeiser Fülöp reszvenyeseket b izta meg. Napirend elott 
elnök meghat6 szavakban em lekezett meg Bauer M6r, a vallalat 
e ~ y 1k igaz ga16jauak bala}ar61 es indttYanyflra e}hataroztak, h ogy az 
elbunyt jgazgat6 emleket jegvzokönyvben öröKHiK meg s erröl az 
azvel! yet ertesitik. A közg) ü tes azutan elfogadta az 1gazgatosagnak 
a mere eg felosz1äsära yonatkozö jayas1atait, amety szerint a 
&,121140 korona 59 fil tert kitevö tiszta nyeresegböl a Jeirasok utän 
reszven) enkint· 12 szazalek, azaz 24 korona osztalPk fejeben k~fi
zettessek, 500,COO koroaa külön tarta 'ek alapra, 100,000 korona a 
tjaztviselök nyugdi1alapjara es 75,000 korona a tarsladäk jayara 
uti:lltassek es a Jenmarad6 1,043.851 korona 14 fitler UJ szamlara 
?itessek at. A közgyüles el~ ter1esztett jgaz~at6sagi jelentes megemle
kezik arr6l. hogy a gazdasägi viszooyök Javuläc::ahoz füzött remenvek 
aemcsak, hogy nem teljesültek, hanem eilenkezöleg, meg inkabb 
megrosst<ibodtak, ugy hogy az ipari 1eveken, seg majdnem te ijesen 
fennakadt. Ez, ~al aaiint a tavalyi gyöogebb aratas kedyezötlen ha
tisa nem mara dt befolyAs nelkül az üzemre, ametyoek kihaszna
Jäsa ezältal lebetetlenne TAlt s ha dacära enaek, a lefolyt üz eteY 
k:ie1egitö eredmeoynyel zarult, föleg a rendezett eladäsi viszonvok
nak yo}t tulaJdonitbat6. A jeientes fölemliti, bogy a szenbanyak 
izeme sokat szenvedett a muni.'.abiany miatt. A videki Jakossag 
növekYö k1vandorläsaval szemben a munkästelepek messzernen6 
1zapor1tasa valt szük egesse. - A bengergyarak nem voltak tel1es 
mertekben kihasznalbat6k, azonban az acelmüvek központo itäsaval 
a termenyek: olcs6bban alJiLtatnak elö. A tarsasag~al kapcso
]a1ban leYö Yasn,üvek körül a Hernadvö 'gyi Vas lpar Resz· 
venytarsasäg a lefotyt üzletevre, a bö ta1taleko1asok meUett 
1iz szäzalek osztalekot fog fizetni az elözö ev ki lenc szazalekaval 
szemben. Az Uni6 Vas- es Bado~gyar Reszvendarsasag, 1904. 
december 3l·en 346,303 korona 89 filler nyeresegfölösleggel za1u1t, 
mely nvereseget a korabbi evek ~esztesegeböl leirtak. Ezutan a 
Bauer M6r halalaval megüresedett igazgat6i allas betöltese ke1ült 
Dapirendre s a közg üles egyhangulag ~Popper Bertholdot, a becsi 
Bankverein igazgat6jat vala ztotta meg. _ 

A Hemadvölgyi Magyar Vasipar Reszv~nytarsasag ma 
\artotta Loisch Ede a telnök eluökleseve1 10-ik evi rendes közgyü
leset. A közgyüles elfogadta az igazgat6sagnak a nyeremeny 1el· 
f>sztasara vonatkoz6 Javaslatat, amely szerint az 1,803.592 korona 
98 filler tiszta nveresegböl a megejtett leirasok utan fenmarand<> 
1,453.593 kor. 98 t1llerböl reszvenyenkint 10 szazalek, vagds 20 
korona osztalek feJeben kifizettessek es 121,053 korona 54 filler uj 
szamlara vite~ s ')k at. Az eladasi viszonyok n em voltak eleg icedve· 
zök es az e ladott mennyiseg nem bal ii d ta tul a tavalyit. A lefolyt 
tzletevben a termeles ez voll: 532,671 q vaskö, 216.268 q pör
kö terc, 751,091 q nyersvas, 3230 q öntvenv, 636,920 q acel1usk6, 
165,292 q nyer~ sin, 204,779 q fe ltermek es 391,218 henge
relt aru. 

cGloln1B> müint61et, Budapest. 
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Lobkowitz herce~. 

TA R TA LO M : Az ejjeli ügyesz. - Lobkowitz. - Goda Geza : A programm. 
- Kalmar Antat: Diuasztikus tükördarabok. - Bede J6b : Hazafele. - Egy krizan
~mum-csokor. - Szirtes Artur: November. - Forradalom a h6 felett - Seress 
Laszl6 : Horvät taktika. - Oroszorszägban. - Pataj Sandor: Nöcasino. - Vi
comte Letoriere : Schleinitz Carla napl6ja. - Amerikai kereskedök. - Paul Bourget: 
Harom ismeretlen. - A legelsö sztrajk Magyarorszägban. - Zerkowitz Emil : 

A vilag legnagyobb aruhäza. 

Kiad6htvatal : 



" mar 5) 4v 6ta dlcseretremelt61ag ismert, s a 71012. sz. 6rn. lelrat 
követelmenyeinek teljesen megfelell> 

y 

UJ -VU liOV .A.RI 

arctl·szt1'to' keno"cs szeplö, himlöhely: s.ö~ör, .~ajfoltok, fakadekok, forrosag1 porsenesek, 
orrvörössegek es minden egyeb 

arcviragzasok eilen, valamint az uj-vukovari 

bö ' 'f" mely az arckenöcscsel a hasznalati 
rszepI~O szappan utasitas szerint alkal~azv.a, .meg 

korosabb egyeneknek IS VlrUIO es 
fiatal kinezest kölcsönöz . 

.flinr aa~ te~ely ä.rc1. kor. 60:fill., ki ebb 1 kor., szappan 1 kor. Utin1ä.sokt6l 
nakodjunkl Csak Krajcsovics ä.ltal Vukovaron keszitett kenöcs va.lOdi. -

Minden tegelyen, Krajcsovics, a keszitö arckepe lä.that6. 

Föraktär; Budapest, Kiraly-u. 12., es Andrassy-ut 26. Török Jozsef gyogyszertara. 
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O~AK. EKSZER,EK 10.evr JÖt~llassal 
RESZLETFIZETESRE I! 

------------------------------
..A.. :.:1 g • legjobb minösegben 1 hter 4 kor. 40 fHh: r. Kizar61ag kaphat6: , 
FEJUK J. KFIRQLY kave- es teakereskedönel 

BU~FIPE5 T, IV., Kossuth Lajos- utcza 17. sz 

Eladunk 
, 
es vesziink 

alkalmi arvereseken es beraktarozott urasagi butorokat, 
ugymint teljes lakberendezeseket, angol bor-butorokat, 
mahagoni- es rezbutorokat, perzsa- es smyrna-szonye
geket, függönyöket, olajfestmenyeket, antique targyakat, 

gäz- es villamos-csillarokat. 

Grosz 56ndor e""s Tsa Budap~st, Gvar,u. 2. 1. em. 
u (K1ro1v,utca sarMn. 



Harmadik evfolyam. Budapest, november 5 Negyvenötödik szäm. 

övendö 
irodalmi es politikai ujsag 

Az ejjeli ügyesz. 

Szinte megdermed az emberben a ver, amikor olvassa : 
Oda a legnagyobb szabadsag, amelyböl a többi sarjadzik, 
mint a far61 a level: Oda a sajt6szabadsag. 

Es mindjart kesz a hasonlat is, mert nagyon kinal
kozik: 

- Oroszorszagban fölvirradt a nap, nalunk lealkonyul. 
Oroszorszägban szabadsagokat kapnak a nepek, nalunk sza
badsagokat konfiskalnak a nemzettöl. Oroszorszagban szar
nyat kapott a sz6, nalunk bekly6t a gondolat. Oroszorszag
ban eltörlik a cenzurat, na.Iunk szorgalmas kezzel dolgozik 
az ejjeli ilgyesz . . . 

Ne szepitgessilk a dolgokat, ez nem kicsiseg. Az ejje li 
ügyesz korlätja a sajt6-szabadsagnak. Vizsla, amelyen meg
törik a haladäs, a fejlödes, a nagygya növes folyama. Aka
daly, amely megallit, vagy elterit az egyenes utr61. Vesze
delme ;i sajt6-szabadsagnak, amely a legföbb es legnagyobb 
minden szabadsagok közül. Olyan, mint a kard a katona 
kezeben. A generalis is csak tehetetlen, gyenge bab, ha el
vettem a fegyveret ; a gyerek is felelmetes, ha kard vil-

1 og a kezeben. Csak a sajt6szabadsag maradjon erintetlen 
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es vele kivivunk minden szabadsagot. Csak a sajt6szabad
sagot veszitslik el, s oda van minden fegyverlink ... 

De hat veszedelemben van-e a sajt6szabadsag? 

Nincs. 
Elpusztitja-e az ejjeli ilgyesz? 
Nem. 
Az ejjeli ~gyesz valami killönös intezmeny, amely eddig 

olyan volt intezmenynek, mint a kasa etelnek. Se nem j6, 
se nem rosz. Se nem artalmas, se nem hasznos. Se nem 
különöskepen veszedelmes, se nem szerfölött aldasos. 

Banffy Dezs'5 bar6 volt a szüloapja ennek az intez
menynek es Daranyi lgnacz meg Wlassics Gyula babaskod
tak a szilletese körül. Andrassy Gyula gr6fnak is öröme telt 
benne hajdan es Apponyi Albert gr6f semmifele partällast 
nem valtoztatott miatta. Mar pedig kicsi dolog az, amiert 
Apponyi meg a partallasat se valtoztatja meg. 

Amikor az ejjeli ügyesz önkenye megszilletett, azt 
hirdettek, hogy a szocialistak ellen kell ez az intezkedes. 
Pedig akkor meg alig volt szocializmus az orszagban. Napi
lapjuk se volt a szocialistaknak. Es hatvanezer katonajuk 
se volt. 

Ma van szocializmus: erös es hatalmas. Napilapjuk is 
van a szocialistaknak: agilis es verben gazo16. Tömeg is 
van hozzä, amely hevül az izgat6 tanitasokon. Es most egy
szerre az ejjeli ügyeszre neheztelnek. Veszedelmet Iatnak 
benne, aki eddig artatlan volt. Azok akarjak fojtogatni, akik 
a vilagra hoztak . ... 

Pedig - ha elvben ellensegei vagyunk is az intezmeny
nek, - mondjuk ki magyaran, ha valaha szükseg volt ejjeli 
ügyeszre, most van szükseg raja • 

• 
Feire a nagy kepü politikaval es csoporterdekekkel ! 
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Ne legyilnk se halad6k, se koalici6sok, se Iiberälisok nehany 
percre. Legyilnk emberek es magyarok es hazafiak. I!s te
gyilk kezilnket a szivilnkre es feleljilnk a kerdesekre: 

Voltak-e valaha Magyarorszagon olyan zilält közviszo
nyok, mint most? 

Volt-e rä eset, negyvennyolc 6ta, hogy politika ellen
segekke tett volna rokonokat, baratokat, apat es fiut, ferje, 
es feleseget, ugy mint most ? 

Volt-e ra eset, hogy a piszokba rantottak köztisztelt, 
erintetlen multu j6hirü ferfiakat, mert a politikai meggyözö
desük mas, mint a mienk? 

Volt-e idö, amikor a tekintelyek soromp6it legazoltak 
es meg a kiraly szemelyeröl is Ieha packazassal beszeltek 
volna, ugy mint most? 

Es volt-e ra eset, - ez a kerdcsek kerdese, - amikor 
a sajt6 h angja olyan nyers, durva, elvadult, gonosz es becs
telen Jett vol na, mint epen most? ... 

Hat igen, ennel az utols6 kerdesnel alljunk meg egy
ket sz6ra. Tollforgat6 kollegainhhoz beszeljünk egyenesen: 
honnan vettetek ezt a hangot? Hisz regebben is volt bennetek 
erö, de nem volt durvasag ; regebben is volt bennetek harag. 
de nem köpködtettk; regtbben is volt bennetek hazafiassag, 
de azert nem szimatoltatok kop6m6dra hazaarul6kat minden 
sarokban? 

Fiuk, azt mondom en, mi megvagyunk mergezve. Egy 
aldatlan h ajsza fertözött nyala rank is fecskendezett es in-
ficialta verünket. A mestersegesen szitott viharban fölkevert 
minden iszapot es szennyesek lettfink es piszkosak mind 
magunk is. 

Ugyanaz a kavarodas, amely az apr6kat tette vezetökke 
a közeletben, uj alakokat csempeszett bele a sajt6ba es uj 

1* 
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hangot honositott meg a mi tisztes cehilnkben. S mivel az 
uj alakok kicsinyek, orditaniuk kell, hogy meghalljäk öket. 

Ismerjük el, epugy mint a közelet, a politika, a gaz
dasag, a tarsadalom - a sajt6 is beteg. Gyalazatos ragad6s 
betegsegbe esett, amely keresztüljarta minden tagjat es in
ficialta minden öset. Hadd nyesegessenek bennünket es hadd 
operaljanak, amig meggy6gyulunk. 

J6 erre az ejjeli ügyesz. 
Vagy ha faj nektek az orvossag, ugy amint nekem faj, 

gy6gyitsatok magatokat. Keressetek meg a j6 es becsületes 
lelketeket, amely bizonyosan meg megvan valahol es terjetek 
vissza regi becsületes hangotokhoz. Akkor nem lesz ejjel a 
magyar sajt6ban es ha nincs ejje1, minek volna akkor az 
ejjeli ügyesz . . . 

k. i. 

LOBKOWITZ. A cseh herceg, az osztnik four, a 
közöshadseregbeli katona kisse ideges lett es feltette magäban, 
hogy oda hagyja a magyar fövarost, amelynek hadtestparancs
noka volt. Elköltözik 6si varaba a Lobkowit:i:.oknak, a cseh 
erdo videkere s nem hagy itt egyebet hatra az epelmejüek 
közönyenel, a koalici6sok lelkesedeseinel. Mert hidd meg 
magyarom, hogy a tekintetes koalici6 dühösen megszerette 
Lobkowitz herceget. Elhiresztelte felöle, hogy azert 1avozik, 
mert nem akarja bombaztatni Budapestet, amire Becs rä 
akarja venni. Igaz ugyan, hogy Kossuth temetese napjän a 
cseh herceg nem a legszebben viselkedett, de ezt csak nem 
r6ha ja fel buneül a hazafias csoport. Söt 1 Inkäbb äldozatnak 
tünteti fel, aki nem akarja bantani a bus magyart. Es kro
kodilus könnyeket hullaszt Lobkowitz tävoztän. 



A programm. 
Irta: Ooda Oeza 

Semmi ketseg, ezuttal igaza van a koalici6nak. A pro· 
gramm csakugyan taktikäb61 es kenyszerhelyzetbOI keletkezett. 
Mas kerdes azonban, hogy a kenyszerhelyzetböl juttatott j6 
olyan megvetendo·e mint a minonek a kormany ellensegei 
mondjak. Ertem, hogy a politikai erkölcs kenyeskedöi nem 
akarjak elismerni azt az axiomat, amelyet az ut6bbi idoben 
mar kiforrott alakban ugy hirdetnek: «A j6t az ördög keze
bOI is elveszem » Amde a kenyeskedes eloször nem illik 
mindenkinek az arcahoz. Lattuk mar azokat az urakat, akik 
most kenyeskednek, sokkal piszkosabb szelviharok között is, 
am1kor mindenre gondoltak, csak eppen az erkölcsre nem. 
1'1asodszor pedig ugy latom minden törtenelemböl, hogy soha 
kormanyok nepjogokat nem adtak mas indokb61, mint keny
szerbül, vagy taktikab61. A kormänyzasnak ez a pisz
kossäga es szükmarkusäga bennrejlo tulajdonsaga, minden 
idök 6ta. 

Mär most miert kezdjük mindannyian a kormänypro
gramm birälatat azon, hogy kerem ez az egesz amugy sem 
gilt, mert hisz csak taktikab61 kinaljak ? Remelem, ha mar 
benne vagyunk a törtenelmi analogiäkban es ha mar felül
tünk az ideologusok roppant gebejere, vagy az angolokra, az 
1823-iki reformjavaslat targyalasara, vagy a franczia forrada. 
lom kuthurnusos es verszomjas Paprika Jancsiira utalunk, 
talän szabad azt kerdeznünk, hogy nem-e kenyszerböl es 
taktikäb61 töröltek-e el a gabonavamot Angliaban, nem-e 
kenyszerb61 csinältäk-e meg a valaszt6i-jog reformjät Nemet
orszägban, nem-e taktikäb61 csinalta meg D'Israeli a valaszt6i 
jog kesöbbi reforn1jat es nem-e a kenyszer szoritotta-e ra a 
viläg valamennyi hatalmassagät a nepjogok kiterjesztesere ? 

Azta!"l, hogy közelebbrOI hozzuk a peldat, nem-e keny
szerhelyzet-e azt, amit teremtünk mi is, hogy a magyar ve-
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zenysz6 birtokaba jussunk ? Ha pedig igy a politikaban min
den az et ok jateka, akkor mies da alszenteskedes az, hogy 
szandekosan összetevesztik a politika mindenütt, meg a koali
czi6 altal is elfogadott fermentumat, a politikai erkölcscsel ? 

Ha mar most innen is, twnan is a kenyszer a mozgat6 
rug6ja mindennek, akkor rettenetes dilemma ele kerül a kor
many is, a koalici6 is. A dilemma az: miert erdemesebb 
kenyszerhelyz~tet teremteni? A veszenysz6ert-e, vagy a va
laszt6i jogert? A valasz ez: a välaszt6i jogert. Ez kellemet
len, a nemzeti ügy szilaj baratainak es, ha igaz, hogy a 
kormäny csakugyan csak igeri a valaszt6i jogot, de soha 
megva16sitani nem akarja komolyan, akkor nagyon kellemet
len a kormanynak is. A dilemmab6l ezuttaJ, talan elöször a 
rnagyar parlamentarizmus fennällasa 6ta, a nep fogja kive
zetni az orszägot es nem a kepviselo urak. Ezert van nagy 
horderdje a kormäny programmjanak els6 sorban, akarhogy 
irjäk es mondjak is, hogy arr61 meg beszelni sem erdemes, 
mert csalas. Ha igy van is, ez lesz az elso eset, hogy egy 
allit6lag nem tiszta szandekb61 fakadt igazsäg megmutatja 
majd a maga nagy erejet es Ie fog sujtani azokra is, akik 
visszaakarnak vele elni es azokra is, akik egyältaläban nem 
akarnak elni vele. 

Egyebkent a programmb61 valamivel kevesebb csak
ugyan több lett volna. Nem azert, mintha a demokratikus 
vivmänyokb61 valaha eleget tudna adni a mai tärsadalom. 
De több lett volna a kevesebb azert, mert jobban koncen
tralodhatott volna a figyelem az alapvet6 demokratikus 
reformok fele. Azt a szerencsetlen csatorna dolgot 
pl. rögtön el lehetett volna hagyni, nem azert mintha köz
gazdasagilag nem volna nagy jelentosege, de mert a koalici6 
ezt a csatornat tartotta a legfontosabbnak arra\ hogy a pro
gramm többi, alapveto kerdeseit levezesse rajta. Csodalatos, 
hogy tärsadalmi reakciß ezuttal sem tudta megtagadni 11 

csa.tornäk iranti vonzalmat 1 Csupa szerencsetlen elmenckedes 
volt az a kritika, amelyben ezt a programmot reszesitettek. 
De szamit6 elmenckedesük mellett a hideg veritek latszott 
mindazon, amit a programmr61 irtak. Remegve kerültek el 
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az egesz programmnak azt az alapvet6 tetelet, hogy ezentul 
Magyarorszägon egyenl6 jogokat kell elvezni a tok6nek es 
munkänak. Miközben vaknak es süketnek tetettek magukat, 
a mikor ezt a pontot kellett volna elolvasniok es meghalla
niok, hihetetlen szemfülesseggel vettek eszre, hogy a bün· 
tetojog teren is ervenyesiteni akarjäk az egyenlo elbänäs 
elvet. Azt mondtäk, hogy ez korteskedes az igazsägszolgälta
tassal, holott ok tudjak legjobban, hogy az osztälyallamban 
a leger5sebb korteskedest mindig a bünteto törvenykönyvek 
üztek. 

Csalas ide-amoda, sem nekem, sem mäsnak nincs joga 
a szandekok tisztasagät birälgatni. Amennyire tisztelem ezt 
az egesz tärsasagot, amelyet magyar politikusoknak hivnak, 
akär jobbr61 - akar balr61, akar a közepen ültek, felteszem 
r61uk, hogy egyiksem akarja azt, amit akar. De bizonyos 
vagyok benne, hogy törtenni az fog, a mi abban a pro· 
gramm ban meg van irva. Lesz altalänos es titkos välaszt6i 
jog es lesz ingyenes nepoktatas is es lesz egymas utan min
denJ ami a demokratikus ällamban szükseges. Az osztäly
ällam rodhadt gerendai tiz esztendo 6ta egyre töredeznek. 
Minden nap hull le belölük egy-egy szilänk. A kerdes csak 
az, hogy ezentul gyorsabb temp6ban törtenik-e majd az 
összeomlas es erdekes esupän csak az, hogy e nagy össze
omläs közben mifele hist6riai pikanteriak fognak törtenni a 
szereplO szemelyek eleteben. Igy : kik f ognak otthon meg
halni, kik az uton, kik vizben, kik tlizb en es kik fognak 
elni szabadsagban es gazdagsägban es kik szolgasägban es 
szegenysegben - amint a zsid6 imädsag mondja. 

Azt hiszem, ez a programm sokakat f og elseperni, bizo
nyära azokat is, akik akär j6 szandekkal, akär rossz szan
dekkal kitalältäk. Es azokat is, akik akär j6, akär rossz 
szändekkal ellenzik. De a program vegül meg fog maradni. 

A nepjogok olyanok, mint az ichneumon tojäsai. Ha a 
legistenibb ibiszek ülnek is rä azzal a szändekkal, hogy 
megfojtsäk a csirakepesseget, akkor is kikelnek. Es abban a 
programmban a nepjogok tojasai vannak lerakva. 



Dinasztikus tükördarabok. 
Irta : Kalmä r Antat. 

Habsburgi Rudolfot, a jelentektelen nürnbergi vargr6fot, 
Ottokar, a hatalmas cseh kiraly haddal tamadta meg, s ket
segtelenül el is tiporja, ha nem kap segitseget Kun Lasz16 
magyar kirälyt61. Szorongattatasäban Rudolf a magyar hadi
eröre, a kr6nikas szerint: cm in t Ist e n s e g i ts e g er e~ 
- auxilium sicut Dei - varakozott. 

A cseh kiraly csakugyan a csatateren marad, magyar 
ver alapitja meg a Habsburgok hetedfälszazeves imperiumät, 
s ezt m ä r Rudolf ugy köszöni meg a magyaroknak, hogy : 
«Magyarorszagot folyamaival, földeivel, varaival, värosaival, 
mezövarosaival, ugy összes illet6segeivel, s minden jogokka1, 
melyekkel Läszl6 kiraly amaz orszagot tudnival6keppen birta» 
- hub er ü 1 ad o man y o z t a fiänak, Albertnek. 

Ab uno disce omnes. A «Dank vom Österreich» mär 
az e 1s6 Habsburggal elkezdodött. 

Mi6ta a Habsburgoknak neve elöször fölmerült, minden 
alkotmänynak, minden törveny es törtenelmi közjognak örökös 
es halalos ellensegei voltak.» (Hormayr, Anemonen, II. 157.) 

* 
«A Habsburgok a nepek jogai es szabadsagai eilen örö

kös konspirätorok valänak.» (Leibnitz becsi tud6s.) 

* 
«Jobb egy sivatag puszta, mint az olyan orszäg, amely

nek lakosai heretikusok» - mondotta II. Ferdinand, s eme 
mondäsänak tiz milli6 ember esett aldozatul a harminceves 
vallashäboruban. * 

«Ereimet nyittatnam fel, ha tudnam, hogy azokban 
egyetlenegy csepp ver talaltatik, mely a magyaroknak ked
vez()» - monda I. Lip6t akaratanak legbizalmasabb vegre-
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hajt6ja, araff , kinek ncvere az eperjesi meszärläs veres 

eml ke ör · k ätl ot kifil t. 
* 

A be sujhelyi fegyvertär egyik földszintes tenne most 
sörhazul szolgal, s az utaz6közönseg habz6 ärpale szürcsö
lese mell tt olvashatja Zrinyi es Frangepan szörnyü gyäsz-

eseteir l sz616 emlekf liratot: 
Itt f küsznek a sirban Zrinyi es Frangepän ; csalad-

janal utols6ja. ak vez tte a vilägtalant, azert mind a ketten 
verembe esenek. Tanuljä.tok meg haland6k a mi esetünkbol, 
hogy a k i r ä 1 y o k e s a z I s t e n i r ä n t i h ü s e g e t 
m e g k e 11 t a r t an i. - A nagyravägyas hatära a sir.> 

Meg vagyon pedig irva: lstennek nevet ajkadra hiäba 

ne vegye . 
* 

A pall6s a att elhullottak lelki üdvössegeert (termesze
tesen a legyilkoltak elkobzott vagyonäb61) Lip6t ketezer miset 
szolgältatott, s maga is elment bucsura Märia-Cellbe. Mint a 
taliän, aki a lopäs utan buneinek bocsänatäert elmegy a sztiz 
anya kepe ele imädkozni. Ereny az ajkon - nem olthat6 
verszomj a szivben. Es csakugyan a celli bucsu nem menti 
meg az ifju Zrinyi Boldizsärt, Zrinyi Peter ärtatlan fiät. Lip6t 
parancsära a greci vär tömlöcebe vetik, a tömlöc fenekehez 
vaskarikäkkal odaläncoljäk, ahol nap vilägot soha nem lätva, 
megtebolyodottan husz esztendeig el meg a kipusztitott dicso 

magyar nemzetseg 1eguto1 s 6 sarja. 
* 

A sasfi6kokat, a Räk6czy-nemzetsegnek szinten k et 
u t o 1 s 6 sarjat 1 e l k ü k b e n gyilkoltäk meg a Habsburgok. 
«Butäk>-nak nevelteti föl öket a becsi udvar. Embernyi
ernberek voltak mär: de meg sem irni, sem olvasni nem 
tudtak, sem magyarul nem beszeltek. Az atya kesen1seget 
csak a koränak legnagyobb miveltsegli es tudomänyu embe
renek a kesen1sege millta felül. Pärisba küldi ki oket Räk6czy 
- tanulni, - de a becsi udvar keze oda is eler, s ott 
szellemüket vegkepen kejhölgyek lehelletevel fojtatja meg. 

EI is tüntek a vilägb61. Hovä lettek ? Fuit l 



Hazafele. 
Irta: Bede J6b. 

Verofänyes oszi nap volt; penteknek alkonya. Korgner 
Ignäcz es csaladja künn allottak häzuk elott. A kapu melle 
egy szegeny zsid6 fiu ült le egy percre pihenni. 

Egy tenyernyi sötet f olt sem lätszott az egen s a port, 
a mi az orszägutr61 felszällott, nyugaton szines sugarakkal 
szotte at a bucsuz6 nap fenye. Mikor majd a nap nyomäba 
feljön az esthajnali csillag, akkor Korgner Ignäc nejevel es 
härom gyermekevel bemegy a hazba. Körülülik a feher ab
roszszal bevont asztalt, imädsag mellett dicserve az Ur bölcs 
rendelkezeseit, melyek az ünnepre vonatkoznak es felvägjäk 
.a szombati cip6t. Azutän bekesseges nyugalom lesz egy 
napon ät. A legkisebb munkäval sem foglalkoznak, tuzhöz, 
penzhez nem nyuJnak, nem f6znek, nem varrnak; sot nem 
erintik azokat a tärgyakat, melyek a hetköznapi munkahoz 
szüksegesek, sem a tut, a pälinkamero üvegeket, a szappan
vag6 kest, a meter merteket. Borongässal a regen-regen el
temetett idök törtenetei felett, hittel a jövendo elet dicso
seges orszäga iränt, a hol az Isten ältal megaldott, enekek
ben enekelt templom meg all, minden közönseges gondt61 
megtisztult szivvel' äldjak az ünnepet. 

S mig värjäk a feher esthajnali csilJagot, messzirOI a 
poros orszägutr61 egy fä.radt, szegeny zsid6 fiu jön ; felenken 
köszön es letelepszik elejök a kapu küszöbere: 

* 
Egy szegeny zsid6 fiu - egy nyulank legenyke nem 

több tizenöt evesnel. A szemöldöker61, vastag szeles ajkär61 
es kiäl16 arccsontjair61 mindjart ra lehetett ismerni, hogy 
zsid6. 

Kicsiny borönd volt mellette es egy bot. Zsebkendoje
vel törülgette arcät es szomoruan nezett, a tävol, r6zsapirban 
ego hegyek feie. 

A ven Korgner igy sz61 hozza, mialatt a gyerekek cso
dälkozva veszik körül az idegent : 

Honnan jösz es merre igyekszel? Nagyon färadt 
vagy-e? 

A gyermeklegeny szeme megnedvesedik. Felnez, de 
mitsem felel. Azonban kesobb magät61 kezd beszelni. 
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Az anyämhoz megyek, mert beteg szegeny. Az anyäm 
szegeny tu! lakik egy napi järasra innen, a Baba~on. Nagyon 
beteg, azert hivat, hogy lässon megegyszer. En Varadon 
vagyok kereskedesben harorn ev 6ta. Az6ta nem lattam anyä
mat. Most haldoklik szegeny. Az Isten aldja meg ünnepi 
imädsägtokat. Hogy pihentem egy percig, ne haragudjatok 
erte. Ket napja, hogy jövök gyalog. Megyek toväbb. Vetek 
volt e percnyi pihenes, mert ö haldoklik. Azt hiszitek-e, hogy 
keson jutok el hozzä? ... Beke veletek. Az eg adjon boldog 
ünneplest. ~ 

Reszketo, gyönge kezeivel fölemelte a boröndöt. Utszeli 
akacfa halott levelei hullottak a szegeny fiura; öszi szel 
s6haja lebbent ät a levegön. 

Korgner Ignäc azonban melyen megnezte es megalli
totta a gyermeklegenyt. 

- Tudod,e te Spitztommer Martonne fia, hogy ünnep 
vagyon? Tudod-e, hogy szombat napon a zsid6nak nem sza
bad itthon lennie ? Az Isten ünneplest parancsolt pentek este
töl szornbat esteig. Büntetesek büntetesevel sujtja azt, -aki 
megszegi, a tötvenyt. Tiszteljed az 6 rendeleset. Mert ha nem 
tiszteled, a legeget6bb kin16däsok között pusztulsz el es majd 
tüzes szekeren hortllozzäk meg az iszonyatos gyehenna utjain 
testedet, halälod utän. Gyermeked, unokäd es unokädnak 
unokäi is bunhodni fognak a te vetkeidert. Maradj itt szom
batra az en häzamnäl s aztän majd hazamehetsz, ha elmulik 
az ünnep. 

A napb61 egy vonalnyi sem lätszott mar. Valami feher
seg a hegyek al61 azonban megvilägitotta meg a kis väros 
utcäit, az alacsony deszkafedelü häzat, a mezoröl hazater6 
munkäsokat s itt egy szegeny zsid6 fiut, kinek szive azt 
parancsolja, ho~y az edes anyjähoz igyekezzek, amint egy 
szeles fejü zsid6 ember, ki a talmud törvenyeit veti eilen a 
sziv törvenyeinek. 

A fiu elindult. 
- Megyek tisztelt embereim. Hadd szenvedjek a jö

voben azert, hogy elve lässam meg egyszer az edes 
anyämat. 

Az eg fänyes szeme, az esthajnali csillag, e percben 
tünt fel. Korgner Ignäc egy pillanatig gondolkozott. Le1kere 
vegye-e, hogy valaki az 6 tudtaval vetket kövessen el? Nem 
eri-e ily esetben ot is büntetes majd azert, egyen16 büntetes 
azzal, amit a sors a fiura szab? Mondja ezt a törveny, ta
nitotta volt neki ezt a marmarosi szent pap es az edes atyja, 
kit meggyaszol minden evben egy napon es ejszakan ät. Ä 

. .. l . 
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szegeny sir6 gyermek anyja el-e, hal-e ; mit tartozik ö reä ? 
0 reä az tartozik, hogy itt szeme lättara követi el a vetket 
a fiu a szombati utazassal es Jehova büntetese ezert reä is 
kiterjed. Felnezett a f enyes esthajnali csillagra, mely az ün
nepet hirdette, s aztän a fiura, kinek szemeben könycsillag 
fen.Jlett, de halvanyabb, mint amaz. 

Es akkor odamegy a fiuhoz es szeliden a fejere teszi 
a jobb ke,zet: 

Ed es fiam, te nem megysz. Csendesen f olytatta 
azutän: . 

- Amit az Isten tesz, az j61 van teve. Az ö cseleke
deteit nem szabad birälnunk, az ö akarataban nyugodjunk 
meg bekevel es aldjuk erette, ha j6t itel szämunkra, ha rosz· 
szat, legy keszen örökke a j6ra, a rosszra. Edes fiam, en is
mertem anyädat Spitztommer Märtonnet, szegenyt. Az Isten 
kegyelmes az iränt, aki megerdemli. Edes fiam, az anyäd 
tegnap reggel m e g h a 1 t. 

A halal remegese futoa at Korgner Ignäczon, n1ig a 
hazug sza vakat kimondja, de egre emeli a szemet es szent 
meggyözodese uralkodvan felette, tiszta lelekkel hiszi, hogy 
most istennek kedves dolgot cselekedett. 

A szegeny zsid6fiu, mint egy levert eb elterül a gya
logut porän. 

Sziven mely fajdalom nyilalik ät. Mit sem sz61. Nem 
is sir. Csak nez olyan ijedten, fä.jdaimasan, mint a seb
zett öz. 

Ah I A zsid6 ftUnak, ha az anyja is meghal het napig 
a földön ülve, kell atkepzelnie a halal borzdälyait. Het napig 
.a földön ülve, ruhäit tepve, ketszeres imädkozässal naponkint, 
kell, hogy emlekezzek az elhunytra. Ha az utban talälja a 
hir es megall hallatära, az elso zsid6hazba beter es meggya
szolja annak földen a draga halottat. Eltemeti magat egy 
hetig, szive imaival elszäll ö hozza a földi leten tullevö ha
zäba. 

- Busulj es sirjäl szegeny - sz6lt a ven zsid6 es hZ 

egre nezett. Az esthajnali csillag rank tekint fänyes szemevel. 
Az imadsag kezdödik. Terj be hazam ba e gyaszra. 

:Es felemelven ot, bevitte az ajton. 
Hagyta, hogy tegyenek vele akärmit. Leült egy szeg

letbe a puszta hideg földre, megtepte rongyos ruhajat es 
zsibbadt szive, sz61ani kezdett, a halottat, hivän, sirt, sirt 
sirt ... 

A pentek esti gyertyäk längolnak, csillognak a zsid6-
hazban. Visszaverödik az öt gyertya fenye az ablak üvegen; 



ta. 

hosszu ärnyekban ing, libeg a szent zsid6 alakja, a hogy 
megäldja az hiten ünnepnapjat es megaldja az ünnepnapra 
kezet fejeikre teven : nejet es gyermekeit. Hosszu ärnyek 
borong a falakon. Szellemek jarnak. A csaladf6 kirälya 
csalädjanak, husegesen engedelmes nepe a n6 es gyermekei. 
Az Isten szellemei örködnek most felette es a boldogsäg 
beragyogja az arcokat, szemeik ahitattal neznek a megszen
telt gyertyäkra, melyeket eloltani zsid6ember kezenek nem 
szabad. Zeng a buzg6 ima s mig künn szigoru ej sötetje 
borul a vilägra, bent a zsid6 csaläd csendesen ünnepel. 

Azonban a szoba szegleteben a szegeny fiu vergodik 
~ajäban. Mindenik s6hajtäsa ätfut a Korgner Ignäc agyän. 
Es rettenetesen tusakodik ujra meg ujra, hogy vajjon volt-e 
joga megsebezni a gyermek szivet? Egy-egy pillanatban mar
oda akar menni hozzaja, hogy igy sz6ljon: 

«Ne sirj 1 Menj 1 Az anyad nem halt meg !i1> 

De aztän rätekintett a szombati szent gyertyäk särga 
langjaira, melyek az eletet hirdetik es megnyugodott a Tal
mudban ismet. 

Minden napon aztän ujra rneg ujra töprengett, hogy 
ne küldje-e mär a fiut. Ki e16 lenyt gyäszol emitt keserves 
szenvedessel, de felebredt benne kes6bb a fälelem is, hogy 
az artatlan gyermek ätokkal sujtja a csaläsert. Felt a gyer
mek örjöng6 fäjdalmät61, fält örjöngo örömetül es mentseget 
talalt hiteben. 

A fmra pedig rnfg gyäszolt, räszällott a halal reszketese. 
Itt ebben a szegletben kucorogva, sorra kepzelte az edes 
anyja utols6 perceit. Itt a fal nedves volt mellette s a desz
käzatlan földön färgek mäszkälnak, egy-egy felkuszott 6 
reä ... Az 6 edes anyja rnär a föld alatt van ... Össze
zsugorodott halälos ägyän, a verejtek kiült a j6 asszony 
gyönge arcara, senkisem volt mellette es ö belekapaszkodott 
a hideg falba, az ägy szelebe, mlg vegre szemei lezärultak •.. 
Vagy talan egett testenek minden reszecskeje es hiaba 
imadkozott, hiaba ätkoz6dott egy pillanatnyi enyhüleser ... 
mig meghalt talan az ö nevevel ajakan. Az 6 nevet rebegte 
az aldott j6 asszony s 6 ne'll mehetett hozza. Het napon 
ät ül most is itt es het napon ät mellette van a halal, az 
edes anyja utols6 perceinek a kepe, mely e161 hiäba hunyja 
le a szemeit, itt van, itt libeg el6tte es fäz1k es sir miatta. 

A hetedik napon aztan Korgner Ignäcek utra keszi
tettek a fiut. Tovabb nern maradhatott egy percig is. 
Köszönte a j6sägot es könnyei egettek a Korgner Ignac kezet„ 
mardostäk a szent törvenyeket tisztel6 färfiu szivet. „ 



Es utnak indult a fiu, hogy megkeresse az edes anyja 
sirjät es fejfät faragjon rea. Mert egyetlen kincse neki az a 
sir, a mint egyetlen kincse volt 6 annak, a ki alatt nyugszik. 

6 oltotta bele a munkakedvet, 6 biztositotta a sorsät 
es äldotta az edes anyai cs6k aldäsä val. Itt ezen az uton 
kiserte volt el gyalog egesz Väradig es utols6 krajcärjat is 
zsebebe lopta szegeny, m1ly äbrändokat szött a fiu sorsa 
fel61. Milyen boldog ember lesz es milyen gazdag es milyen 
szep lesz ! Alom . . . Alom . . . 

Pusztu~6 avarok közt visz az utja hazafele, läbai 
feltörnek, ruhäit megtepi az utszeli kökenyfa, arcät megvag
dossa a szigoru öszi szel. N em erzi azon ban. 

Ejszakära erkezett meg a faluba. A kutyäk elnyujtott 
hangon vonitottak elibe az uton. Mintha az egesz falu egy 
nagy temetö volna. 

Mintha szellemek üznek, rohant a neptelen utcakon az 
edes anyja hazähoz. Odatämaszkodott a häz ablakähoz . 

. . . Benn a szobäban vilägossäg derengett. 
A fiu szemei rätapadtak az ablak üvegere, kiältani akart 

es nem birt. ~ 

Mert egy asszony järkalgatott ott, egy läbbadoz6, be
teg asszony: az edes anyja. Etelt rakosgatott a kemencere 
s feher teritovel boritotta be az asztalt, ket tanyert tett reä 
es leült aztän szemben az ajt6val. 

A fiät värta s arcän nyugodt, boldog mosoly ragyogott, 
hogy a f1a szämära megtartotta eletet az Isten. 

A gyermek: öklevel räütött az ablaküvegre. Betörte 
azt Aztän hangos sz6 csuklott ki a torkan es eszmeletlenül 
csuszott le a fal mellett. 

EGY KRIZANTEMUM _. CSOKOR. Melt6sagos 
pompa rag} ogta be a kerepesi-uti temetöt. Fenyben, csillo
gäsban tündököltek a sirok. A hatalmas neptömeg szent meg
illetödessel zarändokolt sirr61-sirra, ler6ni hälajukat a nemzet 
nagyjainak. De alig akadt sirhely, melyet oly süruen keres
tek volna fel, mint J 6 k a i Mor nyugv6helyet. Ezt a sirhantot 
elfödte a koszoruk özöne. De csak egy szereny, nem hival
kod6, särga krizanremum-csokor keltette fel rajta a f1gyelmet, 
s kötötte le az erdeklödest. A csokrot sarga szalag ölelte ät, 
s rajta csak e ket nev volt: 

K o r n e 1 i a - K ä 1 m ä n. 
De mennyi panasz, mily szomoru regeny van e ket 

sz6ban 1 Talän meg sem erti mäs, csak az a halott, akinek a 
a szive meg porlad6ban is erezni tud. Csak J 6 k a i erti meg 
öket, ö . . . akinek utols6 regenye mindenben egyezik a 
Pr ie 11 e Kornelia kesöi viragzäsäval. K. 



November. 
Irta: Szirtes Artur. 

A lombhulläs es a csönd elvalhatatlan testverek. Ha 
megindul a levelek haJotti vändorläsa, ha a zöld mezoröl, 
viragos retekröl lehervad az elet es tolvajm6dra lop6zik fele
jük estenkint a köd, akkor megjelenik a lombjät veszto 
videken eszrevetlenül, Iecsüggedt fövel a csönd is. Es beill 
az erdo fonnyad6, sapad6 fäi köze, felcammog a hervadäs 
köntösebe burkolt hegy tetetere, leereszkedik a nedvesed6 
völgybe, szetterpeszkedik a delibabjat61, älomvilägat61 meg. 
rablott, megfakult r6nän. Es bevonul a varos zug6, zakatol6 
zajaba is, es kunyh6ban es kastelyban egyaränt meguli a 
sziveket. Mintha igy a väros vere is lankadattabban pezsegne, 
mintha igy az ember szive is halkabban verne: mindenütt 
lombhuUäs es mindenütt csönd. 

Ösz van. Pittegve, pattogva kigyul a kalyhäban a tuz. 
A legegetöbb cs6kok közepette hagyott el a nyär tüze. 
Elhagyatva, megcsalatva maradtunk magunkra. Anelkül, hogy 
värtuk volna; anelkül, hogy szamitottunk volna ra. Pedig 
hat szämithattunk volna rä. De ha egyszer ilyen gondtalan, 
a mindent elfeledö szerelem ! Egyszerre csak megvacog a 
fogunk, összebb huzzuk a kabätunkat es remegve iramodunk 
a köd elol. 

Es pittegve, pattogva kigyul a kälyhaban a tuz. 
Ösz van. Az emlekezes, a magunkba szälläs, az elmel

kedes csöndes evszaka. Idebent csodäs novemberi mesek 
kergetönek a kälyha tüzeben. Odakünn mindenütt rideg j6-
zansäg, hideg ebredes. Mert nem tavasszal ebred a terme
szet. Tavasszal merul älomba, r6zsas, illatos alomba. Forr6, 
ege1ö szerelemröl äl rr odik aztän nyäron es megperzselödik a 
tuzben. Seb tamadt a tüz nyomäban, ebredes az älom utän. 
Ez a seb, ez az ebredes - az osz. 
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Mi pedig, a feny, a tuz paranyi lepkei, remegve iramo
dunk az ebredes elol, mert ärny van benne es fäjdalom. Es 
mert odakünn nem akad, idebenn keresünk tüzet; es tala
lunk, mert gyujtunk. 

A kalyha pittegö, pattog6 tuzenel - emlekezünk. 
Ösz van. Valahanyszor elj6, mindig meghat. Mert nem

csak az emlekezes, de az elmelkedes es magunkba szälläs 
evszaka is ö. Valahänyszor eljö, öntudatra ebredünk. Mert 
elenyeszünk mi is. Amint a lehervadt virägokat a h6takar6, 
bennünket is meleg takar6val fog befödni a föld. Amint a 
nyär szomoru halottjainak, nekünk is ezert kell elpusztul
nunk, hogy egy uj tavasznak adjunk helyet mert; hogy 
kicsi ez a föld mindnyäjunknak. Es a mint a lefonnyad r6-
zsaknak es liliomoknak, nekünk is csak az a büszkesegünk, 
hogy belölünk tämad fel az uj tavasz, az uj elet: a jövo. 
Es ezen a ponton, ugy lätszik, hogy megnyugszunk. Fej löd
jünk es pompäzzunk, mert belölünk fakad a jövö. Es hal
junk meg vigasztal6dva, adjuk meg magunkat büszken az 
enyeszetnek, mert be16lünk fakad a jövo. 

Es a kälyha pittego pattog6 tüzenel - jövendölünk„ 
j6solunk. 

Ösz van. Soha el nem maradt. Evrol evre mindig eljo 
es mindig meghat. Bennünket, akit csak az ujat keressük, 
- ö, aki olyan regi. Meghalt. Mert eszmeje örökkeva16. 
Mert eszmeje nem az örök pusztulas, hanem az örök meg
rnaradäs, az öreg atvaltozäs, az öreg halhatatlansäg. Es ez 
az eszme megvigasztal es fölemel. 

A kalyhaban pitteg, pattog a tuz. Csodäs novemberi 
mesek kergetoznek benne. 

Emlekezünk, magunkba szallunk, elmelkedünk. 
Mindenütt lombhullas es mindenütt csönd. 



Forrada om a h6 felett. 

A h6 alatti forradalom veget ert s most az kezdodött 
meg oroszföldön, amely a h6 felett zajlik le. Hosök elhu116 
vere gozölög a hideg teli legben, a földala tti Oroszorszäg 
minden remevel a h6 felett orjöng, cäri hatalomr61, pobjedo
noszcevi törekvesekröl sz6 sem eshetik mär többe. A 
Newszky-Prospekten mär nem is suhog a szöges kan
csuka, hiäba va16 ugyis minden, a cär mär nem uszit 
kozäkot a forradalmärra, alkotmanyt ad inkäbb es kezd 
megbekülni sorsäval. Hu kepe mindez az orosz vilagnak. 
Csatadal nem hallatszik, mert az orosz f orradalomnak nincs 
Marseillaise-e. Az orosz nem mondja, hogy <talpra honfiak», 
szämära nem erkezett meg a dicsoseg napja. A h6 felett 
meg nem äcsoljäk a verpadot, a forrong6 Oroszorszägnak 
meg nincsenek sans-culotjai s megis az ember nagy 
ün nepevel kell együtt emlitenünk mindazt, ami az Orosz
földön, csikorg6 h6 felett vegbemegy. 

Franciaorszag megujhodott az ember nagy ünnepen : 
Desmoulins Camil, Robespierre, Marrat es Danton napjaiban 
s most keszül a n1äsodik ünnep. Es ezen ket ünnep között 
- a nemzeti jellegtöl eltekintve - nem lesz különbseg. 
Ugyanazok a szereplok es ugyanazok a jelensegek. A 
roccoco-korszak abbeja ma ott el a cäri udvar legköreben, a 
marquist es a vicomte-ot most Petervärott taläljuk fel. Mi
elott a Bastillet bevette, fCivön tengödött a bretagnei s az 
orosz nepnek legfeljebb alkoholra tellik, de kenyerre nem. 
Ujraszülettek a vezerek is : Sieyes es Gapon, a korän elhunyt 
Mirabeau es a most meghalt Trubeckoy herceg között hiäba 
keresünk különbseget. A fälhülye XVI. Lajos es a nem 
kevesbbe felhülye II. Mik16s cär, megannyi azonos alakok. 
Minisztereik: Necker es Witte sem különböznek egymäst61. 
Idegen szarmazäsu mind a ketto, a mersekelt iränyt kep-

2 
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viselik mindketten, mint penzügyminiszterek: Witte csakugy 
igyekezett könnyiteni a nep terhein, mint egykor Necker. Es 
tragikumuk is ugyanaz. A francia N eckerre ep oly kevesse 
hallgattak idejeben, mint az orosz Wittere es XVI. Lajos 
engedmenyei ep oly megkesve jöttek, mint II. Mik16s mani
fesztuma. 

Ez a manifesztum 1 Megadja az orosz nepnek a polgäri 
jogok megdönthetetlen alapjait : a valläs, sz61as, egyesüles es 
gyülekezes szabadsagät. 

Megadja vegül - amit a tekintetes es hazaffyas ma
gyar orszaggyülesi többseg alighanem meggondolatlan lepes
nek fog tartani - az ältalänos välaszt6i jogot is. Felelet
kepen pedig orosz f orradalmärok ezrei gyülekeznek a 
Newszky-Proszpekten, bombäk robbannak, ver pärolog a h6 
felett, veres hajn~lfenyben tündöklik a läthatär a Napkeleten, 
most igazan Ex oriente lux: ez az orosz nep felelete ! 

U gyanily feleletben volt resze szäztizenhat ev elott a 
francia kirälynak is. Az alkotmanyadäst tanacso16 Witte 
sorsa akkor Neckernek jutott. Ma Mikl6s cär mondja, hogy 
a nep halatlan, egy evszäzaddal ezelött XVI. Lajos mondta. 
Hajh, mert az uralkod6k nem ismerik a f orradalom Ielek
tanat. Amiert ma meg töri magät a forradalmär, azzal hol
nap mär nem eri be es holnaputän mär äcsolja a verpadot, 
amit neki szäntak. Azutän felhangzik a forradalom dala, 
aminek ma meg az orosz h6 felett nem akadt Rouge 
d'Lisleje. Mert az igazi forradalom csak most születik, 
julius tizenegyedike meg nem jött el. A sziberiai 6Iom
bänyäkban meg ott sinylodnek a h6 alatti f orradalom elO 
vertanui. De majd kiürül az orosz Bastille is. Es ez lesz az 
ember mäsodik nagy ünnepe, melynek baberos hosei egy 
sorban f ognak ällni a Bastille megostrom16i val. Ezek a 
francia f on adalom napjai orosz földön. A földalatti rejtek
helyeit es kazamatäit odahagyott orosz f orradalom. V eres, 
viharos, de dicsoseges ünnepe az embernek, 



Horvat taktika. 
trta : Seress Laszlo. 

Azoknak, akik moh6 buzgalommal vetik rä magukat 
arra a gondolatra, hogy a fiumei hatärozat örömere adjunk 
meg mindent, amit a horvätok t6lünk kivännak, Pesty Frigyes
nek, a jeles törtenesznek szavait szeretnok figyelmebe ajan
lani: «A horvätok nem szunnek meg soha Nagy-Horvät
orszägr61 lemondani. Boldog äbrändok között szövik älmaikat 
es eszközeik, amelyekkel a megva16sitasra törekszenek, egy
szerliek : mindig sokat, nagyon sokat kernek, meg pedig ha
tärozott, sot követel6 f ormäban ; - es a sikert meghozza a 
magyarok naivsäga, a melyhez foghat6 nincsen.» Bärmily 
rokonszenvesnek lässek is elottünk a gondolat es barmily nagy 
swyt helyezünk rä mi is, hogy a horvätok es a magyarok 
között benso, bizalmas erzesek keletkezzenek, nagy higgadt
sägot es mindennek felett 6vatossägot ajänlunk, mert a tör
tenelem, a melynek tanitäsai adtäk Pesty Frigyes szäjäba is 
az idezett szavakat, bennünket is arra emlekeztet, hogy az 
a viszony, az a kapcsolat, amely Magyarorszäg es Horvät
orszäg között Szent Läsz16 hadjäratai között fennäll, nem 
hogy meg nem szilärdult, hanem ellenkezöleg, a horvät 
szeparatisztikus törekvesek következmenyekepen egyre tägult. 

Csak egyetlen közjogi jelenseget akarunk e tekintetben 
különösen exponälni. Volt idö, a mikor Horvätorszäg es Dal
mätorszäg, illetve a regi Slavonia, amely azonban nem azonos 
a maival, mint «partes subjugatae» szerepelt a kr6nikäkban 
(bar igaz, törvenyeinkben nem), ma pedig a horvät orszäg
gyüles elnöke, a bän körutja alkalmäval mondott felköszön
t6jeben, mint «szövetseges orszägr6b beszel r61unk. «Partes 
subjectal» volt a horvat reszek elnevezese törvenyeink egesz 
sorozatäban. Verb6czi härmas könyve is azt mondja: (s:Dal
mät-Horvät - Szlavon- es Erdelyorszägok, melyek tudniillik 
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, ezen Magyarorszäg koronäjänak reg6ta vannak alävetve es 
abba bekebelesitve, stb.» Igy nevezte a reszeket I. Matyäs 
1463-ban Tolnän kelt hires vegzemenye, igy az 1492. VII., 
az 1518. XII. t.-czikk, a melyeknek megalkotäsäban a horvät 
karok es rendek, illetve zäsz16sok is resztvettek. Több mint 
ket evszäzadon ät volt alävetett resze a horvät föld a magyar 
koronänak. Sot egy 1492-beli, a becsi csäszäri titkos level
tärban orzött oklevelben, a melyet maguk a horvät rendek 
ällitottak ki (M·iksa örökösödesi jogänak elismereser61), sz6r61 
sz6ra ezek foglaltatnak: ~Mi tehät, mivelhogy a mondott 
Horvät- es Szlavonorszägok s mi valamennyien, valamint 
ezen orszägok többi lak6sai Magyarorszäg koronäjähoz es 
magahoz Magyarorszäghoz tartozunk tudnival6kepen vegtOl 
fogva s ezen koronänak es orszägnak alä vagyunk vetve stb.> 

A horvätok egy reszenek mär akkor nem tetszett ez a 
cimzes es a kik a horvät nemzeti dinasztia rövid uralmät 
f ajlaltak, ezen, a függetlenseget bizony el nem ismero kitetel 
ellen f olyton küzdöttek ; azonban eredmenytelenül. V egre a 
becsi beke f elteteleit tartalmaz6 1606-iki vegzemenyben sike
rült elerniök, hogy a «partes subjectae» helyett a «partes 
adnexae» (kapcsolt reszek) elnevezes kerüljön. De ez sem 
elegitette ki a horvätokat es a kapcsolt reszek helyett majd 
minden orszaggyülesen mäs, nagyobb függetlenseget jelento 
elnevezes basznalatät sürgettek. Igy követelik a «vocia regna», 
tarsasägok elnevezest, azonban egyideig ezt is eredmenyte
lenül. De mint mindenben, ebben is engedtek a magyarok 
es bar eleinte maga Deäk Ferencz ellenezte a leghevesebben, 
kesobb maga volt az, aki az elnevezest törvenybe iktatta. 

Deäk Ferencz az 1840 äprilis 15-en tartott orszägos 
ülesben mint a kk. es rk. täbläjänak vezersz6noka kiterjesz
kedett a horvätok egyre hevesebbe val6 követeleseire es a 
«tärsorszägok» elnevezeserül igy nyilatkozott: «A <vocia regna» 
kitetel sem törteneteink sem törvenyeinek szellemevel meg 
nem egyeztethetü, mert a tärsorszäg kitetel csak olyan or
szägokra alkalmazhat6, a melyek f ocderatum systemäban szö
vetkezett több egyes orszagokb61 äll6 egeszet kepeznek. 
Azonban Magyarorszäg Horvätorszägnak is hoz törvenyt es 
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pedig a horvatok közremüködesevel. Horvätorszäg tehat nem 
tärsorszag, hanem legfeljebb kapcsolt resz.» Azonban mar 
1861-ben, a «Pesti Napl6>-ban, Zägräb värmegye köriratära 
adott hires välaszaban mäskepen beszel Deäk. «Mi - ugy
mond - a härom egyesült orszägot tarsunknak tekintjük, 
kik önkenyt, szabad akaratukb61, sorsunkat a mi sorsunkkal 
mär szazadok e16tt összekötöttek. Felsöbbsegi hatalomr61, 
alärendelt helyzetrOl köztünk sz6 nem lebet." Igy irt Deak 
1840-ben elhangzott älläspontja dacära 1861-ben, miutän 
Jellasich hadai vegigjärtak a Dunantult es a horvätok fegy
verei a magyar szabadsag megsemmisitesere törekedtek. A 
hogy Pesty mondja : mindig j6k voltak az eszközeik ; sokat 
kertek es mindig követe16, tämad6 f ormäban. Es ime, Deäk 
a bizonysäg rä, hogy nem eredmenytelenül. 

Annyira nem, hogy az 1868-iki horvät-magyar kiegye
zesi törvenyben Deäk cönä116 területtel bir6 politikai nem
zetnek» ismerte el Horvätorszägot es e tekintetben meg az 
1861-iki ällaspontjäb61 is vegtelen sokat engedett. Az6ta mär 
csak tärsorszagoknak ismerik - törvenyeink a horvat resze
ket, sot az ällamegyseg szimbolumän, az ~llampolgärsag fo
galmän is nagy csorba. esett, a mennyiben a «horvät-magyar 
ällampolgarsag» fogalmät a horvät autonom törvenyekbe ik
tattäk es ez ellen sem a magyar ällamisag kepviselojenek, a 
bannak, sem a kormänyzat kepviselöjenek, a horvat minisz
ternek, sem volt egyetlen szava sem. Meg Szell Kalman is 
belement abba, hogy a horvät illetosegüek utlevele, bar poli
tikailag magyar ällampolgärok, horvät-francia nyelven allittas
sanak ki, meg abba sem egyezett bele, mert a horvatok nem 
voltak rä kaphat6k, hogy a horvät mellett a magyar nyelv
nek, legaläbb mint melleknyelvnek engedjenek egy kis helyet 
az utleveleken. 

Ha a közjogi es politikai kapcsolat ilyeten tagwäsänak 
utjän eljutottunk ahhoz a staci6hoz, hogy a horvät orszäg
gyüles elnöke mär csak szövetsegi viszonyt ismer Magyar 
es Horvätorszäg között es Horvätorszagot csak Magyarorszag 
szövetsegesenek hajland6 elismerni, akkor nern lebet indoko
latlan, ha a törtenelmi emlekek es tapasztalasok vilägäban a 
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fiumoi hatarozat nem lätszik oly tündöklonek, mint sokan 
hiszik. A megegyezes, tart6s együttmüködes, kivänatos, söt 
aldozatokat is meger. Csak arra vigyäzzunk, hogy ne min
dig mi hozzunk äldozatok at es ha a fiumei tanäcskozäs azt 
kepzelte, hogy a mult receptje szerint törtenjek most is a 
barätkozas, ehhez nem sok hivet fognak szerezhetni. N agy 
körültekintest, ~agy 6vatossägot es a szavakban, a melyek 
mindig a lenyeget takarjak, nagy precizitast ajänlunk. 

OROSZORSZAGBAN. 

Vihar volt szörnyu 6rjöngo vihar. 

N em ordithat olyan egetveron 

Ezer bosziilt oroszlän se tän, 

Mint kitört panasz az elnyomott eron. 

El6ször kerve, könyörögve -

Azutan ? Szilajon, vadul üvöltve 

Rontott a tölgyre 

Dühösen belemart a gyökerebe, 

Ztizta, tiporta, tepte. 

„ Vissza a verünk 11 

Csak neked eltünk I" ... 

Es a tölgy 

Ezer karjäval sujtott bele. 

A viharba, mely körülölele. 

Gyermeket, gyönge not nem kimelve : 

«Haj, nyomorwt ferge I» 

Es rikoltva, riadva nyomult a melybe 

Az ehseg nepe . . . 



B aratäsa volt a halalnak ; 

Moraja hallik veszett rohanasnak. 

Messzirol hallik meg a robaj, 

De elnemitia a hörges, a jaj. 
A jaj, amit a szolgasag fakaszt csak, 

A jaj, amit a järom terhe szül, 

A jaj, amely a ferfinek sziveben 

A bosszu tüzes üszkeve hevill ... 

* 
sönd ..... . 

ElnemUlt örökre hat a vihar ? 

Nem. Zug a föld alatt valami. Haj 1 

Lenyult a pokol legfenekere, 

Hogy minden tüzes ätkät kitepje 1 

Es ha majd milli6k vere, könnye 

Egy jajsz6val az egbe tör be ; 

Epedo szomjjal eloront ujra, 

A bosszu pusztit6 langjat kifujja. 

S mikor hallik vad vägtatasa, 

Elüre megremeg majd a koronäja 

A büszke tölgynek. 

s lehull a porba, a sarba 

Könyörtelenül megaläzva. 

A törzse is eszbont6n dübörögve 

Roskad a földre. 

Ab ä di Im r e. 
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Nöcasino. 
Irta : Pataj Sandor. 

Amikor· a Bokanyiek es Mezofiek külön-killön petici6it 
tettek le a baz asztalära, amelyekben az ältalänos välaszt6i 
jogot sürgettek, meg talän nemi komoly aggodalom . szällta 
meg a batalmät es uralmät felto conservativ gentrynket, -
bogy ebböl meg lebet valami. De amidon Benedek Jänos, a 
poeta-kepvisel6, az asszonyok välaszt6i jogära vonatkoz6 
kervenyt adta at, akkor csak mosolyogtak. J6akarattal, szä
nakoz~a, -vagy gunyosan, de mosolyogtak. 

Es amikor a nok a ligäboz fordultak, meg az is eluta
sitotta oket, pedig a liga maga is, a mi nagy es elmaradt 
közönsegünk szemeben, meresz ujit6, gonosz szabadkomives, 
aki erovel elöbbre akarja vinni a nep jogät, bolott - »bej, 
räerünk arra meg. « 

Üldözik a ligät, beverik a bögötei iskola ablakait es a 
tanit6janak a fejet, aki a balottbamvasztäsr61 mer beszelni, 
azt tüzre va16 kegyeletsertonek szentenciäzzäk ki, a noca
sino kezdemenyezöjenek pedig, - nos nekem egesz sereg 
tämad6 cik ellen kell vedekeznem, amelyek egy reszet . . • 
nök irtäk. 

Lebet azoknak igaza, akik azt vitatjäk, bogy meg nem 
erett meg a magyar közönseg arra, bogy a nöknek välaszt6i 
jogot adjon. De akkor szäzszor inkabb van igazam, ba oly 
intezmenyeket sürgetek, amelyek ezeket az akadälyokat elhä
ritsäk es a haladäst ezen a teren is lebetöve tegyek. Meg
szüntessek a nök meg nem erdemelt gyämsägat. 

Hogy erre a fejlödesre a Casino a legalkalmasabb esz
köz, arra Szecbenyi Istvän tanitotta a magvar nemzetet, es 
tbesisenek belyessegeböl mit sem vont le az, hogy a casi
nok ma mär elfajultak. 

Ismeretes a Kakas Märtonnak az a raiza, amelylyel a 
különbözo sportok batäsät mutatja be. A biciklistänak 6riäsi 
lesz a läbikräja, a labdarug6nak a läbafeje, a viv6nak a kar
izma, sat. de mindenkinek csak az egy szerve teng tw, 
amelyet kimuvel, a többi az meg elsatnyul. 

Hogy a mi nocasin6nkban idovel egy olvas6szoba es 
a tärsalg6 lesz a legkisebb, mig a kärtyaszoba a legnagyobb, 
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az lehetseges. De mi most ugy alapitqttuk, hogy az olvas6-
szoba legyen intpozäns berendezesü. Es pedig nem az angol 
borbutor, hanem a sok foly6irat lesz a födisz, amivel elakar
juk homälyositani a färfiak olvas6köreit. 

Az alapszabälyok szerint a celja : tärsas erintkezes, 
sz6rakozäs es müvelödes. Mind a härom egymäst kiegeszito 
dolog. A tärsas erintkezes nälunk, abban a värosban, amely 
az elso vertanuszobrot ällitotta a szerb es magyar noközönseg 
közt egyenlo zer6val. Mäs värosokban nem nemzetisegi, ha
nem faji, val1äsi, vagy tärsadalmi különböz6segek kepezik az 
összeolvadäs akadälyät. Ketsegtelen, hogy a casino ezeket 
az akadälyokat ki nem fogja irtani. De ha csak 10-15 
teglät rombol le a välaszfalb61, az is nyereseg. 

A sz6rakozäs, amelyet most csaleteknek elso helyen 
tärgyalnak, szerintem nem · szabad, hogy a test azon tagjävä 
fejlodjek, amely a többit elnyomja, hanem alärendelt szere
pet kell, hogy jätszek - eleinte. 

A fOdolog pedig a muvelodes. Fanatikusa vagyok annak, 
hogy nyeresege az emberisegnek, ha csak egy embert hozok 
közelebb a kulturähoz, ha csak egy elott nyitom meg, vagy 
bovitern a tudäs utjät. 

A mi casin6nkat negy j6tekony zombori noegyesületb61 
välasztott kepviselok alapitottäk. Mind a negy j6tekony 
noegyesület a maga külön utain järt, gyakorolta a j6tekony
sägot, tartott evenkint 1-2 alig hatarozatkepes gyülest, de 
helyisege egyiknek sincsen, a tärsas erintkezes, sz6rakozäs 
es müve16desre absolute semmi hatäst nem gyakorolhatott. 
Ez a közös intezmenyünk, a casino, m6dot nyujt mindarra, 
amit egyesületeikben nelkülöztek, es amit jouroläsokkal, vizi
telesekkel, kärtyapartikkal akartak p6tolni. 

Ezeket megszüntetni, csökkenteni van hivatva a 
casino. 

:Es helyebe tutswyra emelni a tärsas erintkezest, mu
velodes celjäb61. 

Hirlapok, felolvasäsok, eloadäsok, ennek az eszközei. 
A jövöbe nem läthatok es igy nem tudom, mikor all 

be az elfajulas, mikor lesz a casin6b61 kävehäz, de, ha ez 
be is következik, - vigasztal az a tudat, hogy addig, amig 
ide faJult, a nok szellemi es tarsas fejlödesenek eszköze volt, 
vegzett e teren bizonyos mennyisegü teend6t, es amit veg-
zett, az az emberi haladäs tiszta nyeresege. 

Es ha nem fajul el soha? Hätha ez az intezmeny asz
szonyi kezben jobban fog bevälni, mint a färfiakeban? Hätha 
nem az a vegtag fog twnagynak kifejlodni, amelyre a gän-

-· l . 
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cso16k mar elore tippelnek, a kartyaszoba, pletykaszoba, -
hanem a masik: az olvas6szoba, a felolvas6terem, a zene
terem, a nOi iparosztaly vagy a karacsonfa-bizottsag ? 

Honnan tudjak, honnan veszik azt a serto feltevest, 
hogy asszonyaink es leanyaink többsege okvetlenül lehäbb 
terre f og t6dulni ? 

Alig, hogy a (!nöcasino» nevet olvastäk, quintus, T6th 
Bela. meg a Pesti Nap16 kigy6t-bekat kiältottak es siettek az 
elhagyott lakasokba, hogy a könnyelmü, casin6z6 anyak he
lyett ringassak a szegeny fesületlen gyerekeket. 

Ha intezmenyünket ugy akartam volna becsempeszi a 
közeletünkbe, hogy senki se vegyen r61a tudomäst, senki a 
peldankat ne kövesse, es különösen, hogy elkerüljem azok
nak a tamadasat, akik Casino alatt nem tudnak mast kep
zelni, mint annak a mai, ferfiak altal elrontott formäjat, ak
kor egyszerüen elneveztem volna «olvas6körnek» fogadok, 
egy kukkot se irtak volna ellene. 

Most meg 6dakat zengenek a csaladi tüzhely szentse
gerOl, a gyermek iranti kötelessegrOl es mindarr61, amit a 
Hoffman Ferenc elbeszeleseiben mar olvastam. 

De hat ki mondja, hogy az asszonyok akkor hagyjak 
el a gyerekeket, (a lanyokra remelem ezt az aggodalmait 
nem terjeszti ki T6th Bela) amikor öket ringatni kellene ? 
Hatha en azt az idot ajanlom nekik a casinoban tölteni, amit 
a jourokon, vagy a divatarusno kirakata elott, vagy a kave
hazban akarnanak tölteni? 

Ne epitsünk vendeglöt a f aradt utasok sz.ämara, mert a 
vendeglokben reszegeskedni, tönkre menni is lebet? 

Ne kövessük a nagy Sze~henyi peldajät, aki Casin6t 
alapitott a magyar közelet fejlesztesere, csak azert, mert az, 
miutan nehany evtizedig megfelelt a hivatäsänak, ut6bb a 
ferfiak kezen elf ajult ? 

De igenis legyen Casino a közelet legmostohäbban 
tartott osztälya reszere, es ha csak annyi ideig fog is a 
celnak megfelelni, mint a nagy Szechenyi alkotäsa, megele
gedessel f ogjuk becsukni az ajtajat, elmond van hogy : 

cSzep mulatsag, nOi munka volt ll) 



Schleinitz Carla nap16ja. 
Irta: Vicomte Letoriere. 
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Ninon szemebe köny csillogott. Soha se lättam meg 
könyezni. De az els6 lagy, becez6 hang is volt ez, amelyen 
ezt a fiat el6ttem emlitette. Ezen az esten, amig a varosi 
kertben kocsiztunk, f olyton Andräsr61 beszelt : 

- Olyan geniälis gyerek volt. Mär hat eves koraban 
apr6 szobor mintäkat csinalt kedvenc macskajar61, kedvenc 
ponnyjär61. Negy ev mulva mar egy amator-kiallitason sze
repelt is egy kis szobrocskaja. Otthon van Homokoson, a 
szekrenyemben orzöm. A lapok is irtak a kis Bathy Andris
kär61. A legnagyobb mesterek Huszär Adolf, a festo Lotz, 
J6kai kezröl-kezre adtäk, dedelgettek. Gyönyörü gyermek 
volt Andriska, vallaira om16, göndör fekete hajaval barso
nyos szemevel. 

Ninon meläzva tekintett maga ele. 
- Most is lätom matr6z ruhacskajaban, hogy vezetem 

kezenel fogva a homokosi parkban. Beszelek neki a törtenelem 
nagy alakjair61. Mindig csak ezekr61 akart hallani. Mint ha 
jelentkezett volna mar benne a hist6riai alakoknak marvänyba 
vesöje ... Ugy hiszem, tegnap volt csak mindez. Pedig hol 
vannak mar azok az idok. Szegeny Andris, mennyit szenvedett 
napfenyes, ragyog6 gyermekevei 6ta - - - -

Budapest, 19•• szeptember . : • 

Szerencsetlen? - -
~ 

Szinte akadozva mondottam ki ezt a sz6t. ~ Aztan so
käig neztem N i n o n r a. 

- Igen. Mert hiszen - noha sohasem sz61 mar r61a, 
megvagyok gyozodve, nem heverte ki azt a nagy csapäst. 
Soha nem tudott többe szeretni igazän. A 1 e 1 k e v e 1. Sot ... 
akarhänyszor tetszelgett magänak a lelek, a sziv teljes nega
läsäval, afele b ä 1 i k e z t y ü k-nek veszi az6ta az asszonyo
kat. A bäli keztyüt pedig, reggelre kelve, rendesen lehuzzuk 
kezünkrOl - es eldobjuk, Voila-C h e r b u 1 i e z-vel tart most 
mär Andris : A v i r a g c s a k e g y n a p o n ä t v i r u 1 -
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a s z er e 1 e m c s a k e g y e j s z a k ä n ä t t a r t. Pedig sok 
chance-a lett volna az eletben ... 

Komolyabb erzelemre azonban nem gondolt többe. 
«En mar e g es z 1 e 1 k e t nem adhatok, nem is szabad 
e g es z 1e1 k et elfogadnom.» Ezt mondta egyszer niecem
nek, Lind ä n a k. Linda az 6 mäsodik mamäja. Ärva leäny 
volt, gyönyörü ,szep. Häzunknäl a h arm ad i k gyermek
kent tartottuk. Edes anyämmal tulajdonkeppen ok neveltek 
Andriskät . - el is kenyeztettek. - Ketszeresen nehezen türte 
tehät az elet, a sors csapäsait. De rendkivül energia, akarat
ero van benne. Mikor nemileg kiheverte a nagy lelki räzk6d
tatäst, vesoje utän nyult. Öt ev alatt existentiät, jeles nevet 
vivott ki magänak. Most mär jobb is, ha megmarad ebben 
a kerekvägäsban. Ha meg egyszer kizökkentene valami ka
tasztr6fa, semmi sem adna vissza többe az eletnek. E 1-
v e s z v e m e n h e t e t 1 e n ü 1. 

Soha sem beszelt meg Ninon annyit Bäthy Andräsr61. 
De ezzel be is fejezte a röla val6 mondani va16kat. Szeptem
ber 22-en, egy csodälatosan szep, ragyog6 öszi napon indul
tunk el a bar b är o r s z ä g feie. Az Orient-Express dübörögve 
rohant ät hazämb61 Ausztriaba. Hervad6 virägok mintha 
bucsuüdvözletet küldtek volna feiern. Salzburg, Wels, a fes
tüi täjak egymäsutän suhantak el mellettünk. Linzben megällt 
a vonat. - A perronon az obligat linzi tortät kinälgattäk. 

- A n d r i s k a ugy szereti a 1 i n z e r t. Vihetnenk 
neki egy darabot. 

Abban a szempillantäsban lent voltam a perronon. -
Megväsaroltam egy egesz tortät • . . Majd le is kestem a 
szerencsetlen sütemeny miatt. Mar mozgott a vonat, amikor 
fölugrottam. 

- R e m e n y 1 e m v 'ä r n i f o g b e n n ü n k et B ä t h y 
ur B u d a p e s t e n. - Mondottam, mikor lihegve ujra helyet 
foglaltam a kupeban. . 

- Bizony nem . . . nem is tudja, hogy jövünk . . . 
j ö v ö k - igazitotta helyre Ninon - Mert hiszen magät 
nem szabad neki megösmerni. S o h a. S e m m i s z i n a 1 a t t. 

Rendkivül bosszantott Ninon ellenkedese. N em feleltem 
semmit, de mar akkor föltettem magamban, csak azert is 
megfogok ösmerkedni a szobräszszal. Micsoda romläs jöhetne 
rä egy teljesen közönyös asszony megösmerese ältal. Kivält 
egy olyan asszony ältal, aki olyan n ü c h t er n, mint en. Aki 
a szerelmet alig becsüli valamire s mindenek föle helyezi a 
barätsägot. Hiszen eppen antagonistak vagyunk, a c s a k 
s z e r e 1 m e t ismer6 muvesz urral. 
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Pozsony volt az elso varos, ahol m a g y a r földön allt 
meg a vonat. Mär alkonyodott. Az est borong6 ärnyai mind
egyre melyültek. - Siksägon haladtunk ät. - AzUm feltünt 
a Duna, ez a hatalmas, kirälyi folyam. Mint valami csilläm16, 
tündöklo ezüst szalag kigy6zott a hervad6 mez6k 6szies 
bübajäban. - - Egy-ket väros mellett rohant el meg vona
tunk. N ehany kis falucska häzai tüntek föl. Az ablakokban 
pisla mecs fäny itt-amott. Boldog emberek ültek talän körül 
- halottat virrasztott • . . - Ki tudta volna azt megmon
dani ... 

Valamivel ejfäl elOtt erkeztünk a fovärosba. 
- Budapest 1 Kiältotta el röviden, pattog6n a feher

keztyüs kalauz, aztän hordärok rohantak kupenk fele. Egy 
pillanatra megint eszembe jutott Bathy Andräs . . . Tenyleg 
nem värt. N em värt senki. Beültünk egy fiakkerbe, N i n o n 
megmondta rendes hoteljänak a cimet. - Egy egyenes, tür
hetoen kivilägitott, de mär meglehetosen neptelen, boulevard
szerü uton jutottunk oda. 

Igen szep, elegäns hotel ele ertünk. Örias, talän öt 
emeletes epület is volt. D e p e n den c e-okkal. Szobaink ke
szen värtak s maga a direktor üdvözölte Ninon-t. A foyer
ben meg jött-ment a közönseg. Zene hangzott ki az etkezo 
teremb61. Valami nagyon bus, melank61ikus magyar me16dia. 
- De szep. - Olyan mint egy boldogtalan szivnek elhat6 
panasza. Az asztalok körül elegäns publikum illt. Apr6 villa
mos lämpäk, biborpiros ernyokkel misztikus fenyt ontottak a 
villäm16 kristäly ezüst, porcellän szervisszel teritett aszta
lokra. 

- D a s i s t a 11 e s s e h r n et t. 
Mondtam Ninonnak, aki, mig fölmentünk a liften, meg· 

kerdezte, milyenek elso impresszi6im. 
Dacära färadsagomnak, sokäig nem tudtam elaludni. A 

melankolikus magyar mel6dia egyre felhangzott rneg. Sirt, 
zokogott, egyre panaszolva valami nevtelen nagy bänatot. 
Megkisertettem az olvasast, de az se igen ment. Valami meg
magy aräzhatatlan erzes fogott el ezen a teljesen idegen föl
dön, a teljesen ösmeretlen emberek, viszonyok közt. El6er
zett, aggodalom, magam sem tudom mi . . . 

- - Kes6 napsütesben ebredtem föl. Sietve öltözköd
tem, aztän lementem egy kicsit a hotel elebe, de csakhamar 
visszatertem - mert a jarast absolute nem tudtam. 

(Folytatjuk.) 
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Amerikai kereskedök. 
- -------------------- ---·--

Humbug, reltläm, kimeletlen kalmarszellem - j6formän 
eppen csak ennyi az, amit nalunk az amerikai kereskedökröl 
tudnak. - A konzervativ elzark6zottsag, kicsinyes agg6d6 lepde
ses, ez az, amit sajna a m i kereskedelmünkröl tulnyom6lag 
tudunk. Es tenyek igazoljak, az eredmenyek mntatjak, hogy csak 
az val6, ig

0

az, am.it a magyar kereskedelemröl, mint közvetlen 
szemlelök tudunk. De meröben tevei mindaz, amit az emerikai 
kereskedelemröl hiszünk. Mert ime, az Egyesült Atlamoknak, ennek 
az aränylag fiatal nemzetnek kereskedelme ma mär a hegemonial 
birja a nemzetek kereskedelmenek koncertjeben. Az elsö csatasor
han küzd az üzleti verseny vilägküzdelmeben es diadalmasan tör 
elöre, mindelöbbre, messzire megelözve a regi, hatalmas kereske
delernmel bir6 nemzeteket. 

Helyes, okos dolog volt eppe:n azert mindenkeppen, ahogy a 
mult evi s t - 1 o u s i vilagkiallitas alkalmab61 az Egyesült Allamok 
ereskedelmi viszonyainak tanulmänyozasara Z e r k o w i t z Emilt, 

ezt az eles szemü, gazdasagi teren er6s megfigyelessel bir6 1eles 
közgazdasägi ir6nkat küldte ki a kereskedelmi kormany. Illetekes 
helyre felterjesztett jelentesein kivül most >Amerika i k er e s. 
k e d 6 k« cirnen közreadott könyve is ezt igazolja. 

Ami ebben az arnerikai kereskedökröl vonz6, erdekes m6don 
közölve van, erdemes arra, hogy azt mindenki olvassa, hogy abb61 
tanuljanak azok is, akik meg arr61 vitaznak, hogy van-e melt6 
belye a kereskedelemnek a nemzet ezösbödeseben a nemzet vagyo
nosodasa, fokoz6dasa körül. Okulast, tanulsagot merithetaek sokan 
a könyvböl, mely az amerikai kereskedelem hatalmas munkassägat 
dicseri. De difäeri ez a könyv ir6jänak, Zerkowitz Emilnek derekas 
munkassagat is, ki azzal, hogy nemcsak sz6ban es irasban, hanem 
mint a kereskedelmi miniszter reszeröl most n e w y o r k i 1 e v e-
1 e z ö V e törtent kinevezese folytan Amerikaba költözik, hogy ott 
gyakorlati munkajat folytassa hazäja javara, - bizonysagot tett 
arr61, bogy tettekkel is akarja szolgalni a magyar közgazdasag 
erdekeit. 

Es ep ez az, amire fökent szüksegünk van. - Tettekre ! 
-----

. *) A cJövendo> e szamaban az erdekes könyvb61 mutatvanyt közlünk. 



Härom ismeretlen. 
- Francia ir6kb61. -

lrta : Paul Bourget, a francia akademia tagja. 

Härom fiatal ember lepkedett szomoruan hazafele a 
Cirque d'Ete elsö szombati e16adäsär61. Nem voltak sem 
sportsmanok, sem tornaszok s igy az istä116 egyik szeglete
bOI neztek a lovaszok rohanäsät s a clownok öltözködeset. 
A fiatal ember ket eve nem volt Parisban. Ezt a ket evet 
az egyik utazässal ütötte agyon, a mäsik az egesz idot egy 
häromnegyed reszben elad6sodott birtokon töltötte, a harma
dik sous-prefect volt Franciaorszag centrumäban. A veletlen 
egy operette-szinhaz elöcsarnokaban ismet összehozta 6ket. 
Itt ösmertek föl egymäst s a härorn regi, j6 bajtärs a hosszu 
tavollet utän nagy gyönyörüseggel hatärozta el az esti ki„ 
ränduläst. 

Ez a valtakozäs azonban nem sikerült. Milyen kar 1 
Hogy ne valjanak el olyan hamar, meglehetosen bus hangu
latban beleptek egy szomszedos vendeglobe es regi szokäs 
szerint, mely a fagyos tavaszi esteken nemileg indokolt es 
puncsot kertek a garcont61. Az üres terem egyik asztalänäl 
egy angol elkeszülven a megrendelesekkel, hozzäfogott az 
eveshez, hogy szokasos esti mamoräba beleringassa magat. 
Ök härman pedig rövid «Cabanas»-okat szivtak es a puncsot 
szürcsölgettek. A terem csöndje, a hosszu tävollet, egy hang
verseny tävolb61 adahangz6 dallamai s a bizalmas valloma
sok olyan benso beszelgetesek fele tereltek oket, hogy rövid 
fel6ra alatt teljesen belemelegedett a tarsalgäsba. Az angol 
faradhatatlanul evett, a pincerek färadtan aludtak a szekeken 
s a harom barät mindegyike egy oly.an„ szegeny fejezetet 
meselt el eleteb61, mely föle a Cirque d'Ete üveges kupoläja 
borul s melyet a lovaszok ostorpattogäsai s a zenekari cin
tänyer csattogäsai kisernek. 

1875-ben - igy sz6lt az utaz6 - isteniek voltak a 
cirkusz szombatjai. Az igaz, hogy akkor meg csak huszon
hat ev nyomta a vallamat es szerelmes voltam az orosz 
kol6nia egy fiatal hölgyebe. Igazi äzsiai notypus volt; hosszu
käs arc, hullämos haj, längo16 szemek s egesz arcän bizo
nyos atszellemült hangulat vonult vegig. Valami különös f aja 
volt ez az izz6 bagyadtsägnak, mely f elizgatta a kepze16-
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tehetseget s mindenhez hozzäjärult a legexotikusabb elegäncia 
fensobbsege. Egesz telen gyakran talälkoztam vele a tärsa
sagba. Neha felkerestem anyjat is, aki szivesen fogadott. Nem 
messze innen, egy evre bereit butorozott lakäsban lakott. A 
szerteszet hevero holmik a nippek es csecsebecsek össze
visszasäga felejthetetlen jelleggel ruhäzta föl a lakast. Egy 
delutan ezeknel a hölgyeknel teaztam s megmondtam, hogy 
este a cirkuszba megyek s mikor öt 6raval kesob b elfoglal
tam helyemet, eszre vettem, hogy egy el6ttem nagyon ismert 
szempar tekint ream. A fiatal orosz hölgy volt nevelOjevel. 
Tekinteten;i hatasa alatt elpirult s hogy nyugodt külsot mu
tasson lorgnettezni kezdte a termet. Akkoriban kezdtek vi
selni a lofofor-kalapokat, melyek abb61 a zöldes, aranyos tollu 
madärb61 keszültek. Szeszely vagy kacersag volt-e jelenlete, 
nem tudom, en azonban a szerelem fälreismerhetetlen jelenek 
tartottam s abba a bizonyos ideges lelki allapotba jutottam, 
melyet egy költ6 olyan j61 definiäl ezekben a sorokban : 

Regenyb61 ismert frazisok 
Rajzoltak altal lelkemen. 

Paholyomb61 eppen profilban lattam ot, anelküJ, hogy 
qagyon megbotränkoztat6an kellett volna megfordulnom. 
Erezte, hogy nezik s tette magat, mintha sz6rakozott figye
lemmel kiserne az akrobatäk mutatvänyait s neha halvany 
mosoly, vagy inkabb a reszketesnek egy neme jätszott ajkai 
körül. Egyik pillanatban a zene andalit6, val6säggal delejes 
lett. A melt6sagteljes Loyal parancsära egy 16 gurult a po
rondra, negy patk6jat az eg f~le emelve, fejet hatra döntve 
es sörenyet a porba 16gatva. Ertelmes nagy szemei vel resz
veteit latszott könyörögni. A nemes ällatnak megaläztatasa 
annyira hatott a tiatal orosz hölgyre, hogy homlokät rancba 
szedte, összevonta szemöldökeit s mikor a 16 felkelt es vad 
vagtatasban tägu16 orrlyukakkal rohant körül a porrondon, 
a különös leänynak szeme villanasäb61 es resz 11etteljes s6ha
jäb61 ismet megösmertem büszke termeszetet s fäkezhetetlen 
szlav erzeki vadsägat. Ezt a vad kifejezest csakhamar egy 
oldalvast vetett tekintettel szeliditette; ez a pillantäs nem volt 
mesterkelt, olyan tiszta volt, arnilyen csak a szüze lebet. 

Istenem I Micsoda est ! Es mennyi bolondsägon gondol· 
hat ilyenkor egy fiatal ernber, mig mozdulatlanul ül helyen, 
beleszoritva szabälyszerü di vatos zsakettjebe, kinos gondos
saggal megfäsülve es setapälcäjät ragicsälva ... 

- Az en emlekeim közül, egy, szmten innen, ezek 
közül a bärsonyos padok közül val6, csak hogy ez az ernlek 
egy nagyon is banälis regeny, - igy sz6lt a falun elo. 

\ 
1 
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Volt egy terjes unokanöverem, aki videken lakott. Atutaz6-
ban volt a ferjevel es kis fiäval. A fiucska a cirkuszba 
akart menni. A färj azonban ellene szegült a robotnak s igy 
tehät, mint a Palais Royal vigjätekaiban, a härom közül a 
legkevesbbe boldog vällalkozott arra, hogy a mamät es a 
fiät az ärtatlan mulatsäghoz elkiserje. Az a bizonyos, aki a 
härom közül legkevesbbe volt boldog, az en voltam. Mär 
regen szerettük egymäst, meg pedig annäl is nagyobb gyö
nyörrel, mivel eroszakolt elväläsunk 6ta minden szegenyse
günk parlagon hevert s igy kevesbbe ereztük a kialhatatlan 
hetköznapi dolgok sulyät. Azok köze a bizonyos, vegzetes 
szombatok köze tartozhatott ez a nap is, mikor a cir
kuszba mentünk, a min6 a tied is volt. 

- Ugy veszem eszre, hogy ebben is utänozlak -
sz61t a falun elO az elsohöz - es szemermetlenül dicsekedni 
fogok sikereimmel, mint valami keresked6seged. Az este a 
terem fänyesebb volt, mint valaha. Egy spanyol 16 megnyerte 
az elsö dijat es szinei: a szürke meg a piros divatba jöttek. 
Ennek a ket szinnek összes ärnyalatai potnpäztak minden 
ruhän, minden kalapon. 

A nagyvilägi es fälviläg hölgyek orülten versenyeztek 
egymässal az eleganciäban s va16ban nem kivänhatni jobbat 
az igazhivo muzulmänoknak, minthogy a hurik Mohamed 
paradicsomäban Worth-t61 vagy Lafarrieretül va16 ruhäkba 
öltözködjenek. 

Inkäbb kiväncsi voltam, mint szerelmes s igy abban 
gyönyörködtem, hogy mint amult el mindinkäbb percr61-
percre szomszednom arca. Szep arca olyan volt, mint a szoke 
asszonyoke szokott lenni, üde arcbore elarult minden lelki 
mozgalmat s kifejezese halälos fälelmet ärult el. Hiaba ke
restem ennek a rejtelynek a megfejteset. S mennel inkabb 
fokoz6dott gyönged nyugtalansagom, annal szomorubban 
revedeztek az o kek szemei, annal inkabb elhalvanyult. Vegre 
aztan igy sz61t : 

- Oh, hogy gondolhat meg ream ? . • • 
Bagyadt tekintetevel a high-life h~rcegnfünek serejere 

mutatott, mely körülöttünk szorongott. Es en megertettem, 
öltözete alig különbözött valamit az elükelo parisiaket61. Mar 
j6 ideje annak, hogy a videki hölgyek nem hasonlitanak a 
rosszul tömött babakhoz, akiket Balzac oly tala16an jellemez. 
Azonban a parany, az a keves, mely meg hianyzott elegän
ciajab61, hogy a többiekkel egyenrangunak lätszek, ez a pa· 
räny vegtelen nagynak lätszott az 6 agg6d6 feltekenysege elött. 

- Bizonyos, hogy mind a ketten nagyon kep-
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zelOdok vagytok, sz6lt közbe a sous-prefect. En 
sokkal szerenyebb vagyok es nagyapäink kedves refrein
jere en is igy enekelhetnek: <Paraszt vagyok es a szerelmem 
is paraszb. Akkor fejeztem be jogi tanulmanyaimat s a 
szerelmemet a Quartier Latin-nek egy fiatal leänya kepviselte, 
aki meltän megerdemelte volna az Irma Canot nevet, egy 
hirneves e16dje nevet, mert romlott izlesevel 5 is nagyon 
kedvelte a Marne-t, a vid ~ki kirändulasokat s az ebedeket a 
zöldben. Költ6i neven «fürgecskenek~ hivtam ot s ez a nev 
va16ban illett l\ihiv6, karcsu derekahoz, termeszetes es elenk, 
bar kisse büszke termeszetehez. Valahänyszor reä gondolok, 
eszembe jut Hugo sorai: 

Emlekezel meg boldog eletünkre? 
Mily fiatalok voltunk kedvesem 1 
Egyetlen vagyuok volt, hogy szep ruha 
Legyen rajtunk s szivünkben szerelem. 

Neha mas kedve volt, velem akart a szinhRzba menni. 
- Soha sem jär ki velem - sz61t csaladias hangon. 

Talän ~zegyeli magat miattam? 
Es mennyire imädtam ezt a kis fürget ! A bban az idoben 

nem voltak fonökeim, a kiktül tartottam volna s mivel meg 
sokkal büszkebb voltam szepsegere, mint feltekeny könnyü
verüsege miatt, elhatäroztam, hogy egy szombaton elviszem 
a cirkuszba. Volt benne valami nepies vonäs, valami vis za
maradt gyermekiesseg, az a kepesseg, hogy teljesen at tudta 
adni lelket a jelen benyomäsänak, a nelkül, hogy birälgatott 
vagy elmelkedett volna. Ott ült mellettem, arcät beärnyekolta 
szeles karimä1u kalapja, szep fogai ki kivillogtak mosolyg6 
ajkai al61, vekony dereka testhez äll6 ruhäba volt szoritva 
s fälig meztelen karjain fekete attört Grisette- keztyüket viselt. 
Egy tizenöteves gyermek ittassägaval kiserte a latvanyossä
gokat, a lovasokat, a jongleuröket, clownokat. Mennyire 
el vezte mindezeket, milyen hangosan, büszken sz6llott a 
masodik szemelyben. Oh, milyen j6, ha az ember neha 
attudja magat adni a termeszetessegnek, ha nem szerepel 
nyilvanosan, mikor az ember termeszetes elet gy6gym6djat 
hasznälja, mint valami äsvanyvizet. 

Elhallgattak egy percre. Ekkor az egyik odavetette: 
- Mi lett belölük ? 
- Ferjhez ment - sz6lt az egyik. 
- fyleghalt - mondta a masik. 
- En nem tudom, felelt a harmadik es különösen 

nezett . a levegobe: 
Es fölmelegedve ettül a beszelgetestOI, politizälni kezdtek. 



A legelsö szträjk Magyarorszagban. 

Nem a mai ertelemben vett berharc volt ugyan ez a legre
gibb munkabeszüntetes Magyarorszagon, melyröl itt megemlekezni 
akarunk, de okai, celjai es az eszközök, melyekkel vegigküzdöttek, 
teljesen hasonlitanak a mai nagy mozgalmakhoz. 

A XVI. szazad közepen a szebeni ötvösmesterek kimondottak, 
hoay magyar születesü legenynek mühelyükben nem adnak mun
kät, vagy ha igen, legfeljebb ket hetig, inast pedig magyart, egyal
taläban fel sem vesznek. Megtörtent peldäul, hogy Bak Pal nevü 
szebeni ötvösmester egy odaerkezett magyarorszagi mesterlegenyt 
rövidesen elbocsätott azzal, hogy a mestereknek nem szabad magyar 
erobert tartani. Mas alkalommal, 1566-ban, Antal nevü kolozsvari 
ötvös ment Szebenbe a mesterseg gyakorlasara s több ifju mester
legenyt fölkert akkoriban szokott m6don, hogy keressenek neki 
munkät a mestereknel. 

Midön azonban nemzetiseget elarulta, a mesterek azt väla· 
szoltak, hogy nincs szamara munkäjuk. Vegre Beszterczei Antal 
ötvösmester vette ket hetre magahoz, de ket het mulva ez is elbo
csatotta, megvallvan, hogy a ceh hatarozatäb6l nem tarthatja 
tovabb. 

Ami a szebeni ceh hatarozatat illeti, annak azt az okat ad
tak, hogy a magyar iparos termeszete bizonyos tekintethen ratart6 
es a munkaban valogat6s. Különösen nem akartak kösöntyüt es 
egyeb apr6sagot dolgozni, hanem ilyenkor felkeltek es elhagytak a 
mühelyt. 

De volt mas ok is, amely mar bizonyos kenyeririgysegre ve
zethetö vissza a mesterek közül azoknal, akik nem igen voltak 
böveben a munkanak s igy akartak a versenyt magukra nezve 
kedvezöbbre forditani. Mert a szasz mesterek között is voltak fölös 
szammal, akik megbecsültek a j6 munkas magyar legenyt s szive· 
sen atdoztak volna is erette, hogy munkajukat hasznalhassak, de 
a ceh hatarozata, mely ket gira bir1agot r6tt ki az ellenkez6en 
cselekedökre, kötelezte öket is. 

Igy volt ez SegesvArt. Fogarason, Besztercen is. Ut6bbi helyen 
egy Pomeraniab61 szarmaz6, de megmagyarosodott s Gyulafeher· 
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vart letelepedett ötvös (Goldschmied, azaz Aurifaber) György nev~ 
festönek, aki Bäthori Istvan arckepet is megfestette, a beszterce1 

szaszok: nem akartak bizonysäglevelet adni. Csakis perrel val6 fe
nyegetözesre engedtek, de akkor is ugy, hogy kikötöttek, hogy 
magyar fiut ne tanitson a mestersegre. 

Egyedül Brass6 väros helyezkedett a m6ltanyossag alapjära 
a magyar munkasokkal ·szemben, amidön minden nehezseg nelkül 
megengedte felfogadäsukat barmily hosszu idöre s csak a cehbe 
va16 lepest korlätozta egy 1511-ben hozott szabalyrendelettel 
cszasz eredetü es nyelvü szülöktöl törvenyesen szarmazott pol
gärokra. 

Nagy serelem volt mindez a magyar munkassagra, különösen 
Kolozsvärott, ahol ekkor viragz6 ötvös-ipar volt. Es bar a serelem 
reszben a magyarsag nemzeti ügyet erte, tehät politikai szinezettel 
is birt, ezenkivül vo ltak gazdasagi hatränyai is, mert elzarta a 
magyar ipar es szorgalom ertekesitese elöl a tert. Azert a magya
legenyek meltan zugol6dtak, követeltek az igazsagtalansag orvosla
sat a legtevekenyebb izgat6juk maga is mester, egy Valaszt6 Ger
gely nevü magyar ötvös volt. 

Mikor azta.n lattak, hogy lepeseik nem vezetnek sikerre, az 
1773. ev nyaranak reggelen Kolozsvär varos 29 ötvösmestere arra 
virradt, hogy a legenyek mind kimaradtak a mühelyekböl. Kora 
reggel magukra öltöttek ünneplö ruhaikat s tavoztak hazulr61. Csak 
az inasok maradtak hätra, kiktöl megtudtäk, hogy a segedek 
Balassy Gergely, Beregszaszi Lukäcs, Szäsz fenesi Bälint, Kardos 
Mihäly, Öivös Antal es Kovacsi Andras öreglegenyek vezetese alatt 
az atyamester hazanal gyülekeznek. 

Mit volt mit tenni, a nepszerübb mesterek is utänok setaltak 
a legenyeknek s csalogattak öket szep sz6val vissza. Mikor pedig 
erre nem hederitettek, elö allott a cehmester, Filstik Peter uram 
maga s tekintelye egesz sfüyaval intette a beketlenkedöket, hogy 
terjenek v1ssza a munkahoz. 

Ez is legfeljebb annyit hasznalt, hogy most mär a legenyek 
maguk is sz6vivöt valasztottak maguk közül, aki aztän elöadta ki
vänsagaikat, amelyeknek teljesitese eseten hajland6k ismet mun
kaba alJni. A követeles veleje az volt, hogy a kolozsvari ötvösök 
hozzanak te ljesen hasonl6 hatarozat0t ahoz, amelyet a szebeniek 
hoztak s az a kkoriban Kolozsvartt do lgoz6 szäsz ifjakat azonnal 
ke!tsek föl munkäjok mellöl s nekik többe a mühelyben helyet ne 
adjanak. Ez ut6bbiak közt volt különösen bizonyos Hannes Seiter 
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nevü szeheni születesü szäsz legeny, aki Budai Tamas mühelyeben 
dolgozott s akinek rögtönös kiüzeteset követeltek. 

Hanem hat ez nem ment olyan könnyen. A mesterek tudomasul 
vettek a legenyek allaspontjat, elismerLek ennek lenyegeben val6 
igazsägät, söt szivesen vallalkoztak arra is, hogy a szäsz mesterek, 
helytelen eljarasänak megszüntetesere mindent el fognak követni
arra azonban mar nem mutatkoztak bajland6knak, hogy az igaz
sagtalansagot igazsagtalansaggal tetezzek, legfeljehh addig akartak 
elmenni, hogy a mesterek altal tudtara adassak a szasz legenyseg
nek a sztraj kol6k kivansagait. 

A legenyek haj lottak a sz6ra, heertek mestereik igereteivel, 
csupan azt hangsulyoztak, hogy gondjuk lesz arra. hogy az igere
tek be is valtassanak, ami, ha nem törtennek, valamennyien fölke
rekednek s kiköltöznek mas varosokba. 

Erre azonban nem volt szükseg, mert a mesterek becsülettel 
megfeleltek nnnak, amit magukra vallaltak, hogy t. i. a szaszok 
tulkapasai ellen a törveny oltalmat vegyek igenybe. Hogy szavuk
nak ervenyt szerezzenek, megbiztak Borbely Janos ügyvedjöket 
Sz ebenhen, hogy a keresetlevelet ad ja be a szasz ötvösök ellen s 
kerje a viszonossag helyreallitasat a magyar es szasz ötvösmun· 
käsok közt. 

Öt evig folyt a pör vältoz6 szerencaevel, mielött jogerös ite
lettel fejezödött volna be. A szäszok minden m6don huztak-halasz
totLak. Elsö kifogasuk az volt, hogy a magyarul szerkesztett kere· 
setlevel nyelve elö ltük ismeretlen. Akkor aztan lekellett fordittatnia 
a kolozsvari pr6katornak 27 panzert. Mikor ez is megtörtent, akkor a 
szebeniek Szent Rertalan (aug. 24) napjat követö harom napra ad
nak terminust a kolozsväriaknak. Az alatt pedig kihallgattak a ta
tukat Gyulafehervaron a panasz targyava tett serelmekre vonat
koz6lag. 

A szäsz bir6sagok elött azonban - amint nem is volt maskep 
varhat6, - a kolozsvari ötvösök elvesztettek pörüket, miutan a ma
gyar legenyek egyhangu tanusaga dacara letagadtäk, hogy ök a ma
gyarok ellen valami titkos es különös szabalyt hoztak. A kolozsväriak 
ekkor megfelebbeztek ügyiiket Bathori Istvan fejedelemhez, aki az
Um a Marosvaaarhelyt 1754-ben tartott reszletes orszäggyülesen re
vizi6 ala vette a pört. De meg ekkor sem került erdemleges iteletre 
a sor, csak: evek s oran tart6 pörösködes utan dölt el az ügy a ko
lozsvariak javara. 



A vilag legnagyobb aruhaza. 
Irta : Zerkowitz Emil. 

a kereskedelmi muzeum new-yorki levelezoje. 

Amerika modern csodäi közül - a kereskedelmi viszo
nyokat tanulmäny,oz6ra legközvetlenebbül ketsegkivül az äru
häzak hatnak. Aränyaikkal, berendezesükkel, egyaränt meg
lepo, imponä16 hatast gyakorolnak a latogat6ra, meg ha m6d
jäban lett volna mär koräbban a pärisi, londoni, berlini, 
lipcsei äruhäzak megbämuläsa is. 

Bajos volna az amerikai nagy, hatalmas äruhäzak 
mindegyikerOI külön-külön azzal a reszletesseggel es oly be
hat6an beszämolni, a mint azt, ezek az äruhäzak, a·z amerikai 
szervezo eronek, üzleti szellemnek csodäs tanubizonysägai, 
ineltän megerdemlik. De különben is minden egyes nagy 
amerikai äruhäznak megvan a maga külön, jellegze
tes különlegessege, de azert nagyjäban a legtöbb äruhäz egy
forma a, külsosegek dolgäban, eppen csak aranyaik külön
bözok. Es ketsegtelenül egyformäk abban, hogy mindegyik 
annak a szüksegnek felel meg, a mely szükseg ez äruhäzak 
kezdemenyezesere, letesitesere alapul szolgalt es csodäs fej
lodesüket Iehetove tette. 

Tudnunk kell, hogy egyes nagyobb äruhäzakban szaz
ezrekre rug a lätogat6 közönseg szäma egy-egy napon es 
ha a latogat6knak csak egy kis hanyada tesz aranylag csekely 
bevasarlast, mar akkor is horribilis f orgalmat ernek el. De nem 
eppen csak a sz6rakozas celja az, a mi az amerikait ezekbe 
az aruhäzakba hozza, hanem sokkal inkabb gyakorlatias er
zeke, a szamitas az idovel, mely szüksegesse teszi ugy a 
värosi közönsegnek, mint a környekrOI beväsarlas celjab61 
bevändor16 gazdälkod6knak, f armereknek is, hogy a beva
sarland6 holmikert ne kelljen hosszabb utakat, megtennie, ha
nem lehetOleg egy helyen talalhassa meg. Es ezt a kivän
sagät teljesitve läthatja minden beväsar16 az amerikai äru
häzakban, ahoi a legparänyibb cikktol a legnagyobbig, a sz6 
szoros ertelmeben mindent, a mire az embernek bölcsojetOI 
a kopors6ig szüksege lehet, meg is talälja. Az iparcikkek, 
elelmicikkek, stb. min den nemet, f ajät. 

A newyorki Siegel, Cooper et Co. äruhäz peldäul dija
kat tüz ki olyanok szämära, kik plyan cikket keresnek, a 
'llely äruhäzukban nem talälhat6. Es ezt, ez a ceg nem eppen 
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csak reklamb61 hirdeti, hanem hirdeti tenyleg azert is, mert 
tninden ilyen hiänyz6 cikket sürgosen p6tolni akar es p6tol 
is, meg ha a legkisebb szüksegletrül is volna sz6. A new
yorki Wanamaker äruhäz, mely különösen izleses pompäjä
val hat, egy milli6t äldozott csak azert, hogy a földalatti 
vasutnak egy ällomäsa a ceg üzleti helyisegeiben legyen. 

A maga egeszeben, hogy ugy mondjam, hatalmassä
gäban akarom azonban bemutatni az äruhaz-6riäsok között 
is a leg6riäsabbat, a Marshall Field et Co. chicag6i hruhäzät, 
melyrül nemcsak a modern amerikai utaz6k utleiräsaiban, 
tanulmanyaiban, hanem ahärhänyszor a lapok szenzäci6-rova
täban is sokat olvashatunk. 

Bärmennyit is irtak volna azonban erröl a cegrOl, meg 
mindig irhatunk, mondhatunk ujat es könyveket, köteteket 
tölthetünk meg behat6 ismertetesevel ennek az üzletvällal
kozä nak, ennek a szervezesenel, berendezesenel es csodäs 
nagyszerüsegenel fogva egyaränt szenzäci6s äruhäznak. 

N egy egymässal szerves egeszsze összekötött hatalmas 
epületböl all, mig a belsejeben teljes szerves egeszet kepez 
az egesz epületcsoport. Egy milli6 negyszöglab területen, 
23 holdnyi telken foglal helyet ez az aruhäz-kolosszus. Köze
lebbrol megjelölve a Staate streeten lev6 föhomlokzat 385 
läb, a Washington avennen 342 lab, a Randolf avenuen 192 
läb es a W abash avenuen 268 lab hossznyi hornlokzattal. 

A chicag6i üzletnegyed legelenkebb, szedito forgalmu 
utcajära a Staate streetra esik a fobejarat, melyet negy ha
talrnas granitoszlop jelez. Büszken hirdeti e ceg reklämfüze
teiben, hogy ezek a vilag legnagyobb monolitjai. Nem vagyok 
eleg tajekozott az epiteszeti csodäk dolgaban, legkevesbbe 
pedig a különbözo oszlop6riäsok, monolitok aränyai dolga
ban es igy elfogadom a cegnek ez allitäsät. Aminthogy 
Amerikaban rendszerint hozza is kell szoknunk ahhoz a 
jelzohöz, hogy mindig a «legnagyobbal,» mindig a «legha
talmasabbal» ällunk szemben. Annyi bizonyos, hogy impo
nä16an hatalmasok ezek az oszlopok, melyek között ez 
6riäs äruhäzba lepünk. Aränyair61 mar kivülr61 is im
ponal6 es va16saggal megkap6 f ogalmakat nyerlink. A nap 
bärmely szakäban 6riäsi közönseg allja körül az äruhazat, 
csodälva, bamulva, val6saggal elvezve azt a negyvenhat ki
rakatot, a melyek közül egyik-mäsik hosszabb, szelesebb, 
mint nälunk öt-hat kirakat együttveve. Remek szobaberen
dezeseket. lätunk az egyikben. Egyszerü polgari berendezest 
lätunk a mäsikban; a szobäk berendezeseben, diszitmenye
ben szämtalan izlesesnel-izlesesebb tärgyat, iparmuveszeti 
remekeket vagy egyszerü haztartäsi kellekeket. 



40 

A szab6müveszet remekei pärisias izlessel helyezvek el 
egy-ket kirakatban. Toväbb ismet munkäsöltönyöket, egyszerü 
olcs6 ruhäkat latunk, az amerikaiak praktikus erzekere va116 
ruhäzati es egyeb szüksegleti cikkeket. 

Vadaszati kellekek, mezogazdasägi cikkek, üvegäruk, 
vasäruk, textilipari, muszövo, rövidärucikkek, csodäs eksze
rek, gyermekjätekok, könyvek stb. stb. minden elkepzelheto 
cikk, a mire az embernek szüksege lehet, <tmuszäjb61» 
vagy szüksege van azert, mert luxusigenyeinek kielegitesere 
megfelelo anyagj m6dja is van. 

A kirakat berendezese, az egyes cikkek megkap6 el
helyezese es va16säggal väsär1äsra ingerlo kiällitäsa csodäs 
uitvänyul szolgäl különösen, ha az esti 6räkban, a villamos 
vilägitäs fänyeben a hatäs meg jelentekenyen f okoz6dik. Ha 
azutän j61 megbämultuk a küls6 kirakatokat, mar felcsigä
zott värakozassal Iepünk a hata1mas f6kapun ät az äruhäz 
belsejebe, melyet az emlitett nagy oszlopokon kivül epp 
ugy mint a mellekkijäratokat is, baber- es pälmacsoportok, 
üvegezett esovedok is jeleznek. 

Szedito az elso benyomäs is mär, a melyet a focsar
nokban nyerünk. Öriäsi 12 emeletes vilägit6akna ez a fo
csarnok a pincet61 a tetoablakokig, az egesz epület szelesse
geben, 234 läb magässägig, pompäs galeriakkal. Hatalmas, 
de nem nyomaszt6 hatassal, mert egyes emeleteken, galeriä
kon elhelyezett aru izleses csoportositäsa az evadr61-evadra 
vältoz6 gyönyörü diszites, az 6riasi üvegfedelü csarnokok 
architekturäja valami különös bäjt kölcsönöznek az egesznek. 

Itt megfigyelve läthatjuk az aruhäznak epitesi rend
szeret is. Mint a tö .... bi ilyen amerikai äruhäz, ez is tisztära 
acelväzzal bir6 6riasi epület, melynek acelszerkezetet szürke, 
ragyog6ra csiszolt gränit boritja. Az acelszerkezet maga 
szaz lab melysegü, szilarq szikla-reszben, betonretegen 84 
vascaissonon nyugszik. Epiteszeti szempontb61 az egesz 
belso berendezes es elhelyezes izlesesen egyszerü. A gale
riäk elott pompäs aranyozott empir vasracs, reszben maha
g6nif äb61 bronzdiszitessel, fut vegig, harmonikus benyomäst 
keltve a falak diszkret gränit es märvanyburkolatäval. 

Az egyes äruosztalyokat hatalmas, feher oszlopok jel
zik. Az epület belso fo szärnyaban 385 läbnyi hosszusag
ban, häromszoros negyszeres sorban ragyog6an kivilagitott 
üvegszekrenyek vannak drabbnäl-drägäbb cikkekkel meg
rakva. 

Az egyikben a szivärväny minden szineben pompäz6 
selyemszövetek, szalagok, ruhadiszitesek, a masik sorban 
kincseket ero csipkek, toväbbä csodaszep bäli es estelyi öl-
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tözel ek, melyek olyan kapräzatos benyo1nast gyakorolnak a 
szemlelC5re, hogy az els6 6räban szinte kabulva botorkal az 
6riäsi csarnokban, mely remek sz(:Snyegeivel, gyönyörü pälma 
es virägdisziteseivel inkäbb egy 6riasi balteremhez, mint 
äruhazhoz hasolit. 

A föl- es alähullämz6 közönseg folyton vältoz6 kepe, 
az egyes sarkokban le- es fölsurran6 elevätorok {liftek), f el
von6gepek, az elärusit6k sürgölodese-forgol6dasa, a nap 
minden szakäban ragyog6 vilagitas päratlan hatässaI van es 
az egyszerübb igenyekkel bir6 väsar16 bizonyosan felszszel 
halad tovabb, azt hiven, hogy szerenyebb igenyeit ezekben 
a csodaszep csarnokokban nem fogja kielegithetni. Pedig 
hat teved. 

A Iegszerenyebb igenyü vasär16, sot az olcs6sägokat 
kedvel6 takareko ~ vevo is megtalälja a rnaga szüksegletenek 
fedezetet. Az epület egesz szelessegeben, a földalatti helyise
gekben az ugynevezett «bargain»-arukat talälunk. Kimustrält, 
eppen csak az utols6 evadr61 visszarnaradt cikkek (nälunk 
azt mondanäk «partie-äruk> ), tulajdonkepen pedig eppen 
csak a raktär felfrissitesenel fälretett, sernrnikepen sern rorn
lott äruk vannak itt felhalmozva az öt centes darabokt61 az 
5 es 1 O dolläros darabokig, illetve rneterärukig. Szövetek 
vagy elelmi cikkek, butorok vagy konyhaberendezesi tärgyak, 
jatekok, könyvek, ruhäzati cikkek, cipök, stb. itt a legolcs6bb 
minösegben talalhat6k. 

Az üzleti berendezesre vonatkoz61ag rnar elObb emlitet
tem, hogy az alacsony ällvanyok, a melyekhez letrak nem 
szüksegesek, mert a legrnagasabb ällvany is elerheto, alig 
Ieven magasabb ket meternel, csak reszben szolgalnak az 
äruk elhelyezesere, mert a legtöbb arü szabadon, bar j61 
osztalyozva, szeles üzleti asztalokon, szekrenyekben vannak 
elhelyezve. 

A rendkivül nagy gonddal, eredeti tervrajzok utan 
rninden osztaly jellegenek rnegfelelüen es az elhelyezett 
cikkekkel eppen ugy, mint az egesz berendezessel össz
hangz6 izlesben, mahagonifäb61, bronzdiszitessel keszült äll
vänyok, üzletasztalok es szekrenyek val6sägos amerikaias 
gyakorlati erzekkel vannak megepitve. 

A finomabb äruk, ekszerek, diszmuaruk, csecse-becsek, 
pipereäruk, selyemszövetek stb. elhelyezesere, szolgal6 üve
gezett allvanyok es asztalok, belülrül elrejtett villamoslam
pakkal vannak meglepo hatast kelto m6don m egvilagitva. 

Hosszu osztalyokon vegig, az üzletasztalok ugysz61van 
tisztära üvegbül, csak a szeleken ezüstpäntokkal összetartva ; 
belül ugyancsak üvegtart6kban elhelyezett ekszerek, dräga-
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sägok, az ötvösmüveszet remekei - a villamvilägitäs ragyog6 
fänyeben az «ezeregyejszaka» meseit juttatjäk eszünkbe. 

Az egyes szekrenyek között ujjnyi vastagsagu es väl
toz6an, olajzöld es sötetvörös neszf og6 szönyegek huz6dnak 
vegig, harmonikus összhangban a diszkreten aranyozott 
feher falakkal, a sötetvörös mahagoni ällvanyokkal es aszta
lokkal, ragyog6 üvegszekrenyekkel es az üde hangulatot 
keltö pompäs virägdiszitesekkel. 

Az egyes emeletekre 58 hatalmas felvon6gepen, auto
matikus önmukqdö mozg6 lepcsokön, stb. közlekedö rengeteg 
közönseg rendelkezesere es kenyelmere, bärmely legelökelöbb 
klub diszere väl6, minden elkepzelhetö kenyelemmel beren
dezett pihenötermeket, olvas6- es ir6szobäkat talälunk, melye
ket barki bärmikor igeny be vehet, tekintet nelkül arra, hogy 
vasärlasi szändekkal jär-e az äruhäzban vagy epen csak 
sz6rakozäs celjäb61. Ir6gepelö hölgyek - ugyancsak ällan
d6an a közönseg rendelkezesere - a gyorsirässal felvett, 
lediktält leveleket lekopogtatjäk es aläiräsra keszen adjäk at 
nehany perc mulva az arra värakoz6 lätogat6nak, esetleg 
videki vevonek, kereskedönek, ki igy üzleti postäjät is el
vegezhette. Az ir6- es pihenöszobäkban nemcsak teljes ke
nyelmet, hanem gazdag könyvtärat, lexik6nokat, szäz es 
szäz napilapot, foly6iratokat, utmutat6kat, sz6tärakat, vasuti 
menetrendeket is talälnak a lätogat6k. 

A pihenoszobäkkal kapcsolatban mosd6szobakat teljes 
kiszolgalassal, a höJgyek toiletteszobäiban a nüi toilettehez 
szükseges minden segedeszközt, gombostüt, hajtut, pipere
tärgyakat es ugyancsak a nüi tarsa1g6szobäval kapcsolatban 
teljes csendet, nyugalmas pihenest biztosit6 külön piheno
szobät kizär61ag hölgyek szämära; iätsz6szobät gyermekek 
szämara, sot megfelelo p61yäz6berendezessel a csecsemo es 
az azokat täplä16k szämära egy külön termet talälunk. 

Telefonszobäk helyi- es tävforgalomra. Egy teljes 
k6rhäz esetleg baleset f olytän megserültek szämära, elso
rendü sebeszeti berendezessel, üdüloszobäk a kimerülteknek, 
gyöngelkedoknek, äjultaknak. 

Egy nagy tudak oz6 intezetben min den elkepzelheto 
kerdesre valaszt nyerhetünk; igy a vasutak es g6zhaj6k 
induläsa es erkezese dolgäban, berkocsik, szällodäk, szinhäzak 
äraira vonatkoz61ag täjekozäst nyerünk, de egyben meg is 
väsärolhatjuk a szinhäz vagy hangversenyjegyeket. 

De nemcsak a tärsalg6- es pihenoszobakat talaljuk itt 
es nemcsak a tudakoz6 intezet all a közönseg rendelkeze
sere, hanem teljesen berendezett tävir6- es käbelhivatal is, 
honnan a viläg minden reszebe lebet täviratozni. Telefon-
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szobäk, helyi- es tävforg:-:tlomra, toväbbä egy nagyforgalmu 
fiokpostahivatal, melynek forgalma a chicag6i p6stamester 
kimutatäsa szerint feler akarhäny 25-30.000 lakossal bir6 
väros postaforgalmäval. fgy az 1904-ik ev folyamän ennel a 
postahivatalnäl feladatott 2625 ajanlott level, tovabbä 7012 
belföldre es 134 külföldre sz616 postautalvany mintegy 
280.000 korona ertekben. 

Az egyszerü levelforgalomr61 nemi fogalmat nyujthat 
az, hogy mintegy 350 000 kor. ertekü levelbelyeget adott el 
ez a postahivatal. Megjegyzem, hogy a latogatoknak kesz
seggel es dijtalanul rendelkezesre bocsätott kepes levelezo
lapokat, a melyek az äruhäznak egyes osztälyait tüntetik 
fel, a tudakoz6 intezet keszseggel atveszi a toväbbitasra es 
mert tudja, hogy ezek a vilag minden reszebe szetküldött 
kepes levelezo-lapok va16säggal ingyenreklämmal szolgälnak 
a cegnek, a szetküldesre szükseges levelbelyegeket a hivatal 
ragasztja, a ceg költsegen e kärtyäkra, fedezve a legtävo
labbra sz616 kartyak port6jät is. 

A postakimutatäs adataiban azonban nincsenek bele
szämitva magänak a cegnek a levelei es a csomagoknak az 
az 6riasi tömege, melyet a ceg küld szet nemcsak az U ni6 
minden reszebe, de mas vilagreszekbe is. - A cegnek ezt 
a postaforgalmät egesz külön kezelik. 

N emi f ogalmat alkothatunk magunknak arr61, hogy milyen 
horribilis csomagforgalma van a cegnek, ha tudjuk, hogy 
magaban a värosban 465 kocsival es hatalmas automobillal 
szällitjäk a varosi vevokhöz az ärucsomagokat. 

Igen erdekes a napipenztar forgalma is. Az elärusit6k 
maso16papirosokkal ellätott szämlakönyvben kettos-szämlät 
allitanak ki, a melyet azutan a kapott penzzel együtt, az 
aruhäz epületet behä16z6 pneumatikus csöpostan a központi 
penztär szobajaba tovabbitanak, hol az illet6 osztalylyal 
közvetlen összeköttetesben levo penztarosno atveszi a penzt 
es a szamlat. Utänaszamitva a teteleket, a nyugtazott szam
lät es az esetleg visszajar6 összeget ugyancsak a csopostän 
visszaküldi a kiszolgä16nak, illetve a vevonek. Mindez 1-2 
perc alatt törtenik. Egy központi penztäriroda ujb61 is revide
älja meg az összes szämläkat es egybeallitja a forgalmi 
kimutatasokat, a melynek alapjan a ceg napiforgalmär61, az 
egyes elarusit6k munkajänak eredmenyerül, az egyes oszta
lyok forgalmar61 azonnal, bärmely percben, teljes felvilagosi
tast nyujthat. 

Mindez bamulatos pontossäggal a legrövidebb ido alatt 
törtenik, nem eppen csak a ceg e16nyere is, mert az äruhoz 
csomagolt szämläval az esetleg nem tetszo ärut bizonyos 
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idon belül visszahozhatja, a szämla alapjan a penzt is vissza
kerheti a visszaadott aruert vagy pedig azt megfelelöbbre 
kicserelheti. 

Meg sem kell külön emlitenem, hogy alkunak sem itt, 
sem mas aruhazban, de egyaltaläban amerikai üzletben 
helye nincs. Nemcsak a szabott äraknäl fogva, hanem az 
amerikai felfogashoz is hiven, kinäläsr61, räbeszelesr61, tola
kod6 feldicsereserOl az äruknak sz6 sincs, annak nyo mät 
sem taläljuk, hanem eppen csak a kiszolgäl6 szemelyzetnek 
teljes keszseget, önerzetesen elozekeny, de nem megal az
kod6 modorat. A minthogy az amerikai nem is turne a 
hizelgesnek, magasztaläsnak, a h6dolatnak azt a m6djät, a 
mit nälunk elarusit6knak, fonököknek produkalni kell, mert 
bizony közönsegünknek egy nagy resze, söt talän eppen az, 
mely leginkäbb szeret alkudni es leginkäbb hitelbe väsärolni, 
az ostoba hizelgesnek, titulaknak, kezcs6koknak minden 
m6djat, a va16sägos csusz6-masz6 modort, megaläzkodast 
szinte megköveteli a kereskedotol. 

Felelos szerkeszto : L6rant Dezsö. 
Szerkesztöseg es kiad6hivatal : Akacfa-utca 63. 

Kiadja a "jövendö" kiad6hivatala. 
Telefon: 87-34 szäm. 

'11 '11 '11 '11'11'11\il\Tl'!l'!l'!l '!l '!l '!I 
HIRDETMENY. 

Ezennel kezhirre te
tetik, hogy miutän a 
Magyar Kir. Penzügy
miniszterium ellen
örzö közegei aMagy. 
Kir. Szab. Osztaly
sorsjätek (XVII. sors
jatek) 1. osztalyara 

sz616 sorsjegyeket felillvizsgaltak, azok a föelarusit6knak arusitas vegett 
kiadattak. 

Az 1. osztaly huzasa 1905. november ho 23. es 24·en tartatik meg. 
A huzasok a Magyar kirälyi ällami ellenörzö hatosäg es kiralyi közjegyzö 
jelenleteben, nyilvanosan törtennek a Huzasi teremben (IV., Eskti-ter, 
bejarat a Duna-utca felöl). - Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztaly
sorsjatek valamennyi arusit6inal kaphat6k. 

B u d a p e s t, 1905. evi okt6ber h6 29-en. 

Magy. Kir. Szab. Osztälysorsjatek Igazgat6saga. 
Grof Peleki. Hazay. 



KI 
ELSORANGU,LEGNAGYOBB BIZTONSAGOT 

nyujt6 összeköttetesre sulyt helyez, rendeljen sajat 
erdekeben 

OSZT.A.LY· 
SOR JEGYET . . . . , , ~ 

A NEMZETI PENZVALTO RESZVENYTARSASAGNAL 
(BUDAPEST, ANDRASSY-UT 9) 

mely intezetnel eddig t e n y 1 e g több mint 

16 MILLIO koronat NYERTEK. 

FONTOS! 
A PENZÖGYI BIRLAP KÖVETKEZÖT IBJA: 

Az emlitett f0elarusit6k ktllföldröl beszarmazott egyenek, 
kik Budapesten felvett magyar cegek leple mogött letelepedtek, 
hogy igy vasari hangu, az igazsägoak többnyire meg nem 
felelO reklamok segitsegevel kinäljäk a sorsjegyeket. Porosz-, 
Szaszorszägban stb., hol szinten Ieteznek osztatysorsjatekok, 
az ily tisztesseggel össze nem färo hirdetesek szigoruan tiltva 
vannak. A magyar osztalysorsjätekok - mely tudvalevOJeg a 
Jegjobb - val6säggal nem szorul ilyen eszközökre. Tekintettel 
arra. hogy a oontos es szabalyszeni lebonyolitäsert a sors
jegyelarusitok felel6sek, ajanlato or jegyek vetele vegett 

cs~kis feltetlenül megbizhato es na V tökevel rendelkez6 ce

gekhez fordulni, melyek puszta tevedesek eseten 1s mmden 

karert szavatolhatnak a sorsjeeyvevoknek. 
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·Ha öszü a haja sTELLH-ViZET 
mely nem fest, h an e m a h aj e red etl sz in et adja vissza. 

F ' 

lapbato egyedül ZOLT IR BELi gyögyszertaraban. 
0 csaszär es kiralyi fensege Jozsef föherczeg udvari szallitoja. 
Budapest, V. ker.1 Szabadsag-ter, Setater-utcza sarok. 

pqa Egy üveg ara 2 korona. -.m 

ORLEY lroda: BUDAPEST, VIII., Eszterhäzy-utca 22. sz. 
PEZSOÖOYAR Pincek: BUDAFOK (Promontor). - - · • 

Orvosi rendelet szerint 1gyek 
minden reggel ehgyomorra egy 
pohar melegitett Kristruyforras 
asvanyvizet 1 Videkre es kül
földre ruvardijmentes szlillitas 
- Kerjen arjegyzest a Szt. 
- Lukacsfürdo Kutvallalat161, -

Budan. 

LUSER L.-fele TOURIST A-TAPASZ. 

1 doboz ara 1.20 K .• videkre 1.65 K., 
elözetes beküldese mellett berm. 
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~ szep bar6ne törtenete. 
Mikor hire jart, hogy Haraszthy 

bir6nö meghalt, az emberek csu
drukozva kerdeztek : 

- Az a szep asszony, akinek 
parja nem volt az egesz orszagban? 

Csakugyan o halt meg. Az a tü
nemenyes asszony, aki ötveneves 
kozaban is gyönyörübb volt, mint 
szaz meg szaz husz esztendös leany. 
Oly feher volt, mint a liliom esolyan 
sima s lagy, mint a barsony. Leg
inkabb azt csudaltak az emberek, 
hogy szepsege soha nem hanyatlott, 
mindig egyf orma maradt. 

Mikor a hala.leset bekövetkezett, 
sokat beszeltek r61a. Minden tarsa
sagban emlegettek. 

Kerekes ügyvednek zsurjan is 
nagyban foglalkoztak szepsegevel. 
Ekkor tortent, hogy az öreg Her
mann Karolyne, aki mindig többet 
akart tudni masnru, ezt a megjegy
zest tette: 

- Pedig higyjek el kedveseim, 
eo ösmertem a boldogult bar6net 
leanykoraban, akkor eppen nem volt 
szepsegnek mondhat6, inkabb csunya 
volt, vi szat 1szit6. 

Ezt persze nem hitte el neki senki. 
E{?yszerü asszonyi megsz6lasnak tar
tottak az egeszet Sot voltak olyanok 
is, akik azt gondoltak magukban, 
hogy illetlen doJog egy halottat meg
ragalmazru. 

Mindenesetre megmagyarazhatat
lan volt az eljaras. Ktilönösen, ha 
figyelembe vesszük, hogy Hermanne 
legbizalmasabb baratnoje volt fiatal 
kora öta Haraszthy b 11r6nonek. 

De hatha igazat mondott ? 
Aminthogy ugy is volt. 

* 
Haraszthy bar6net leanyneven Ma

daras Herminnek hi vtak. Atyja hivatal
nok volt, akinek fizetesen kivül mas jö
vedelem nem illott rendelkezesere. 

Hermin tehat szegeny leanynak 
szilletett, ami ke1t6s csapas volt 
ranezve, mert azonkivül csunya is 
volt. Arcza tele volt pattanassal, 
majfolttal, szine se feher, se sarga. 
Ugy nezett ki, mint egy kisertet. 

Sok almat1an ejszakaja volt emiatt 
edesanyjanak. Hi.nyszor panaszolta 
sirva färjenek: 

- Mi lesz Herminnel? Ferjet ilyen 
arczczal nem kap, mi pedig penzt 
nem hagyhatunk ra, hogy ebbOl el
hetne. lstenem, mi lesz belöle ? 

Madaras ilyenkor igy vigasztalta : 
- Ne törd magadat edes felese

gem. Penzt, igaz, nem kap tolünk 
lanyunk, de azert megis gondoskod
hatunk jövöjerol. Kitanittatjuk s 
akkor mint ' nevelOno keresi meg 
kenyeret. 

Igy is tört 'nt. 
Hermin szorgalmas volt, tanult es 

megszerezte a tanitonOi oklevelet. 
Keves idore ra elveszte1te atyjat. 
Az özvegy nem engedte, hogy 

leanya allast vrulaljon. Elvonultan 
eltek es a csekelyke nyugdijb61 tar
tottak fenn magukat. 

Hanem ez nem tartott sokaig. Kö
rülbelül masfel ev utan Madarasne 
me" hült es a kimelellen hallil par 
nap alatt elragadta 6t leanya mellol. 

Hermin teljesen magara maradt. 
Mo t mar kenyte eo volt lil1as utan 

nezni, ha nem akar elpusztulni. 
Oklevele kitün6 volt, tehat hama

rosan talalt alkalmazast. 
* 

Azonban az elet kruvariaja Csak 
most kezdödött meg a szamara. 

Egy nagykereskedc5 hazaba került 
nevelönek ket gyermek melle. A 

• gyermekek elkenyszeredettek s rosz
szak voltak, anyjuk pedig, az ideges 
asszony, m•ndig az ö partjukon allott. 

A gyermekek sem nem tanultak, 
sem szot nem fogadtak Herminnek. 
Anyjuk pedig sohasem korholta öket. 

Egyszer a ket leany annyira ki
huzta Hermint a odrab61, hogy mer
gesen kialtott rajuk: 

- Le fognak terdelni l 
Az idosebbik leany, a gonoszahbik, 
nevetve mondta : 

- Nem parancsol nekünk egy 
ilyen csuf boszorkany. 

Az asszony nem szidta mef. .dlet
len csemetejet, hanem Herf.Llinhez 
fordulva igy sz6lt szenvelgo hangon : 

-A gyermeknek igaza van kisasz
szony, kegyed csakugyan nagyon 
csunya. 

Hermin meg aznap otthagyta a 
Mzat. 
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Masodik helye egy ügyvednel volt. 
Itt meg rövidebb ideig tart6zkodott, 
csak addig, mig a gondjaira bizott 
beteges leanykat eleje hoztak. A 
gyermek ket kezevel eltakarta az arcat, 
anyjahoz bujt es ugy sirankozott : 

- Jaj felek ettOl a csunya nenitOl 1 
Es ugy reszketett, mint a lomb. 
Az ügyvedne jolelkü asszony volt, 

azt mondta Herminnek, hogy a gyer
mek majd megszokja Ot, de Hermin 
annyira a szivere vettc e szavakat, 
hogy egy percig se mmaradt volna 
tovabb a hazba.n. 

Igy valtoztatta helyeit. Sürün 
egyiket a masik utan. Mindenhon
nan felpanaszlott rutsaga miatt ment 
el, most vagy ilyen, vagy amolyan 
formaban, mindenhol a szemere ve
tettek azt. 

Elete amugy is sivar volt, ekkep 
meg jobban elveszitette a kedvet. Nem 
volt semmi bizalma az emberekhez. 

Vegül, nem törodve tovabb a jö
vovel, nem vallalt többe allast. 

* 
Ekkor egyszerre valami csodas at

alakulas törtent vele. Eletenek e tit
kat soha senki nem tudta megfejteni. 

Elvonult a vilagt6l. Par hetig nem 
latta senki s aztan egy napon a 
csunya Hermin, mint ragyog6 szep
seg jött elO. 

Csoda volt ez 1 
s mintha a szepseggel együtt a 

szerencse hozzapartolt volna. Va
lami tavoli rokona utan nagyobb 
összegeket örökölt, ami vagyonilag 
teljesen függetlenne tette. Nem kel
lett mar nevelononek mennie. Pedig 
most mar a rutsag is elmult, ami 
megakadalyozta, hogy allasbau ma
radjon. 

Magaban elt. Alig jart el vala
hova. Szinte veletlennek mondhat6, 
hogy megismerkedett Haraszthy Erno 
bar oval. 

A bar6t Hermin csodalatos szep
sege azonnal megigezte. Megszerette 
es viszontszerelemre talalt. 

Megesküdtek es hazassaguk mind
vegig boldog volt. Sze p par voltak 
es gyermekeik is gyönyörüek lettek. 
Csaladjuk köre mindig vidam volt 
s szomorusag csak most borult rea
juk, amikor a bar6ne meghalt. 

* 

A bar6ne hagyatekaban egy nap-
16t talaltak, melyben egesz eletet 
elmondj a. Elbeszeli szenvedeset s 
utana a boldogsagat. Legerdekesebb 
azonban az a resz, mely a ketto 
köze eso idovel foglalkozik. 

Hadd sz61jon a nap16 maga. 
„Megint elhagytam az illasomat. 

Nem is keresek masikat. Minek? Rut 
vagyok. Ugyis elkergetnenek." 

„Van meg nehany forintom. Eb
b61 akarok elni. Ha elfogy, majd 
~sak befogad a Duna medre." 

„Csunya vagyok. Minek elek? 
Holnap yege mindennek." 

„Hatha megpr6ba1om. Nem vesz
tek vele. Meghalni raerek egy het 
mulva is.'' 

„Remelek. '' 
„4 nap 6ta hasznalom a csoda

latos szereket. Arczom mar nem 
a regi, szepülök." 

„E:lmult öt het ... Ki mondana, 
hogy valaha rut is voltam, nincs 
egy szeplOm sem I"- - -

„Aldott az a nap, mikor az ujsag· 
lap a kezembe került, amelybol meg
tudtam, hogy szep teszek, ha Erenyi 
Bela budapesti gy6gyszeresz Diana
cremjet es Diana-szappanät haszna
lom. Megtettem es nem csal6dtam. 
Oly szep vagyok, hogy ennyi szep
segrOl meg almodni sem mertem 
volna." - -

„Menyasszony vagyok. Boldog 
vagyok." - - -

„Barone leszek. Szerencsemet tu
lajdonkeppen Erenyi csudaszereinek 
köszönhettem ! - Oh 1 az a Diana
crem es Diana-szappan 1 Oh 1 Diana
gy6gyszertar, Budapest, Vll., Karoly
körut 5. szäm 1 te tettel boldogga r 

Ezeket mondja el a napl6. 
Es ezzel meg van fejtve a titok, 

hogyan vfilt a csunya Madaras Her
minbOl aragyog6 szepsegü Haraszthy 
bar6ne. 

Globus" miiintezet es kiad6vallalat r6szv.-tarsastig nyomasa Badapesten. 
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~rancia lol'leRon'l liajlestöszer ~~~f~i~g~iq~~ 
melylyel minden hajat tetszes szerint 10 uerc alatt alland6an 
m~gfesthetni feketere, barnara vagy szökere. Tulajdonsagai : a 
szm alland6 s a termeszetes szintöl meg nem különböztethetö, 
alkalmazasa egyszerü. Ara 4 kor. A hasznalathoz szükseges 
cseszek, kefek stb. 1.20 korona. ~ Föraktar Budapesten: 

Törölt Jözsef gvogvszertära Kirt11v-u. 12. ~s Hndrass\?-ut 26.
1 1111 -

3 II A„p alatt minden kez barsony imava 
es hofeherre lesz 

dr Kovacs kezpaszta 
altal, - ara 1 K 20 fi ll . 

\iindenlitt kaphatö V. g y 6 g y t ä r, VI., Gy ä r - u t ca 17. 
Ki\·änalra „toilette titkok" ingyen es bermontve. 

FON CIERE PESTI BIZTOSITO INTEZET. Összes bizto itelrnk: 
31 milll6 kor. Központi iroda: BUDAPESTEN, Sas·utca 10. 

Biztosit : testi baleset eilen, az ember eletere, füL-, jeg- es szällitmä.nykä.rok eilen. 

Borotva feleslEgEs ! ßasol kßs nElkül borotval ! 
/\ 

• penzt akar megtakaritani k f idöt akar megtakaritani 
n e m akarja. magat börbajnak kitenni az 

Aso L boro tvalkozik· 
-lal Egeszseges ! . Kellemes ! 

Olcso ! 
gy kilogramm ara 3<?·szort borotv&lk?za .. shoz K 2;40. V~d~kre 

K 3 .- elölege~ beküldese mellelt franco utanvcttel 20 fülerrel dragäbb. 

F:J:~fäi „H n s 0 L" VEgyipar vallalat BudapEst, 
V I . kerület, Vaci·kÖIUt 55. szam. 

Rakliu · förök Jozscf, gy6gy~zeresz, Kiraly-u. 12; · c .. l\'lihä.ly, Lip6t-kö!'11t 27; . ~ruda. 
· ändor Ko suth Lajo -u. 7 ; Karl ·rnarof A., Kerepc i-u~ 39; i::odor Marlon~ ~raly-u. 

41 · Det inyi Frigyes, Marokk6i-u. 2 es Fürdö-u. 10 c az <> ze drogcnakban. 

Szörvesztö -
hölgyekne~ 

M:ir e g y s z er i ha znä.lat utä.n a hajat az arc . vagy ki'zröl telje cn e 
fä.jdalom nelkül eltävolitja. = Egy doboz ara: . Hely_ben K 2.:--. 

Videkre K 2.50. elölege bekülde e mellett franco, - u t a n v et te l :w fl 1-
r.;i t, l er r e l d r ä. g a b b. S z c t k ü l d e s d i k r e c i 6 m e 11 c t t. 

~r~~t.i ,HASOL' VEgyipar vällitlilt BudapEst, vi.,sra~:ä~~rut 



Kivcilö szerencse Törökn0l ! 
Mindenki keresse szütetesi ev.et! 

Mindenki kiserelj• meg szerenc!ejet azon szammal, mely születesi eTo Y&gy a ou.lid
ta~jai me\lett all. 

!stlletesi 
t•T 

1825 
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Ezen fizamok csakis nalunk kaphatok ! 
nrnnk azonnali szives megrendelest, de leQkesöbb f. evi oovember bo 15-ig, miutin 1zu 

szämok gyorsan elkelnek. 

Török A. es Tsa 
bankhaza Budapesten. 

Legnagyobb osztalysorsjAtek-üzlet. 

Központ: VI·, Terez-körut461j. 
:Flokok: 

Jluzeum-törut u. Vaci-körut 4. Erzsebet-törnt 5,. 
~urgönycim: TÖRÖKEK BUDAPEST. 

Globu• mdi.ntezet, Budapeat. 
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